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Xotute uynTaTh [{loMa Ha aHTJIMICKOM C MepeBOoAoM?ITa KHUTa YyCTPOEeHA TakK:
KaK0€ aHIJIMKCKOE TIPEJIOKEHUE CPa3y COMPOBOXKIAETCS PYCCKUM TEKCTOM.
Bbl He CIOTHIKAETECh O HE3HAKOMBIE CJIOBA U HE TPATUTE BPEMSI HA CIIOBAPb.
[IpocTo unTaere U NOHUMAETE BCE C MEPBOM CTPAHULIBL «[{BaIlIaTh JIET CITyCTSI»
— MPOOIKEHNE UCTOPUU MYIIKETEPOB. 371eCh CHOBA €CTh JIPY:KOa, UHTPUTH,
JBOPLIOBBIE TAWHBI U OMACHBIE TPUKIIIOUEHUS1. [ epor moB3pocienu, HO YUTaTh

0 HUX BCE TaK ke yBJIEKaTeJbHO. BhI ciequTe 3a CIOKETOM U He 3aMevaere, Kak
AHIIMACKUN nepecTa€r ObITh TIperpagon. Yuraiite mpo cedsi, 4TOOb MPUBBIKHYTH K
sI3pIKy. UuTaiTe BCIyX, 4TOOBI CIBIIIATH AHTIUHACKYIO peb Y CHUMATh SI3bIKOBOU
6apbep. Kaxkaoe npountanHoe npenjiokeHre — MaJeHbKUM Iar K CBOOOHOMY
YTEHHUI0.A €CJIU KTO-TO CKaXXET, YTO CHayasla Hy:KHO BbIYUYUTh TPAMMATUKY,
BCIIOMHHUTE: TIO-PYCCKM Mbl 3aTOBOPWJIA PaHbIIIE, YEM Y3HAIM, UTO «KU» U «IIK»
NUIITYTCS ¢ OYKBOU «W».
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A. Moma. «/IBaanath et cIrycts. AHIIO-pyccKast OMIMHTBa»

Xortute unTath [lloma Ha aHTJIMACKOM € TIEPEeBOIOM ?

DTa KHUATA YCTPOEHA TaK: KakI0€ aHIJIMICKOe MPeUIOKeHUe Cpa3y COMPOBOKAAETCS PYCCKUM
TEKCTOM. BbI He CrIOThIKaeTech 0 HE3HAKOMBIE CJIOBA M HE TpaTUTe BpeMsl Ha ciioBapk. [IpocTo untaere
Y TIOHUMAaeTe BCE C MEePBOU CTPAHUIIBL.

«JlBaanare JIeT CrycTs» — MPOJODKEHNe UCTOPUM MYIIKETEPOB. 3/1eCh CHOBA eCTh Ipyxk0a,
WHTPUTH, JABOPIIOBbIC TallHBI U OIACHbIE MPUKIIOUYEHHUs. [ epor MoB3pociienu, HO YuTaTh O HUX BCE
TaK ke YBJEeKaTeJbHO. BbI clieuTe 3a CIOKETOM U He 3amMevaeTe, Kak aHIIUHCKHUNA mepecTaéT ObITh
Mperpaioil.

Yuraiite mpo ceOs1, YTOOBI TPUBBLIKHYTH K SA3bIKY. UUTalTe BCITYX, YTOOBI CIBIIIATH AHTJIMHACKYIO
peub ¥ CHUMATh S3BIKOBOM Oaphep. Kaxaoe mpounTtaHHOe NpeiokeHne — MaJIeHbKUI Iar K CBO-
OOTHOMY UTEHHMIO.

A ecJIi KTO-TO CKaXkeT, YTO CHavaJla Hy>KHO BbIyUHTh IPAMMATHUKY, BCIOMHUTE: MTO-PYCCKU MbI
3arOBOPHIIM paHbIIle, YeM y3HAJH, UTO «KH» U «IIU» TMUIIYTCSA ¢ OYKBOU «W».

© Cawmoiinos A.T'., 2026r.

Alexandre Dumas Anekcanap ioma
Twenty years later /IBagiate et crycrs

Part One Yacrtb nepBas

Chapter I I'naa I

The Shadow of Richelieu Tenps Pumiense

In one of the rooms of the cardinal's palace, already familiar to us, at a table with gilded corners,
littered with papers and books, sat a man, his head supported by both hands. B onnom 13 nokoes
yXke 3HAKOMOT0 HaM KapIMHAJIbCKOTO ABOPIIA, 32 CTOJIOM C MO30JI0YEHHBIMH YITIAMH, 3aBaJICHHBIM
OymMaraMu ¥ KHUTaMH, CUJIeNl MYKUMHA, TIOANEPeB 00EUMH PyKaMH TOJIOBY.

Behind him, a bright fire burned in the huge fireplace, and flaming brands crashed onto the
gilded grate. ITozagu HEro B OrpOMHOM KaMMHE TOpEJT SIPKUIA OTOHb, U MbLIAIOLIME FOJIOBHU C TPeC-
KOM 00BaJIMBAJIMCh HAa BhI30JIOUeHHYIO perieTky. The light from the hearth fell from behind on the
magnificent clothing of the thoughtful man, and his face was illuminated by the flames of the candles
lit in the candelabra. Ceet ouara majgas c3aau Ha BEJTMKOJIEITHOE OfIesTHUE3a/1yMaBIIIerocs YejaoBeka,
a JIUIIO ero OCBEIIaso aMs CBeUYel, 32 KeHHBIX B KaH/eIsI0pax.

And the red cassock, trimmed with rich lace, and the pale forehead, darkened by heavy thought,
and the secluded study, and the silence of the empty neighboring halls, and the measured steps of the
sentries on the landing of the stairs - everything suggested the thought that the shadow of Cardinal
Richelieu still remained in his former home. 1 kpacHas cyTtana, otaenanHast 00raTeIMH KpyKeBamH,
1 OJ1e/IHBIN JIOO, OMpAUeHHBIH TSKEIOW MO, U yeTUHEHHBIA KaOWHET, ¥ TUIIIMHA ITyCTHIX COCETHUX
3aJ1, 1 MEpHBIE IIark YacOBBIX HA IUIOMIA/KE JIECTHHIIBI — BCE HABOAWJIO HA MBIC/Ib, YTO 3TO TEHb
KapauHasia Purmenbe ocraBasnach eie B CBOEM MPEKHEM SKIITHIIE.

Alas, this was truly only the shadow of a great man! YBbI, 310 ObLJTa JEHCTBUTEIILHO TOJIBKO TEHb
Besukoro yesnoBeka! A weakened France, the shaken power of the king, the turbulent nobility that
had once again gathered its strength, and the enemy that had crossed the border, testified to the fact
that Richelieu was no longer here. Ocnadepiast @paniysi, MOMIATHYBIIASICS BJIACTh KOPOJIsi, BHOBb
coOpagiiieecsi ¢ cuiamu OyHHOE TBOPSHCTBO U HETIPUSITEITb, TIEPECTYIUBIIUI TPaHUILy, CBUICTEIb-
CTBOBAJIM O TOM, UTO Purienbe 31ech Oobliie HeT.

But what further confirmed the idea that the red cassock did not belong to the old cardinal
was the solitude in which this figure dwelt, more befitting a ghost than a living man: the empty
corridors were not crowded with courtiers, but the courtyards were full of guards; from the street to
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the cardinal's windows flew the jeers of the entire city, united in a stormy hatred for him; finally, from
afar, from time to time, the sound of gunfire could be heard, which, it is true, was for the time being
in vain, with the sole purpose of showing the guards, the Swiss mercenaries, the musketeers and the
soldiers surrounding the Palais-Royal (now the cardinal's palace itself had changed its name) that the
people also had weapons. Ho errie 60sbiiie yTBepkIaio B MBICIH, YTO KpacHasi CyTaHa MpUHA IeKaa
BOBCE HE CTapOMy KapAuHaIy, OMMHOYECTBO, B KOTOpPOM IpedbiBaa 3Ta (purypa, Toxe Oosee momo-
OaBIliee MPU3PaKy, YeM KMBOMY YEJIOBEKY: B MyCThIX KOPUAOPAX HE TOJIMUINUCH MPUIBOPHBIE, 3aTO
JBOPBI OBLITM TIOJTHBI CTPAXHU; C YJUIIBI K OKHAM KapInHaJIa JIeTeJIM HACMEIIIKHM BCEro ropoja, 00beIu-
HUBIIIErocs B OypHOU HEHABUCTU K HEMY; HAKOHEII, U3/IaJTA TO U JIeJIO JOHOCHJIACh PyKelHas Majiboa,
KOTOpasi, MpaB/a, MOKa BeJlach BITYCTYIO, C €IMHCTBEHHOM IIeJIbIO0 ITOKAa3aTh Kapayiy, IIBeUIapCKUM
HaeMHHUKaM, MYyIIIKeTepaM U cojijiatam, okpy:xasiimm [lane-Posiib (Teneppb v camblil KapIMHAIbCKUIA
ABOPEI] CMEHWJI MIMS1), YTO Y HapoJa TOXE €CTh OpYKHeE.

This shadow of Richelieu was Mazarin. D1oii TeHbto Purtiesibe 6611 Mazapunu.

He felt lonely and powerless. OH 4yBcTBOBaJI ce0s1 OTMHOKMM U OCCHITHHBIM.

— A foreigner! — MHoctpanen! — he whispered. — menran oH. — An Italian! — Utanesanen! These
are their favorite words. Bot ux m3moo6neHnsie cioBa. With these words they killed, hanged, and
exterminated Concini. C 3TUMHU clioBaMu OHU yOWIIH, ioBecrid, uctpedbunu Konunnu. If T had given
them free rein, they would have killed, hanged, and exterminated me too. Eciu Obl s a1 UM BOJTIO,
OoHM Obl M MeHs yOuau, noBecuiu, uctpeouau. And what harm have I done them? A kakoe 51 um
cnesai 3107 I only oppressed them a little with taxes. Tonbko npuxai ux HeMHoro Hajnoramu. Fools!
Hypaube! They do not understand that their enemy is not an Italian at all, who speaks French poorly,
but various talkers, with the purest Parisian accent, holding forth to them. Onu He nmoHMMaIOT, 4TO
Bpar MX COBCEM He UTATbSIHEII, TUIOXO TOBOPSIIIHIA TIO-(PpaHITy3CKH, a pa3Hble KpacHOOAH, C YNCTEeH-
IIIMM TIAPYKCKUM BBITOBOPOM Pa3IIarojibCTBYIOIIHE Tiepe/l HUMHU.

“Yes, yes,” muttered the minister with a thin smile that now seemed out of place on his pale
lips, “yes, your murmur reminds me how precarious is the fate of a temporary worker; but if you
know this, then know that I am not a simple temporary worker!” — Jla, na, — 60pMOTaT MUHHCTD C
TOHKOUW YJIBIOKOM, Ka3aBIlelcs ceiiyac HEYyMECTHOW Ha ero OJeIHbIX ry0ax, — Ja, Bail POIoT Harlo-
MUHaeT MHe, KaK HEelpoyHa CyJp0a BPEMEHIIMKA; HO €CJIM Bbl 3TO 3HAeTe, TO 3HAWTE Ke, YTO -TO
He npocrtoit BpemeHiuk! The Earl of Essex had a magnificent diamond ring, which was given to
him by his royal mistress; and I have a simple ring with a monogram and a number, but this ring is
blessed in the church of the Palais-Royal. ¥ rpadga Dccekca ObUT BeTMKOJIETHBIN TIEPCTEHb C ajiMa-
3aMU, KOTOPBIM MOapWia eMy IapCTBEHHAas! JTIOOOBHUIIA; a Y MEHs IMPOCTOE KOJIBLIO C BEH3eJIeM U
YHUCJIOM, HO 3TO KOJIBIIO OCBsIIEHO B 1iepkBH [lane-Posiib. They cannot break me, however much they
threaten. Im He ciioMuTh MeHs1, CKOJIbKO oHU HU Tpo3sitcs. They do not notice that, although they are
always shouting: "Down with Mazarin!" OHu He 3aMe4aloT, YTO, XOTh OHU M KpUYaT BEYHO: «Jlosoi
Magzapunu! - I make them also shout: "Long live the Duke of Beaufort!" » — s1 3acTaBiisito ux KpuyaThb
takxke: «Jla 3npasctByet repuor bocop! "Long live the Prince of Condé!" », «Jla 3npaBcTBYyeT NpHHIL
Konpe! or "Long live the Parliament!" » unu «[la 3npaBctByet napiament! ». And here is the Duke
of Beaufort in Vincennes, the Prince will end up there any day now, and the Parliament... (Here the
Cardinal's smile turned into a grimace of such hatred as had never been seen on his kind face. 1 Bot
repuor bodop B BeHceHe, MpUHIT HE ceroqHsA-3aBTpa YTOOUT Tyja ke, a napiamedr. .. (TyT yibiOka
KapIuHaJa MpeBpaTuiach B rpuMacy TakoW HeHABHCTH, KAKOW HUKOTA He BUJIENIN Ha ero JJACKOBOM
muriie.) The Parliament... We will see what to do with the Parliament; Orleans and Montargis are for
us. ) [Tapnamenr. .. [TocMoTpum elie, 4To caenath ¢ mapaameHToMm; 3a Hac Opnean u Monrtapxu. Oh,
[ will not hurry; but those who started by shouting "Down with Mazarin!" O, s cnemurs He CTaHy; HO
Te, KTO Havyall KpukoM «[lonoit Mazapunu! will end up shouting "down with" all these people, each
one in turn. », B KOHIIE KOHIIOB OYAyT KpHUUYaTh «I0JON» BCEM ITUM JIOIAM, KaKJIOMY O OYEPEIH.
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Cardinal Richelieu, whom they hated while he was alive, and about whom they talk only since
his death, had it worse than I, for he was driven out several times, and very often he was afraid of being
driven out. Kapnunany Puiniesibe, KOTOPOro oHM HEHaBHJIEIH, TIOKA OH OBbLT )KUB, U O KOTOPOM TOJIBKO
Y TOBOPAT C TeX TOP, KaKk OH yMep, IPUXOIUIIOCH XYKe MEHS — BE/Ib €ro HECKOJIBKO Pa3 MPOTrOHSUIH, 1
OYEHb YaCTO OH Oosiyics ObITh BRITHAHHBIM. But the queen will never drive me out, and if I am forced
to give in to the people, she will give in with me; if I have to flee, she will flee with me, and then we
will see how the rebels will manage without their queen and king. MeHs ke KopoJsieBa HUKOI/a He
MIPOTOHHMT, ¥ €CJU 51 Oy/y BbIHYKIEH YCTYIHTh HapOIy, TO OHA YCTYITUT BMECTE CO MHOW; €CJTU MHE
npuzeTcs: OexaTb, OHa YOEKUT BMECTE CO MHOM, M TOT/Ia IOCMOTPUM, KaK OyHTOBIIMKH OOOMIyTCS
0e3 cBoeii KoposnieBbl 1 Kopoisi. Ah, if only I were not a foreigner, if only I were a Frenchman, if only
I were a nobleman! Ax, He Oyb s UHOCTpaHel, Oyap g dpaHity3, Oyab s TBOPSHUH!. .. .

And he fell into thought again. 11 on cHOBa Baj B 3alyMUMBOCTb.

Indeed, the situation was difficult, and the day that had passed had made it even more difficult.
JleficTBUTEIbHO, TIOIOKEeHUE ObLJIO TPYAHOE, a MCTEKINUH JAeHb YCJIOXKHUI ero emie Oonee. Mazarin,
always driven by his vile greed, was crushing the people with taxes, and the people, who, as the
prosecutor Talon said, had only a soul left in their bodies, and that because it could not be sold at
public auction - this people, whose throats they wanted to shut with the thunder of military victories
and who were convinced that they would not be satisfied with laurels - had long been grumbling.
MaszapuHu, BEYHO TOICTPEKAEMbIA CBOEW T'HYCHOM ’KaIHOCTbIO, JaBUJI HAPOJ HAJIOTaMU, U Hapof, y
KOTOPOTro, Kak rOBOpPUJI MPOKypop TaJsloH, ocTaBanack OfHa JAylia B Teje, U TO MOTOMY, UTO ee He
MpOoJalib ¢ MyOJMYHBIX TOPrOB, — STOT HAPOJ, KOTOPOMY IPOMOM BOCHHBIX MO0/l XOTEH 3aTKHYTh
IJIOTKY ¥ KOTOPBIA yOIUJICS, UTO JIABPAMH OH CBHIT He OyIeT, — JABHO YK€ PONTaJl.

But that was not all. Ho sto 6110 emie He Bce. While only the people grumbled, the court,
separated from it by the bourgeoisie and the nobility, did not hear their murmurings; but Mazarin
had the imprudence to touch upon the judicial department: he sold twelve patents for the post of
parliamentary rapporteur! Iloka pormeTr oquH TOJBKO HApOAd, ABOP, OTIAEJEHHBIA OT HEro OypxKy-
asvedl M IBOPSHCTBOM, HE CIIBIIIUT €ro poroTa; Ho Ma3apuHu MMesl HEOCTOPOKHOCTh 3aTPOHYTh
cyaeOHOe BEJOMCTBO: OH MO JABEHAIaTh MAaTeHTOB Ha JOKHOCTh MAapiIaMEeHTCKUX JOKJIAIuM-
koB! Meanwhile, the officials paid very dearly for their positions; and since the appearance of twelve
new confreres was supposed to lower the price, the former ranks united and swore on the Gospel under
no circumstances to admit new rapporteurs and to resist all oppression by the court; they pledged, in
the event that one of them lost his position for disobedience, to pool their resources and return the
cost of his patent. Mexy TeM YAHOBHUKU TIJIATHJIA 32 CBOM MECTa OY€Hb JJOPOro; a TaK KaK MOsIB-
JIeHVe IBEHA/IIIaTH HOBBIX COOPAThEB IOJKHO ObLJIO CHU3UTH IIEHY, TO MPEKHUE YMHBI COEAMHUIIHChH
Y TIOKJIsUTMCh Ha EBaHreMu HY 1Moji KaKMM BUIOM HE JIOIYCKATh HOBBIX JOKJIAYUKOB U COMPOTHB-
JISITHCSL BCEM MPUTECHEHUSAM JJBOPA; OHU OOSI3AUTUCH, B CITydae e Obl OMH M3 HUX 32 HETTOBUHOBE-
HUE TIOTEPSLT CBOIO JJOJKHOCTD, CIIOKUTHCS M BO3BPATUTH €My CTOMMOCTD TaTeHTA.

These are the actions taken by both sides. Bot kakue eiicTBrs ObUTH TPEIIPUHSTHI ¢ 00eUX
CTOPOH.

On the seventh of January, about eight hundred Parisian merchants assembled, indignant at
the new taxes on householders, and, having elected ten deputies, sent them to the Duke of Orleans,
who, according to his old custom, made advances to the people. CepMoro stHBapsi OKOJIO BOCBMHUCOT
MAPMKCKUX KYMIIOB COOpaJIMCh, BO3MYIIIEHHBIE HOBBIMH HAJIOTaMU HAa JJOMOBIAJIEIbLIEB, U, N30paB
AecsITh ACMyTaTOB, OTIPABIIIN KX K repuory OpieaHckoMy, KOTOPBIH, 10 CBOEMY CTapOMYy OObIYalo,
3aurpsiBail ¢ HapooM. The Duke of Orleans received them, and they declared to him that they had
resolved not to pay the new tax, even if they had to defend themselves against the king's collectors
with arms in hand. I'eprior Opneanckuii PUHSUT UX, U OHU 3aBUJIM €MY, YTO PEIIWIA HE IJIaTUTh
HOBOT'O HAJIOTA, XOTs1 OBl UM MPUIILIOCH 3AHIIATHCS POTHUB KOPOJIEBCKUX COOPIIMKOB C OPYKHEM B
pykax. The Duke of Orleans listened to them very favorably, encouraged them, promised to discuss
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a reduction of the tax with the queen, and parted with them, as befits a prince, with the promise:
"We will see." I'eprior OpJieaHCKU# BBICITYIIA UX OYSHb OJIATOCKJIOHHO, OOHAIEK I, TIOCYJIHJI ITOrO-
BOPHUTH 00 YMEHBIIIEHUU HAJIOra C KOPOJIEBOM M HAIyTCTBOBAJI MX, KaK M IOJIaraeTcsi MpuHILy, ooe-
manuem: «IlocMoTpum».

For their part, the parliamentary speakers came to the cardinal on the ninth, and one of them, on
behalf of all the others, spoke so decisively and boldly that the cardinal was astonished; he dismissed
them, saying, like the Duke of Orleans: “We will see.” Co cBoeii CTOPOHBI, TAPJIaAMEHTCKUE TOKJIA/I-
YUKH OCBATOIr0 4uCiia ABUJIMCh K KapJAUHATY, 1 OJUH U3 HUX OT JIMlAa BCEX OCTAJIbHBIX TOBOPUJI TaK
PEIIUTENHHO M CMeJIO, YTO KapAuHaJl ObUT M3YMJIEH; OH OTITYCTHIJI MX, CKa3aB, Kak u repuor OpneaH-
ckuil: «[TocmoTpum».

And so, to see, a council was called; they sent for the financial manager d'Emery. 1 BoT, uT00ObI
MOCMOTPETh, ObLT CO3BaH COBET; TIOCJIAJIN 32 YITPABJISAIONMM (PUHAHCAMU T DMEPH.

The people hated this d'Emery: firstly, because he was in charge of finances, and a finance
manager is always hated; secondly, it must be admitted, he really deserved it. Hapon HenaBuen storo
I’'OMepH: BO-TIEPBbIX, IOTOMY, UYTO OH YIPaBJsi1 (PMHAHCAMH, & YIIPABJIAIONIEro (puHaHcaMy Bceraa
HEHABU[ISIT, BO-BTOPBIX, HA/IO MPU3HATHLCS, OH 3TOTO B CAMOM JIeJIe 3aCITyKUBAJL.

He was the son of the Lyon banker Particelli, who after bankruptcy changed his name and
became known as d'Emery. 9To Obu1 cbIH JTMOHCKOTO Oankupa [lapTudesnu, KOTopblii rociie OaHK-
pOTCTBA NepeMeHn (paMUIINIo U cTall HazbiBaThes A’ IMepu. Cardinal Richelieu, noticing his great
financial abilities, introduced him to Louis XIII under the name d'Emery and, wishing to appoint him
as manager of finances, praised him highly. Kapaunan Puinense, 3ameTiB B Hem Oosibiiiie (pUHAH-
COBBIE CMIOCOOHOCTH, TIpeacTaBu ero Jlionosuky XIII mog umeHem 1'OMepu |, keiast HA3HAUYUTh €ro
YIPaBJISOMUM (PUHAHCAMH, PACXBAIUII €TO.

“Wonderful!” — YynecHo! replied the king. — orBeTn1 koposs. “I am very glad that you propose
d’Emery for this position, where an honest man is needed. — {1 oueHb paj, 4TO BbI MpejJiaraere
I’IMepU Ha 3TO MECTO, Ille HyXeH uesoBek 4ecTHbld. I was told that you patronize the swindler
Particelli, and I was afraid that you would force me to take him. MHe roBopuiu, 4To Bbl IOKPOBU-
TEJILCTBYETE MOIICHHUKY HapTI/I‘lCJIJII/I, n4da 605UIC}I, YTO BbI 3aCTAaBUTE MEHA B3ATb €I0.

“Sire,” replied the cardinal, “rest assured: Particelli, whom your majesty was pleased to
remember, has already been hanged.” — ['ocymapb, — oTBeTH KapauHa, — OynbTe MOKOWHBI: [TapTH-
YeJUTH, O KOTOPOM YTOIHO OBbUIO BCTIOMHHUTD BallleMy BEINYECTBY, YK€ MOBEIIIEH.

“Ah, so much the better!” — A, Tem nyurie! exclaimed the king. — BOCKJIUKHYJ KOpoJib. “So it
is not in vain that they call me Louis the Just. — 3HaunT, He HaMpPacHO Ha3bIBAIOT MeHsI JIIOTOBUKOM
CripaBeJIMBBIM.

And he signed d'Emery's appointment. 11 on noanucan Ha3HaueHue 1 IMEPHU.

This same d'Emery was now the financial manager. ToT cambIii ;' IMepu U ObLT TENIEPh YITPaB-
JSI0MmUM (pUHAHCAMMU.

He was sent for in the name of the minister; he came running pale and frightened, and told them
that his son had almost been killed that day in the palace square: he had been recognized, surrounded,
and reviled for the luxury in which his wife lived—her chambers were upholstered in red velvet
with gold fringe. 3a HMM MOCiaNM OT IMEHW MUHUCTPA; OH MpUOekKas ONeIHbIA, epernyraHHbIi 1
pacckasall, 4To ero CbiHa 4yTh HE YOMIIM CErOfHs Ha JBOPLIOBOH TUIOIIAN: €T0 Y3HAIN, OKPYKUIU 1
CTaJIM TIOHOCUTD 32 POCKOIIIb, B KOTOPOH JKHMJIa €r0 KeHa, — e TIOKOM ObLITM OOMTHI KPAaCHBIM OapXaToM
¢ 3omotoi 6axpomoit. She was the daughter of Nicolas Le Camus, secretary since 1617, who had
come to Paris with twenty livres in his pocket, and had recently, keeping forty thousand livres in rent,
divided nine million among his children. Ona 6puta gouepsio Hukomns Jle Kamio, cekperapsi ¢ 1617
rofa, KOTopblid npuiien B [lapuxk ¢ qBaanareio JMBpaMH B KapMaHe, a HeJaBHO, OCTaBUB Ist ceOsl
COPOK ThICAY JIMBPOB PEHTLI, pa3ac/InI MEKAY CBOMMU NETbMU JEBATb MUJIJIMOHOB.
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D'Emery's son was nearly strangled. CpiHa 1" 9mepu ensa He 3aaymid. One of the rebels
suggested that they should crush him until they squeezed the stolen gold out of him. Onun u3 OyH-
TOBIIMKOB TIpe/ijiara MsITh €ro JI0 TeX Mop, MOKa U3 HEro He BBLKMYT HarpaOJIeHHOTro 30710Ta.

The financial manager was too upset by the incident with his son to think calmly, and the council
decided nothing that day. Ynpasstormii puHaHCAM# OBbLT CIIMIIIKOM B3BOJTHOBAH MIPOKCIIIECTBUEM C
CbIHOM, ‘ITO6LI paccyxiaarb CHOKOﬁHO, M COBET HUYETO HE pEUIN B 3TOT ACHb.

The next day, the first president of parliament, Mathieu Molay, whose courage in such
circumstances, according to Cardinal de Retz, was equal to that of the Duke of Beaufort and the
Prince of Condé, in other words, two men considered the most courageous in all of France — this first
president was also attacked the next day: the people threatened to deal with him for all the evil he
had done. Ha cienyiomuii ieHb NEpBbIN Mpe3uAeHT napiamednta Marbe MoJie, cMeocTb KOTOPOro B
MOIOOHBIX 0OCTOSATENHCTBAX, 0 CJIOBaM KapauHaia fe Pera, paBHsiiack xpadpoctu reprora bodopa
W IIPpUHIA KOHIIC, MHA4€ roBop4, ABYyX JIML, CYHUTABIIUXCA CaMbIMU OTBAKHBIMUA BO BCen q)paHI_[I/II/I, -
STOT MEePBBII MPE3UICHT HA IPYTrOi IeHb TOXE MOABEPrcs HalaJeHMIO: HApOJ, yIPOKaII pa3/iesiaThCsl C
HUM 3a Bce yunHeHHoe 3710. However, the first president replied with his usual calm, without agitation
or showing surprise, that if the troublemakers did not submit to the will of the king, he would order
gallows to be erected in the squares and would immediately hang the most violent ones on them.
O)lHaKO HepBbeI MPE3UICHT OTBETUJI CO CBOUM O6I)I‘{HI)IM CHOKOﬁCTBI/IeM, HE BOJIHYACH U HE BBIKA3bI-
Bas YOUBJICHUS, YTO €CJIM CMYTbAHbI HC NOAYUHATCA BOJIE KOPOJIA, TO OH BEJIUT IMOCTABUTDL Ha I1JIO-
IISIX BECEIUIIBI ¥ TOTYAC K€ B3JEpHET Ha HUX caMmbix OyiHbIX. To this he was told that the gallows
were long overdue for erection: they would come in handy to hang the extortionate judges who bought
the favor of the court at the price of the people's poverty. Ha 310 emy ckazanu, 4To BUCEHIIBI JaBHO
1Opa MOCTABUTh: OHU MPUTOASITCS, YTOOBI B3AEPHYTh Ha HUX CYAEH-TMXOMMIIEB, MOKYTAIOIIUX cede
MUJIOCTh JIBOPA 1IEHOW HAPOAHOW HUILETHI.

But that was not all. Ho u aT0 6b1710 etmie He Bce. On the eleventh, when the queen was heading
to mass at Notre Dame Cathedral, which she did every Saturday, more than two hundred women
followed her, shouting and demanding justice. OAMHHAALIATOTO YKCIIA, KOTAa KOpOJieBa HallpaBJIsliach
K obenqne B codop [lapmxckoit boromatepu, 4to oHa jenana HEM3MEHHO Kakaylo cyoOoTy, 3a Heil
JBUHYJIOCH OOJIBIIIE IBYXCOT JKEHIIMH, Kpuia U Tpedys cnipaBeaymBoctu. However, they had no bad
intentions: they only wanted to kneel before the queen and awaken compassion in her. Bipouem, y Hux
He ObLJIO ypHBIX HAMEPEHUIt: OHM XOTEJIM TOJIbKO CTaTh Ha KOJICHU Tepell KOPOJIeBOU U MpOoOYyaTh B
Heil coctpasanue. But the escort did not allow them, and the queen passed by haughtily and proudly,
not listening to complaints. Ho koHBoOI He IOMyCTHI UX, a KOpoJieBa Mpoliia HaJIMEHHO U Topjo,
He CITymiast kanoo.

In the afternoon the council was again assembled, and it was decided to uphold the king's
authority; for this purpose a meeting of parliament was appointed for the following day, the twelfth.
[Mocne mosmyaHst ObUT CHOBa COOpaH COBET, M HA HEM pelIeHO ObLIO MOAIEPKaTh aBTOPUTET KOPOJIS;
IJ1s1 TOM LIeJIM Ha CJIeAYIOIIUi IeHb, TBEHAAIATOrO YKCIIa, ObUIO HA3HAUEHO 3aceJaHue TTapiiaMeHTa.

On the day on which we begin our story, the ten-year-old king, who had just recovered from
chickenpox, went to give thanks to Notre Dame de Paris for his recovery. B ToT aeHs, ¢ Beuepa koto-
POro Mbl ¥ HAYMHAEM Halll PAcCKa3, AeCATUIETHUI KOPOJb, TOJIKO YTO BBI3JOPOBEBIININ OT BETpsi-
HOW OCITBI, XOAMJI Oarogaputh 3a cBoe uctienenne [apmxckyio Boromareps. Under this pretext, by
royal command, all the guards, Swiss, and musketeers were assembled and lined up around the Palais
Royal, along the embankments and the Pont Neuf. Ilox 3Tum npensorom no KopojaeBckoMy IMpH-
Kazy ObUIM COOpaHbl BCe IBapIeHIbl, MIBEHIIAPIIBI, MYIIKETEPBl U BHICTpoeHbl BOKPYT [lane-Poss,
BIOJb HaOepexxHbIx 1 HoBoro mocra. After listening to mass, the king went to parliament, where
a “royal session” thus unexpectedly took place, and not only confirmed all the previous edicts, but
also announced five or six new ones, one more destructive than the other, according to Cardinal
de Retz. ITpocnymmaB 06eqHIO, KOPOJIb OTIPABUJICS B MAPIAMEHT, IJle TAKUM 00pa3oM HEOKHIAHHO
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COCTOSIJIOCh «KOPOJIEBCKOE 3ace/IaHKe», U He TOJIbKO MOATBEPIUIT BCE MIPEKHUE IMUKTHI, HO OTJIACHII
ellle MATh WIK IIeCTh HOBBIX, OJIMH pa3opuTesbHEee JAPYroro, rno cjioBaM KapauHaia ae Pema. And
now even the first president, who, as we have seen, had previously sided with the court, decisively
spoke out against bringing the king to parliament to restrict the freedom of the deputies. I Tenepn
Jaxe TepBblid MPE3UAEHT, KOTOPHIM, KaK Mbl BUJIEH, JepKajl paHbIlle CTOPOHY JIBOPA, PEIIUTEIBHO
BBICTYIHJI IPOTUB TOTO, YTOOBI KOPOJIs IPUBOIMIIN B TIAPJIAMEHT J1J151 CTECHEHH s CBOOO/IBI ISy TAaTOB.

But President Blancmesnil and Councillor Brussel were especially bold in their rebellion against
the new taxes. Ho ocoOeHHO Jep3Ko BOCCTaIM MPOTHB HOBBIX HAJIOTOB MPE3WICHT BiaHMeHWIbh U
coBeTHUK bpyccens.

Having read the edicts, the king returned to the Palais Royal. OrnacuB saukThl, KOpoJib Bep-
nyscs B [Mane-Posutb. The people crowded on his way. Hapoa Tonmnuscs Ha ero mytu. Everyone knew
that he was returning from Parliament, but it was unknown whether he went there to protect the people
or to oppress them further. Bce 3Hanu, 4yTo OH BO3BpaIaeTcs U3 napjiaMeHTa, HO HEM3BECTHO ObLIO,
XOIWJI JT OH Ty/Ia, YTOOBI 3aIIUTUTh HAPO, UM [Tl TOTO, YTOOBI CHJTbHEE IPUTeCHUTH ero. That is
why along his entire journey there was not a single joyful cry, not a single greeting on the occasion of
his recovery. Bot mouemy Ha BceM MyTH €ro He pa3Jajioch HU OHOTO PaJOCTHOTO KPHKa, HA OIHOTO
MIPUBETCTBUS 110 ciyyalo ero BbiopoiieHus. The faces of the townspeople, on the contrary, were
gloomy and restless; some even expressed a threat. JIuma ropoxxas, HaPOTHB, OBUTA MPAYHBI U Oec-
MOKOIHBI; HA HEKOTOPbIX BbIpaXkasach Jaxe yrposa.

Although the king returned to the palace, the troops remained in their places — they were
afraid that a rebellion would break out when the results of the parliament session became known.
XOTsI KOPOJIb BEPHYJICS BO JBOPELI, BOWCKA OCTATIMCh HA CBOMX MECTax — OOsUIUCh, KaK Obl HE BCIIBIX-
HYJI MSTEX, KOIJla CTaHyT M3BECTHBI pe3yJbTaThl 3acefianus napiameHnta. And indeed, as soon as
the rumor spread that the king, instead of easing taxes, had increased them even more, people
immediately began to gather in groups, loud complaints and cries were heard: “Down with Mazarin! 11
MpaB/ia, eBa JHIIb Pa3HECCsl CIyX, YTO KOPOJIb, BMECTO TOTO YTOOBI OONIETYUTh HAJIOTH, ellie Ooiee Ux
YBEJIMYMJL, JTOJM Cevac ke CTaI COOMPATHCS KyYKaMH, MOCIBIIAIMCH TPOMKHE KaTOObI U KPUKH:
«Honoit Mazapunu! Long live Brussels! [la 3apaBctByet bpyccens! Long live Blancmesnil! [la 3apaB-
crByeT bianmenmin!” »

The people knew that Brussel and Blancmesnil had spoken in their favor, and although their
eloquence had been wasted, they were nevertheless grateful to them. Hapon 3nan, uro Bpyccens u
BrnaHMeHnIIb TOBOPWIIM B €T0 TIOJIB3Y, U XOTS X KPACHOPEUHe MPoIrajio JapoM, OH TeM He MeHee ObLT
UM Oarofape.

They wanted to disperse the crowd, they wanted to silence it, but, as always happens in such
cases, it only grew and the shouts grew louder. Tommy xoTenu pa3orHars, XOTeau 3aCTaBUTh €€ 3aMOJI-
4aThb, HO, KaK BCEraa 6LIB21€T B TaKHUX ClIy4dasiX, OHa TOJIbKO pa3pacTajlaCb U KPUKH YCUIIMBAJIHCh.

The Royal Guards and the Swiss were ordered not only to contain the crowd, but also to
send patrols to the Rues Saint-Denis and Saint-Martin, where the gatherings appeared particularly
numerous and excited; here, at the Palais-Royal, the arrival of the merchant elder was reported. Kopo-
JIEBCKUM TBap/ieiiam ¥ mBerapiam ObUT OTIaH MPUKa3 He TOJIBKO CASPKUBATH TOJITY, HO U BBICTATh
narpynu Ha yiuisl CeH-Ilenn 1 Cen-MaprteH, rae cOopuIia Ka3aauch OCOOEHHO MHOTOUYHCIIEHHBIMU
1 BO30YyXJIeHHbIMU; TYT B [lanie-Posie gonoxuiu o nmpuesie KyrneuyecKoro CTapiivHbl.

He was immediately received and declared that if the government did not cease its hostile
actions, then within two hours all of Paris would take up arms. OH HemeTIeHHO ObUT IPUHAT ¥ 00b-
ABWUJI, YTO €CJIM IPAaBUTEJIILCTBO HE NIPEKPATUT CBOUX Bpa)KIIe6HLIX )IGI';ICTBI/IIL/'I, TO Y€PE3 J1Ba YaCa BECb
[Taprx Bo3pMETCS 32 OpYKHUE.

They were still arguing about what measures should be taken when Lieutenant of the Guards,
Comminge, entered. Eie cnopuiu o ToM, Kakue ciieyeT IPUHATh MEepbl, KOrja BOLLEJ IBapIeicKUii
neriteHanT Komenx. His face was covered in blood, his dress was torn. JIuio ero 6pu10 B KpOBH,
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1atbe u3oapano. Upon seeing him, the queen cried out in amazement and asked what had happened
to him. YBuzeB ero, KoposyieBa BCKpUKHYJIA OT U3YMJICHHSI U CITPOCUJIA, YTO C HUM CITYYHJIOCh.

But what the merchant elder had foreseen happened: the people were irritated by the appearance
of the soldiers. A ciyunnoch To, YTO NpeABUAEI KYIIEUECKUI CTapIIMHA: HAPOJ pa3Apaxuilo MosiB-
nenuie conmar. The alarm sounded from all the bell towers. Co Bcex KOJMOKOJIEH ynapwiv B HaOaT.
Comminges did not lose his composure, arrested a man who seemed to him to be one of the main
rebels, and ordered, as an example, to hang him on a cross in the middle of the Place Traguar; the
soldiers grabbed him and dragged him away to carry out the order. Komenxk He pacrepsiics, ape-
CTOBAJI KAKOTO-TO YeJIOBEKa, KOTOPHIM MOKa3aJics eMy OIHMM W3 TJIaBHBIX OyHTapeu, u BeJses, A
npuMepa, TOBECUTh €r0 Ha KpecTe ocpenu miomiaau Tparyap; coigarsl CXBaTUIN €T0 U MOTAIHIIH,
4yTOOBI BBITIONIHUTH TMpuKa3. But near the market, a crowd attacked them: stones rained down and
halberds struck. Ho okoso pplHKa Ha HUX HaraJia TOMIMA: MOChINAIMCh KaMHU U yaapsl anedapa. The
rebel took advantage of the moment, ran to the Rue des Changes and hid in a house, the doors
of which the soldiers immediately broke down. MsaTe)XHUK BOCIONB30BAJICS MUHYTOM, T0OSKAT IO
ynu1bl MeHsIT U CKPBUICS B IOME, ABEPU KOTOPOTO COJJIAThI TOTYAC K€ BBUIOMAJIH.

However, this brutal violence turned out to be in vain: the culprit could not be found anywhere.
OnHako 370 rpyboe HacUiIMe 0Ka3aaoCh HAPaCHBIM: BUHOBHOTO HUT/IE He MOTJIA HaiTi. Comminges
posted a guard near the house, and he himself, with the rest of the soldiers, returned to the palace
to report everything to the queen. KomeH:xx nmocraBui kapays OKoJIO JOMa, a CaM C OCTaJIbHBIMU COJI-
JaTaMu BEPHYJICS BO JIBOpEIl, YTOOBI AOJIOXKUTH 000 Bcem Koposee. All along the way they were
pursued by shouts and threats; several of his detachment were wounded by pikes and halberds, and
he himself had his eyebrow cut with a stone. ITo BceMy myT ux npecieioBajl KpUKU U YTpo3bl;
HECKOJIbKO UYeJIOBEK M3 ero oTpsifa ObUIM MOpaHEHbI MMKaMH U asiebapiamMu, ¥ caMoMy eMy KaMHeM
paccekJi OpoBb.

Comminges's story confirmed the elder's statement; there was a whiff of a serious uprising,
and they were unprepared for it. Paccka3 Komenxka noarBepauns 3asiBjieHUe CTapIIMHBL; €10 TaxJjio
Cepbhe3HBIM BOCCTaHUEM, a K HeMy He Obuth noarotosiieHsl. Therefore, the cardinal ordered a rumor
to be spread among the people that the troops were drawn up on the embankments and on the Pont
Neuf only for the occasion of the ceremony and would now withdraw. [Tostomy kapauHan Benen
pacmycTuTh B HAPOJIE CIIyX, YTO BOMCKA BBHICTPOCHBI HA HabepekHbIX U Ha HOBOM MOCTY TOJIBKO TIO
ciyJaio 1iepeMonuu u ceiuac ynansrcs. Indeed, by four o'clock in the afternoon they had all been
drawn up to the Palais-Royal; they set up a post at the outpost of the Sergeants, another at the Three
Hundred Blind, and a third on the hill of Saint-Roc. [lefictButenbHO, K YeThipeM 4acaM JIHsSI OHU BCe
ObLIM CTSHYTHI KO BOpIty Ilasne-Posiib; moctaBmim noct y 3actaBbl CepkaHTOB, Apyrou — y Tpexcot
Crenbix, Tpetuil — Ha xonMme Casitoro Poka. In the courtyards and lower floors of the palace they
gathered the Swiss and musketeers and began to wait. Bo qBopax 1 HWKHHUX 3Taxax IBOpIA cCoOpaiu
HIBeULIApLEB U MYLIKETEPOB U CTAJIU KAATh.

This was the state of affairs when we introduced the reader to the study of Cardinal Mazarin,
which had formerly been Richelieu's study. BoT B kakom moosxkeHU# ObLIH Jiesia, KOTjia Mbl BBEJIU
yuTartess B KAOMHET KapauHaia Ma3apuHu, ObIBIINI Tpeskie kKabuHetoM Pumense. We saw in what
frame of mind the cardinal was, listening to the popular murmur that reached him and to the distant
gunshots. Mbl BUzie/1, B KAKOM pacrlioioXKeHUH JyXa ObLT KapAWHAJ, TPUCTYIINBAsICh K JOHOCUBIIIE-
MYCsI IO HErO HApOJHOMY POIOTY M K JAJIEKUM PYKEHHBIM BBICTPEJIaM.

Suddenly he raised his head, frowning like a man who has made up his mind about something,
glanced at the huge wall clock, which was about to strike ten, took from the table the gilded whistle
that was always at hand and whistled twice. Bipyr oH nomHsi1 ronioBy, HaXMypuB OpOBH, KaK YeslOBeK
Ha 4TO-TO pGMHBMHﬁCH, B3IVIAHYJI Ha OIrPOMHLIC CTCHHBIC YaCbl, KOTOPLIC ceriuac OOJIKHBI 6bIHI/I
HpO6I/ITI> JeCATb, B34J1 CO CTOJIa 6bIBIHHﬁ Y HETro BCEraa 1o pykamu 30JI09EHBIN CBUCTOK U CBUCTHYJI
IBa pasa.
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The door hidden under the wall paneling opened silently; a man dressed in black quietly came
out and stood behind his chair. BecriryMHO 0TBOpHIach CKpbITast MOJ] CTEHHON OOMBKOM IBEPh; 13 Hee
THXO BBIIIEN YEJIOBEK, OJETHII B YEPHOE, U BCTAJI 32 €T0 KPECJIOM.

“Bernuin,” said the cardinal, without even looking around, since he knew that the valet would
appear at the sound of two whistles, “what kind of musketeers are on duty in the palace?” — bepHuyuH,
— CKaszaJl KapAuMHaJ, Jake He ONISHYBIIMCh, TAK KaK 3HAJI, YTO HA J[BA CBUCTKA JIOJKEH SIBUThCS
KaMepIuHep, — YTO 32 MYIIKETEPhI AKYPAT BO ABOpIe?

- The Black Musketeers, Monsignor. — UepHble MyIIIKETEPbI, MOHCEHBOP.

- Which company? — Kakoii poTsi?

- Monsieur de Treville. — 'ocionuna ne Tpesus.

- Are there any officers from this company in the front? — Ectb kTO-HUOYIH U3 O(PUIIEPOB TOM
POTHI B niepeaHen ?

- Lieutenant d'Artagnan. — JlefiTeHaHT 1’ ApTaHbsIH.

- Reliable, I hope? — HapexHblii, Hageoch?

- Yes, monsignor. — [la, MOHCEHBOP.

— Give me the musketeer’s uniform and help me get dressed. — Ilonaii MHe MyIIKeTepcKuit
MYH/IMP Y TIOMOTH OHEThCSI.

The valet left as silently as he had entered, and returned a minute later with the dress. Kamep-
AMHEP BBIIIEN TaK ke 0e33ByYHO, KaK BOIIEI, U Yepe3 MUHYTY BEPHYJICS C TUIAThEM.

In silent thought, Mazarin began to take off his ceremonial attire, which he had put on to
attend the session of parliament; then he put on the military uniform, which he had worn with a
certain ease even during the Italian campaigns. B MonmuanuBoi 3agymMmunBocty Ma3zapyHu cTajl CHU-
MaTh CBOE MapagHoe oOlaueHue, KOTopoe Haiel, YTOObI IPUCYTCTBOBATh Ha 3aCE/IaHNH MapiiaMeHTa;
3aTeM HaTsHYJI BOSGHHBIN MyHIHUP, KOTOPBIA OH HOCHJI C U3BECTHOW HETIPUHYKICHHOCTBIO eIlle B UTa-
nbstHCKUX noxonax. Having dressed, he said: OneBmiich, OH ckazai:

— Call d'Artagnan here. — Ilo30oBu ciona 1’ ApTaHbsiHa.

The valet came out, this time through the middle door, still silent as a shadow. Kamepaunep
BBIIIIEJ, HA 3TOT Pa3 B CPEIHIOI0 ABEPb, MO-TIPEeXKHEMY Oe3MOJIBHBIN, CJIOBHO TEHb.

Left alone, the cardinal looked at himself in the mirror with satisfaction. OcraBmmcey ofuH,
KapIuHAJ C yIOBJIETBOPEHUEM TIOCMOTpeT Ha ceds B 3epkasio. He was still young - he had just turned
forty-six years old - well built, slightly below average height; he had a beautiful, fresh complexion,
eyes full of fire, a large but beautiful nose, a wide proud forehead, light brown, slightly curly hair;
his beard, darker than the hair on his head, was always carefully curled, which suited him very well.
OH 0bL1 e1e MOJION — eMy TOJIBKO YTO MHHYJIO COPOK IIECTh JIET, — XOPOIIO CJIOXEH, PocTa UyTb
HUKE CPEeJHero; y Hero ObUT MpPeKpPacHBIN, CBEXKUI IBET JIMIIA, IJ1a3a, MOJTHbIE OrHs, OOJBIION, HO
KPacuBBIi HOC, IIUPOKHIA TOPIIBIH JIOO, pychle, Clierka KypuaBble BOJIOCH; 00poa, TEMHEe BOJIOC Ha
roJioBe, OblJTa BCETAa TINATEIbHO 3aBUTA, YTO OUEHb IIUIO K HEMY.

The cardinal put on his sword belt, looked smugly at his beautiful and well-groomed hands and,
throwing off the rough suede gloves required by the uniform, put on ordinary silk ones. Kapnunan
HaJIeJ1 epeBsI3hb CO MITAroii, CaMoI0BOJIBHO OTJISI/IEN CBOM KPACHBBIE U BBIXOJIEHHBIE PYKHU U, OTOPOCHB
rpyOble 3aMIIIeBble TIepUaTKHy, Tmojaramlyecs 1o gopme, Hagea OOBIKHOBEHHBIE — IIIETKOBBIE.

At that moment the door opened. B 3Ty MunyTy 1Bepb OTBOpHUIIACH.

“Lieutenant d’Artagnan,” the valet reported. — JleiiteHaHT 1’ ApTaHbsIH, — JOJOKUI KaMepau-
Hep.

An officer entered. Bomen odpuriep.

He was a man of about thirty-nine or forty years of age, of small stature, but slender, thin, with
lively, intelligent eyes, with a black beard, but with gray hair on his head, which often happens to
people who have lived their lives too happily or too sadly, especially if their hair is dark. 91o 6bu1
MYXKUUHA JIET TPUALATU JEBATH WM COPOKA, HEOOJBIIIOrO POCTa, HO CTPOWHBIN, XYJIOH, C )KUBBIMU
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YMHBIMH I71a3aMH, C Y€pPHOM OOPOION, HO C ITPOCE/IBIO HA TOJIOBE, YTO YaCTO OBIBAET Y JTOJE, KOTOphIE
MIPOXKIJIH JKU3Hb CJIMIIIKOM BECEJIO WJIM CIIUIIKOM IeYaIbHO, — B OCOOCHHOCTH €CJT BOJIOCHI Y HUX
TEMHBbIE.

D'Artagnan, entering the room, immediately recognized the office of Cardinal Richelieu, where
he had once been. [I’ApTraHbsiH, BOWIs B KOMHATY, Cpa3y ke y3HaJ KaOWHeT KapauHaia Puiense,
e eMy MpUIIIoch MOObIBaTh OgHaXAbL. Seeing that there was no one there except a musketeer
of his company, he looked closely at this man and immediately recognized the cardinal under the
musketeer's clothes. Buns, 4to 371ech HUKOrO HET, KpOMe MYILKETepa €ro poThl, OH BHUMATEIbHO
MOCMOTpEJT Ha 3TOTO YeJIOBeKa U MO OCKI0N MyIIKeTepa cpa3y ke y3HaJI KapAuHaa.

D'Artagnan stood in a respectful but dignified pose, as befits a man of society accustomed to
meeting often with nobles. [I’ApTaHbsiH OCTAHOBUWJICS B I03€ MMOYTUTETBHOM, HO TIOJIHOU IOCTOUHCTBA,
Kak Moj100aeT 4eqoBeKy 13 OOIIeCTBa, MPUBBIKIIIEMY YaCTO BCTPEUAThCsl C BETbMOKAMH.

The cardinal fixed his gaze on him, rather sharply than deeply, examined him carefully and
after a few seconds of silence asked: Kapnunan yctpemus Ha Hero B3IJIsii, CKOPee OCTPBId, HEXENIn
[TyOOKMIA, pacCMOTpEST €0 BHUMATEIbHO U TIOC/Ie HECKOJIbKUX CEKYH]] MOJTYaHUSI CIIPOCHIT:

- Are you Monsieur d'Artagnan? — Bsl rocnionus 1’ AptaHbsiH?

“Yes sir,” replied the officer. — Tak TO4HO, MOHCEHBOP, — OTBETIIT OPULIED.

The Cardinal looked once more at the intelligent head, at the face, the extraordinary mobility of
which had been curbed by years and experience. Kapnunan eie pa3 mocMoTpes Ha yMHYIO T'OJIOBY, Ha
JIMIIO, YPE3BBIYAHYIO MMOABMKHOCTb KOTOPOTro 00y3/1aJ11 TOIbl M OMBITHOCTH. D'Artagnan had passed
the test: he had once been looked at by eyes sharper than those that were now examining him. [I'’Ap-
TaHbSIH BBIIEPXKAJ UCTIBITAHKE: HA HETO CMOTPEJIM HEKOT/a I71a3a MoOCTpee TeX, YTO MOJBEPrayii ero
UCCIIEOBAHMIO cefuac.

“You will go with me, sir,” said the cardinal, “or rather, I will go with you.” — Bel moenere co
MHOM, CyJapb, — CKa3aJl KapIuHal, — WU, BEpHee, 5 Noe1y C BAMH.

“I am at your service, Monseigneur,” replied d’Artagnan. — §I kK Bamum yciyram, MOHCEHbOP,
— OTBETUJ I ApTaHbsIH.

“I'would like to personally inspect the posts at the Palais Royal. — {I xotes 6b1 TMYHO OCMOTPETH
noctsl y [ane-Posinsa. Do you think it is dangerous?” Kak Bbl 1ymaete, 3T0 onacHo?

“Is it dangerous, Monsignor?” — OnacHo, MoHCeHbOp? — d’Artagnan was surprised. — yauBUICS
I AptanbsH. — “Why not?” — ITouemy xe?

— They say the people have completely rebelled. — ['oBopsT, Hapox coBceM B30yHTOBAJICS.

“The uniform of the king’s musketeers is held in high esteem, Monseigneur, and, if necessary,
I and three comrades undertake to disperse a hundred of these idlers. — MyHaup KoponeBcKux Mymi-
KETEpOB MOJIb3YeTCs1 OOMBIINM YBaKEeHHEM, MOHCEHBOD, U, B CTydae HaJJOOHOCTH, sI C TpeMsI TOBapH-
aMu Oepych pa3orHaTh COTHIO 3THX O€3/IeIbHUKOB.

- But do you know what happened to Komenzh? — Ho BbI 3HaeTe, uto ciyuunnock ¢ Komenxem?

“Monsieur Comminges is a guardsman, not a musketeer,” replied d’Artagnan. — ['ocriogux
Komensx — reapzeell, a He MyIIIKeTep, — OTBETHII 1 APTaHbsH.

“You mean to say,” the cardinal remarked, smiling, “that the musketeers are better soldiers
than the guards?” — Bel XoTHTE CKa3aTh, — 3aMETUJI KapIUHAT, YAbI0asCh, — YTO MYIIKETEPHI JTyUIllne
COJIJIAThI, YeM TBapIeHIlbl?

— Everyone is proud of his uniform, Monsignor. — Kaxaplii ropiuTcst CBOUM MYHAUPOM, MOH-
CEHBOD.

“Not me,” laughed Mazarin. — Tonbko He 51, — paccmesticss Mazapunu. “You see, I traded it for
yours.” — Bl BuziMTe, s MpOMEHSI €ro Ha Balll.

- The devil take it! — Yepr nodepu! - cried d'Artagnan. — BOCKJIMKHYJI  ApTaHbsiH. - YOU say
this out of modesty, Monseigneur! — Bbl 310 roBopute n3 ckpoMHOCTH, MOHCeHbOP! As for me, if |
had Your Eminence's uniform, I would be content with it and would take care never to wear another.
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UYro 1o MeHs, 1o, Oyab Y MEHs MyHAMP Balllero MpeocBAIIEHCTBA, s1 YAOBOJIBCTBOBAJICS Obl UM M
103a00TUJICS OBl O TOM, YTOOBI HUKOT/IA HE HA/IeBaTh JPYyroro.

- Yes, but for today's walk it is perhaps not very reliable. — Ila, TonbKO 11 CErOqHSIITHEN
MIPOT'YJIKYU OH, MOXaJyl, He OYeHb HajexkeH. Bernouin, your hat! bepnyun, nuismy!

The servant handed him a wide-brimmed uniform hat. Ciyra nogan ¢popmeHHyo iy c
mmpokumu nosisimu. The Cardinal put it on, cocking it jauntily to one side, and turned to d'Artagnan:
Kapaunan Hazien ee, TMX0 3aI0MHUB HAOOK, M 0OEpHYJICS K I APTaHbsIHY:

— Do you have saddled horses in your stable? — YV Bac B KOHIOIIIHE €CTb OCeJIaHHbIE Jiolan?

- Yes, Monsignor. — EcTb, MOHCEHBOD.

- So let's go. — Tak enem.

— How many people would you like to take with you, Monsignor? — CKoJIbKO 4eIOBeK MpUKa-
KeTe B3ATh C COO0K0, MOHCEHBOP?

“You said that four of you could handle a hundred idlers; since we might encounter two hundred
of them, take eight.” — BbI cka3aii, 4TO BYETBEPOM CIIPABUTECH C COTHEW Oe3/IeTbHUKOB; TAK KaK MbI
MOXEM BCTPETUTD UX [IBE COTHH, BO3BMHUTE BOCHMEPHIX.

- As you command. — Kak npukaxere.

- Go, I'm following you. — Uaurte, s cnenyio 3a Bamu. Or no, wait, let's go through here. Vnu
HET, MOCTOWTE, JIydllle Mpouem 31eck. Bernouin, give us the light. Bepayun, nocsetu Ham.

The servant took the candle, and the cardinal took a small carved key from the table, and, going
out by a secret staircase, they found themselves in the courtyard of the Palais Royal a minute later.
Cnyra B3su1 cBeuy, a KapAWHAJ B3sJ1 CO CTOJIa MAJICHHKUI BBIPE3HOU KJIIOU, U, BBINA[S O MOTARHOM
JIECTHHMIIEC, OHU Yepe3 MUHYTY OUyTWIKCH BO aBope [lane-Posuib.

Chapter Il I'nasa 11

Night Watch Hounoit no3zop

Ten minutes later, the small detachment rode out onto the Rue des Bons Enfants, rounding
the theatre built by Cardinal Richelieu for the first performance of "Miram"; now, at the behest of
Cardinal Mazarin, who preferred music to literature, the first opera performances in France were
held here. [IecaTh MUHYT CITyCTsI MaJIeHbKHIA OTPsiZl Bblexasl Ha yauity JoOpeix PeosT, o0ornys tearp,
MOCTPOEHHBIN KapuHajioM Puliesnbe 115 nepsoro npejacraBieHus «Mupam»; Terepb 311€Ch, 10 BOJIE
KapavHaia MasapyHuy, TpeJOYMTaBLIeEro JUTEPaType My3bIKY, IIUIM IIepBble BO PpaHLMM ONepHbIe
CTIEKTAKJIH.

Everything in the city testified to popular unrest. Bce B ropojie cBUIeTEIbCTBOBAJIO O HAPOJAHOM
BosiHeHuH. Numerous crowds moved through the streets, and, contrary to what d'Artagnan had said,
people stopped and looked at the soldiers insolently and menacingly. MHorouucieHHble TOJITBI ABU-
TaJIMCH 110 YJIUIIAM, ¥, BOIIPEKH TOMY, YTO TOBOPHJI I’ APTaHbsIH, JTIOJM OCTAaHABJIMBAIUCH U CMOTPEJIH
Ha coJIJIaT Iep3Ko u ¢ yrpo3oil. It was clear that the townspeople's usual good nature had given way
to a more warlike mood. ITo Bcemy BHIHO OBUIO, UTO y TOPOXaH OOBIYHOE JOOPOYIINE CMEHHIIOCH
OoJiee BOMHCTBEHHBIM HacTpoeHreM. From time to time, a hum of voices could be heard from the
direction of the market. Bpemsi oT BpeMeHu cO CTOPOHBI PHIHKAJOHOCHUIICS Ty rojiocoB. Guns were
fired in the Rue Saint-Denis, and from time to time, somewhere suddenly and for some unknown
reason, solely at the whim of the crowd, a bell began to ring. Ha ynune Cen-enu crpensuiu u3
py>1<el71, " IO BpEMEHaM IAe-TO BHE3AITHO U HEU3BECTHO JI Y€ro, CAMHCTBEHHO 110 IMPUXOTH TOJIIIHI,
HAYUHAIIM OUTh B KOJIOKOJ.

D'Artagnan rode with the carelessness of a man to whom such trifles mean nothing. [I’Apra-
HbsSIH eXaJl ¢ 6€33a00THOCTBIO YeJIOBeKa, JJIsl KOTOPOro Takue MyCTsIKM HUYero He 3Hadar. If a crowd
blocked the road, he would direct his horse towards it without even shouting "Beware!" Eciu Tonma
3aropakMBajia JOpOTy, OH HAIpaBJsiI HA Hee CBOEro KOHs, Aaxe He KpUKHYB «Oeperuch! and, as if
understanding the kind of person they were dealing with, the crowd would part and make way for
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the horsemen. »; 1, Kak Obl MIOHUMAas1, C KAKAM YeJIOBEKOM OHA MMeeT JIeJIO, TOJA paccTymnaiach
u JaBasia BcagHukam jopory. The Cardinal envied this calm; and although it was explained, in his
opinion, only by habituation to danger, he felt for the officer under whose command he suddenly
found himself that involuntary respect which prudence cannot deny to careless courage. Kapnunan
3aBUJI0BAJT STOMY CIIOKOMCTBHUIO; M XOTSI OHO OOBSICHSIIOCH, TI0 €0 MHEHHIO, TOJIbKO MPUBBIYKOMN K
OIACHOCTSIM, OH YyBCTBOBAJ K OpUIIEPY, IO/l HAYAILCTBOM KOTOPOTO BAPYT OUYTUJICS, TO HEBOJILHOE
yBaXeHUE, B KOTOPOM OylaropazyMue He MOXKeT OTKa3aTh OECTIeuHON CMEJIOCTH.

As they approached the post at the Sergeant's outpost, a sentry called out to them: Korga onu
MPUOTM3UINCH K TIOCTY y 3acTaBbl CepXKaHTOB, MX OKJIMKHYJT YaCOBOM:

- Who goes there? — Kto unet?

D'Artagnan responded and, having asked the cardinal for the password, rode up to the guard.
JUApTaHbsiH OTO3BAJICS U, CIIPOCHB Y KapAWHAaJa MapoJb, Mogbexal K Kapayiay. The password was:
Louis and Rocroi. ITapons 6but: JlionoBuk u Pokpya.

After an exchange of formalities, d'Artagnan asked if Lieutenant Comminges was in command
of the guard. IToce o6MeHa yCIOBHBIMU CIIOBaMU 1 APTaHbsIH CIIPOCHII, He JielTeHaHT Jin KomeHx
KOMaH[yeT KapayJioM.

The sentry pointed out to him an officer who was standing and talking to a horseman, his
hand on his horse's neck. YacoBoii ykazan emy Ha oduiiepa, KOTOPbIA CTOSI pa3roBapyuBajl C KAKUM-
TO BCA/IHUKOM, TIOJIOKUB PyKy Ha mieto jiomagu. This was the one d'Artagnan was looking for. 9to
OBLIT TOT, KOTO MCKaJ I ApTaHbsH.

“Monsieur de Comminges is here,” said d’Artagnan, returning to the cardinal. — I'ocnonun ne
Komenx 31ech, — ckazan J’ApTaHbsiH, BEpHYBUIMCh K KapAUHAIY.

Mazarin rode up to him, while d'Artagnan, out of modesty, remained aloof; from the manner
in which both officers, on foot and on horseback, removed their hats, he saw that they recognized
the Cardinal. Ma3zapunu nogbexail K Hemy, Mexa1y TeM Kak J ApTaHbsiH U3 CKPOMHOCTH OCTaJICS B
CTOpOHE; TI0 MaHepe, ¢ Kakoi 00a oduliepa, Melvii U KOHHBINA, CHSUTA CBOU IUISIIBL, OH BUJE, YTO
OHM y3HAJIM KapAuHaA.

“Bravo, Guiteau,” said the cardinal to the horseman, “I see that, despite your sixty-four years,
you are still vigilant and devoted. — bpaBo, ['uto, — cka3ay kKapauHa1 BCaJHUKY, — 51 BUKY, 4TO,
HECMOTPs1 Ha CBOM ILECTHAECAT YEThIpe T0/1a, BBl MO-TIpeKHEMY OnUTeNbHBI U TipeaaHHbl. What did
you say to this young man?” Yto Bbl TOBOPUJIM 3TOMY MOJIOIOMY YeJIOBEKY ?

“Monseigneur,” replied Guiteau, “I told him that we are living through strange times and that
today is very reminiscent of the days of the League, about which I heard so much in my youth.
- MOHC@HbOp, — OTBeYaJa FI/ITO, — 51 TOBOPUJI €EMY, YTO MbI IIEPEKUBAEM CTPAHHBIC BPEMEHA U YTO
CETOIHSIIIIHNN JIeHb OYe€Hb HAIOMUHAET AHU JIUrH, 0 KOTOPOW 51 CTOJIBKO HACIBIIIAJICS B MOJIOAOCTH.
You know, today on the streets of Saint-Denis and Saint-Martin there was talk of nothing more and
nothing less than barricades!” 3naete, cerogns Ha ynunax Cen-lenu u Cen-MapreH peub 1uia He
Oonee M He MeHee, Kak o Gappukaaax!

- And what did Cominges answer you, my dear Guito? — 1 urto xe orBeTms Bam Komenxk, Moit
noporoit ['uro?

“Monseigneur,” said Comminges, “I replied that they lack something for the League, and not a
small one, namely the Duke of Guise; but such things do not happen again. — MoHceHbOp, — CKaza
Kowmenx, — st oTBeTHII, UTO /17151 JIUTH UM KOM-4Yero HeJJoCTaeT, M HeMaJloro, — a UMEeHHO repuora ['n3a;
Aa TaKHUC BEIIU U HE MIOBTOPAIOTCA.

“That’s true, but they are preparing the Fronde, as they say,” Guiteau remarked. — 9T0 BepHO,
HO 3aTO OHU roTOBAT PpOHY,KaK OHU BBIPAXKAIOTCS, — 3aMeTUJI [ UTo.

“What is the Fronde?” — Yto takoe ®ponpa? asked Mazarin. — cnpocust MazapuHu.

- That's what they call their party, Monsignor. — OHu Tak Ha3bIBaIOT CBOIO NAPTHIO, MOHCEHbOP.

— Where does this name come from? — OTkyna 310 Ha3BaHue?
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— It seems that a few days ago, Councillor Bashomont said in Parliament that all the rebels
were like Parisian schoolboys who sit in the gutters with a sling and throw stones; as soon as they
see a policeman, they run away, but as soon as he passes, they start up again. — Kaxercsi, HEeCKOJIbKO
JHEel Ha3aJl COBETHHK BalloMoH ckasan B mapjaaMeHTe, YTo BCe MATEKHUKH TTOXOKH Ha MapYKCKUX
IOKOJIbBHUKOB, KOTOPBIC CUAAT 110 KaHaBaM C Hpamoﬁ W HIBBIPAIOT KAMHAMM; YYTh 3aBUIAT HOHHHCﬁ-
CKOro — pa30eraiorcsi, Ho Kak TOJILKO OH IPOWIET, OMSTh MPUHUMAIOTCH 3a rpexkHee. They picked up
this word and began to call themselves Frondeurs, just as the Brussels ragamuffins call themselves
Guez. OHU MOAXBATUIM 3TO CJIOBO M CTAJIM Ha3bIBaTh ceOsi (ppoHIepamMu, Kak OproccesbcKue 000-
pBaHIIBI 30BYT ceOs re3amu. In these two days, everything has become “Frondeur” — buns, hats, gloves,
muffs, fans; but listen for yourself. 3a ati 1Ba 1HS Bce cTano «mo-(ppoHAepCKr» — OyJIKH, HMUISATIbL,
riepyaTku, My Thl, Beepa; Aa BOT MOCITyIIaiTe CaMH.

Indeed, at that very moment a window swung open, a man leaned out and began to sing: The
whisper of the wind is heard, The whistle is heard at times, This is the murmur of the Fronde: “Down
with Mazarin!” JIeficTBUTENIBHO, B 3Ty caMyl0 MUHYTY PaclaxHy/JI0Ch KaKOe-TO OKHO, B HETO BBICY-
HyJscsl MykunHa 1 3ane:CrplieH BeTpa menot,ClblieH cBUCT Nopoil,21o ®ponsl ponoT:«Masa-
puHM 107101 ! »

“You impudent fellow,” Guito grumbled. — Harneir, — nmpoBopuain ['uto.

“Monseigneur,” said Comminges, who was in a bad mood because of the beating he had
received and was looking for an opportunity to inflict a wound in revenge for his bump, “may I give
you permission to send a bullet to this rascal to teach him not to sing so out of tune next time?” —
MoHcenbop, — ckazan KoMeH:k, KOTOpBIi 13-3a MOTy4YeHHBIX T000eB ObLT B IyPHOM HACTPOSHUH U
MCKaJI ClTy4asi B OTMECTKY 32 CBOIO IIUIIKY HAHECTU paHy, — Pa3pelIuTe MmociaTh Myio 3ToMy Oe3-
AENBbHUKY, YTOObI HAYYUTh €T0 HE MEeTh B IPYroi pa3 Tak (hasbIIuBO?

And he already reached out his hand to the holster on his uncle’s saddle. 11 on y:xe npotsiHyn
PYKY K KOOype Ha JsJIOIIKUHOM Ce/iie.

— No, no! — Her, nHet! — exclaimed Mazarin. — BocksinkHy;1 Masapunu. — Devil, my dear friend,
you will ruin the whole thing, and so far it is going wonderfully. — Diavol,moii Mublii ApyT, BB BCe
JIeJI0 UCTIOPTUTE, a OHO MoKa ujaeT uyaecHo. I know all your Frenchmen, from the first to the last:
they sing, which means they will pay. { 3Hat0 Bcex Bammx (ppaHily30B, OT IEPBOTO JO MOCIEAHETO:
TOIOT — 3HAYMUT, OyayT Tuiatuth. In the times of the League, which Guiteau was now recalling, they
sang only masses, and well, it was very bad. Bo Bpemena Jluru, o koropoii Bcriomunai ceiiuac ['uro,
pacrieBaJii TOJILKO MeCChI, Hy M ObLJI0 0ueHb 1ioxo. Let’s go, Guiteau, let’s go, we will see if the guard
at the Three Hundred Blind is as good as at the Sergeants’ Outpost. Enem, ['uto, enem, mocmotpum,
Tak Jii Xopoul Kapaya y Tpexcor Crenblx, Kak y 3actaBbl CepiKaHTOB.

And, waving his hand to Comminges, he rode up to d'Artagnan, who had again taken his place
at the head of his small detachment. I, maxnys Komenxy pyko#, oH noabexan K 4 ApTaHbsiHY,
KOTOPBII CHOBA 3aHsJ1 MECTO BO IJIaBe CBoero MajieHbkoro otpsiia. Following him rode the Cardinal
and Guiteau, and a little further away the rest. Ciienom 3a HUM exanu KapauHaia v [uro, a HeMHOTO
MOOAAJb OCTAJIbHBIE.

“It’s true,” grumbled Comminges, looking after the departing cardinal. — 9to npasna, — npo-
Bopuan Komenx, risas Benes ynaisiomemycs kapauHaiy. “I forgot: pay and pay, he doesn’t need
anything else. — 5 1 3a0bUT: IATUTH Aa TUIATUTD, OONBINIE €My HUYETO HE HAJIO.

Now they rode along the Rue Saint-Honoré, continually scattering groups of people along the
way. Tenepp onu examu no yauie CeHT-OHope, OecripecTaHHO paccerBasi N0 MyTH KYYKH Hapoja.
The crowd talked of nothing but the new edicts; they pitied the young king, who, without knowing
it, was ruining the people; they blamed Mazarin; they talked of appealing to the Duke of Orleans
and the Prince of Condé; they enthusiastically repeated the names of Blancmesnil and Brussel. B
TOJITIE TOJIBKO U PAa3rOBOPY OBLJIO, UTO O HOBBIX JMKTAX; JKaJeJM IOHOTO KOPOJIsi, KOTOPBIA, CaM TOTO
HE 3Hasi, pa3opsieT HapOJ; BCIO BUHY CBAIMBAJIM Ha Ma3aprHU; TIOroBapyuBaJId O TOM, YTOOBI 0Opa-
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TUTBbCA K repuory Opreanckomy u K npuHiy KoHpe; BOCTOpkeHHO MOBTOPsIM UMeHa bianmeHus
u bpyccens.

D'Artagnan rode carelessly among the people, as if he and his horse were made of iron; Mazarin
and Guitant were talking quietly; the musketeers, who had finally recognized the cardinal, remained
silent. I’ ApranbsiH OecrieqHo exaJl cpeJj Hapoya, Kak Oy/ATO OH caM U ero Jiomaabs ObUTH U3 KeJle3a;
Maszapunu 1 ['uTo TUXO pa3roBapuBaiv; MyIIIKETEPbl, HAKOHEI] Y3HABIINE KapAUHAIIA, X PAHUIA MOJI-
YaHue.

When they arrived at the Three Hundred Blind post along the Rue Saint-Thomas, Guiteau
called for a junior officer. Korga no ynuue Csitoro ®omsl ovM nogbexaiu K nocty Tpexcot Crnensix,
I'uto BBI3BAN Mutaaiero oduiiepa. He came forward with a report. ToT nopoitiesn ¢ panoprom.

“Well, how are you?” — Hy, kak nena? asked Guito. — cripocui ['uto.

“Captain,” the officer replied, “everything is going well; only in this palace, in my opinion,
there is something wrong.” — Kanuras, — orBeTs1 ouriep, — Bce 00CTOUT O1arornoayqHo; TOJIbKO B
3TOM JBOPIIE YTO-TO HENAJIHO, HA MOU B3IJISI.

And he pointed with his hand to the magnificent palace that stood where the Vaudeville Theatre
was later built. I oH noka3zas pykoii Ha BEJIMKOJIETIHBII IBOPEL], CTOSIBLLIMIA TaM, [JI€ T03Ke MOCTPOUIIN
Tearp BoneBuiib.

“In this house?” — B atom nome? asked Guiteau. — cipocuit ['mto. “But this is the Rambouillet
mansion.” — JTa Beqib 310 0coOHsIK PamOyibe.

“I don’t know if it was Rambouillet or not, but I saw with my own eyes how many suspicious
people entered there. — He 3Hat0, PamOyJibe v HeT, HO TOJIBKO 51 BUJIENI CBOMMU IJIa3aMH, KaK Tyja
BXOUJIO MHOKECTBO IMMOJO3PUTEIIbHBIX JIUII.

- So that's it! — Bot oHo uto! - Guito burst out laughing. — pacxoxorasicst ['uto. - But they are
poets! — [la Besib 9T0 MO3THI!

“Hey, Guiteau,” said Mazarin, “don’t speak so disrespectfully of these gentlemen.” — i1, ['uro,
— cKazajl MazapyuHu, — He OT3bIBaiiCs TaK HEMOUTHUTENBHO 00 3THX rocrofax. I myself was a poet in
my youth and wrote verses in the manner of Benserade. I cam B 10HOCTH OBUT IO3TOM ¥ TIMICAJT CTUXU
Ha MaHep beHcepana.

- You, Monsignor?! — Bbl, MoHCEeHbOP?!

- Yes, I do. — [la, s1. Do you want me to recite it? Xodelb, NpoAaeKIaMUpyIo?

- That won't convince me. — Dto meHs He yoeaut. I don't understand Italian. I He moHumal
TIO-UTAJIbAHCKH.

“But when they speak to you in French, you understand, my glorious and brave Guiteau,”
Mazarin continued, placing his hand on his shoulder in a friendly manner, “and whatever order they
give you in this language, you will carry it out?” — 3aro koraa ¢ To00¥ TOBOPST MO-(PPaHITy3CKH, ThI
MOHUMAeITh, MOU CJIABHBIN U XpaOpwiil ['uTo, — mpomomkan MaszapuHu, OpyKecKU KJIajasl PyKy eMy
Ha IIJIEY0, — U KaKOE 6bI HU JajJan TC6€ MMPUKA3aHUE HA ITOM A3BIKE, Thl €TI0 HWCIOJIHUIIE ?

- Without a doubt, Monseigneur, as always, if, of course, the order comes from the Queen. —
bBe3 coMHeHus1, MOHCEHBOP, KaK BCEr/a, i, KOHEYHO, IPUKa3aHue OyAeT OT KOPOJIEBHI.

“Yes, yes!” — [la, na! said Mazarin, biting his lip. — ckazan Mazapunu, 3akycbeiBas ryoy. “I know
you are completely devoted to her.” — I 3Hal0, Thl Bcelesio e mpeaH.

— I have been a captain in Her Majesty’s Guard for twenty years now. — Y aBaauarh JieT s
COCTOI0 KallMTAaHOM TBap/IMH €€ BEeJIMUeCTBa.

“On your way, d’Artagnan,” said the cardinal, “everything is in order here.” — B yTts, 1’ApTta-
HbsSIH, — CKa3aJ1 KapIuHAI, — 3[1eCh BCE B MOPSIIIKE.

D'Artagnan, without saying a word, took his place at the head of the column with that blind
obedience which is the distinguishing characteristic of a soldier. [I’ApranbsiH, He cKa3aB HU CJIOBa,
3aHsIJT CBOE MECTO BO IJIaBe KOJIOHHBI C TEM CJIETIHIM MTOBUHOBEHHEM, KOTOPOE COCTABIISIET OTJIMYH-
TEJIbHYIO YepTy coJjiara.
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They rode along the streets of Richelieu and Vildo to the third post on the hill of Saint-Roc.
Onu npoexasu 1o ynuiiam Puriense u Bunbao k TperbeMy nocty Ha xonme Cesaroro Poka. This post,
located almost at the very fortress wall, was the most secluded, and the part of the city adjacent to it
was sparsely populated. TOT MOCT, pacmookKeHHBIN IIOUTH y CaMOi KPETIOCTHOM CTEHBI, ObLIT CAMbIM
yeIUHEHHBIM, U TIPUJIEraioliasi K HeMy 4acTh ropojia Oblia Majio HaceseHa.

“Who is in charge of this post?” — KTo komanayet stum noctom? asked the cardinal. — cripocun
KapauHaJl.

“Villequier,” answered Guiteau. — Busnbkbe, — orBeTr ['uro.

“Damn it!” — Yepr! Mazarin cursed. — Beipyrasicst Mazapunu. “Talk to him yourself.” — IToro-
BOpUTe ¢ HUM camH. You know, we have not been on good terms since you were ordered to arrest
the Duke of Beaufort: he is offended that he, the captain of the royal guard, was not entrusted with
this honor. Bbl 3HaeTe, MbI C HUIM He B JIaJIaX C TeX MOp, KaKk BaM IMOPYYEHO ObLIIO apecTOBaTh Tepriora
Bodopa: oH B obuze, 4To eMy, KanuTaHy KOPOJIEBCKOW TBApAWH, HE JOBEPHITH STy YECTb.

“I know, and I have proved to him a hundred times that he is wrong, because the king, who was
then four years old, could not give him such an order. — 3Haio u CTO pa3 JI0Ka3bIBaJl €My, UTO OH He
paB, IOTOMY YTO KOPOJb, KOTOPOMY OBLIO TOTJa YEThIpE rofia, He MOT €My JIaTh TAKOTO IPUKA3aHHUS.

- Yes, but I could have given it to you, Guito; however, I preferred you. — Jla, HO 3aTo 51 Mor
ero 1atb, [ MTO; OIHAKO 5 Mpeanoyen Bac.

Guiteau, without answering, spurred his horse and, having exchanged the password with the
sentry, summoned Villequier. ['uto, Hu4ero He oTBevast, MPUILITIOPKJI JIOMIAAb U, OOMEHSIBIIHCH Iapo-
JIEM C YaCOBBIM, BbI3BaJI BUJIbKDE.

He approached him. Tor nonomen k Hemy.

“Ah, it’s you, Guito!” — A, 310 Bbl, ['uTO! he said grumpily, as was his custom. — mporoBopu
OH BOPWIMBO, IO cBoeMy oObikHOBeHMIO. “What the hell did you come here for?” — Kakoro uepra
BHI CI0/Ia SIBUJTUCH?

— I came to find out what’s new with you. — [Ipuexai y3Hath, 4TO y Bac HOBOIO.

— What do you want? — A uero Bu xotute? They shout: “Long live the king!” Kpuuart: «/la
3npaBcTByeT Kopois! and “Down with Mazarin!” » u «Jlomnoit Mazapunu! This is nothing new: we
have become accustomed to such shouts lately. » Benpb 310 yke He HOBOCTb: 3a MOCJIeTHEE BPEMSI Mbl
MIPUBBIKJIA K TAKUM KPHKaM.

“And you yourself echo them?” — I camu um Bropute? — Guito asked laughing. — cmesich,
cpocu I'uto.

—To tell the truth, sometimes I want to! — I'lo npaBze cka3aTb, uHOH pa3 xouetcs! In my opinion,
they are right, Guiteau; and I would gladly give up all the salary I have not been paid for five years,
if only the king were now five years older! ITo-moemy, oy mpaBsl, [UTO; ¥ 1 OXOTHO OBI OTZIANT BCE
HE BBITUIAYEHHOE MHE 32 TISITh JIET KaJIOBaHbe, JIMIIL Obl KOPOJIb ObUT TENeph Ha AT JIeT cTapie!

- I see! — Bor kak! And what would have happened if the king had been five years older? A
YTO OBLIO OBI, €C/IM Obl KOPOJIL OBUT HA TATH JIET CTapiie?

— It would be like this: the king, if he were of age, would give orders himself, and it is much
more pleasant to obey the grandson of Henry IV than the son of Pietro Mazarin. — Bsuto Ob1 BOT
YTO: KOPOJIb, Oy/lb OH COBEPIIEHHOJIETHUM, CTaJ Obl CaM OT/AaBaTh MPUKA3aHUS, a TOPA3/]0 MPHUITHEE
MOBHMHOBaThcs BHYKY I'eHpuxa Yerseproro, yem ceiny [Iberpo Masapunu. For the king, damn it, |
would die with pleasure; but to lay down my life for Mazarin, as almost happened today with your
nephew! 3a KopoJisi, 4epT BO3bMH, 51 YMPY C YAOBOJBCTBUEM; HO CJIOKUTh TOJIOBY 32 MazapuHu, Kak
3TO YyTh HE CIIyUMJIOCh CETOJHS C BalluM 1ieMssHHUKOM!. .. . No heaven will console me for this, no
matter what position they give me there. Hukakoii paii MeHsI B 9TOM He YTEIIUT, KaKyIo Obl IOJDKHOCTD
MHE TaM HH JIaJIH.

“Very well, very well, Captain Vilquier,” said Mazarin, “rest assured, I will report your loyalty to
the king.” — Xoportio, xoporrio, kKanutaH Buibkbe, — ckazan MazapuHu, — OybTe TOKOWHBI, 1 JIOJIOKY
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KOpOJIIO O Baiiei npenaHHocTd. And, turning to his companions, he added: “Let’s go, gentlemen;
everything is in order.” — M, 06epHYyBIIUCh K CBOMM CITyTHUKaM, MpubdaBwiI: — Enem,rocrona; Bce B
TOpSIIKE.

— Well, well! — Bor tak mryka! — exclaimed Vilquier. — BockiukHyn Busbkbe. — Mazarin
himself is here! — Cam Ma3zapunu 3z1ech! So much the better: I've been itching to tell him to his face
what I think of him for a long time. Tem syuiie: MeHs yke AaBHO MOAMBIBAJIO CKa3aTh €EMY B I1a3a,
YTO 51 0 HEM ymaio. You've given me a good opportunity, Guiteau, and although you hardly had good
intentions, I still thank you. Bbl nocraBuiam mHe nogxoasimui ciyyvaii, ['urto, u Xxots y Bac Bpsij v
ObLTM 10OpBIe HAMEPEHH s, s BCe ke Oraroapio Bac.

He turned on his heel and walked into the guardhouse, whistling a rebel song. OH noBepHyics
Ha KaOJIyKax | yIIell B Kapay/ibHI0, HACBUCTHIBAsK (DPOHIEPCKYIO TIECEHKY.

Mazarin rode the entire return journey in thought: everything he had heard from Comminges,
Guitant, and Villequier convinced him that in a difficult moment no one would stand up for him
except the queen; and the queen so often abandoned her friends that her support sometimes seemed
to the minister, despite all the measures he had taken, very unreliable and dubious. Becs oOpaTHBiii
nyTh MazapyrHu exaJl B pa3iyMbe: Bce ycablmanHoe M oT Komenka, ['uto u Bunbkbe yoexaaso ero,
YTO B TPYAHYIO MUHYTY 32 HETO HUKTO HE TIOCTOUT, KpOME KOPOJIEBBI; 2 KOPOJIeBa TaK 4acTo Opocasa
CBOMX JIPY3€ii, UTO MOJJIepKKa ee Kazaaach MHOT/Ia MUHHUCTPY, HECMOTPSI Ha BCE IPUHSTHIE UM MEpBI,
OUYEHb HEHA/IEKHON U COMHUTEJIHHOM.

During his night journey, which lasted about an hour, the cardinal, while questioning
Comminges, Guitant, and Villequier, never ceased to observe one man. B npogomkenue cBoei HOU-
HOW TMOE3/KH, JJIMBIIENCS OKOJIO yaca, KapAauHas, paccrpamubas Komenxka, ['uro u Bunbkbe, He
niepecTaBa HaOoaTh ofHOro YenoBeka. This musketeer, who remained calm in the face of popular
storms and did not even raise an eyebrow at Mazarin’s jokes or the ridicule of which the cardinal
himself was the subject, seemed to him an unusual man and sufficiently seasoned for the events that
were taking place, and even more so for those that were to come. 9ToT My1IKeTep, KOTOPBIN COXpPaHsLI
CIIOKOMCTBUE Tepe/i HApOAHBIMY I'PO3aMH U JIake OpOBBIO HE ITOBEJ HU Ha Iy TKU MaszapuHu, HU Ha Te
HACMEIIKH, IPEIMETOM KOTOPBIX OBbUT CaM KapAMHAJ, Ka3aJcsl eMy 4eJIOBEKOM HeOOBIYHBIM U JOCTa-
TOYHO 3aKaJIEHHBIM JIJIs1 IPOUCXOMASIIUX COOBITUH, a elrie OOJbIIe /1711 HaJIBUTAIOIIMXCS B OyIyIIeM.

Moreover, the name d'Artagnan was not entirely unfamiliar to him, and although he, Mazarin,
had arrived in France only in 1634 or 1635, that is, seven or eight years after the events we described
in the previous book, he had nevertheless heard somewhere that this was the name of a man who
had once shown (he had already forgotten under what circumstances) miracles of dexterity, courage
and devotion. K Tomy xe ums 1’ ApTaHbsiHa He ObLJIO €My COBCEM HEe3HAKOMO, U XOTs OH, MasapuHu,
siBuics Bo ®paniuio Tonbko B 1634 wm 1635 rogy, To ecTh JIET yepe3 ceMb-BOCEMb IOCIE MPO-
WCIIIECTBUH, ONMMCAHHBIX HAMU B MPEIbIIYIICH KHUTE, OH BCE-TaKU TJIe-TO CIIBIIIAJ, YTO TaK 3BaJIU
YeJIoBeKa, MPOSIBUBIIETO OJHAKIb (OH yKe M03a0bUl, TPH KAKMX UMEHHO OOCTOSITEIbCTBAX ) Uy/Ieca
JIOBKOCTH, CMEJIOCTH U TIPEJaHHOCTH.

This thought occupied him so much that he resolved to immediately look into the matter, but it
was not d'Artagnan he was going to turn to for information about d' Artagnan! 3ta MbICJIb HACTOJIBKO
3aHMMaJa ero, YTO OH PEIIN HEMEIJIEHHO pa3o0paThesi B 9TOM Jiefie, HO 3a CBeJCHUSAMM O 1 ApTa-
HbsIHE HE K I ApTaHbsiHY ke Obl1o oopamiatbest! From certain words spoken by the lieutenant of the
musketeers, the cardinal recognized him as a Gascon; and Italians and Gascons are too much alike
and understand each other too well to trust what each of them can say about himself. [To HekoTo-
PbIM CJIOBaM, TIPOU3HECEHHBIM JIEHTEHAHTOM MYIIKETEPOB, KapWHAJI MPU3HAT B HEM TaCKOHIIA; a
UTAJbSHIIBI ¥ TACKOHIIBI CJIMIIIKOM CXOH Y CJIMIIIKOM XOPOIIIO MOHUMAIOT JPYT Jpyra, 4ToObl OTHO-
CHTBCS C JIOBEPUEM K TOMY, UTO KaK/bIid N3 HUX MOXeT HaroBopuTth o camoM cebe. Therefore, when
they rode up to the wall that surrounded the garden of the Palais-Royal, the cardinal knocked on the
gate (approximately in the place where the Café Foy now stands), thanked d'Artagnan and, asking
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him to wait in the courtyard, made a sign to Guitaud to follow him. ITosTomy, Korna oHM OIBEXATH K
cTeHe, okpyxasiien caj [ane-Posutb, KapnuHai moctyvascs B KATUTKY (IPUMEPHO B TOM MecTe, Iie
ceituac Haxonutcs Kade «Pya»), modmarogapui 1’ ApTaHbsiHa U, MOMIPOCUB €ro 0O00KIaTh BO IBOPE,
cnenai 3Hak ['uTo cienoBats 3a codoit. Both dismounted, threw the reins to the footman who opened
the gate, and disappeared into the garden. Ob6a conum ¢ jomajaeii, GpOCHIN TIOBObS JIAKEKO, OTBO-
pUBLLIEMY KaJIUTKY, X UCYE3JIU B Cally.

“Dear Guiteau,” said the cardinal, taking the old captain of the guard by the arm, “you reminded
me recently that you have been in the Queen’s service for more than twenty years. — [loporoii ['uto, —
cKazaJl KapauHai, Oepsi moj pyKy CTaporo rBapIeicKoro KaruTaHa, — Bbl MHE HAIIOMHIJIM HEJJaBHO,
YTO yKe OoJiee IBa/IaTH JIeT COCTOUTE Ha CITY)XOe KOPOJICBHI.

“Yes, that’s true,” Guito replied. — [a, aTo Tak, — orBeTus1 ['uto.

“So, my dear Guiteau,” continued the cardinal, “I have noticed that, in addition to your courage,
which is beyond all doubt, and your loyalty, which has been proven many times, you are also
distinguished by an excellent memory. — Tak BoT, MOW MWl [UTO, — MpoAOIKAII KapauHaJ, — s
3aMeTHJI, YTO Bbl, KPOME Ballleld XpaOpoCTH, KOTopasi He MOMJIEKUT HUKAKOMY COMHEHHIO, U MHOTO
pa3 JOKa3aHHOW BEpPHOCTH, OTIIMYAETECH €lle ¥ MPEBOCXOJHON MaMSITHIO.

“Have you noticed that, Monsignor?” — Bbl 310 3ameTniu, MoHceHbop? said the captain of the
guard. — ckaszaJs rBapAeickuil kanutad. “Damn it, so much the worse for me.” — Yepr, Tem xyxe
IJIsI MEHS.

- Why? — [Touemy?

— Without a doubt, one of the main virtues of a courtier is the ability to forget. — be3 comHenus,
OIHO M3 INIAaBHbLIX JOCTOUWHCTB ITPUIBOPHOI'O — 9TO YMCHUEC 3a6bIBaTL.

“But you, Guiteau, are not a courtier, you are a brave soldier, one of those glorious warriors
who still remain from the time of Henry IV and, unfortunately, will soon be completely extinct. —
Ho B, ['MTO, HEe MPUIBOPHBIN, BBl XPaOpPBIA COJJIAT, OJWH W3 TeX CJIABHBIX BOMHOB, KOTOPBIC €Ille
octanuch ot BpeMmeH ['eHprxa YeTBepToro u, K COXaJeHUI0, CKOPO COBCEM TepeBeLyTCs.

— Damn it, Monsignor! — Yept no6epu, Mmoncerbop! Did you invite me here to have my
horoscope drawn up? Y He IPUIIIACKIIU JIX BB MEHs CIofia JIs1 TOTO, YTOObI COCTaBUTh MOU rOpo-
ckor?

“No,” replied Mazarin, laughing, “I invited you to ask if you noticed our lieutenant of the
musketeers.” — Het, — otBeTr1 MazapuHu, cMesiCh, — s PUIJIACKIT Bac, YTOOBI CITPOCUTH, OOpaTUIIN
JI Bbl BHUMaHUE Ha HaIIIero JIeWTeHaHTa MYIIIKETEPOB.

- D'Artagnan? — [l ApranbsiHa?

- Yes. — [la.

“I had no need to pay attention to him, Monsignor: I have known him for a long time. — Mue
HU K 4yeMy ObUIO oOpalarh Ha Hero BHUMaHUe, MOHCEHBOD: 51 YK€ JaBHO €ro 3Halo.

- What kind of person is this? — Yto e 3T0 3a uesioBek?

“What kind of man is he?” — Yto 3a yenosek? exclaimed Guiteau, surprised by the question.
— BOCKJIMKHY ['uTO, yauBneHHsli BoripocoM. “A Gascon.” — ['ackonen.

“I know that; but I wanted to ask: can he be completely trusted?” — D70 51 3HaI0; HO s XOTen
CIIPOCUTH: MOKHO JIM €My BIOJIHE JI0BEPUTHCS?

“Monsieur de Treville treats him with great respect, and Monsieur de Treville, as you know, is
one of the Queen’s best friends. — I'ocrionun e TpeBrIL OTHOCUTCSA K HEMY C OOJIBIIIMM YBaXKeHHEM,
a I'oCIIOuH 1€ TpCBI/UI]), KaK BbI 3HAC€TE, OUH W3 JIYYIIUX pr36171 KOPOJICBELI.

— I would like to know if he has proven himself in practice... — I xoten Obl 3HaTh, MOKa3a
7 OH cebs Ha Jiene. ..

- A brave soldier? — Xpa6psim congatom? I can answer you right away. Ha 310 st Mory oTBETUTB
BaM cpazy. I was told that at the siege of La Rochelle, at Susa, at Perpignan, he did more than his duty
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required. MHe roBopuiiu, uto ripu ocajie Jla-Pomenu, nog Cy3oi, nox [leprnuHbsHOM OH COBEPIIUIT
Ooubilie, YeM TpedoBas ero JIOT.

- But you know, dear Guiteau, we poor ministers often need other kinds of people, not only
brave men. — Ho BbI 3Haete, Musbiii [ UTO, MBI, OeJHbBIE MUHUCTPBI, HY)KIaE€MCSI 4acTO U B IPYTOro
pona Jmofsx, He TONbKO B xpaOpernax. We need clever people. Mbl HykJaeMcsl B JIOBKHX JIIOSIX.
D'Artagnan, under the late cardinal, seems to have been involved in a major intrigue, from which,
according to rumors, he extricated himself very skillfully? JI’ApranbsiH pyu NOKONHOM KapAWHAJE,
KaxeTcsi, ObUT 3aMellIaH B KPYIHYI0 UHTPUTY, U3 KOTOPOH, MO CIIyXaM, BBITYTaJICSI OUYeHb YMeJo?

“Monseigneur, on this matter,” said Guitaud, who realized that the cardinal wanted to force
him to spill the beans, “I must say that I have little faith in rumors and fabrications. — MoHceHbOp, 11O
3TOMY TIOBOJLY, — CKa3asl [ MTO, KOTOPBII MOHSLI, YTO KapIUHAT XOUYeT 3aCTaBUTh €r0 MTPOTOBOPHUTHCS,
— 51 TOJDKEH CKasaTh, YTO MaJIo BEpIo BCSAKUM ciyxam U BeigyMkaMm. I myself never get involved in any
intrigues, and if sometimes I am let into other people’s, it is not my secret, and Your Eminence will
approve of me for keeping it for the sake of the one who has trusted me.” Cam 51 HUKOrJa He MMy TalCh
HU B KAKHUEC MHTPUTH, a €CJIK MHOI'la MCHS U IIOCBALIAIOT B 4YKUE, TO BEAb 3TO HE MOS TaﬁHa, H Bale
MPEOCBSAIIIEHCTBO OIOOPUT MEHSI 3a TO, UTO 51 XPaHIO €€ Pajy TOro, KTO MHE JOBEPHJICS.

Mazarin shook his head. Ma3zapunu nmokavaji rojsoBox.

“Ah,” he said, “honestly, there are some lucky ministers who find out everything they want to
know.” — AX, — cKa3aj OH, — YECTHOE CJIOBO, OBIBAIOT K€ CYACTIMBIIBI MHHUCTPHI, KOTOPHIE Y3HAIOT
BCE, UTO XOTAT 3HATh.

“Monseigneur,” replied Guiteau, “such ministers do not measure all people by the same
yardstick: for military affairs they use military men, for intrigues — intriguers. — MoHceHbOP, — OTBe-
T FI/ITO, — TaKHE€ MUHHUCTPBI HC MEPAIOT BCEX JIIOIIGfI Ha OJVH aplIvH: 1JII BOCHHBIX JCJT OHU I1O0JIb-
3yI0TCSl BOEHHBIMH JIIOIbMHU, [IJ1s1 MHTPUT — MHTpUradaMmu. Turn to any intriguer of the times you speak
of, and from him you will learn whatever you want... for a fee, of course. O6parurech Kk KakoMy-
HUOYJb MHTPUTaHY T€X BPEMeH, O KOTOPBIX Bbl TOBOPUTE, M OT HETO BBI Y3HAETE, YTO 3aXOTUTE. .. 32
TIaTy, pasyMeercs.

“Okay,” Mazarin winced, as he always did when the conversation turned to money in the sense
that Guiteau had mentioned it, “we’ll pay... if there’s no other way.” — Xoporuo, — nomopiuics
Maszapunu, Kak Bcerja ObIBajio, KOrja pevb 3aX0Iuia O IeHbrax B TOM CMBIC/IE, KaK IPO HUX YIIOMSI-
HyJ [WTO, — 3army1aTiM. .. eci MHaue HeJlb3sl.

“Do you really want me to point out to you the person who was involved in all the intrigues
of that time?” — Bbl IefiCTBUTENIBHO KellaeTe, YTOOBI 51 yKa3al BaM UYesIOBeKa, yJacTBOBABIIETO BO
BCEX KO3HSIX TOrO BpeMeHU?

— Per Vasso! — Per Bacco! — exclaimed Mazarin, beginning to lose patience. — BOCKJIMKHYJI
Maszapunu, HaunHas TepsATh Teprenue. — 've been telling you this for an hour now, you stubborn
head! — Ve menbiii yac s TOJIKY0 BaM 00 9TOM, yrpsiMasi TojioBa!

“There is a person who seems quite suitable, but will he agree to talk?” — Ectb yenoBek, 1o-
MOEMY, BIIOJTHE TOAXOSIINI, HO TOJBKO COTJIACHTCSI JI OH TOBOPHUTH ?

- I'll take care of that. — Y 00 3TOM 103a004yCh 4.

- Ah, Monsignor, it is not always easy to make a man speak who prefers to remain silent. — Ax,
MOHCEHBOP, HE BCEI/Ia JIETKO 3aCTaBUTh TOBOPUTH YEJIOBEKA, MPEANIOYUTAIONIETO MOTIATh.

- Bah! — ba! With patience you can achieve anything. TeprenreM MOXHO Bcero 100uThes. So,
who is he? Utak, kTo oH?

— Count Rochefort. — I'pac Poricpop.

- Count Rochefort? — I'pac Poricpop?

- Yes, but unfortunately he disappeared about four years ago, and I don’t know what happened
to him. — [Ia, HO, K HecyacTbIo, OH UCUE3 TO/Ia YeThIpe Ha3al, U 51 He 3HAI0, YTO C HUM CTaJIOCh.

“I know, Guiteau,” said Mazarin. — fI-to 3Hato0, ['uto, — ckazas Ma3zapuHu.
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- So why did you just now complain, Your Eminence, that you don’t know anything? — Tak
MOYeMy ke Bbl Cefiuac kaJJoBaJiCh, Ballle MPEOCBAIIEHCTBO, YTO HUUYEro He 3HaeTe?

“So you think,” said Mazarin, “that this Rochefort... — Tak Bbl gymaere, — ckazan Mazapunu,
— 4ro 3710T Pomigop. ..

“He was devoted to the cardinal body and soul, Monsignor.” — OH ObLT NpeJaH KapauHATY
TEJIOM U ayiioi, MoHceHbop. But I warn you, it will cost you dearly: the late cardinal was generous
with his favorites. Ho npenymnpex/aio, 310 6y/ieT Bam TOPOro CTOUTh: IIOKOWHBIN KapArHaII ObLT ISP
CO CBOMMH JIIOOUMIIAMHU.

“Yes, yes, Guiteau,” said Mazarin, “the Cardinal was a great man, but he had this very flaw.”
— Ha, na, ['mro, — ckazan MazapuHu, — KapauHaJI ObUT BeJIMKUI YeJIOBEK, HO 3TOT-TO HEJOCTATOK Y
Hero ObuL. Thank you, Guiteau, I will take advantage of your advice, and today at that. Biarogapio
Bac, ['MTo, 1 BOCMOBb3YIOCh BAIlIUM COBETOM, U IIPUTOM CETO/IHS Ke.

At this time both interlocutors approached the courtyard of the Palais Royal; the cardinal
dismissed Guiteau with a wave of his hand and, noticing the officer pacing back and forth across the
courtyard, approached him. O6a cobGecetHIKa TOIOILIM B 3TO BpeMsi Ko ABopy [lane-Posiib; kapou-
HaJI IBWKEHWEM PYKH OTITyCTWI [UTO U, 3aMeTuB oduiiepa, IMaraBiiero B3aja 1 Brepes Mo JABOpY,
TOJIONIEN K HEMY.

It was d'Artagnan, who was waiting for the cardinal at his command. 1o ObT I’ ApTaHbsH,
OXMJABIIUI KapIWHAaJIa IO ero MPUKA3aHUIo.

“Come to me, Monsieur d’Artagnan,” said Mazarin in his most pleasant voice, “I have a message
for you.” — [loiinemMre K0 MHe, TOCHOIMH ' ApTaHbsiH, — IPOroBOprJ Ma3zaprvHu caMbIM MPUSITHBIM
rOJIOCOM, — y MEHsI €CTh ISl BaC MopyveHHe.

D'Artagnan bowed, followed the cardinal down the secret staircase, and a minute later found
himself in the study where he had already been that evening. I’ ApTranbsiH HOKJIOHWICS, TTPOIIIES BCIIE/
3a KapAMHAJIOM IO TMOTAHOM JIECTHUIIE ¥ Yyepe3 MUHYTY OUyTHJICS B KaOWHeTe, rae yxke MoObBa
B 9TOT Beuep.

The cardinal sat down at his desk and jotted down a few lines on a piece of paper. Kapaunan
ceJI 32 MMChMEHHBIN CTOJT M HAOpOCasl HECKOJIBKO CTPOK Ha JIUCTKE OyMaru.

D'Artagnan stood and waited dispassionately, without impatience or curiosity, like a military
machine, ready to act or, more accurately, to carry out someone else's will. [I’ ApTanbsiH CTOSLT M K a1
OeccTpacTHO, Oe3 HeTepIieHH s 1 JIIOOIBITCTBA, CJIOBHO BOGHHBIN aBTOMAT, TOTOBBIH K JIICTBHIO WIIH,
BEpHEE, K BBIIIOJIHEHUIO YYyKOW BOJIU.

The cardinal folded the note and sealed it with his seal. Kapnunas cioxu 3arucky u 3aneyaran
€e CBOeH Mevarblo.

“Monsieur d’Artagnan,” he said, “deliver this order immediately to the Bastille and bring back
from there the man mentioned here.” — ['ocriogux 1’ ApTaHbsiH, — CKa3aJl OH, — JOCTaBbTE HEME]JIEHHO
3TOT opriep B bactuiuio 1 mpuBe3uTe OTTya YeJloBeKa, O KOTOpoM 371eck roBoputcs. Take a carriage
and an escort and keep a close eye on the prisoner. Bo3bmute kapety U KOHBOH [1a XOPOIIEHBKO
CMOTPHUTE 32 Y3HUKOM.

D'Artagnan took the letter, saluted, turned left, no worse than any sergeant on drill, left the
office, and a moment later his abrupt and calm voice was heard: [I’ApTanbsiH B3sU1 IUCbMO, OTIAJI
YecTb, MOBEPHYJICS HAJIEBO KPYTOM, He XykKe JII0OOro cepkaHTa Ha y4YeHbe, BhIIeT U3 KaOuHeTa, 1
yepe3 MIHOBEHHUE MOCIBIILIAIICS €r0 OTPBIBUCTBINA U CIIOKOMHBIN T'0JIOC:

— Four guards, a carriage, my horse. — YeTblpex KOHBOWMHBIX, KapeTy, MOIO JIOIIA/Ib.

Five minutes later, the wheels of the carriage and the horseshoes of the horses began to clatter
on the pavement. Yepe3 nsATh MUHYT KOJIECa KapeThl U MOJKOBBI JIOIIAIEH 3aCTy4Yasld IO MOCTOBOM.

Chapter III I'nasa 11T
Two ancient enemies [IBa cTapuHHBIX Bpara
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When d'Artagnan arrived at the Bastille, half past eight had struck. Korga 1’ Apranbsin nogbe-
xan Kk bactunum, mpoOusio mosoBUHY JEBSITOTO.

He ordered that he be reported to the commandant of the prison, who, having learned that
the officer had arrived with an order from the cardinal and at his command, went out to meet the
messenger on the porch. OH Besen AOJOKUTh O cede KOMEHIAHTY TIOPbMBbI, KOTOPBIH, y3HaB, YTO
ocuriep mpuexai ¢ MprUKa3oM OT KapWHaJla U 10 €ro MOBEJICHHUIO, BHIIIEeST BCTpevaTh MOCIaHIA Ha
KPBUIBIIO.

The commandant of the Bastille at that time was Mr. du Tremblay, brother of Richelieu's
formidable favorite, the famous Capuchin Joseph, nicknamed the Grey Cardinal. Komengantom
Bactumuu ObL1 B TO BpeMs T-H 1o TpamOiie, Opat rpo3Horo Jodumiia Puiiesnbe, 3HAMEHUTOTO Karty-
uuHa Kozeda, npo3sanHoro Cepbim Kapnunaiom.

When, during the imprisonment of Marshal Bassompierre in the Bastille, who had served
exactly twelve years, his comrades in misfortune, dreaming of freedom, would say to each other: “I
will be released then,” “And I then,” Bassompierre would declare: “And I, gentlemen, will be released
when Monsieur du Tremblay is released.” Koraa Bo BpemeHa 3akimouenus B bactuimu mapinana bac-
coMIIbepa, MPOCHUICBINIETO POBHO JBEHA/IIIATD JIET, €r0 TOBAPHUIIM 0 HECYACThIO, MeuTast O CBOOOIE,
TOBOPHJIH, OBIBAJIO, APYT APYTY: «51 BRIy TOT/IA-TO», «A s TOraa-T0», BaccoMribep 3asBIsiL: «A s,
roCIiofia, BBIATY TOT/Ia, KOTJa BRIAAET U rocroauH o Tpamomie». He was hinting that after the death
of Cardinal du Tremblay would inevitably lose his place in the Bastille, while he, Bassompierre, would
take his place at court. OH HaMeKas Ha To, YTO TOC/Ie CMEPTH KapauHaiia a0 TpamoOie HeMHUHYeMO
notepsieT cBoe Mecto B Bactrium, Torna kak oH, baccomrbep, 3aiiMeT cBoe — Ipy JIBOpe.

His prediction almost came true, only in a different sense than he had thought; after the death
of the cardinal, contrary to general expectations, everything remained as before: M. du Tremblain
left, and Bassompierre, too, almost spent the rest of his life in the Bastille. Ero npeackazanue eypa He
WCTIOJTHIJIOCH, TOJIBKO B IPYTOM CMBICTIE, YeM OH JyMAJT; TIOC/Ie CMEPTH Kap/MHAJIA, BOIIPEKU 00IIeMy
OXHJAHUIO, BCe OCTAJIOCh TMO-TIpexkHeMy: I-H o TpamoOneHe ymien, u Baccomribep Toxe 4yTh He
npocuzen B bactuiiuu 10 KOHIIa CBOer KU3HU.

Monsieur du Tremblay was still commandant of the Bastille when d'Artagnan came there to
carry out the minister's orders. I'ocionun o TpamoOie Bce erie 6611 KoMeHAaHTOM Bactmim, korma
I’ ApTaHbsiH SIBUWICS Ty/Aa, YTOOBI BBINOJIHUTH Npuka3 muHuctpa. He received him with exquisite
politeness; and as he was just about to sit down to table, he invited d'Artagnan to dine with him. On
TIPUHSLT €70 C U3BICKAHHOM BEKJIMBOCTBIO; M TAKKAK OH COOMPAJICS KaK pa3 CecTh 3a CTOJI, TO IMPUTJIa-
CWJI U I’ ApTaHbsiHa OTYKUHATh BMECTE.

“I would be glad to,” said d’Artagnan, “but, if I'm not mistaken, the envelope is marked ‘Very
urgent.” — $1 u pan Ob1, — cKa3an 1’ ApTaHbsiH, — HO, €CJTU He OINOAI0Ch, HA KOHBEPTE CTOUT HAMIUCH:
«OueHb crenHoe».

“That’s true,” said du Tremblay. — 9to npapna, — ckazan a0 Tpamoe. “Hey, Major, have them
bring in number two hundred and fifty-six.” — i, maitop, mycTh MPUBEAYT HOMEP JIBECTH IMSTHACCST
I1eCTh.

Upon entering the Bastille, a prisoner ceased to be a man and became a number. Berynas B
Bactunmio, y3HUK TiepecTaBai ObITh YeJIOBEKOM M CTAHOBUJICSI HOMEPOM.

D'Artagnan shuddered involuntarily when he heard the jingle of keys; he did not even want
to get off his horse when he saw up close the barred windows and the gigantic walls that he had
previously only looked at from the other side of the moat and which had once so frightened him
twenty years ago. [I’ApTaHbsiH HEBOJIBHO B3APOTHYJ, YCIBIIIAB 3BOH KJIIOUEH; eMy He 3aXOTeJoCh
Ja’ke COMTH C JIOMIAIN, KOTa OH YBUJE BOIM3K 3a0paHHbIe pelieTKaMU OKHA U TUTaHTCKUE CTEHBI,
Ha KOTOPBIC OH ITIAACT paHbIIC TOJIBKO C TOU CTOPOHBI pBa XU KOTOPBLIC OAHAXABI TaK HAITyraJIk €ro
JIeT IBajlaTh Ha3al.

The bell rang. Paznasncs ynap konokosa.
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“I must leave you,” du Tremblay told him, “I am being called to sign a pass for the prisoner.” — {1
JOJKEeH Bac OCTaBHTh, — CKazas eMy 1o Tpamoie, — MeHst 30BYT NOINKCATh POITYCK 3aKJII0YEHHOMY.
Goodbye, Monsieur d’Artagnan. [Io cBuaanusi, rocnofivt A ApTaHbsiH.

“The devil take me if I want to see you again!” — Yept MeHs moOepH, ecii 5 3aX0dy eIe pas ¢
ToOoM cBusieThest! muttered d’Artagnan, accompanying this curse with the sweetest smile. — mpoBop-
yan I ApTaHbsiH, COPOBOXKJast 3TO MPOKJISATHE caMOH caikon yabiokou. “It’s enough to stay in this
courtyard for five minutes to get sick. — JIoBOJIbHO MPOOBITH B 3TOM IBOPE MATh MUHYT, YTOOBI 3200-
netb. I'd rather die on the straw, which is probably what will happen to me, than receive ten thousand
livres and be commandant of the Bastille. I cornacen Jsiyuiiie ymepeTsh Ha COJIOME, 4TO, BEPOSITHO, U
CJIIy4YUTCsdA CO MHOfI, YEM I0JIy4YaTh ACCATH ThICAY JIMBPOB U 6I)ITI> KOMEHIAHTOM Bactrmun.

He had hardly finished this monologue when the prisoner appeared. EfBa oH 3akOHYMJT STOT
MOHOJIOT, KaK MOsIBWICS Y3HUK. Seeing him, d'Artagnan involuntarily shuddered with surprise, but
immediately suppressed his feelings. YBuzneB ero, 1’ ApTaHbsiH HEBOJILHO B3JPOTHYJI OT YAUBJICHUS,
HO TOTYAC K€ NMoAAaBUI cBOU uyBcTBa. The prisoner got into the carriage, apparently not recognizing
d'Artagnan. Y3HUK cel B KapeTy, BUAUMO He Y3HaB I ApTaHbsIHa.

“Gentlemen,” said d’Artagnan to the four musketeers, “I have been ordered to keep the strictest
watch over the prisoner, and since the carriage doors have no locks, I will sit next to him. — ['ocriona,
— CcKazaJl I ApTaHbsIH YeThIpeM MYIIIKeTepaM, — MHE TIPEIITUCaH CTPOKAUIIMIA Ha[30p 32 Y3HUKOM, a
TaK Kak JIBepIlbl KapeThl 6€3 3aMKOB, TO s ¢y ¢ HUM psigoMm. Lilbon, do me the favor of leading my
horse by the bridle. JInnp00H, OKaxkuTe JTIIOOE3HOCTH, TOBEAUTE MOIO JIOIIA/Ih HA TIOBOY.

“Gladly, Lieutenant,” replied the one he addressed. — OxoTHO, JiedTeHAaHT, — OTBETWI TOT, K
KOMY OH 0OpaTucsl.

D'Artagnan dismounted, handed the reins to the musketeer, sat down next to the prisoner and
ordered in a voice in which not the slightest excitement could be heard: [I’ApTanbsiH crienics, oTaal
TMIOBOJI MYILIKETEPY, CEJI PSAAOM C Y3HUKOM U IIPUKA3aJI FOJIOCOM, B KOTOPOM HEJIb3s1 ObLIIO PACCIbIIIAT
HU MaJIeHIIIero BOJIHEHMS:

— To the Palais Royal, at a trot. — B [Tane-Posiiib, na peichio.

As soon as the carriage started moving, d'Artagnan, taking advantage of the darkness that
reigned under the arches through which they were passing, threw himself on the prisoner's neck.
Kaxk Tospko kapeta TpoHyJ1ach, I ApTaHbsiH, N0JIb3YsCh TEMHOTOM, IAPUBILIEH 110]] CBOAAMHU, IJI€ OHU
Mpoe3Ka, OpOCHICS Ha IIel0 TUICHHUKY.

— Rochefort! — Pomigop! — he exclaimed. — BockyinkHys1 oH. — You! — Boi! It’s really you! D10
nercrBuTenbHO BB I'm not mistaken! S He ormmobarocs!

- D'Artagnan! — JI'Apranbsin! - Rochefort exclaimed in surprise. — yIUBJIEHHO BOCKJIMKHYI
Pomigop.

“Ah, my poor friend!” — Ax, moii 6eanbiii Apyr! continued d’Artagnan. — mpogomkan 1 Apra-
HbsiH. “Not having seen you for five years, I thought you were dead.” — He Buns Bac nisitolii rof, s
AyMaJl, 9TO Bbl YMEPIIH.

“In my opinion,” answered Rochefort, “there is little difference between the dead and the
buried, and I have already been buried, or as good as buried.” — [To-moemy, — orBetun Pordop,
— MaJio Pa3HUIIBl MEXIy MEPTBHIM M TIOrpeOEHHBIM, a MEHsI yXkKe TOXOPOHWJIM WM BCE PAaBHO YTO
MTOXOPOHWJTH.

- For what crime are you in the Bastille? — 3a kakoe e npectymienue Bbl B bactunun?

— Should I tell you the truth? — Cka3arps Bam npasy?

- Yes. — [la.

- Well, here's the thing: I don't know. — Hy Tak BOT: 51 He 3Hai0.

- You don’t trust me, Rochefort! — Bel MHe He noBepsiete, Porigop!
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- No, I swear on my honor! — [la Het ke, kiasHych yecTbio! It’s impossible that I'm actually
sitting in jail for what I'm accused of. Beab HEBO3MOkHO, 4TOOBI 51 JEACTBUTENILHO CUEIN 32 TO, B
YeM MeHsI OOBHHSIIOT.

- In what way? — B uem xe?

- In a night robbery. — B HouHOM rpadexe.

- You are a night robber! — Bl Houno#i rpadutens! Rochefort, you are joking. Portgop, BbI
LIyTUTE.

- I understand you. — 4 Bac moaumato. This requires an explanation, doesn’t it? 910 TpeOyet
TMOSICHEH U1, He TpaB/a Jin?

- I confess. — [TpusHaioch.

— It happened like this: one evening, after a drinking bout at Reynard’s, in the Tuileries, with
Fontrales, de Rieux and others, the Duke d’Harcourt proposed going to the Pont Neuf to tear the
cloaks off passers-by; this entertainment, as you know, became very fashionable thanks to the Duke of
Orleans. — [Ieno 61710 Tak: OHAXKIB BEUEpOM, Tocyie Monoiky y Peiinapa, B Tonbpu, ¢ @oHTpasiem,
ne Pue u npyrumu, repuor 1 ApKyp npeyiou oMt Ha HOBBIN MOCT CpbIBaTh IJIAIIM C POXOXKHUX;
3TO pa3BlieueHUe, KaK Bbl 3HaeTe, BOIILIO B OOJIBIIYIO MOJY C JIETKOM pyKH repuora OprieaHcKoro.

- At your age! — B Bamm-to rogs!! You're crazy, Rochefort! [la Bbl ¢ yma couutu, Pouigop!

— No, I was simply drunk; but still I considered this amusement unsuitable for myself and
proposed to the Chevalier de Rieux to be a spectator with me, not an actor, and, in order to see the
performance as from a box, to mount the equestrian statue. — Her, mompocTy 51 ObUT ITbsIH; HO BCE ke
9Ty 3a0aBy 5 cUes i1 ceOsl Heroxew v IpeIIoKUI IeBaibe e Pue ObITh BMECTE CO MHOM 3pUTENIEM,
a He aKTepOM M, YTOOBI BUIETh CIICKTAKJIb KaK U3 JIOKH, BJIe3Th HAa KOHHYIO cTaryio. No sooner said
than done. Ckazano — caenano. Thanks to the spurs of the bronze horseman, which served as stirrups
for us, we quickly climbed onto the croup, settled ourselves perfectly and saw everything perfectly.
Bnaronaps mmopam OpoH30BOr0 BCaJHUKA, TIOCTYKHBIIMM HAM CTPEMEHaMH, Mbl MUTOM B300PaJIHCh
Ha KPYII, YCTPOUJIMCh OTJIMYHO U BUjIeM Bee mpeBocxonHo. Five cloaks had already been pulled off,
and so deftly that no one dared even utter a squeak, when suddenly one less accommodating fool took
it into his head to shout: “Help!” Yk naTh miamieit ObUIO CAEPHYTO, M TaK JIOBKO, YTO HUKTO JaXke
MMKHYTh HE TIOCMEJI, KaK BJAPYT OIMH MeHee MOKJIAIUCThI Typajied B3ayMan 3akpuyarhb: «Kapay:!
— and a patrol of archers was right there. » — u matpynb crpesnkos TyT kak TyT. The Duke d'Harcourt,
Fontrales and the others ran away; de Rieux also wanted to run away. I'epuor 1’ Apkyp, ®oHTpans u
apyrue yoexanu; ne Pue toxe xoten yaparts. | tried to hold him back; I say that no one will notice us
here; no such luck, he doesn’t listen, he started to get off, stepped on a spur, the spur broke in half,
he fell, breaking his leg, and, instead of keeping silent, he began to scream at the top of his lungs. {1
ero cTaJl yaepKuBaTh; TOBOPIO, YTO HUKTO HAC 3/IeCh HE 3aMETHT; He TyT-TO ObLIO, HE CITyIIaeT, CTall
cJie3ath, CTYIHJI Ha IITOpY, HINOpa MOToJIaM, OH CBJTHIICS, CJIOMaB cebe HOTY, U, BMECTO TOTO YTOOBI
MoJT4aTh, cras BonuTh OnaruM matom. Then I jumped off, but it was too late. TyT yx u s cocko4mI,
Ho Ob110 o3/1HO. I fell into the hands of the archers, who took me to the Chatelet, where I fell asleep
peacefully, fully confident that I would get out of there the next day. I monasn B pyku crpesnkos,
KoTOpble 0TBe3M MeHsl B I1late, rae s v 3acHyJ IPECIOKOMHO B TIOJTHOM YBEPEHHOCTH, UTO HA3aBTPa
BBy OoTTyAa. But a day passed, then another, a whole week. Ho munoBain nensb, apyroii, uenas
Hepens. | write to the cardinal. TTumy kapaunany. They immediately come for me, take me to the
Bastille, and here I am for five years. ToT4ac 3a MHO# TPUXOASIT, OTBO3ST B bacTuinio, ¥ BOT s 3/1ECh
Atk Jet. For what? 3a yto? Probably for insolence, for mounting a horse behind Henry IV, what
do you think? J[TomkHO OBITE, 32 AEP30CTh, 3a TO, UTO ceJl Ha KoHs no3aau [eHpuxa YeTrBeproro, Kak
BBl Aymaere?

- No, you are right, my dear Rochefort, of course, not for that. — Het, Bbl ipaBbl, Moii 10pOroit
Pomop, koneuno, He 3a 31o0. But you, in all likelihood, will now find out why you were imprisoned.
Ho BBI, 10 BCcell BEpOSATHOCTH, ceivac y3HaeTe, 3a YTO BacC IMOCAINIIH.
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- Yes, by the way, I forgot to ask you: where are you taking me? — [la, kcratu, s 1 3a0bLT
CITPOCUTD Bac: KyJa Bbl MeHs Be3eTe?

— To the cardinal. — K kapaunany.

- What does he want from me? — Uto emy OT MeHsI HYKHO?

“I don’t know, I didn’t even know that I was sent specifically for you.” — He 3Hato, 51 gaxe He
3HaJI, YTO MEHsI TIOCJIaJI UMEHHO 32 BaMHU.

- Are you the cardinal's favorite? — Bol paBoput kapnunana? No, that's impossible! Her, 3To
HEBO3MOKHO!

“I am the favorite!” — { ¢paBoput! exclaimed d’Artagnan. — BockIMKHYJ 1’ ApTanbsH. “Ah,
my unfortunate Count!” — Ax, moi1 HecuacTHblil Tpad! “I am still the same penniless Gascon as |
was twenty-two years ago, when, remember, we met in Meung.” fI u Ternepb Takoi ke HEMMYIIIHiA
FaCKOHECI, KaK IBaJuaThb IBa roaa Ha3aa, Korga, IOMHHUTE, Mbl BCTPETUIIUCH B Mesmre.

A heavy sigh finished his sentence. Tskenblii B310X JOKOHUMI ero (pa3y.

— However, you have been given an assignment. .. — OHaKo e BaM JaHO MOPyYEHHE. . .

“Because I happened to be in the hallway and the cardinal addressed me as he would have
addressed anyone else; no, I am still a lieutenant of the musketeers, and, if I am not mistaken, already
in my twenty-first year.” — IloroMy 4TO s clTy4aifHO OKasajics B MepeHel U KapauHas oOpaTuics
KO MHe, Kak 00paTuics Obl KO BCAKOMY APYrOMY; HET, s1 BCe ellle JISHTeHaHT MYIIIKETEPOB, H, eCln
He OIMOaloch, YK ABaIaTh EPBbIN TO/I.

- However, no harm has happened to you; that is not so little. — OnHako ¢ BaMu He CITyYnIOCh
HUKAKOH Oe[Ibl; 3TO HE TaK-TO MAJIO.

— And what misfortune could happen to me? — A kakast 6e1a Morjia Obl CO MHOM CITyYUThCS?
There is a Latin verse (I have forgotten it, and perhaps I never knew it for sure): “Lightning does not
strike in the valleys.” EcTb JaTUHCKMIA CTUX (s ero 3a0bL1, 1A, IOXKATyl, HUKOTJa U He 3HAJI TBEPIIO):
«Monnus He yaapsiet B 1oauHb». And I am a valley, dear Rochefort, and one of the lowest. A s
nosmHa, goporou Pouigop, v oqHa U3 caMbIX HU3KUX.

- So Mazarin is still Mazarin? — 3naunt, Ma3zapunu no-npexsaemy Maszapuau?

- More than ever, my dear; they say he is the queen's husband. — Bosnbiie yem korga-nmi6o, Mo
MUJIbIIA; TOBOPAT, OH MYK KOPOJIEBBI.

- Husband! — Myx!

“If he is not her husband, then he is certainly her lover.” — Eciiu on He Myxk ee, TO YK HaBepHOe
JIOOOBHUK.

— Resist Buckingham and surrender to Mazarin! — Ycroste npotuB bekuHrama u criatbest
Maszapunu!

“That’s what women are like!” — TakoBsl sxeHiunbl! d’Artagnan remarked philosophically. —
(punocodcku 3ameTns 1’ ApTaHbsH.

— Women - let them; but queens! — JKeHIIIMHBI — MyCTh UX; HO KOPOJIEBHI!. .. .

- Oh, my God, in this respect queens are doubly women. — AX, 60T Thl MOH, B 3TOM OTHOITICHUT
KOPOJICBbI — KCHIITUHBI B,IIBOIZHG.

- Is the Duke of Beaufort still in prison? — A reprior bocop Bce etie B Tiopbme?

- Still the same. — [To-mipexxaemy. Why are you asking about this? [Touemy BbI 00 3TOM Ccripa-
mmBaere?

- Because he was good to me and could help me. — [Toromy uTO OH GBUI XOPOIII CO MHOW U
Mor Obl MHE TIOMOYb.

“You are probably closer to freedom now; you are more likely to help him.” — Bei-T0, BeposiTHO,
ceituac OvKe K cBOOOME; CKOopee, Bbl TIOMOXETE eMY.

- So, it’s war? — 3HauuT, BoriHa?

- It will be. — Byzer.

- With Spain? — C WUcnanueii?
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- No, with Paris. — Her, c TTapmxem.

- What do you want to say? — YTo Bbl XOTUTE CKa3aTh?

— Do you hear gunshots? — Cipliiiute py)xeiHble BHICTPEJIbI?

- Yes. — Jla. So what? Tak uto xe?

- These are peaceful townspeople having fun in anticipation of something serious. — 1o Mup-
HbIe TOPOKAHE TEeIaTCs B OKUIAHUH CEPhE3HOTO JIeNia.

- Do you think they are capable of anything? — Bsl tymaete, oHM Ha 4TO-HUOYIH CIIOCOOHBI?

“They are promising, and if they had a leader who could unite them... — OHu nogalOT HaJEKIbI,
1, ecyii Obl y HUX OBLT MPEIBOANTEIb, KOTOPBIN Obl MX OOBEAUHWIL. . .

— What a misfortune to be locked up! — Kakoe HecuacTbe ObITh B3arnepTh!

- My God! - Bor 161 mMoi1! Don't despair. [la He oryauBaiitech. If Mazarin sent for you, it
means he needs you; and if he needs you, then I dare to congratulate you. Yk eciu Mazapunu nocian
3a BaMH, 3HAYMT, OH B BaC HYXKJIAE€TCs; a €CJIM OH B Bac HYXJAeTcsl, TO CMel0 Bac 1mo3/paBuThb. For
example, no one has needed me for a long time, and you see for yourself to what position this has
brought me. Bot Bo MHe, HanpyMep, yKe TaBHO HUKTO HE HYKIAeTcsl, U CAMU BUIMTE, JI0 KAKOTO
TIOJIOXKEHUSI 9TO MEHSI JIOBEJIO.

- Well, you're still thinking of complaining! — Bot eiue, B3qymanu sxanoBarbes!

— Listen, Rochefort, let’s make an agreement... — Ciymaiite, Porigop, 3akiodum J10roBop. . .

- Which one? — Kakoii?

- You know that we are good friends. — Bl 3HaeTe, 4To MBI 10OpBIE IPY3bsl.

- Damn it! — Yepr Bo3smu! This friendship left marks on my body: three sword blows. Dta
Apyx0a ocTaBujIa CleJbl HA MOEM TeJle: TPH yAapa IIIard.

- Well, if you are in favor again, don’t forget me. — Hy, Tak eciiu BbI onsiTh OyJeTe B MUJIOCTH,
He 3a0y/IbTe MEHs.

- On Rochefort's word of honor, but on the understanding that you will do the same. — YectHoe
cnoBo Porigopa, HO ¢ TeM, UTO U BBI C/IENIAeTe TO Ke.

- Certainly, here is my hand. — HenpemenHo, BOT Bam Mos1 pyKa.

- So, as soon as you have the opportunity to talk about me... — tak, kak ToJbKO Bam MpejcTa-
BUTCS CJTy4all IOrOBOPUTH 000 MHE. . .

- I'll talk. — 4 norosopio. And you? A BbI?

- Me too. — 4 Toxxe. And your friends, do you need to take care of them too? A Bau apy3b,
O HHX TOXe HYKHO 103a00TUTbCS?

- What friends? — Kakue npy3bs?

- Athos, Porthos and Aramis. — Atoc, [loproc u Apamuc. Have you forgotten about them?
PasBe Bbl 320bUIH O HUX ?

- Almost. — [TouTn.

- What happened to them? — Yto ¢ HuMH cTanocs?

— I don’t know at all. — CoBceM He 3Halo0.

- Really? — Heyxenu?

— I 'swear it is so. — Kisinych, uto Tak. As you know, we parted. Kak Bbl 3HaeTe, Mbl pacCTasuch.
They are alive — that’s all I know. OHu XuBBI — BOT BCce, UTO MHe U3BecTHO. Sometimes I hear from
them indirectly. MHoraa nonyuyato ot HuX Bectu cropoHoii. But where they are, even if you kill me, 1
can’t tell you. Ho rae oHm, xoTh yoeiite, He Mory Bam cka3aTh. Honestly! Yectnoe cioo! Of all my
friends, only you remain, Rochefort. 13 Bcex Moux apy3eit ocraauch TOIbKO Bbl, Portidop.

- And the famous... what was his name, that fellow whom I promoted to sergeant in the
Piedmontese regiment? — A 3HaAMEHUTBHIM. .. KaK €ro 3Bajii, TOrO MaJoro, KOTOPOro si MPOu3BeN B
cepxaHThl [IbeMOHTCKOrO Moska?

- Planchet? — I1nanme?
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- That's it! — Bor-Bot! What happened to the famous Planchet? Yto e cTtanoch co 3HaMEeHUTHIM
[Tnanime?

- He married the owner of a pastry shop on the Rue des Changes; he has always loved sweets;
and since he is now a Parisian bourgeois, he is, in all likelihood, participating in the rebellion. — On
JKEHUJICS Ha XO3s1Ke KOHJUTEPCKOH C yIuIlbl MeHsUT; OH BCera JIOOU CIIAaCTH; U TaK KaK OH cefuac
MApIKCKUI OypxKya, TO, IO BCEH BEPOSITHOCTH, y4yacTByeT B OyHTe. You will see that this rogue will
be a town elder before I am a captain. Bol yBuauTe, 4T0 3TOT YT OyAET TOPOICKUM CTapIIMHOM
paHblIle, YeM 51 KaluTaHOM.

- Come on, my dear d'Artagnan, don't be discouraged! — IlonHoTe, Mublil 1 ApTaHbsiH, He
yHbiBaiiTe! Just at the moment when you are at the very bottom, the wheel turns and lifts you up. Kak
pa3 B TOT MUT, KOTJ]a HAXOJMIIILCSI B CAMOM HHU3Y, KOJIECO IOBOPAYMBAETCS U TIOJHUMAET TeOs1 BBEPX.
Perhaps from this very evening your fate will change. MosxeT ObITh, C CErOIHSIITHEr0Xke Beyepa Baa
cyap0a N3MEHUTCS.

“Amen!” — Amuns! said d’Artagnan and stopped the carriage. — ckazan 1’ ApTaHbsiH U OCTaHO-
BUJI Kapery.

“What are you doing?” — Yro BbI nenaete? asked Rochefort. — cripocun Porgop.

“We have arrived, but I don’t want anyone to see me getting out of the carriage: we are strangers.
— MuI nprexany, a s He X04y, YTOOBI BU/IENH, KaK 51 BBIXOXKY U3 KapeThl: Mbl C BAMU HE3HAKOMBI.

- You are right. — Bei ipaBbl. Goodbye. [Tpoiaiite.

- Goodbye; remember your promise. — Jlo cBUIaHWsI; TOMHUTE Baille OOCIaHue.

D'Artagnan jumped on his horse and rode ahead. [I’ApTaHpsiH BCKOUMJI Ha JIOIIA/Ib U MIOCKaKaJl
BIIEpe/IH.

About five minutes later they entered the courtyard of the Palais Royal. Munyt nsre cnycrs
OHM Bbexanu Bo aBop [lane-Posuib.

D'Artagnan led the prisoner up the grand staircase through the reception room into the corridor.
JU ApTaHbsH MOBeJ y3HHKA M0 OOJIBINON JIECTHUIIEC Yepe3 TpueMHyIo B Kopuaop. Having reached the
door of Mazarin's office, he was about to order his presence to be announced when Rochefort placed
his hand on his shoulder. [Joiins no nBepeii kabrHeTa Ma3apuHH, OH yX&e XOTeJl BeJIETh JOJIOKUTH O
cebe, koraa Porgop nonoxun eMy pyky Ha redo.

“D’Artagnan,” said Rochefort, smiling, “shall I confess to you what I was thinking about the
whole way as we passed through the crowd of townspeople who cast angry glances at you and your
four soldiers?” — JI'’ApranbsiH, — ckazai Porgop, yiapidasch, — IpU3HATHCSA BaM, O UYeM S TyMaJl BCIO
J0pOTY, KOT/Ia MBI MPOE3KAJIM CPEIU TOJIBI TOPOKaH, OpOCABIIMX 37I00HBIE B3IJISIIB HA BAC U BAIIUX
YyeTblpex cosar?

“Tell me,” answered d’Artagnan. — Ckaxkute, — OTBETHII 1 ApPTaHbsH.

“I thought that all I had to do was shout, ‘Help!” — I nymait, 4to MHE CTOMJIO TOJIBKO KPUKHYTh:
«[Tomorute! and you and your convoy would be torn to pieces, and I would be free. », 1 Bbl ¢ Balum
KOHBOEM ObLT OBl pa30pPBaHBI B KJIOUbs, a 51 ObUT OBl HA CBOOOIE.

“Why didn’t you do it?” — [Touemy e BbI 3TOrO He caenanu? said d’Artagnan. — ckazas 1’ Ap-
TaHbSH.

“What are you saying!” — Jla uto Bbl! — objected Rochefort. — Bo3pasu Poriop. — “And what
about our oath and friendship?” — A Harma knsaTBa u apyxo6a? If it weren’t for you, but someone else,
who was driving me, then... Eciu Obl He Bbl, @ KTO-HUOY/Ib IPYTrOil Be3 MeHsl, TOT/a. . .

D'Artagnan lowered his head. JI'ApTaHbsiH OIyCTHII TOJIOBY.

“Has Rochefort really become better than me?” «Heyxemu Porigop cran nydine mensn? he
thought and ordered that the minister be informed about him. » — mogyman oH U Besen A0JOKUTD
0 cebe MUHHCTDY.

“Bring in Monsieur Rochefort,” Mazarin’s impatient voice rang out as soon as these two names
were mentioned, “and ask Lieutenant d’Artagnan to wait: I still need him.” — BBegure rocnonuna
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Pomicopa, — paznancs HereprieuBbIi roioc MaszapuHu, efjBa 9TH IBa UMEHH ObLTH Ha3BaHbI, — U
MOMPOCHUTE JIEUTeHaHTa 1 ApTaHbsiHA MOI0k/1aTh: OH MHE eIlle HYyKeH.

D'Artagnan beamed at these words. I’ Aptanbsin mpocusi ot 3Tux cjaoB. As he had just said,
no one had needed him for a long time, and Mazarin's order seemed to him a good omen. Kak on
TOJIBKO YTO TOBOPWJI, OH YK€ JIaBHO HUKOMY He ObLT HY)XEH, U TpUKa3 Ma3apuHU TMOKa3aics eMy
A00pbIM TpeI3HAMEHOBAHUEM.

As for Rochefort, these words made him wary. Yrto no Poiiicpopa, To ero st cioBa 3acTaBuiin
HactopoxuThesi. He entered the office and saw Mazarin at his desk, in a modest dress, almost the
same as that of the abbots of that time - only the stockings and cloak were violet. OH Boitien B kabuHeT
1 yBrJea Ma3aprHu 3a MMCbMEHHBIM CTOJIOM, B CKPOMHOM ILJIaThe, OYTH TaKOM Xe, KaK y a00aToB
TOTO BPEMEHH, — TOJIbKO UYJIKHU U Tutall ObUTH (PHOJIETOBBIE.

The door closed again. /Isepb cHoBa 3akpbuiachk. Rochefort glanced sideways at Mazarin, and
their eyes met. Pomdop vickoca B3rsiHy1 Ha MazapuHu, U UX B3[JIsIIbl BCTPETUIIUCH.

The minister was still the same, his hair combed, curled, perfumed, and, thanks to his coquetry,
seemed younger than his years. MUHUCTp ObUI BCe TaKOM ke, TpUIECaHHbIH, 3aBUTOU, HAAyIIICHHBIH,
u Onarozapsi KOKETCTBY Kazasicsi Mosioxke cBoux JieT. This could not be said of Rochefort: five years
spent in prison had aged Richelieu's worthy friend; his black hair had turned completely white, and
his bronze complexion had given way to an almost sickly pallor—he was so exhausted. Dtoro Hesnb3s
ObLI0 cKazath 0 Porigope: msth Jiet, mpoBeieHHbIE B TIOPbME, COCTAPUIIN IOCTOMHOrO Apyra Puime-
JIbe; €r0 YepHBIE BOJIOCHI COBCEM MOOee, a OPOH30BBIH IIBET JIUIA CMEHUJICS TIOUTH OOJIe3HEHHOM
OeIHOCTBIO — Tak OH ObUT M3HYpeH. At the sight of him, Mazarin shook his head slightly, as if to
say: "Here is a man who, it seems, is no longer fit for anything." I[Ipu Buzne ero Ma3apunu cierka
MOKavaJl TOJIOBOM, CJIOBHO eJjasi cKa3aTh: «BoT 4enoBek, KOTOpBIN, KakeTcs, yke OoJbllie HU Ha
yTO He mpurosieH». After a rather long silence, which seemed endless to Rochefort, Mazarin pulled
an unfolded letter from a pile of papers and showed it to Rochefort. ITociie 1oBoibHO TTPOAOITKM-
TEJILHOrO0 MOJTYaHus1, Kotopoe Pomiopy nokazanock 6eckoHeuHbIM, Ma3aprHu BBITAIIIT U3 TTAYKH
OyMmar pa3BepHyTOe MIChMO U MoKa3ai ero Porgopy.

— I found this letter here in which you ask for your freedom to be returned. — 51 Hatiesn 31ech 310
MMUCHMO, B KOTOPOM BBI IIPOCUTE BO3BPATUTh BaM CBOOOIY. Are you in prison? Pa3Be Bbl B TIOpbMe?

Rochefort shuddered with anger. Pomicgop B3apornysn ot ruesa.

“It seems to me that your Grace knows this better than anyone else,” he replied. — MHe kaxeTtcs,
BallleMy MPEOCBAIIEHCTBY 3TO U3BECTHO JIy4llle, YeM KOMY Obl TO HU OBbLJIO IpyroMy, — OTBETHJI OH.

— Me? — Mnue? Not at all! Huckonbko! There are many people in the Bastille who were
imprisoned during the time of Cardinal Richelieu and whose names I don’t even know. B bactuiuu
MHOXECTBO JTI0JIel, KOTOPBIX TIOCAVIIN ellle TIpY KapauHase Puinenbe v fake MMEeHa KOTOPBIX MHE
HEU3BECTHBI.

“But with me it’s a different matter, Monseigneur. You knew my name, after all, it was by
order of Your Eminence that I was transferred from the Chatelet to the Bastille.” — Ho co MHoii aesno
Apyroe, MOHCEHbOP, MOE-TO UMsI BBl 3HAJIM, BE/Ib UIMEHHO TI0 MPUKa3y Balllero MPeoCBAIIEHCTBA 5
ob1 iepesezieH u3 llatne B bactunmio.

- Do you think so? — Bel Tak nonaraere?

- I know for sure. — §I 3Ha10 HaBepHOe.

- Yes, I remember, indeed. — [la, npunomuHaio, aeicreutesibHo. Didn’t you once refuse to go
to Brussels on the Queen’s business? He oTka3zasiuch v Bbl HEKorJa cbe3auTh B bpioccens no neny
KOPOJIEBbI?

- Ah! - A! - said Rochefort. — ckazan Poridop. - So that’s the real reason? — Tak BOT HacTosias
npuunHa? And I've been racking my brains for five years. A s iaTh et joman cede ronosy. What a
fool I am not to have guessed! Kaxkoii xe s ryrien, 4ro He gorajaancs!
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“But 'm not saying at all that this is the reason for your arrest. — Ho 51 BoBce He roBop1o, UTO 3T0
npuurHa Bamiero apecra. Understand me, I'm asking you, that’s all: did you refuse to go to Brussels on
the Queen’s business, when you had previously agreed to go there on the business of the late cardinal?”
[NoiimuTe MeHs, 5 CIpaIIMBalo Bac, TOIBLKO M BCETO: He OTKA3aJIKCh JI BH exaTh B bpioccesb mo aemy
KOPOJIEBBI, TOT/Ia KaKpaHbIIIe COIACKIIUCH €XaTh TyAa MO Jiefly TIOKOHHOTO KapauHaia?

— It was precisely because I went there on the late cardinal’s business that I could not go there on
the queen’s business. — Kak pa3 no Toi1 npuurHe, 4To 51 €341 Ty/a 10 AeiaM MOKOWHOro KapAuHalia,
sl He MOT ToexaTh Ty/a e 1o Aenam Koposessl. I was in Brussels at a difficult time. 5 6b11 B Bproccene
B TsoKeNylo MuHYTY. It was during the Chalais conspiracy. 1o 610 Bo BpeMs 3aroBopa I[llae. |
had to intercept Chalais’s correspondence with the Archduke, and when I was recognized there, they
almost tore me to pieces. f nomken ObUT IepexBatuTh nepenucky llane ¢ spureprorom, 1 MeHs,
y3HaB TaMm, 4yTh He pasopBayid Ha Kycku. How could I go back there? Kak e 51 mor Tyna BepHyTbCsI?
I would have ruined the queen instead of doing her a service. $1 moryous 61 KOpOJIeBY, BMECTO TOTO
YTOOBI OKA3aTh €U yCIIyTY.

- Well, you see how sometimes the best intentions are misinterpreted, my dear Rochefort! —
Hy BoT BuuTe, Kak MHOT/A JIy4IlIie HAMEPEHHs MCTOJIKOBBIBAIOTCS B yPHYIO CTOPOHY, MOU OPO-
roii Pomgop! The Queen saw in your refusal only a refusal, simple and clear: Her Majesty had
many reasons to be dissatisfied with you under the late Cardinal! Koposnesa yBuzena B BaiieM oTKaze
TOJIBKO OTKa3, POCTOM U SICHBIIA: €€ BEJIMYECTBO MMeJIa MHOTO IIPUYMH ObITh BAMHU HEJJOBOJILHOM TTPH
MOKOWHOM KapjuHaJe!

Rochefort smiled contemptuously: Pormigop npe3purensio yabioHycs:

“You might understand, Monseigneur, that since I served Richelieu well against the Queen, that
is precisely why I could serve you well against the whole world after the death of the Cardinal.” — Bu
MoIJIU Obl IOHSITh, MOHCEHBOP, UTO Pa3 51 XOPOILO CIIYKW Pultenbe mpoTHB KOPOJIEBhl, TO IMEHHO
MO3TOMY I MOT' ObI OTJIMYHO CJTY’KMTh BaM IIPOTHB BCETO CBETA IMOCIIE CMEPTU KapAnuHaJa.

“No, Rochefort,” said Mazarin, “I am not like Richelieu, who strove for absolute power: I
am a simple minister who does not need servants, being himself a servant of the queen.” — Her,
Pomiop, — ckazan Masapunu, — 1 He TakoB, Kak Pulnense, cCTpeMUBLIMIACA K €IMHOBJIACTUIO: 51
MIPOCTON MUHKCTP, KOTOPBII HEe HYKAAeTCs B CIIyrax, OyIydd caM CIIyroi KoposeBbl. You know that
Her Majesty is very touchy: when she heard of your refusal, she read in it a declaration of war, and,
remembering what a strong, and therefore dangerous man you are, my dear Rochefort, she ordered
me to neutralize you. Bel 3HaeTe, 4TO ee BEIMUECTBO OUeHb OOMTYMBA: YCIIBIIIAB O BaIlleM OTKa3e, OHa
Mpowia B HeM 0ObSIBJICHUE BOWHBI, M, [IOMHS, KAKOW BbI CUJILHBIN, 8 3HAYUT, ¥ OTIACHBIN YeJIOBEK, MO
noporoii Pomicop, oHa nprkazana MHe o0e3BpeauTth Bac. That is how you ended up in the Bastille.
Bort kakum 06pazom Bbl ouyTHiIMCh B BacTuimu.

“Well, Monseigneur, it seems to me,” said Rochefort, “that if I ended up in the Bastille through
amisunderstanding. ..” — Hy 4to 3, MOHCEHBOP, MHE KaxkeTcsl, — ckazai Pomigop, — uto ecu s nomnasn
B bactuimio o Helopa3syMeHHio. . .

“Yes, yes,” interrupted Mazarin, “everything can still be put right; you are a man capable of
understanding known matters and, having sorted them out, of successfully bringing them to an end.”
— Ha, ma, — nepebun MasapuHu, — Bce eIlle MOXKHO WCIIPABUTh; BBl UEJIOBEK, CIIOCOOHBIN TMOHSATH
W3BECTHBIC JIeNa U, Pa300PaBIIKUCh B ITHX JeJIaX, C YCIEeXOM JIOBECTH MX JI0 KOHIIA.

“Cardinal Richelieu was of this opinion, and my admiration for this great man is further
increased by the fact that you share his opinion. — Takoro MHeHuUs1 Aep:kajics KapAuHai Puiesnse, u
MOE BOCXMIIICHHE STUM BEJIMKUM YEJIOBEKOM ellle YBEIMYMBACTCS OT TOTO, YTO Bbl paselisiere ero
MHEHHUE.

“It is true,” continued Mazarin, “the cardinal was first and foremost a politician, and in this he
had a great advantage over me. — DTo mpaBja, — MPoAOIKaT MaszaprHu, — KapauHaI ObUT MPesk/ie
BCEro TOJIMTHK, U B 3TOM OH MMeJl OOJIbIIIoe MpeuMyIecTBO nepeno MHoW. But I am a simple,
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straightforward man, and this would be a great disadvantage to myself; I have a purely French
frankness. A s JesoBeK MPOCTOM, MPSMOAYIIHBIA U TUM OYeHb BpeXy ceOe; Y MeHs uncTo (ppaH-
IIy3CKasi OTKPOBEHHOCTb.

Rochefort bit his lip to keep from smiling. Pomgop 3akycui rydy, 4toObl He YJIBIOHYThCSI.

— So, straight to the point! — Utak, npsimo k neny! I need good friends, faithful servants; when
I say: I need them, it means that the queen needs them. MHue HyXHbI TOOpbIE 1PY3bsi, BEPHbBIE CIYTH;
KOT/Ia 51 TOBOPIO: MHE HYKHBI, 9TO 3HAYUT, UYTO OHU HY)HbI KoposieBe. I do everything only by order
of the queen, you understand, and not like Cardinal Richelieu, who acted on his own whim. {1 Bce
JIeNal0 TOJNBKO 10 TMPUKA3y KOPOJIEBHI, Bbl IOHUMAETe, & He TaK, KaKk KapauHai Puinenbe, KOTOPHIi
aeyictBoBal 1o coocrBeHHol npuxotu. That is why I will never become a great man like him, but I
am a good man, Rochefort, and I hope to prove it to you. [Toromy-TO 51 HUKOT]a HE CTaHy BEJIMKUM
YeJIOBEeKOM, KaK OH, HO 3aTo 51 10OpbIi uenoBek, Pordop, 1, Hageoch, J0Kaxy Bam 3TO.

Rochefort knew well that velvety voice, in which at times one could hear the hiss of a viper.
Pomgop xopomo 3Hanm 3TOT GapXaTHHIA TolOC, B KOTOPOM IO BpeMEHaM CIIBIIIAIOCH IUTICHUE
TaIloOKH.

“I am ready to believe you, Monseigneur,” he said, “though from personal experience I am little
acquainted with the kindness of which Your Eminence was pleased to mention.” — I'0TOB BaM 1oBe-
PUTh, MOHCEHBOP, — CKa3aJl OH, — XOTS IO JIMYHOMY OIBITY MaJIO 3HAKOM C TOH JA0OPOTOM, O KOTO-
POl yromHo ObUIO YIIOMSIHYTH BaimeMy IpeocBsiieHcTBy. “Don’t forget, Monseigneur,” Rochefort
continued, noticing the movement that the minister could not resist, “don’t forget that I spent five
years in the Bastille, and nothing distorts one’s view of things more than prison bars.” He 3a0ynpte,
MOHCEHbOD, — TIpoAosIkail Porigop, 3aMeTHB JBMKEHHE, OT KOTOPOTo HE YAEPXKaJCs MUHUCTD, — HE
3a6yIu,Te, 4TO 4 IATH JIET MPOBCII B BaCTI/IHI/II/I, N HUYTO TaK HE UCKaAXACT B3IJIsAJda HA BEIIU, KaK
TIOpEMHasl penieTKa.

- Ah, Monsieur Rochefort, I told you that I am not to blame for your imprisonment. — Ax,
rocriogvH Poitop, Besip 51 ckazas Bam, YTO 51 HE IOBUHEH B BallieM 3akioueHud. It’s all the queen’s
fault... The anger of a woman and a princess, you understand! Bce 310 koposneBa. .. ['HeB KeHIIUHBI 1
npuHIiecch, moHnMaeTe camu! But it quickly passes, and then everything is forgotten... Ho o GsicTpo
MMpOXOOUT, U TOrga BCE 3a6bIBaeTCH. ..

“I readily believe that she forgot everything after spending five years in the Palais Royal, among
festivities and courtiers, but I spent them in the Bastille... — OxoTHO Bepio, UTO OHa Bce 3a0bla, Mpo-
BEA IIATH JIET B HEUIG-POHHC, Cpeau Nnpa3gHECTB U IPUABOPHBIX, HO A-TO IIPOBEJT X B Bbactnmuu. ..

— Oh, my God, my dear Monsieur Rochefort, don’t imagine that life at the Palais Royal is all
that fun. — Ax, 60xe Mo¥, 1oporoii rocrionuH Poiriop, He BooOpaskaiite, 6ynro xu3Hb B [Tane-Posiie
Takas yx Becenas. No, what are you saying, what are you saying! Het, uto BbI, uto Bbl! We have a lot
of troubles here too, I assure you. ¥ Hac 371ech ToXke, yBepsio Bac, HeMajio ObIBaeT HENIPUSITHOCTEH.
But enough of that. Ho noBonbHO 06 3ToM. I'm playing fair, as always. { Bemy umctyio urpy, Kak
Becerza. Tell me: are you on our side, de Rochefort? Ckaxure: Bbl Ha Haei cropoHe, ae Porigop?

— Of course, Monseigneur, and I wish for nothing better, but I know nothing about what is
going on. — Pa3ymeercsi, MOHCEHbOP, 1 HMUETO JIYUIIIETO 51 He JKeJalo, HO Belb s HUYEro He 3Halo
o ToM, uto jenaercs. In the Bastille, one can only talk about politics with soldiers and jailers, and
you cannot imagine, Monseigneur, how little these people are informed about events. B bactwiuu o
TIOJIUTUKE MTPUXOAUTCS Pa3roBapyBaTh JIMIIIb C COJIIATAMH JIa TIOPEMIIIUKAMU, a BBl HE MPE/ICTaBIsIeTe
ce0e, MOHCEHBOP, KaK TJIOXO0 3TH JIIOAX OCBeIOMJIeHBI 0 coObITUsIX. | know about what happened only
from Bassompierre’s words. O TOM, 4TO MIPOUCXOAMIIO, 51 3HAIO TOJILKO CcO cJioB baccommbepa. By the
way, is he still one of the seventeen nobles? Kcratu, oH Bce elie OquH U3 CeMHAIaT BEIbMOX ?

“He died, sir, and it is a great loss.” — OH ymep, cynapsb, 1 310 60mbinas norepst. He was devoted
to the queen, and devoted people are rare. OH ObUI TIpeIaH KOPOJIEBE, a IPeAaHHbBIC JIIOIN PEAKU.
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“Of course,” said Rochefort, “if they are found, you put them in the Bastille.” — Ermie 6b1, —
ckazan Pomdop, — ecyi u chimyTest, Bol X caxaeTe B bactunmio.

“But on the other hand,” said Mazarin, “how can one prove loyalty?” — Ho ¢ qpyroii cTopoHsbl,
— cKazajl MazapuHu, — 4eM MOXHO JIOKa3aTh MPeaHHOCTh ?

— Business! — [lenom! — answered Rochefort. — orBetun Porgop.

“Yes, yes, action!” — Jla, na, neaom! — the minister said thoughtfully. — 3agymunBo nmporosopui
MuHHUCTP. — “But where can we find people of action?” — Ho rne e HaiiTu mone nena’?

Rochefort shook his head. Poriicpop TpsixHys rosiopoi.

“There is never a shortage of them, Monsignor, you just don’t look hard enough.” — B Hux
HUKOT/Ja HET HeJIOCTaTKa, MOHCEHBOP, TOJIBKO BHI TIOXO HIIETE.

— Am I looking badly? — ITnoxo umry? What do you mean by this, dear Monsieur Rochefort?
Uro BBl XOTUTE CKazaThb 3TUM, fdoporo rocnoauH Pomgop? Teach me. Tloyuure mens. Your
friendship with the late cardinal must have taught you a lot. Bac momkHa Oblla MHOTOMY Hay4YHUTb
apyx0a ¢ MOKOMHBIM KapauHasioM. Ah, what a great man he was! Ax, Kako# 9To ObLT BEIUKUH YeJo-
Bek !

- You won’t be angry with me for a little moralizing? — Bel He paccepauTech Ha MeHsI 32 MaJIeHb-
KOe HpaBoyuyeHue?

- Me? — 51?7 Never! Hukorga! You know, you can say anything to my face. Bol 3Haete, MHe
BCe MOXHO ToBOpuTh B JuIIO. I try to be loved, not feared. 51 crapatoch, 4TOObI MeHs JTIOOWITH, a HE
OOSITHCH.

- Monsignor, there is a proverb scratched on the wall of my cell with a nail. — MoHcenbop, B
Moel KaMepe HallaparnaHa rBo3JeM Ha CTeHe OJIHA MOCJIOBHIIA.

“What kind of proverb is this?” — Kakas e 310 nocnosuiia? asked Mazarin. — cnpocus Ma3za-
PUHU.

- Here it is: what kind of gentleman is he... — BoT oHa: kakoB rocnojuH. ..

— I know, I know: that’s the lackey’s nature. — 3Hato, 3HaI0: TAKOB JIaKeil.

- No: that's the servant. — Her: TakoB ciyra. The devoted people I just told you about made this
modest amendment for their own personal satisfaction. 9Ty cKpoMHYI0 MOIPaBKy NMpelaHHbIE JIOU,
0 KOTOPBIX sI TOJIBKO UTO BaM FOBOPWJI, BHECIIU JIJTsSI CBOETO JIMYHOTO YIOBJIETBOPEHHMS.

- What does this proverb mean? — Yro o3Hauaet 3Ta nocjiosuua?

“It means that Richelieu knew how to find loyal servants, and dozens of them.” — Ona o3Hauaer,
yto Puienne YMEJI HAaXOOUTh MPEJAHHBIX CIIYT', 1 THEJIBIMU JIOKWUHAMM.

- Him? — On? Yes, daggers were pointed at him from all sides! [la Ha Hero co Bcex CTOpoH ObLTH
Hanpasienbl kunxkaiisl! All his life he had been busy with nothing but parrying the blows inflicted
on him. OH BCI0 XU3Hb TOJILKO U 3aHUMAJICSI TEM, YTO OTPakajl HAHOCUMbIE €My YIaphl.

— But he still repelled them, although sometimes these were cruel blows. — Ho oH Bce ke oTpa-
KaJl UX, XOTsI MHOT/a 310 ObLIM kecTokue yaapsl. He had the worst enemies, but he also had devoted
friends. ¥ Hero ObuH 31eiiue Bparu, HO ObUTM 3aTO U TIPEJaHHBIE IPY3bsI.

- That's exactly what I need. — Bot ux-to MHe u HyXHO.

“I have known men,” continued Rochefort, thinking that the moment had come to keep his
word to d’Artagnan, “I have known men who were so clever that they deceived the sagacious cardinal
a hundred times; who were so brave that they overcame all his guards and spies; who, penniless, alone,
without any help, saved the crown on the head of a crowned head and forced the cardinal to beg for
mercy.” — $1 3Han moaei, — nponoskan Poigop, nogymas, 4to HacTajia MUHYTa CIEpKaTh CIOBO,
JOaHHOe T ApTaHbsIHY, — 51 3HAJI JIIOJIe, KOTOphle ObLTM TaK JIOBKH, YTO pa3 CTO MPOBEJU MPOHUIA-
TEJILHOTO KapuHaJa; ObUTM TaK XpaOphl, UTO OIOJIENM BCEX €ro TBapAeiIeB U IMTUOHOB; KOTOPbIS
6e3 rpoima, oqH, 6e3 BCAKOU MOMOIITH, cOeperiv KOPOHY Ha TOJIOBE OJIHOWM KOPOHOBAHHOW OCOOBI U
3aCTaBUJIM KapIUHAJIA TPOCHUTH TOIA/IBL.

33



A. Moma. «/IBaanath et cIrycts. AHIIO-pyccKast OMIMHTBa»

“But the people you speak of,” said Mazarin, smiling to himself, because Rochefort himself
had spoken about what the Italian was getting at, “were not at all devoted to the Cardinal, since they
fought against him.” — Ho Benp Jiioqu, 0 KOTOPBIX Bbl TOBOpUTE, — CKa3ayl Ma3apuHu, ycMeXxasich Mpo
ceOs1, moTomy 4to Porpop cam 3aroBopusi 0 ToM, K 4eMy KJIOHHJI UTAJIbsIHEIl, — COBCEM He ObLIU
npe/iaHbl KapAuHAaIYy, pa3 OHU OOPOJIUCH IPOTUB HETO.

- No, because otherwise they would have been better rewarded; unfortunately, they were
devoted to the very queen for whom you are now looking for loyal servants. — Het, noromy 4to nunaue
OHU ObLTH OBl JTy4Ille BO3HATPAKIEHBI; K HECUACThIO, OHU OBLIM MPEJaHbl TOW CaMOUM KOpOJieBe, /s
KOTOPO# BbI CeiYac MIleTe BEPHBIX CIYT.

- But how do you know all this? — Ho oTkyzna BbI Bce 310 3Haete?

— I know all this because these people were my enemies at the time; because they fought against
me; because I did them as much harm as I was able to do; because they more than repaid me in kind;
because one of them, with whom I had special dealings, struck me with a sword about seven years
ago — this was already the third blow I received from the same hand... With this we finally settled
old scores. — $1 3HaI0 BCe 9TO MOTOMY, UTO 3TH JIOAH B TO BpeMsl ObUIM MOMMH BparaMu; IOTOMY, 4TO
OHHN 60pO.HI/ICb MMPOTUB MEHA; IIOTOMY, YTO A NPUYNHUIT UM CTOJILKO 3JIa, CKOJIbBKO 6I)UI B COCTOSAHUN
cHesaTh; TOTOMY, YTO OHM C U30BITKOM TUIATHIIA MHE TEM e; TOTOMY, YTO OJVH U3 HUX, C KOTOPbIM
y MeHs ObUTH 0CcOOBIE ieJ1a, HaHeC MHE y[ap IIIarou JieT ceMb Ha3aj — 9TO ObLI yXke TPeTUul yiap,
TMOJTyYEHHBII MHOIO OT TOM K€ PYKH... DTUM Mbl 3AKOHUWIM HAKOHEL| CTapble CUETHI.

“Ah,” Mazarin sighed with delightful simplicity, “how I need such people!” — Ax, — ¢ Bocxu-
TUTEJILHBIM ITPOCTOAYIIHMEM B3I0XHYT Ma3zapuHy, — Kak MHE HYKHBI ITOJI00OHbIE JII0/IN !

- Well, Monsignor, you have had one of them at your disposal for over six years, and for all six
years you have considered him good for nothing. — Hy, MOHCeHbOP, OJIVIH U3 HUX yke OoJiee IecTu
JIET Y BacC 11og pyKOﬁ, " BbI BCEC HICCTH JIET CYUTAJIM €I'0 HU HA YTO HE IIPUT'OAHbIM.

- Who is this? — Kto xe 310?

- Monsieur d'Artagnan. — ['ocniogun 1’ ApTaHbsiH.

“This Gascon!” — Dtor rackoneri! exclaimed Mazarin with superbly feigned surprise. — Boc-
KJIMKHYJT Ma3apyHU ¢ TPEBOCXOIHO Pa3bilPAHHBIM YAUBICHUEM.

— This Gascon once saved a queen and forced Richelieu himself to admit that he was only an
apprentice in matters of cunning, dexterity and resourcefulness. — ITOT rackoHell Kak-To crac OfHy
KOPOJIEBY M 3aCTaBHJI caMoro Puiiesibe mpu3HaTh cedsl B IelaX XUTPOCTH, JJOBKOCTU U U3BOPOTIH-
BOCTH TOJIBKO TTOJIMACTEPhEM.

- Really? — Heyxenu?

- Everything is as I told your lordship. — Bce Tak, kak s cka3aj BaiieMy NpeoCBsIIEHCTBY.

— Tell me more, dear Monsieur de Rochefort. — Pacckaxute MHe nornoapoOHeid, 10poroi roc-
noguH fie Portigop.

“It is very difficult, Monsignor,” he replied with a smile. — 9To o4eHb TpyAHO, MOHCEHBOD, —
OTBETHJI TOT C YJIBIOKOH.

- Well, he will tell me himself. — Hy, Tak oH cam MHe paccKaxer.

— I doubt it, Monsignor. — CoMHeBaI0Ch, MOHCEHbOP.

- Why? — [Touemy?

- Because it is someone else's secret; because, as I told you, it is the secret of a powerful queen. —
[Toromy 4TO 3TO Uy3Kas TaliHa; MOTOMY YTO, KaK s CKa3aJsl BaM, 3TO TailHa MOT'yIIIECTBEHHON KOPOJIEBbI.

- And he alone accomplished this feat? — 11 oH onuH coBepIIni 3TOT MOABUT?

- No, Monsignor, he had three friends with him, three brave men who helped him, three brave
men exactly like the ones you are looking for... — Her, MOHCeHbOp, C HUM OBUTH TpOe Jpy3eH, TpH
xpadperia, TOMOTaBIIMX eMy, TpU XpaOperia MIMEHHO TaKUX, KAKMX Bbl Pa3bICKUBAETE. . .

- And these people were closely connected with each other, you say? — 1 3Tu jmonu 66111 TECHO
CBSI3aHBI MEX]y COOOIA, TOBOPHTE BbI?
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— Connected as if these four people were one, as if their four hearts beat in one chest. — CBsi3aHbI
TaK, CJIOBHO TH UYEThIPe YeJIOBeKa COCTABJISUIM OIHOTO, CIIOBHO MX YeThIpe cepiiia OUINCh B OTHOM
rpyau. But what haven’t the four of them done! 3aro yero TonpKO HEe HATBOPUJIIM OHU BYETBEPOM !

- My dear Monsieur de Rochefort, you have aroused my curiosity to the extreme. — Moii fopo-
roii rocriofuH ae Poiricop, BbI 10 KpalHOCTH pa3apasHuiM Moe TooonbTcTBo. Can't you tell me this
story? Hey:xen Bbl HE MOXETe paccKa3zaTh MHE 3TY UCTOPUIO?

- No, but I can tell you a story, a wonderful story, Monsignor. — Het, HO 51 Mory paccka3arb
BaM CKa3Ky, UyIE€CHYIO CKa3Ky, MOHCEHbOP.

- Oh, tell me, Monsieur de Rochefort! — O, pacckaxwute ke, rocnoaus e Pomdgop! I love fairy
tales terribly. { y:xacHo OO0 CKa3KH.

“Is this what you want, Monseigneur?” — Bbl aToro xorute, MmonceHbop? said Rochefort, trying
to read the true intentions on that cunning, sly face. — ckazan Pouigop, crapasch npoyecTb UCTUHHbIE
HAMEpEeHHsI Ha 3TOM XUTPOM, JTyKaBOM JIHIIE.

- Yes. — [la.

—In that case, if you please. — B rakom citydae uzBosbste. Once upon a time there lived a queen...
a powerful queen, who owned one of the greatest states in the world. )Kua-6su1a Koposnesa. .. MOTy-
LIECTBEHHAs1 KOPOJIEBa, BIaJeIolias OQHUM U3 BeJIMYailuuX B Mupe rocyaapcts. One great minister
wanted to do her a lot of harm, because he had previously wished her well too much. Onun Besukmii
MUHHCTP XOTeJI i cliesiaTh OYeHb MHOTO 371, TIOTOMY YTO TIPeXk/Ie CIUIIKOM kel ei joopa. Don’t
bother, Monseigneur, you won’t guess the names anyway. He Tpyaurech, MOHCEHbOP, Bbl BCE PAaBHO
He yrajgaete umeH. All this happened long before you came to the state where this queen reigned. Bce
3TO MPOMCXOAUIIO 33J0JITO /IO TOT0, KaK BB SIBUIKCh B TOCYIAPCTBO, TJIe IIAPCTBOBAJIA 9Ta KOPOJIEBA.
And then an ambassador comes to court, so handsome, rich, elegant, that all the women went crazy
over him, and even the queen herself had the imprudence to give him - no doubt in memory of how he
carried out his diplomatic missions - such a wonderful decoration that nothing could replace it. I Bot
SIBJISIETCS KO JIBOPY MOCTAHHKK, TAKOW KPACUBBIH, OOraThIi, U3AIIHBIN, YTO BCE KEHIIUHBI CXOIUIN
10 HEMY C yMa, 1 J]a’ke cama KopoJieBa MMesa HEOCTOPOXKHOCTb TIOJApUTh eMy, — 0e3 COMHEeHHsI, Ha
NaMsITh O TOM, KaK OH HCIIOJTHSIT CBOM JUIJIOMaTHUEeCKHE MOPYYEHHUs], — TAKOE 3aMevaTeIbHOe YKpa-
IIeHre, KOTOpOe HUYeM HeJslb3si ObUIO 3aMeHHTh. Since it was given to her by the king, the minister
inspired the latter to order the queen to appear at the next ball in this decoration. Tak kak 0HO OBLIO
TMIOJIAPEHO el KOpoJieM, TO MUHUCTP BHYIINJI TIOCJEAHEMY, YTOObI OH IIPUKa3aJl KOpOJIeBe SIBUThCS Ha
Ommkanmii 6an B 9ToM ykparenun. Well, Monseigneur, the minister, of course, knew from reliable
sources that the decoration was with the envoy, and the envoy himself had already left far, far away
beyond the blue seas. Hy, MOHCeHbOp, MUHUCTP, KOHEUHO, 3HAJI U3 JOCTOBEPHBIX UCTOYHUKOB, YTO
yKpaileHve ObUIO y TIOCJaHHHKA, & CaM TMOCIaHHUK yeXall yxke JajieKo-Aaieko 3a cuaue Mops. The
great queen was on the brink of death, as the last of her subjects. Benvkas koposneBa Oblla Ha Kpato
rudesnu, Kak mocieqHsas u3 ceoux nogaanHeix. She had to fall from the height of her greatness. Ona
JOJKHA ObLJTa TIACTh C BBICOTHI CBOETO BEJIMUMSI.

— Of course! — Emte 6b1! — said Mazarin. — ckazan Ma3zapunu.

— Well, my lord, four men decided to save her. — Tak BOT, MOHCEHBbOP, YETHIpE YEJIOBEKA
pemu criactu ee. These four men were neither princes, nor dukes, nor men of influence, nor even
rich men: they were four soldiers who had nothing but a brave heart, a strong arm, and a long sword.
Ot YETBIPEC YCJIOBEKA HE 6bI.HI/I HU IMPUHIBI, HU TE€PUOrd, HA JIIOAU BJIUATCIILHBIC, HU JAXKE 60raq1/1:
9T0 OBUIM YETHIpE COJIIaTa, Y KOTOPBIX HEe OBUIO HUYEro, KpoMe Xpadporo cepaiia, CHIbHON PyKH U
nmHHOM mmard. They set out. OHu otnpaBuiuch B yTh. The minister knew of their departure and
stationed men everywhere to prevent them from reaching their goal. MunucTp 3021 00 UX OTBE3/IE U
paccTaBuII IOBCIOMY JTIOJCH, YTOOBI IOMEIIaTh UM JOCTUTHYTH 1ienu. Three of them were disabled by
enemies far more numerous than they; but one reached the port, killed or wounded those who tried to
detain him, swam across the sea, and brought the queen a jewel which she could pin to her shoulder on
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the appointed day. Tpoe 13 HUX ObUIM BBIBE/ICHB U3 CTPOSI BparaMu, ropasao 0osiee MHOTOUHMCIICH-
HbIMH, YEM OHU; HO OJUH IIOGPEUICH A0 1opTa, y6I/IJI WJIK paHWJI TIBITABIIUXCA €TI0 3aACPKaTh, MEpe-
TUTBLT MOpE Y TIPUBE3 KOPOJIEBE YKpAIlleHHe, KOTOPOe OHA B HA3HAYEHHBIN JIEHb MOIJIa MPUKOJIOTh K
csoemy 1iedy. This nearly destroyed the minister. 1o 4yTh He mory6mio muHuctpa. What do you
say about this feat, my lord? Yto BbI ckaxeTe 00 3TOM MOABUTE, MOHCEHBOP?

“Excellent!” — BenukonenHo! said Mazarin thoughtfully. — mporoBopuin Ma3zapunu 3a1yMuuBo.

“I know of ten more such cases involving him.” — {I 3Hal0 3a HUM ellle IeCATOK TaKuX AeJl.

Mazarin did not answer: he was thinking. Mazapunu He OTBe4asl: OH Pa3MBbIIILISLIL

Several minutes passed. [TpoIii10 HECKOIBKO MUHYT.

“Do you have any more questions for me, Monseigneur?” — Y Bac Ko MHe HeT OOJIbIIIe BOIIPOCOB,
MoHceHbop? asked Rochefort. — cipocui Porigop.

- So d'Artagnan was one of these four people, you say? — Tak g’ ApTaHbsiH ObUT OTHUM U3 STHX
YeThbIpeX JII0AEH, TOBOPUTE Bbl?

- He was the one who ran the whole thing. — OH-T0 1 BeJ Bce Jieo.

- And who were the others? — A k1o OblT ApyTHEe?

- Monseigneur, let me let d'Artagnan name them for you himself. — Moncenbop, no3posnsre
MHE NpeIOCTaBUTh I ApTaHbsiHy caMoMy Ha3BaTh Ux BaM. They were his friends, not mine; he alone
was connected with them, and I don't even know their real names. 1o ObuH €ro py3bs, a He MOWU;
OH OJUH TOJIBKO 6])UI CBA3aH C HUMMU, a A JaXE€ HE 3HAal0 UX HACTOAIIIMX UMCH.

“You don’t trust me, dear Monsieur de Rochefort.” — Bel MHe He ToBepsieTe, 10pOroi rocrofgvH
ne Powgop. Well, anyway, I'll be frank to the end: I need you, I need him, I need everyone. Hy, Bce
paBHO, 51 Oyy OTKPOBEHEH JI0 KOHIIA: MHE HYKHBI Bbl, Hy’K€H OH, HY’KHBI BCE.

- Start with me, Monsignor, since you sent for me and I am here, and then you can deal with
them. — HauuHaiite ¢ MeHs1, MOHCEHBOP, Pa3 BbI IOCJIAJIN 32 MHOM U 51 3/1€Ch, & [IOTOM YK Bbl 3alIMETEChH
umu. Don’t be surprised at my curiosity. He ynunsiitech MoeMy mooonbITcTBy. After spending five
years in prison, you will begin to worry about where they will send you. [TpoBenst nsith JieT B TIopbMe,
CTaHeIb OECTIOKOUTHCS, KyJa TeOsl MOIIUTIOT.

- You will be my confidant, dear Monsieur de Rochefort. — Bbl Oynere MonM J10BepeHHBIM
JmIioM, foporoi rocnioaut e Poidop. You will go to Vincennes, where the Duke of Beaufort is
imprisoned, and you will guard him without taking your eyes off him. Bel moenere B Bencen, rie
3akJtioueH reprior bogop, u Oynere crepeus ero, He crryckas r1a3. What! Kak! You seem dissatisfied?
Bbl, KaxkeTcsl, HEAOBOJIBHBI?

“You are offering me the impossible,” replied the disappointed Rochefort, hanging his head. —
BrI npeuiaraere MHe HEBO3MOKHOE, — OTBETHJI pa304apoBaHHbIi Porigop, MoBecHB rojoBy.

- How is it impossible? — Kak — HeBo3mozkHOe? Why is it impossible? [Touemy ke 3T0 HEBO3-
MOXHO?

— Because the Duke of Beaufort is my friend; or rather, I am one of his friends; have you
forgotten, Monseigneur, that he vouched for me to the Queen? — ITotomy, uto repuor bodop mMoii
APYT; WK, BEpHee, 51 OWH U3 €ro JIpy3ei; pa3Be Bbl 3a0bLIM, MOHCEHbOD, YTO OH pyvascs 3a MEHs
KopoJieBe?

— The Duke of Beaufort has since become an enemy of the state. — I'eprior Bogop crai ¢ Tex
MIOp BParoM rocyiapcTaa.

“I admit that, Monseigneur; but since I am neither a king, nor a queen, nor a minister, he is
not my enemy, and I cannot accept your proposal.” — { 3T0 10MycKaio, MOHCEHbOP; HO TaK Kak sl He
KOpOJib, HE KOPOJIEBA U HE MUHUCTP, TO MHE OH HE Bpar, U 4 HC MOI'Y IIPUHATDH Balll€ MMPEJIOKCHUEC.

- So this is what you call devotion! — Tak BOT 4YTO BBl Ha3blBaeTe INPEIAHHOCTHIO!
Congratulations. ITozapasisio Bac. Your devotion obliges you to little, Monsieur Rochefort. Bara
MPelaHHOCTh K HEMHOTOMY Bac 00s13bIBaeT, rocrioguH Porgop.
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“And then, Monseigneur, you yourself understand that leaving the Bastille in order to move to
Vincennes means only exchanging one prison for another. — I 3aTeM, MOHCEHbOP, BBl CAaMH [TIOHUMa-
€Te, 4TO BoITH U3 bactummu JJ1s1 TOro, IITO6bI Hepe6paTbc;1 B BGHCGH, 3HAYUT, TOJIBKO NIEPEMECHUTD
OfIHY TIOpPbMY Ha APYTYIO.

“Tell me straight away that you belong to the Beaufort party — that will at least be frank on your
part.” — Ckaxurte cpasy, UTO Bbl IPUHAMJICKUTE K naptur bodopa, — 310 Oyaer 1o KpaitHen Mepe
OTKPOBEHHO C BaIllell CTOPOHBI.

- Monsignor, I have been locked up for so long that now I want to join only one party, the
party of fresh air. — MoHceHbOP, 1 TaK JOJITO CUAEN B3alePTH, UYTO TENEPh XOUYy IPUMKHYTh TOJIBKO
K OJJHO¥ MapTUH, K MapTUM CBexero Bo3ayxa. Send me on an errand wherever you want, assign me
any task, but in the open field, if possible. [lonunTe MeHs ¢ mopyyeHHEM Ky[a XOTUTE, Ha3HAUbTE
MHE KaKoe YrO[HO JIeJI0, HO B YUMCTOM II0JIe, €CIIA BO3MOXKHO.

“My dear Monsieur de Rochefort,” said Mazarin mockingly, “you are getting carried away in
your zeal. — Mo# mustblil rocrionuH jie Portidop, — ckazan HacMenumBo MazapuHu, — Bbl YBJIEKaeTECh
B cBoeM ycepauu. You still imagine yourself young, fortunately your heart is still young; but you
do not have enough strength. Bel Bce ere BooOpakaere ceOsi MOJIOIBIM, OJIaro cepiiie Baiie ere
MOJIOAO;HO cUJT Y Bac He xBatuT. Believe me: all you need now is rest. [ToBepbTe MHe: Bce, UTO BaM
Terepb HYXHO, — 3T0 oTabIX. Hey, somebody! D1, kTo-HUOYIB !

- So, you haven’t decided anything about me, Monsignor? — Utak, BbI HUUEro He pelviu
HAaCUeT MeHs, MOHCEHbOP?

— On the contrary, I have already decided. — HanipoTuB, 51 yxe pemunt.

Bernouin entered. Bormien bepayus.

“Call the guard,” he said, “and stay near me,” he added in a whisper. — [lo3oBuTe cTpa)HuKa,
— CKazaJl OH, — U Oy/IbTe TMOoJIe MEeHsl, — MPUOABUII OH IIETIOTOM.

A guard entered. Bomen crpaxuuk. Mazarin wrote a few words and handed over the note,
then, nodding, said: Mazapunu Harucaa HECKOJBKO CJIOB M OT/JAJ 3aMKCKY, IOTOM, KUBHYB, CKa3aJl:

— Goodbye, Monsieur de Rochefort. — IIpommaiite, rocnionun ae Porigop.

Rochefort bowed respectfully. Porigop noururenbHo MOKJIOHUIICS.

“It seems, Monseigneur,” he said, “that they will take me back to the Bastille?” — Kaxercs,
MOHCEHBOD, — CKa3aJl OH, — MEeHsI OISITh OTBE3YT B bacTmimio?

- You are very smart. — Bbl O4eHb 10rajyIvBbl.

“I'm going back there, Monsignor, but I repeat, you're making a big mistake by not using me.”
— 41 Bo3BpaImaock Tyna, MOHCEHbOP, HO, MIOBTOPSIIO, BBI JieJiaeTe OOJBIIYI0 OIUOKY, HE BOCIIOb30-
BaBILIMCh MHOM.

- By you, the friend of my enemies! — Bamu, npyrom Mmoux Bparos!

- What should I do? — Yro npukaxere aenars? You should have made me the enemy of your
enemies. Bam ciienoBasio cienath MeHsi Bparom BallliX BParos.

— Do you really think, Monsieur de Rochefort, that you are alone in the world? — V:x He nymaerte
7 Bhl, rocrioguH Ae Poiiicop, uto Bl onun Ha cBete? | assure you, I will find people better than you.
VBepsiio Bac, 51 Haiy Jiojiel oTyYilie Bac.

— I wish you good luck, Monsignor. — ’Kenaio Bam ygauu, MOHCEHbOD.

- Okay, go, go. — Xoporio, crymnaiire, crynaite. By the way: it’s no use writing to me, Monsieur
de Rochefort — your letters will get lost anyway. Kcratu: 6ecrione3Ho nicaTtb MHe, rocrioquH jie Porir-
op, — BaiM MIchMa BCe paBHO 3aTEPSIOTCSI.

“It turns out I was pulling chestnuts out of the fire for others, and not for myself,” Rochefort
grumbled as he left. — Oka3piBaeTcs, s TaCKaJI KallTaHbl U3 OTHS [T IPYTUX, a He IS ce0s1, — Tpo-
BopyaJl, Bbixoas, Pomgop. “If d’Artagnan is not pleased with me when I tell him now how I praised
him, then it means it’s hard to please him.” — Vx eciu 1’ ApTaHbsH He OCTaHETCS MHOM [IOBOJIEH,
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KOI/Ia sl pacCKaxy eMy cefivac, Kak pacXBaJiui ero, To, 3HaYMT, TPYAHO eMy yroauTb. “Damn, where
are they taking me?” Yepr, Kyaa 310 MeHs BeyT?

Indeed, Rochefort was led up a narrow staircase instead of through the reception room where
d'Artagnan was waiting. [lefictButenbHo, Pordopa moBenu 1no y3eHbKOH JIeCTHHIIE, BMECTO TOTO
YTOOBI TPOBECTH Yepe3 MPUEMHYIO, Iie oxuaai 1 ApranbsH. In the courtyard he saw a carriage and
four guards, but his friend was not among them. Ha 1Bope oH yBuzen kapery 1 4eTbipex KOHBOMHBIX,
HO MEX]ly HUMH He OBUIO ero Jpyra.

“Ah, so that’s it!” «Ax tak! thought Rochefort. — mogyman Pomigop. “This will give the matter
a completely different turn. — Dto mpugact ey coBceM apyroit odopot. And if there are still so
many people on the streets, then we will try to prove to Mazarin that, thank God, we are still capable
of something better than guarding prisoners.” 1 eciin Ha y/Miiax Bce Tak k€ MHOTO HAPOJy, TO Mbl
rocrapaemMcsi Jokaszatb MasapuHu, 4To Mbl, cjlaBa O0ry, elie CoCOOHBI Ha HEUTO JIydlllee, HeKeH
CTOPOXKUTD 3aKJIIOUCHHBIX> .

And he jumped into the carriage as easily as if he were twenty-five years old. U on Tak jierko
BCKOUWJI B KapeTy, CJIOBHO eMy ObLJIO IBA/IATh MSTh JIET.

Chapter 1V I'maa IV

Anne of Austria at forty-six years old AHHa ABCTpUiiCKasi B COPOK LIECTb JIET

Left alone with Bernouin, Mazarin sat for a few minutes in thought; he now knew much, but
not everything. OcraBimce BisoeM ¢ bepHynHoM, Mazapunu npocuien HECKOJIBKO MUHYT B pa3ay-
Mbe; Terepb OH 3HaJl MHOTO€, OJTHAKO eille He Bce. Mazarin cheated at the game; as Brienne attests,
he called it "taking advantage of his advantages." Ma3apunu miIyToBajn B Urpe; Kak yaoCTOBEpSET
BpuenH, oH Ha3bIBasI 3TO «UCHONIBb30BaTh CBOM MpeumyiecTBa». He decided not to begin the game
with d'Artagnan until he knew all his opponent's cards. OH pelni HayaTh TApTUIO ¢ A’ APTaHbSHOM
HE paHbllle, YeM y3HaeT BCe KapThl MPOTHBHUKA.

“What do you order?” — Yro npukaxere? asked Bernouin. — cnpocusn bepnyuH.

“Shine the light for me,” said Mazarin, “I'm going to the queen.” — [locBeTu mMHe, — ckaza
Magzapunu, — 51 oWy K KOpoJieBe.

Bernouin took the candlestick and went forward. BepHyuH B351J1 TOJCBEYHUK U TOIIIEN BIIEPE/].

A secret passage connected Mazarin's office with the queen's chambers; the cardinal could use
this corridor to visit Anne of Austria at any time. [lotaiiHo# X0 coequHsuT KaOrHeT MazapuHu C
MOKOSIMUA KOPOJIEBBI; TUM KOPUIOPOM KapIUHAN B J1I000e BpeMs MPOXOAUT K AHHe ABCTPUICKOM.

Reaching the narrow passage to the queen's bedroom, Bernouin saw Madame de Beauvais
there. [doias o y3komy Mpoxoy IO CHaylbHU KOpoJieBbl, bepHyuH yBuaen tam r-ky bose. She and
Bernouin were the confidants of this late love. OHa u bepHyrH ObUIM TOBEPEHHBIMH 3TOM TO3IHEH
mo6Bu. Madame de Beauvais went to report Cardinal Anne of Austria, who was in her chapel with
the young King Louis XIV. I'-a Bose noiuia 10710:xuTh 0 KapauHaie AHHEe ABCTPUIICKOi, KOTOpasi
HAXOJWJIaCh B CBOEH MoJiesibHE C I0HBIM KoposieM JlonoBukom XIV.

Anne of Austria sat in a large armchair, her elbow resting on the table, her head resting on her
hand, looking at the royal child, who, lying on the carpet, was leafing through a thick book about wars
and battles. AHHa ABCTpuiicKkas cujiena B O0JBbIIOM Kpecyie, ONepIIrCh JIOKTEM Ha CTOJ, U, CKJIIOHUB
rOJIOBY Ha PyKYy, CMOTpeJia Ha TApCTBEHHOTO peOeHKa, KOTOPBIH, Jieka Ha KOBpPE, epeiCThIBAT TOJ-
CTYIO KHUTY O BoMHax u OutBax. Anne of Austria was a queen who knew how to be bored with royal
grandeur; sometimes she would retire for hours to her bedroom or prayer room and sit there without
reading or praying. AHHa ABCTpHIiCKasi OblJTa KOPOJIEBOM, YMEBIIIEH CKy4aTh C IAPCTBEHHBIM BEJIH-
YreM; MHOTIa OHA Ha IIeJIble Yachl YEAUHSIACh B CBOEH CIaJIbHE WJIM MOJIEJIbHE W CHJENa TaM, He
YHTask ¥ He MOJISICh.

38



A. Moma. «/IBaanath et cIrycts. AHIIO-pyccKast OMIMHTBa»

In the hands of the king was Quintus Curtius, the history of Alexander the Great, with
engravings depicting his great deeds. B pykax kopomns 6si1 KBunt Kypuuii, ucropus Anekcanapa
Make/IoHCKOTO, C TpaBlopaMu, U300PaKAIOIIMMU €r0 BEIUKUE JeNa.

Madame Beauvais announced Cardinal Mazarin from the threshold of the chapel. I'-xa Bose
C Mopora MoJIeJIbHH JA0JIOKIIIA O KapauHayie Ma3apuHu.

The child rose up on one knee, frowned and asked his mother: PeGeHok puIoHsIICS Ha OTHO
KOJIEHO, HAXMYPHJI OpPOBH ¥ CIIPOCHJT Y MaTepu:

- Why does he enter without asking for an audience? — [Touemy OH BXOAUT, HE UCTIPOCUB Ay~
eHiuun’?

Anna blushed slightly. AHHa cierka nokpacHesna.

“In such a difficult time as now,” she said, “it is necessary that the first minister be able to
report to the queen at any hour about everything that is happening, without arousing the curiosity
and gossip of the courtiers.” — B Takoe TpymHOe BpeMsl, Kak Terepb, — CKa3ajia OHa, — HyKHO, YTOOBI
MIEPBBI MUHUCTP MOT B JIOOOU Yac JIOKJIAIbIBaTh KOPOJIEBe 000 BCeM, UTO TBOPHUTCS, HE BO30YXIast
JMOOOMBITCTBA U TIEPECYIOB MPUABOPHBIX.

“But Richelieu, it seems, didn’t enter like that,” the child insisted. — Ho Puinense, xaxercs,
TaK He BXOAWJI, — HACTauBaJI PEOCHOK.

— How can you know what Richelieu did? — Kak Bbl MOxeTe 3HaTh, uTo faenai Puniense? You
were very little then, you can’t remember it. Bbl OblT TOTJa COBCEM MaJICHBKHMM, BBl HE MOKETE 9TOTO
IIOMHUTD.

— I don’t remember, but I asked others, and that’s what they told me. — I u He nomHio0, HO s
CIpaIvBaI APYrux, U MHE TaK CKa3aJIu.

“Who told you this?” — A kTo Bam 310 cka3zan? — Anna asked with poorly concealed displeasure.
— cripocuiia AHHA C TUIOXO CKPBITBIM HEYIOBOJIbCTBHUEM.

“Who?” — Kto? “I know that I should never name those who answer my questions,” the child
answered, “otherwise no one will tell me anything else.” { 3Ha10, YTO HEe HaJJO HUKOT]Aa HA3bIBATh TEX,
KTO OTBEYAeT Ha MOM PACCIPOCHI, — OTBETHJI PEOSHOK, — HE TO MHE HUKTO OOJIbITIe HUYETO He CKaXeT.

At that moment Mazarin entered. B 3ty munyty Bomen Masapunu. The King stood up,
slammed the book shut and, placing it on the table, continued to stand in order to force the Cardinal
to stand as well. Koposb BcTast, 3aXJI0MHY/T KHUTY U, TIOJIOKUB €€ Ha CTOJ, MPOIOIKAI CTOSITh, YTOOBI
3aCTaBUTh CTOATHL U KapAWHAJa.

Mazarin watched this scene keenly, trying to decipher the preceding one from it. Mazapunu
30pKO HAOMIOAA 3Ty CLIEHY, MBITAsCh HA OCHOBAHUM €€ pasrajaTh mpeamiectBymomyo. He bowed
respectfully before the queen and made a low bow to the king, to which the latter responded with
a rather careless nod. OH MOYTUTENILHO CKJIOHWJICS TIE€pel KOPOJIEBOW U OTBECHJI KOPOJI0 HU3KUI
TIOKJIOH, Ha KOTOPBIN TOT OTBETUJI JOBOJIBHO HEOpeKHBIM KMBKOM. But his mother's gaze reproached
him for this manifestation of the hatred with which Louis XIV had been imbued since childhood
with the cardinal, and, in response to the minister's greeting, he forced himself to smile. Ho B3misia
MaTepy YIIPEKHYJI €ro 3a 3TO MPOsBJICHHE HEHaBUCTH, KOoTopoto Jlionosuk XIV ¢ nerctBa npoHUKCs
K KapMHAITy, ¥, B OTBET HA NIPUBETCTBHE MUHKCTPA, OH 3aCTaBHJI CeOsl YJIBIOHYThCS.

Anne of Austria tried to read in Mazarin's face the reason for his unexpected visit; usually
the cardinal came to her only when she was alone. AHHa ABcTpuiickasi cTapajlach IpOYECTb B JIMILIE
MaszapuHu PUYMHY ero HempeABUACHHOTO TIOCEIeHHsT; OOBIYHO KapAWHA IPUXOIWI K HeH, JIUIIIb
KOTJ]a OHA OCTaBaJIach OJHA.

The Minister made a barely perceptible nod with his head. Munuctp caenan eapa 3aMeTHbIT
3Hak rosioBoil. The Queen turned to Madame Bove. KoponeBa oOparunack k r-xe Bose.

“It’s time for the king to sleep,” she said. — Kopomo nopa cniate, — cka3zasa ona. “Call La Porta.”
— ITozoBure Jla Iopra.
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The Queen had already reminded little Louis two or three times that it was time for him to go,
but the child kindly asked permission to stay a little longer. Koposnea yxe pa3a aBa wiu Tpu Haro-
MUHaJa MajieHbKoMY JII0IOBUKY, UTO €My BpeMsl YXOIUTb, HO peOSHOK JIACKOBO IIPOCHJI ITO3BOJICHHUS
octarbes ente. This time he said nothing, only bit his lip and turned pale. Ha 3toT pa3 oH Hu4ero He
CKa3aJl, TOJILKO 3aKyCHJI TyOy ¥ MoOJIeTHE .

A minute later La Porte entered. Yepe3 munyty Bomen Jla ITopr.

The child went straight to him without kissing his mother. Pe6erok moren npsmo kK Hemy, He
TOIIEJIOBAB MaTepH.

“Listen, Louis, why didn’t you say goodbye to me?” — ITocnymaiite, JIyu, nouemy Bbl He Mpo-
CTUIUCh co MHOI? — asked Anna. — cpocuia AHHA.

“I thought you were angry with me, Your Majesty: you are driving me away.” — §I mymai, 4ro
Bbl Ha MCHA PaCCEPAUIINCD, Balll€ BEJIMYCCTBO: Bbl MCHA IMTPOTrOHACTE.

“I'm not driving you away, but you’ve just had chickenpox, you’re not quite recovered yet, and
I’'m afraid you’re having a hard time staying up late.” — 5 He roHI0 Bac, HO y Bac TOJIbKO YTO KOHYMJIACh
BETPsIHAsI OCIIA, BHI €I1le HEe COBCEM ONPABUIIUCH, U 51 OOIOCh, YTO BaM TPYIHO 3aCHIKMBATHCS TIO3IHO.

“You weren’t afraid that it would be difficult for me to go to parliament today and sign these
ill-fated decrees with which the people are so dissatisfied.” — He Gosiiich ke BbI, 4TO MHE Oyaer
TPYAHO CErogHA UATU B NAPJIaMCHT W IOAIMCBIBATDL 9TH 3JIOCHACTHBIC YKa3bl, KOTOPBIMH HAapO/ TaK
HEJJOBOJICH.

“Sire,” said the valet, to change the conversation, “to whom would you like me to give the
candlestick?” — I'ocynapp, — cKa3zan KaMepIuHep, YTOObI IEPEMEHUTh Pa3rOBOpP, — KOMY IPHKakKeTe
repesiaTh MOJICBEYHUK ?

“Whoever you want, La Porte, just not Mancini,” the child answered loudly. — Komy xouerb,
Jla TTopt, numib 661 He MaHYMHU, — OTBETHIT peOEHOK TPOMKO.

Mancini was the cardinal's little nephew, whom he had sent to the king; the latter transferred
some of his hatred of the minister to him. Manunau ObLT MaJIeHBKUI TIEMSIHHUK KapIuHAJA, OIpe-
JeJEHHBI UM K KOPOJTIO; TIOCJESHUI U Ha HETO MepeHec YacTh CBOSH HEHABUCTUA K MUHHUCTPY.

The king left without kissing his mother or saying goodbye to the cardinal. Koposs Bbiten, e
TOIIEJIOBAB MaTepH U He TIPOCTUBIINCH C KAPIMHAJIOM.

“That’s good!” — Bot 310 xopomo! said Mazarin. — ckazan Ma3zapunu. “It’s nice to see that the
king is being taught to detest pretense. — [IpusATHO BUJETh, UTO B KOPOJIE BOCIUTHIBAIOT OTBPAILIEHHE
K MIPUTBOPCTRY.

“What does this mean?” — Yro 310 30aunt? — the queen asked almost timidly. — moutu poGko
CIIPOCHJIa KOPOJIEBA.

“It seems to me that the king’s departure requires no explanation; in general, His Majesty does
not bother to hide how little he loves me. — MHe kaxeTcsi, 4TO yXO KOpoJisi He TpeOyeT MOsICHeHUH;
BOOOIIIE, ero BeJIMYECTBO He AaeT cebe Tpyaa CKpbIBaTh, KaKk Majio oH MeHs Joout. However, this
does not prevent me from being devoted to him, as well as to Your Majesty. Bnpouem, 310 He Melaer
MHe OBbITh ITPEaHHBIM €My, KaK U BallleMy BEJIMUYECTBY.

“I ask you to forgive him, Cardinal: he is still a child and does not understand how much he
owes you.” — [Iporiry Bac M3BMHUTD €r0, KApIUHA: OH ellle PeOEHOK U He TIOHUMAET, CKOJIb MHOTUM
BaM 00s13aH.

The Cardinal smiled. Kapnunan yasionyscs.

“But,” continued the queen, “you have undoubtedly come on some important matter?” — Ho,
— TpoJOJIKasla KOPOJieBa, — Bbl, €3 COMHEHHMS], MPHUIILTU TI0 KaKOMY-HHOYIb BaxkHOMY Jeny? What
has happened? Yto ciyuniiocs?

Mazarin sat down, or rather, sprawled in a wide armchair and said sadly: Mazapunu cen unm,
BepHee, Pa3BaIMJICA B IIMPOKOM KpPeciie U CKa3asl MevasibHO:
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“It has happened that, in all likelihood, we will soon be forced to separate, unless, of course,
you decide, out of friendship, to follow me to Italy.” — Cityunsnock To, 4TO, IO BCEi BEPOSTHOCTH, MBI
6y,£[€M BBIHYKJICHBI BCKOPE Pa3JIlydYuTbCA, €CJIIM, KOHEYHO, Bbl HE PECIIHUTECH U3 HPY)K6BI I10CJIEJOBaTh
3a MHOW B UTanmumio.

“Why?” — Ilouemy? asked the queen. — cipocusia KopoJieBa.

“Because, as they sing in the opera Thisbe: ‘...the whole world is hostile to our tender passion,”
answered Mazarin. — [Totomy 4rto, Kak moercst B oniepe «TucOa»: «...Bech MUp BpaxaeOeH Hallen
CTPaCTU HEXKHOU», — OTBeva] MazapuHu.

“You are joking, sir!” — Bsl mytute, cynaps! said the queen, trying to give her voice at least
a little of its former grandeur. — cka3asna KoposeBa, MbITasCh NPUAATH CBOEMY T0JIOCY XOTh HEMHOTO
MMPEKHETO BEJINIHA.

“Alas, Your Majesty, I am not joking at all,” replied Mazarin. — VBbI, Ballie BeIM4ECTBO, 51 BOBCE
He 11y4y, — otBeTs1 Masapunu. “Believe me, I am more ready to cry; and there is reason to, because,
as I have already told you: ‘...the whole world is hostile to our tender passion.” — IloBepbTe MHe, 5
CKOpee TrOTOB IJIAKaTh; U €CTh O YeM, NIOTOMY YTO, KaK 5 y)Ke BaM CKa3aJl: «...BECb MUP BpaxaeOeH
Halley cTpacTi HexHoM». And since you are also part of this world, it means that you are also leaving
me. A Tak KakK ¥ BBI 9YaCTh 3TOTO MHpa, TO, 3HAYUT, Bbl TOKE IMOKUJACTE MCHH.

- Cardinal! — Kapaunan!

- Oh, my God, didn’t I see you the other day smiling affably at the Duke of Orleans, or rather
at what he was saying to you? — Ax, Ooxe MOM, pa3Be 51 He BUJEJ, KaK Bbl HA JHSIX MPUBETINBO
ynpioauch reprory OpieanckoMy WIH, BEpHEe, TOMY, YTO OH TOBOPHJT BaM?

- And what did he tell me? — A 4T0 ke OH MHe TOBOpUJI?

“He told you, Your Majesty: “Your Mazarin is a stumbling block.” — OH roBopu Bam, Baiiie
BeMuecTBO: «Bam Masapunu — kameHb ipeTkHOBeHUs1. Remove him, and all will be well.” Yganute
ero, 1 Bce Oy/IeT XOpOIIo».

- What do you want from me? — Yero ke Bbl OT MeHs1 XOTUTE?

- Oh, your majesty! — O, Bame BenmyectBo! You are a queen, as far as I know. Bel Bep kopo-
JIeBa, HACKOJIBKO $I 3HAIO.

- What a royal power! — Xopora koposeBckas Biactb! Any clerk from the Palais Royal, any
nobleman, can rule here! Tyt pacriopsixaercst mo0o¥ mucaps u3 [lane-Posiis, 1000 TBOpSAHYKK !

— However, you are strong enough to remove from yourself people you don’t like. — OnnHako
BbI JOCTAaTOYHO CHUJIbHBI OJId TOTO, IITOGI)I yOaJIATh OT CC6§I JIIOIICI;'I, KOTOPLIC BaM HE HPAaBATCH.

“Let’s say it better that you don’t like them!” — Ckaxem jy4iue, He HpaBsaTcs Bam! — exclaimed
the queen. — BOCKJIMKHYJIa KOPOJIeBa.

- Me? — Mue?

- Of course! — Koneuno! Weren't you the one who removed Madame de Chevreuse, who
suffered twelve years of persecution during the last reign? He Bbl iu ynanunu rocrioxky ae Illespes,
KOTOpasi JBEHA/AATh JIET TepIieia TOHEHUsI B TIPOIIUIOe [IapCTBOBAHUE ?

- Intriguer! — utpuranka! She wanted to continue the intrigues against me that she had started
against Richelieu. Eif xoTenoch npononxars NpoTUB MEHsI KO3HHU, HavyaThle poTUB Puiiesnse.

- And who removed Madame Hautefort, my faithful friend, who rejected the king’s advances
just to keep my favor? — A kro ynamui rocioxy OTgop, MOI0 BEpHYIO MOAPYTY, KOTOpasi OTBepIiia
yXa)KUBaHUsI KOPOJISl, YTOOBI TOJILKO COXPAHUTh MOE PaCIIONOKeHHe?

- A hypocrite. — Xanxa. Every evening, while undressing you, she repeated that you were
ruining your soul by loving a priest, as if a cardinal and a priest were one and the same. OHa Kaxablii
Bevep, pa3zieBasi Bac, TREpPAUJIA, UTO BbI TYOUTE CBOIO AYIITY, JIIOOS CBSIINIEHHUKA, KaK OyTO KapIuHaT
" CBAILICHHUK OJHO U TO KE.

- Who ordered the arrest of Beaufort? — Kro Benen apecroBars boopa?
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- Beaufort is a rebel who said so directly that I should be killed! — Bodop — MmsaATEKHUK, KOTOPBII
TaK MPSIMO U TOBOPHJI, UTO HAJI0 yOUTh MeHs1!

“You know very well, Cardinal,” said the Queen, “that your enemies are my enemies.” — Bbl
OTJINYHO 3HaeTe, KapAWHA, — CKa3ajia KOpoJieBa, — UTO Ballld Bparu — MOU Bparw.

- That is not enough, Your Majesty. — Dtoro masio, Baie BesuectBo. Your friends must also
be my friends. Hayo emte, 4toObI Baim Apy3bst ObUTA K MOUMU JIPY3bSIMHU.

“My friends...” the queen shook her head. — Mowu fipy3bs... — mokavajga KOposiieBa rojioBOM.
“Alas!” — VBoI! I have no more friends. Y MeHs1 HeT Gombliie qpy3ei.

— How can you not have friends in happiness when you had them in the days of your adversity?
— Kak moxer He ObITh Apy3ell B cuacThe, KOTjla OHU ObUIM Y BaC B THH BaIllMX HEB3rof?

— Because in my happiness I forgot my friends. — [Toromy 4To 5 B c4acThe 3a0bLIa CBOMX JIPY-
3eil. | acted like Marie de Medici, who, returning from her first exile, despised those who suffered
for her, and then, exiled a second time, died in Cologne, abandoned by everyone, even by her own
son, because now everyone despised her in turn. I nocrynwia kak Mapusi Meauuu, koTopasi, BO3-
BpaTsACh U3 TIEPBOrO CBOETO M3THAHMS, Mpe3peia MOCTPAJABIMX 32 Hee, a TIOTOM, U3THAHHAS BTO-
puuHO, yMepia B KenbHe, ocTaBlieHHast BCeMH, Jake COOCTBEHHBIM CHIHOM, TIOTOMY UTO Tereph Bce
ee Mpe3rpajd, B CBOIO Ouepe/ib.

“But perhaps there is still time,” said Mazarin, “to correct the mistake?” — Ho ObITh MOXeT, ellie
eCTh BpeMsl, — CKa3a MasapuHu, — ucripaButh omroky? Look among your former friends. [Towumure
MKy BalllUMH MMPESKHUMHE JPY3bsIMHU.

- What do you want to say? — YTo Bbl XOTUTE CKa3aTh?

- Just what he said: look for it. — ToabKO TO, UTO CKa3al: MOUIIUTE.

— Alas, no matter how much I look around me, I see no one whom I could dispose of. — VB,
CKOJIBKO 51 HU CMOTPIO BOKpPYT cedsl, 1 He BUXY HUKOTrO, KeM s1 Morsia Obl pacnionaratb. The king’s
uncle, the Duke of Orleans, is, as always, controlled by a favorite: yesterday it was Choisy, today
La Riviere, tomorrow someone else. [sineit koposisi, repriorom OprieaHCKUM, Kak BCerja, yrnpas-
nsiet paBoput: Buepa 31o 6wt Llyasu, cerogns Jla Pusbep, 3aBTpa kTo-HUOYAB Apyroi. The Prince
of Condé obediently follows his coadjutor, and he follows Madame de Guéméné. ITpunn Konpe
TMOCJTYIITHO UJIET 32 CBOMM KOAIBIOTOPOM, a TOT — 3a TOCHOXOI0 jie ['emeHe.

“But I advised you to look among your former friends, not among your current ones.” — Ho s
BaM COBETOBAJI UCKATh CPEIU MPEKHUX, 2 HE CPEV HBIHEITHUX JIPy3eil.

“The same ones?” — [IpexHux? — repeated the queen. — MOBTOpHMIIa KOPOJIEBA.

— Yes, for example, among those who helped you fight Richelieu and even defeat him... — [la,
HarpuMep, Cpey TeX, KOTOpbIe TIOMOTajii BaM O0pOThes ¢ Puiienibe u gaxe mooexaaTh ero. . .

“What is he hinting at?” «Ha 4ro on Hamekaer? — thought the queen, looking warily at the
cardinal. » — mogymana KoposieBa, C Orackoi NOIJIsiAbIBasi Ha KapIuHaa.

“Yes,” he continued, “under certain circumstances, with the help of friends, you were able,
using the subtle and strong mind inherent in Your Majesty, to repel the attacks of this enemy. —
Jla, — mpofIoKat OH, — IMPU HEKOTOPBIX 0OCTOSATEIHCTBAX, C TIOMOIIIBIO APY3el BBl yMEJH, MOJb3YCh
TOHKUM Y CHJTBHBIM YMOM, TIPHCYIIVIM BallleMy BEJTMIECTBY, OTpakaTh HAMAJAEHUSITOTO MPOTHUBHUKA.

“Me?!” — A7! — the queen exclaimed. — BockyinkHysa koposeBa. — “I just endured it, that’s all.”
— 41 Tepniesia, U TOJBKO.

“Yes,” said the cardinal, “they endured, preparing revenge, like a true woman.” — [la, — ckazan
Kap/uHaJ, — TepreJiy, MOAroTOBRJIsIsI MECTh, Kak UCTUHHAS *keHIHa. But let’s get down to business.
Ho nepeiinem k neny. Do you remember Rochefort? ITomuute BbI Portiopa?

“Rochefort was not one of my friends: on the contrary, he is my inveterate enemy, the cardinal’s
faithful servant.” — Pormigop He ObLT B YMCIie MOMX Ipy3€id: HAITPOTHB, OH MOM 3asI[I/IbIA Bpar, BEPHBI
ciyra kapausaia. [ thought you knew this. 51 nymana, yTo 3T0 Bam U3BECTHO.
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“So well known,” replied Mazarin, “that we ordered him to be thrown into the Bastille.” —
Hacropko Xopol110 U3BECTHO, — OTBETUI Ma3zapruHu, — YTO Mbl TPUKA3aJIA 3aCaAUTh €ro B bactuiuio.

“Did he come out from there?” — Ou Boiies orryna? asked the queen. — cmpocuiia KopoJieBa.

“Rest assured, he is still there; I only mentioned him to move on to something else.” — BynpTe
MOKOUMHBI, OH W TeTleph TaM; s 3arOBOPKJI O HEM TOJIBKO ISl TOTO, YTOOBI MepedTH K apyromy. “Do
you know d’Artagnan?” 3naere i Bbl ' ApranbsaHa? asked Mazarin, looking straight at the queen.
— cripocr1 MasapuiHu, T Ha KOPOJIEBY B YIIOP.

The blow hit the very heart. Yaap npuinesncsi B camoe ceptie.

“Did the Gascon really let it slip?” — Heyxenu rackoner; mpodonrancsa? whispered Anne of
Austria. — nporienitania AnHa ABcrpuiickas. Then she added loudly: “D’Artagnan?” ITorom mpuoa-
BUJIa rpoMKo: — [I'Apranbsan? Wait, yes, indeed, that name is familiar to me. [lonoxnuTe, ga, B camom
Jese, 3To UMs MHe 3HakoMo. D’Artagnan, the musketeer who loved one of my chambermaids? /I’ Ap-
TaHbsIH, MyIIKETep, KOTOPBIH JIIOOWJI OIHY U3 MOUX KamepucTok? She, poor thing, was later poisoned.
Ee, GemHsIKKY, TOTOM OTpPaBHIIH.

— Is that all? — Tomnbko u Bcero? — said Mazarin. — ckazan Mazapunu.

The Queen looked at the Cardinal in surprise: Koposesa yauBjieHHO TOCMOTpesia Ha KapJuHaa:

- But, Cardinal, it seems you are interrogating me? — Ho, kapauHai, Kaxercs, Bbl IIOIBepraere
MeHsI 101pocy?

“In any case,” said Mazarin with his eternal smile, in the same sweet tone, “it is up to you to
answer me or not.” — Bo BcsikoM ciydae, — ckazan Ma3apuHu co CBOEl BEYHOU YJIBIOKOH, BCe TeM
e CJIaIKUM TOHOM, — B Balllell BOJie OTBETUTh MHE WJIM HeT.

“State your wishes clearly, and I will answer them in the same way,” the queen began to lose
patience. — I3110:xuTe CBOM MOKEIaHUS SICHO, U 1 OTBEUY Ha HUX TaK K€, — HayaJsla TepATh TeprieHne
KOpOJIeBa.

“Your Majesty,” said Mazarin, bowing, “I wish you to share your friends with me, as I have
shared with you the few knowledge and abilities that heaven has bestowed upon me.” — Bartie Besu-
YeCcTBO, — CKazajl MaszapuHH, KJIaHssICh, — 5 JKeJIalo, YTOObI BBl TIOJIEIMIMCH CO MHOW BaIlIIMHU JIPY-
3bsIMU, KaK {d IIOACINIICSA C BAMU TEMU HEMHOI'MMU 3HAHUAMU U CHOCO6HOCTHMI/I, KOTOPBIMHA HC6O
Harpaauio mens. The situation is becoming more complicated, and we must act decisively. [Tonosxe-
HHUE OCIIOKHACTCA, U HA10 IICfICTBOBaTL PEIIMNTEIIBHO.

- Again! — Onsrs! - said the queen. — cka3ana koposesa. - I thought we had finished with this,
having got rid of Beaufort. — I gymana, 4To Mbl ¢ TUM MOKOHYWIIHU, OTAENaBIIMCH OT Bodopa.

- Yes, you looked only at the stream that threatened to wash away everything in its path, and
did not look back at the stagnant water. — Jla, Bbl CMOTpEJIY TOJIBKO Ha IMOTOK, KOTOPBII T'PO3UJI CMBITh
BCE Ha IIyTH, U HE ONIIHYJIUCh Ha cTosiuylo Bony. Meanwhile, there is a French proverb about still
waters. A MeXJy TeM ecTb (ppaHITy3CcKasi IIOroBOpPKa O THXOM OMYTe.

“Go on,” said the queen. — [lanbliie, — ckazaja KopoJjesa.

“I suffer insults every day from your princes and titled lackeys, from all sorts of puppets who do
not see that I hold all the strings to them in my hand, and do not guess that behind my patient calm lies
the wrath of a man who has sworn to overcome them one day. — I Kax[plii A€Hb TEPIUTIO OCKOPOIEHHU S
OT BalllMX INPHUHLICB U TUTYJIOBAHHBIX JIAKECB, OT BCAKHUX MapUOHETOK, KOTOPBLIC HE BUIAT, YTO B Moen
PYKE BCE€ HUTHU K HUM, U HE JOraJblBalOTCA,4TO 3a MOHUM TCPIICIMBBIM CIIOKOMCTBUEM TAUTCS THEB
YyeJIOBeKa, KOTOPbIi MOKJISJICS B OJMH MPEKPACHBIN IeHb oioieTh uX. True, we arrested Beaufort, but
of them all, he was the least dangerous. IIpaBna, mbl apectoBasim Boopa, HO U3 HUX BCeX OH ObLI
HaumeHee oraceH. After all, there is still the Prince of Condé... Beapb ocraercs eme npuni Konge. . .

- The victor at Rocroi! — I[To6eautens npu Pokpya! Arrest him? ApecroBats ero?

- Yes, Your Majesty, I often think about this, but, as we Italians say, pazienza. — [la, Bare
BEJIMYECTBO, S YACTEHHKO 00 9TOM JyMalo, HO, Kak TOBOPUM MBI, UTAILSHIIBI, pazienza. And besides
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Conde, we will have to take the Duke of Orleans. A kpome Konpe npuaercs B3sth reprora Opie-
AHCKOTO.

- What are you saying? — Yro Bbl Takoe ropopute? The first prince of the blood, the king's
uncle! [lepBoro mpuHIia KpOBH, 5110 KOpOJis!

— No, not the first prince of the blood and not the king’s uncle, but a vile conspirator who,
in the last reign, spurred on by his capricious and quarrelsome character, consumed by boredom,
inflamed by base ambition, envious of those who surpassed him in nobility, courage, and angry at his
own insignificance, precisely because of his insignificance became the echo of all malicious gossip,
the soul of all conspiracies, the instigator of daredevils who were foolish enough to believe the word
of a man of royal blood and whom he renounced when they found themselves on the scaffold. —
Her, He nepBoro mpuHIia KpOBH U He JS/I10 KOPOJIsi, HO TMOIJIOrO 3ar0BOPIIMKA, KOTOPBINA B MPOIILIOE
LIAPCTBOBaHME, MOJCTPEKAEMbII CBOMM KallPU3HBIM U B3JOPHBIM XapaKTEPOM, CHEIAeMblil CKYKO,
pazKUTaeMblii HI3KMUM YeCTOI0ONEM, 3aBUIys TeM, KTO IIPEBOCXOIMT €ro OJIaropojICTBOM, Xpadpo-
CTBIO, M 3715ICh Ha COOCTBEHHOE HMUYTOKECTBO, MIMEHHO TI0 MPUYMHE CBOETO HUYTOXECTBA CENANICS
OTIOJIOCKOM BCEX 3JI0HAMEPEHHBIX TOJIKOB, AYIIION BCSKHUX 3arOBOPOB, MOICTPEKATEIeM CMEJIbYaKOB,
KOTOPBIC UMEJIN TTYIIOCTh MOBEPUTH CJIIOBY YECJIOBEKA HapCTBeHHOﬁ KpPOBHU U OT KOTOPBIX OH OTPEKCA,
Korja oHu okazanuch Ha 3madote. No, I am not speaking of a prince of the blood or of the king’s
uncle, but of the murderer of Chalais, Montmorency and Saint-Mars, who at the present moment is
trying to play the same trick again and imagines that he will gain the upper hand because his opponent
has changed, because now he has before him a man who prefers not to threaten, but to smile. Her, s
TOBOPIO HE O MPHHIIE KPOBU U HE O Jisifie Kopods, a 00 youiine [llane, Moumopancu u Cen-Mapca,
KOTOPBIY B HACTOSIIIYI0 MUHYTY IIBITAETCS CBITPATh OIATH TY K€ IITYKY M BOOOpakaeT, 4To OH Ofep-
KUT BEPX, IOTOMY 4YTO Y HETO NEPEMEHUIICA MTPOTUBHUK, IIOTOMY YTO TECIICPh IIEPE] HUMYCIIOBEK,
MIPEANOYUTAIONINI He yIpoXaTh, a yneioaThes. But he He is mistaken. Ho on ommbaercs. He only
lost with the death of Richelieu, and it is not in my interests to leave near the queen this source of
all discord, the man with whose help the old cardinal successfully inflamed the bile of the late king
for twenty years. OH TOJIBKO MPOUTPaj CO CMEPTHIO Pulienbe, 1 He B MOMX MHTEpecax OCTaBJISTH
T0J171€ KOPOJIEBBI 3TOT UCTOYHUK BCEX Pa3/IoOpOB, YEJIOBEKA, C MOMOIIBI0 KOTOPOTO CTApbIid KapIuHAT
ABAJIATD JIET YCTIEITHO PACTPABIISI KeTUb MOKOMHOTO KOPOJIS.

Anna blushed and covered her face with her hands. AHHa mokpacHesa 1 3aKpbljia JIMIO pyKamHu.

“I do not wish to humiliate Your Majesty in the least,” Mazarin continued in a calmer, but
surprisingly firm voice. — {1 HUCKOJIBKO HE KeJal YHUKATh Ballle BEIMYECTBO, — poJokan Masa-
puHH HoJiee CIIOKOMHBIM, HO 3aTO YAMBUTENIBHO TBepAbM rosiocoM. “I want the Queen to be respected
and her minister to be respected, because in the eyes of all people I am nothing more than a minister.
— 41 xouy, 4TOOBI yBaXkaIi KOPOJIEBY M YBaKaJIM €€ MUHUCTPA, IIOTOMY UYTO B IJIa3aX BCEX JHOAEH s
He Oojtee Kak MUHUCTP. Your Majesty knows that I am not a rogue Italian, as many call me. Bamremy
BEJIMYECTBY M3BECTHO, UTO 51 HE MPOWJ0Xa-UTaJIbsIHELl, KAK MHOTHE MEHs Ha3bIBaloT. It is necessary
that the whole world knows this, just as Your Majesty knows it. Heo6xoaumo, 4To0bl 3T0O 3HAT BeCh
MUD TaK Xke, KaK 3HAeT Ballle BEINYECTBO.

“Okay. — Xopomo. What should I do?” Yro xe s nomxna caenats? said Anne of Austria,
obeying this imperious voice. — ckazana AHHa ABCTpUICKast, TOAYMHSSCh STOMY BIaCTHOMY T'OJIOCY.

“You must remember the names of those faithful, devoted men who crossed the sea against
the will of Richelieu and, leaving traces of their own blood along the way, brought to your majesty
one decoration that you were pleased to give to Buckingham. — Bel 10/1’KHBI TPUITIOMHUTH UMEHA TEX
BEPHBLIX, IPEOJAaHHLIX moneﬁ, KOTOPBIC MEPEIUIBIIN MOPE BOIIPEKHU BOJIE Pumienne H, OCTaBJIAA HA ITYTU
caeqbl COOCTBEHHOM KPOBH, MPUBE3JIH BALIEMYBEINYECTBY OIHO YKpallleHHe, KOTOPOe BaM YTOHO
ObLIO 1aTh BekuHraMy.

Anna rose majestically and angrily, as if under the influence of a steel spring, and, looking at
the cardinal with the proud dignity that made her so powerful in the days of her youth, said: Anna
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BEJIM4YaBO Y THEBHO IIOAHAJIACH, CJIOBHO I10O HeﬁCTBHCM CTAJILHOM IPYXXWHBI, U, ITIA0A Ha KapAXHaJ1a
C TOPIIBIM JOCTOMHCTBOM, J€JIaBIIMM €€ TaKOW MOTYIIIECTBEHHOW B IHM MOJIOJJOCTH, CKa3aJa:

- You insult me! — Bol MeHs1 ockopOnsieTe!

“I want,” continued Mazarin, finishing his thought, interrupted by the queen’s movement, “for
you to do now for your husband what you once did for your lover.” — §I xouy, — nponoskan Ma3zapunu,
JOKaHYMBAsI CBOIO MBICIIb, MIPEPBAHHYIO ABUKEHUEM KOPOJEBBI, — YTOOBI BBl celyac caenaaau Jis
BaIllero My’ka TO, YTO BbI CII€JIaIM KOTa-TO ISl BAIlIero JIOOOBHUKA.

“This slander again!” — OnsaTh 912 KJIeBeTa! — exclaimed the queen. — BOCKJIMKHYJIA KOpOJieBa.
— I thought that it had died or died out, since you have rid me of it until now. — g qymana, 4to oHa
yMepJia WM 3arioxXJja, Tak Kak Bbl 10 CHX TIOp U30aB/Isu MeHs oT Hee. But here you are repeating it
too. Ho BOT BHI TOXe ee noBTropsiere. So much the better. Tem syuine. Let us explain ourselves today
and finish it once and for all, do you hear? OObscHIUMCsI CErOTHS M KOHYUM pa3 HaBcer/a, CIbImuTe?

“But, Your Majesty,” said Mazarin, surprised by this unexpected flash of strength, “I do not at
all demand that you tell me everything.” — Ho, Bariie BennuyectBo, — mpousHec MazapuHu, yaUBJIEH-
HBI 9TUM HEOXKUAAHHBIM TPOOJIECKOM CHJIBI, — 51 BOBCE He TpeOylo, 4TOObI BBl MHE paccKa3aii Bee.

“But I want to tell you everything,” answered Anne of Austria. — A 51 XO4y BaM Bce paccKa3arh,
— orBetwia AHHa ABcrpuiickas. “Listen then.” — Cymaiite e. There were at that time truly four
devoted hearts, four noble souls, four faithful swords, who saved me more than my life: they saved my
honor. Beiii B TO BpeMs1 JEWCTBUTENBHO YEThIpe MPEIaHHBIX CEp/Ia, YeThipe OJaropoJHble AYIIH,
YeThIpe BepHbIE IITIary, KOTOPBIE CMACAN MHE OOJIbIIe YeM KU3Hb: OHH CHACIU MOIO YECTb.

- Ah! — A! Do you admit this? Bel co3Haetech B aToM? - said Mazarin. — ckazan Ma3zapuHu.

— Do you really think that only the guilty can tremble for their honor? — Heyxenu, no-pamemy,
TOJIbKO BUHOBHBIN MOXET TpereTarh 3a cBoto uecthb? Is it impossible to dishonor someone, especially a
woman, based on appearances alone? Pa3Be Hellb3st 00ecUeCTUTh KOrO-HUOY/Ib, 0COOEHHO JKEeHITMHY,
Ha OCHOBaHUU OJIHOM Jiiih BUguMocTu? Yes, everything was against me, and I inevitably had to lose
my honor, and yet, [ swear to you, I was not guilty. /la, Bce Op10 IPOTHB MeHS1, 1 51 HEM30€KHO JOJKHA
ObLTa JIMIIUTHCS YECTH, a MEXKIY TeM, KJISIHYCh BaM, s1 He ObUta BUHOBHA. I swear... KisHycb. ..

The Queen began to search around her for some sacred object on which she could swear; she
took from a secret closet a small rosewood casket with silver inlays and, placing it on the altar, said:
KoporneBa crana uckatb BOKpyT cedst Kakol-HUOYIb CBAIIEHHBIN MTPEAMET, HA KOTOPOM OHa MOTJIa Obl
TMIOKJISICTHCSI; OHA BBIHYJIA M3 TIOTAHOTO CTEHHOTO IKada JapurK po30BOTO JIepeBa ¢ cepeOpsHBIMU
HWHKPYCTallUAMMU U, TIOCTABUB €I'0 Ha aJITapb, CKa3aJia:

“I swear by the sacred relics kept here, I loved Buckingham, but Buckingham was not my lover.”
— KisiHych CBSIIIEHHBIMY PETMKBUSIMU, XPAHSIIIUMUCS 371€Ch, — 51 MoOwia beknnrama, Ho bekuHram
He ObUT MOUM JTIOOOBHUKOM.

“And what are these sacred objects on which you swear an oath, Your Majesty?” — A 4rto 310
3a CBSIIIIEHHBIE MPEAMETHI, Ha KOTOPBIX BbI IPUHOCUTE KJISITBY, Ballle BeanuecTBo? — asked Mazarin,
smiling. — cpocwui, ynbsidasck, Mazapunu. — As you know, I am a Roman, and therefore not gullible.
— Kak Bam u3BecTHO, 1 pUMIISIHUH, a TOTOMY He JierkoBepeH. There are all sorts of relics. boiBatot
BCSIKOTO POZIa PEJIMKBUU.

The queen took a small golden key from her neck and handed it to the cardinal. Koponesa
CHsIJTa C IIeU MaJICHbKHIA 30JI0TOM KJTIOUMK U MOJajIa ero KapIuHamy.

— Open it and take a look. — OTKpoiiTe 1 MOCMOTpUTE.

The surprised Mazarin took the key, opened the chest and found in it a rusty knife and two
letters, one of which was stained with blood. YauBnennsii Mazapunu B35J1 KJII04, OTKPbLI JIAPUKK U
HalmesI B HeM 3ap)KaBJIeHHbII>i HOX Y IBa MMCbMa, U3 KOTOPBIX OAHO 6bIHO 3allATHAHO KPOBBIO.

“What is this?” — Uro 310? asked Mazarin. — cnpocun Ma3zapunu.

“What is this?” — Uro a10? repeated Anne of Austria, with a regal gesture extending her hand
over the open casket, which the years had not deprived of its wonderful beauty. — mopropuiaa Anna
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ABCTpHIiCKasi, TAPCTBEHHBIM KECTOM MPOCTUPAst HAJl PACKPBITHIM JIAPUUKOM PYKY, KOTOPYIO FO/IbI HE
iy gyaecHoi kpacotsl. “I'll tell you now.” — §I Bam ceituac ckaxy. These two letters are the only
ones I wrote to him. 9Tu 1Ba n1cbMa — eIMHCTBEHHbIE, KOTOpbIE 51 Iicana eMy. And this is the knife
with which Felton killed him. A 3to HOX, KoTOphIM PenbToH you ero. Read the letters, and you will
see if I'm lying. IIpoutute nucema, 1 Bbl yBUJUTE, JITY JIH 5.

Despite the permission he had received, Mazarin, instinctively obeying his feelings, instead of
reading the letters, took the knife: the dying Buckingham had taken it from his wound and sent it to
the queen through La Porte; the blade was all eaten away by rust, into which the blood had turned.
Hecmotps Ha nonyuyeHHoe pa3perienue, Ma3zapuHy, 0e30TUYETHO MTOBUHYSICh YYBCTBY, BMECTO TOTO
YTOOBI MPOYECTh MMChMA, B3SUT HOX: €r0 yMUPAIOMIUI BeKuHraM BbIHYJ U3 CBOe paHbl U uepes Jla
[Nopra nepecnan KopoJieBe; jie3Bre ObUIO BCE MCTOUSHO PKABUMHOMN, B KOTOPYIO 0OpaTHIach KPOBb.
The cardinal looked at it for a minute, and during this time the queen turned paler than the linen
covering the altar on which she leaned. Kapaunan cMoTpes Ha HEro ¢ MUHYTY, U 32 3TO BpeMs KOpO-
JieBa crajia OneJjHee MoJI0THA, MOKPHIBAIOIIETO aaTaph, HA KOTOPBIH OHa onupanack. Finally, with an
involuntary tremor, the cardinal returned the knife to the casket. Hakonen kapnuHai ¢ HeBOJIbHOM
APOXKBIO TIOJIOKUIT HOK OOPAaTHO B JIAPUHIK.

- Okay, Your Majesty, I believe your oath. — Xopoiiio, Baiiie BeIM4eCcTBO, sl BEPIO Balllei KJISITBE.

“No, no, read it,” said the queen, frowning, “read it.” — Her, HeT, mpouture, — cka3aja KOpo-
JeBa, HaxMypuB OpoBH, — npoutute. “I want it, I demand it; I have decided to end this now and
never return to it again.” I xouy, st TpeOy10; s pelia MOKOHYUTh C STUM ceilvac ke M yke HUKOTIa
Ooibiie kK 3TOMy He Bo3Bpamathes. “Or do you think,” she added with a terrible smile, “that T will
open this little chest every time you renew your accusations?” Wi Bel 1ymaeTe, — nprdaBuia OHa ¢
yXKaCHOM YJIBIOKOH, — UTO s CTaHy OTKPBIBATh STOT JIAPYMK BCAKHIA pa3, KOrJa Bl BO3OOHOBUTE BAIIIH
OoOBUHEHUs?

Mazarin, obeying the sudden manifestation of her will, read both letters almost mechanically.
Ma3zapuny, MOAYMHSASCH BHE3AITHOMY MPOSIBJICHUIO €€ BOJM, MOYTH MAalIMHAIBHO Mpoues 00a
nuceMa. In one, the queen asked Buckingham to return the diamond pendants; this was the letter that
d'Artagnan took, it arrived on time. B oqHOM KOposieBa npocuia bekruHrama Bo3BpaTuTh aJIMa3HbIe
TMO/IBECKH; 3TO OBLIIO MUCBMO, KOTOpPOE OTBe3 I ApTaHbsiH, OHO Tocnesio BoBpeMs. The second was
sent by La Porte; in it, the queen warned Buckingham that they wanted to kill him, and this letter
arrived late. Bropoe 6b110 nocnano c Jla IToprom; B HeM KoposieBa rpeaynpeskaana bekuHrama, uro
€ro XOTST YOUTb, ¥ 3TO MUCHMO OTO3/1AJIO.

“Very well, your Majesty,” said Mazarin, “there is nothing to answer to that.” — Xopoiiio, Barie
BEJIMYECTBO, — CKa3zan Ma3apuHH, — Ha 9TO HEYEro OTBETUTb.

"No," said the queen, locking the casket and laying her hand on it, "no, there is something to
be said for that: I must say that I was ungrateful to the people who saved me and did everything they
could to save him; and I did not grant the brave d'Artagnan anything, but only allowed him to kiss my
hand and gave him this diamond." — Her, — 3anepeB Jlapumk, cka3zaja KOpojieBa U MoJIOKKWIa Ha HEro
PYKY, — HET, €CTh YTO OTBETHUTh Ha 3TO: HAJIO CKa3aTh, YTO s ObUIa HeOnaromapHa K JIoAsM, KOTOpbIe
CTIACIM MEHSI M C/IEJIANIU BCE, YTO TOJIIBKO MOIJIM, YTOOBI CIIACTH €T0; U XpaOpoMy I ApTaHbsiHY 5 HE
MOKaJIOBaJla HUYETO, a TOJIbKO MO3BOJIMIIA €MY TIOIIEIOBAaTh MOIO PYKY U MOJapriia BOT 3TOT ajMas.

The Queen extended her lovely hand to the Cardinal and showed him the marvelous stone that
glittered on her finger. Koposepa npotsiHya KapArHaTy CBOIO MPEJIECTHYIO PYKY U TMOKa3ajaa eMy
YyTHBIN KaMeHb, OJTMCTABIIHNI Ha e TaJIbIle.

“He sold it in a difficult moment,” she said again with a slight embarrassment, “sold it in order
to save me a second time; with the money he received, he sent a messenger to Buckingham with a
warning about the murder that was threatening him. — OH npozaJ ero B TsS:Kenyl0 MUHYTY, — 3aTOBO-
pUJIa OHA OMATH C JIETKUM CMYIIIEHUEM, — TIPOAAJ JUIsl TOTO, YTOOBI CIIACTH MEHsI BO BTOPOM pa3; 3a
BBIPYUYEHHBIE JIEHBI'M OH TIOCJIaJI TOHIIA K BeKMHTaMYy ¢ peynpekIeHUeM O rpo3sIieM eMy YOUICTBe.
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- So d'Artagnan knew about this? — 3HaunT, 1’ ApTaHbsiH 3HAT 00 3TOM?

— He knew everything. — O 3Ha1 Bce. How, I do not understand. Kakum oO6pa3om, He TIOHU-
Mmaio. D'Artagnan sold the ring to Dessessart; I saw the ring on his hand and bought it back. /I’Apra-
HBbSIH 1pojias epcTeHb [le3accapy; s yBruaaia KoJblio y HEro Ha pyke M BeIkynuia. But this diamond
belongs to d'Artagnan; return the ring to him from me, and since, fortunately for you, there is such
a person near you, then try to make use of it. Ho atoT anma3 npuHaaiexut 1 ApTaHbsiHy; BO3Bpa-
THTE eMy MepCTeHb OT MEHs, U TaK KaK, Ha Ballle CYacThe, MOJIJIe BAC HAXOMUTCS TAKOW YeJIOBeK, TO
MOCTapaiTech UM BOCIOIb30BATHCS.

“Thank you, Your Majesty,” said Mazarin, “I will not forget your advice.” — biarogapio Bac,
Ballle BeJIMYECTBO, — cKazajl MasapuHu, — 51 He 3a0y/ly Balllero CoBeTa.

“And now,” said the queen, exhausted by the excitement she had experienced, “what else would
you like to know from me?” — A Tenepsp, — cka3ajia KOpoJeBa, U3HEMOTas OT EPEKUTOrO BOJTHEHU S,
— YTO elle XOTe M Obl BbI y3HATh Y MEHs?

“Nothing, Your Majesty,” the cardinal replied in his most gentle voice. — Huuero, Barie Besu-
YECTBO, — OTBETUJI KApAMHAJ caMbIM JIaCKOBBIM rosiocoM. “I only beg you to forgive me for my unfair
suspicion.” — YMossii0 TOJBKO MPOCTUTh MEHS 32 HecnpaBeauBoe nogo3penue. But I love you so
much that my jealousy, even towards the past, is not surprising. Ho s Bac Tak o010, 4T0 peBHOCTb
MO, IaXe K MPOILIOMY, HEYAUBUTEIbHA.

A faint smile flickered across the queen's lips. Crabas ynbiOKa mpoMesibKHYIa Ha Ty0ax KOpo-
JIEBHI.

“If you have nothing more to ask me,” she said, “then leave me.” — Ecii Bam He 0 yeM Ooibiiie
crpariMBaTh MeHsl, — CKa3zajia OHa, — To ocTaBbTe MeHs1. You understand that after such a conversation
I need to be alone with myself. Bbl moHMMaeTre, 4To TOCE TAaKOro pasroBopa MHE HaJ0 MOOBITH
HaeiuHe ¢ cOOOM.

Mazarin bowed: Ma3zapuHu NOKJIOHWICS:

- I am leaving, your majesty. — § ygansocs, Baiie Beanuectso. But allow me to come again.
Ho no3BosbTe MHE NPUIATH ONAATS.

- Yes, only tomorrow. — [la, Tosbko 3aBTpa. And this time will hardly be enough for me to calm
down. U sToro BpemeHu Bpsit Jiu OyAeT JOCTATOYHO, YTOOBI MHE YCTIOKOMTHCS.

The cardinal took the queen's hand, kissed it gallantly and left. Kapnunain B3su1 pyky KoposieBsl,
raJlaHTHO TIOIIEIOBAJT U BBIIIETL.

As soon as he left, the queen went into her son's room and asked La Porte if the king had gone to
bed. Kak Tos1bKO OH yI111€71, KOpOJIeBa MpoIiia B KOMHATY chiHa U cripocuia Jla [opra, jier i Koposib.
La Porte pointed out to her the sleeping child. Jla ITopt yka3an eii Ha crisiiiiero peOeHka.

Anne of Austria climbed the steps of the bed, pressed her lips to her son's furrowed brow and
kissed him. AnHa ABCTpHIicKast B30IIIIa HAa CTYNIEHbKU KPOBATH, IMPIJIOKUIIA TYObl K HAXMYPEHHOMY
10y ceiHa U moresnoBasa ero. Then she left just as quietly, saying only to the valet: [Torom Tak xe
THXO YAAJIUJIaCh, CKa3aB TOJIBKO KaMepAUHepy:

— Please try, dear La Porte, to make the king look more kindly at the cardinal. — [Tocrapaiitecs,
noxanyicra, Muibii Jla ITopt, 4ToObl KOpOJb MPUBETIMBEN cMOTpen Ha KapauHaia. Both the king
and I owe a lot to the cardinal. I koposb 1 5, MbI 062 MHOTUM OOSI3aHBI Kap/IMHAITY.

Chapter V I'naBa V

The Gascon and the Italian I'ackoHel[ ¥ UTAIbSHEL

Meanwhile, the cardinal returned to his study, at the door of which Bernouin was on duty. Tem
BpeMeHeM KapWHa BEepHYJICS K cebe B KaOMHET, y ABepelt kotoporo aexypwi bepuyun. Mazarin
asked if there was any news and if there was any news from the city, then, having received a negative
answer, he motioned for the servant to leave. Ma3zapuHu cripocuJi, HET JIM KaKMX HOBOCTEH U He ObLIIO
JI U3BECTUU U3 ropoaa, 3aTem, 1rnojy4uB OTpHHaTGHbeIfI OTBECT, 3HAKOM IIPpUKa3aJ CIyre yaaJIuTbCA.
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Left alone, he stood up and opened the door into the corridor, then into the hallway; the tired
d'Artagnan was sleeping on the bench. OcraBmmcs oarH, OH BCTal U OTBOPWJI JBEPb B KOPHUIOD,
MIOTOM B MEPEIHION; YTOMJIEHHBIN L ApPTaHbsIH Cllajl HAa CKAMBbeE.

“Monsieur d’Artagnan!” — I'ocionuH 1’ ApranbsH! — Mazarin called in an ingratiating voice. —
no3Baj Ma3aprHu BKPaauUBBIM T'OJIOCOM.

D'Artagnan did not move. [I’ApTaHbsiH He IETOXHYJICS.

“Monsieur d’Artagnan!” — I'ocnionun 1’ Apranbsin! — Mazarin called louder. — no3Ban Ma3za-
PUHU rpoMye.

D'Artagnan continued to sleep. [I’ApTaHbsiH IpoAOIKAJT CHATh.

The cardinal approached him and touched his shoulder with his finger. Kapnunan nonomen
HEMY U MaJIbIIeM KOCHYJICS €ero IJieya.

This time d'Artagnan started, woke up and, having come to his senses, immediately jumped to
his feet, like a soldier ready for battle. Ha stor pa3 1’ ApTanbsiH B3ApOTrHYJI, IPOCHYJICS U, MPU/IS B
ce0s1, cpa3y BCKOYMII Ha HOTH, KaK COJIJAT, TOTOBBIA K 00I0.

- I am here. — 4 3necb. Who is calling me? Kto mens 3oBer?

“I,” said Mazarin with the most welcoming smile. — I, — ckazan Ma3zapunu ¢ camoii puBeT-
JIMBOU YJIBIOKOM.

“I beg your pardon, Your Eminence,” said d’Artagnan, “but I am so tired...” — [Iporry u3Bu-
HEHUs1, Ballle PEOCBSIIEHCTBO, — CKa3al I ApTaHbsiH, — HO S TaK YCTaJ. ..

“There is no need to ask for an apology,” said Mazarin, “you are tired of my service...” —
W3numine npocuth M3BMHEHUS, — cKazal Ma3apuHu, — Bbl YCTaJIM HA MOeH ciryxkoe. . .

The minister's gracious tone delighted d' Artagnan. MuUOCTHBBIN TOH MUHUCTpA ITpUBEN I Ap-
TaHbsIHA B BOCXUILICHUE.

“Hm...” he muttered through his teeth, “is the proverb that happiness comes in a dream really
true?” — ['M... — MPOLIETUIT OH CKBO3b 3yObl, — HEYXeJIM CIIPaBe IBa TOCIIOBUIIA, YTO CUACThE IPH-
XOIUT BO CHe?

“Follow me, sir,” said Mazarin. — Cienyiite 3a MHOH, cyJapb, — ckazasl Ma3apuHu.

- So, so! — Tak, Tak! - muttered d'Artagnan. — mpodopmoTan 1’ AptanbsH. - Rochefort kept his
word; but where the hell did he go? — Poridop cnepxait coBo; TONBKO KyJa e OH, YepT BO3bMH,
nencs?

He peered into every nook and cranny of the office, but Rochefort was nowhere to be found.
OH BcMmaTpuBasIcsl BO BCE 3aKOYJIKHM KaOuHeTa, HO Portgopa He Obl1o HUT/IE.

“Monsieur d’Artagnan,” said Mazarin, settling himself comfortably in his chair, “you have
always seemed to me a brave and glorious man.” — l'ocriogun 1’ ApraHbsiH, — cka3an MasapuHuy,
yIoOHO pacrnosarasich B Kpecjie, — Bbl BCEI/la Ka3aJIuch MHE XpaOpbIM U CIaBHBIM YEJIOBEKOM.

“Perhaps,” thought d’Artagnan, “but he took a long time to tell me about it.” «Bo3moxHo, —
nojyMast I’ ApTaHbsiH, — HO JIOJITO K€ OH COOMpAJCs CKa3aTh MHE 00 3TOM».

This, however, did not prevent him from bowing low to Mazarin in response to the compliment.
370, OOHAKO, HE TIOMEIIAI0 eMY HU3KO MOKJIOHUThCSI Ma3apuHM B OTBET Ha KOMIUIMMEHT.

“So,” continued Mazarin, “the time has come to use your abilities and virtues. — Tak BoT, —
npofoikan Ma3zapuHu, — IPUIIUIO BPEMsI UCTIONb30BaTh BAIIX CIIOCOOHOCTH U IOCTOWHCTBA.

Joy flashed like lightning in the officer’s eyes, but it immediately died out, since he still did not
know where Mazarin was going. B ra3zax oduiiepa, kKak MOJHHSI, CBEpKHYJIa paJIoCTh, HO TOTYAC ke
roracjia, Tak Kak OH elle He 3HaJl, KyAa THeT MazapuHu.

“Command me, Monsignor,” he said, “I am happy to obey your Excellency.” — I1puka3zbiBaiite,
MOHCEHBOP, — CKa3aJl OH, — 51 PaJ] MOBUHOBATHCS BaIllEeMy ITPEOCBSIICHCTBY.

“Monsieur d’Artagnan,” continued Mazarin, “in the last reign you accomplished such feats...” —
locnopyH 1’ ApTaHbsiH, — Ipoaokal Ma3zapuHu, — B IIPOLUIOE [JAPCTBOBAaHKE Bbl COBEPILIAIN TaKHE
TIO/IBUTH. . .
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“You are too kind, Monsignor, to recall this. — Bel ciumkom g06pbl, MOHCEHBOP, BCIOMUHAS
00 stoMm. True, I fought not without success... [IpaBna, s cpaxaics He 6e3 ycrexa. ..

“I am not speaking of your military exploits,” said Mazarin, “for although they have brought
you glory, they have been surpassed by others.” — {I roBopio He 0 BallMX BOEHHBIX TOJBUrax, — CKa3aJl
Ma3&pI/IHI/I, — I[IOTOMY 4TO, XOTA OHU 1 NOCTAaBUJIM BaM CJIaBy, OHU Hp€B3OI';I,ZLeH])I APyruMu.

D'Artagnan feigned astonishment. /I’ ApTaHbsiH IPUKUHYJICS] U3YMJIEHHBIM.

“Why don’t you answer?” — Yo ke Bbl He oTBevaete?. .. . — said Mazarin. — ckazan MasapuHu.

“I am waiting, Monsignor, for you to deign to explain to me what exploits you wish to speak of.”
— 41 oxunan, MOHCEHBOP, KOT/IAa BB COOIATOBOJIUTE OOBSCHUTH MHE, O KAKUX TOIBUTaX BaM YTOIHO
TOBOPUTb.

—I’'m talking about one adventure... Yes, you know perfectly well what I want to say. — fl roBopio
06 OJHOM IIPUKJIIOYCHUH. . . I[a BbI OTJIMYHO 3HACTE, YTO A XOUYy CKa3aThb.

“Alas, no, Monseigneur!” — VBbI, HeT, MOHceHbOp! — d’Artagnan answered in complete
amazement. — OTBETUJI B COBEPILIEHHOM M3yMJICHUU I APTaHbsH.

- You are modest, so much the better! — Bol ckpomusl, Tem syuiie! I am talking about the story
with the queen, about the diamond pendants, about the journey you made with your three friends. 5
TOBOPIO 00 UCTOPUM C KOPOJIEBOH, 00 aIMa3HBIX MOJBECKAX, O MMy TEIIECTBUU, KOTOPOE BbI COBEPIIHIIH
C TpEM BallUMU APY3bAMMU.

“So that’s it!” «Bot oHo uTO! — thought the Gascon. — nogymain rackonerl. — “Is this a trap? —
Vix He sioBymika jiv 3107 We must keep our ears open.” Haio nepxkarb yxo BOCTpO».

And he portrayed such bewilderment on his face that Mondori and Bellerose, the two best
actors of that time, would have envied him. Y1 o n300pa3ui Ha CBoeM Jiviie Takoe HeJJOyMeHH e, YTO
eMy rno3aBuoBam Ob MoHgopy 1 Benbpo3, qBa JydImx akTepa Toro BpeMeHH.

“Excellent!” — Otmmuno! said Mazarin, laughing. — ckazai, cmesicb, Mazapunu. “Bravo!” —
bpaso! “No wonder they told me that you are exactly the kind of person I need.” Hegapom mue
CKa3aJi, 4TO Bbl IMEHHO TaKOW YeJIoBeK, Kakou MHe HyxkeH. “Well, what would you do for me?” Hy,
4TO OBI BBI /1AM TSI MEHs?

“Everything, monseigneur, that you command me,” replied d’Artagnan. — Bce, MOHCEHbOP, UTO
Bbl MHC ITPUKAXETEC, — OTBETHUJT H,ApTaHbHH.

— Would you do for me what you once did for a certain queen? — Cienanu Obl BH 111 MEHS
TO, YTO KOTJIAa-TO CHEJIAIH JIsl HEKOel KOPOJIEBbI?

“Positively,” flashed through d’Artagnan’s mind, “he wants to force me to spill the beans.
<<HOJIO)KI/IT€HLHO, — MECJILKHYJIO B I'OJIOBE I[’ApTaHbHHa, — OH XOYC€T 3aCTaBUTb MCHS IIPOrOBOPUTHCA.
But we’ll fight. Ho mb1 mobopemcsi. He’s not more cunning than Richelieu, damn it! He xutpee xe
oH Pumienbe, yept modepu!” »

— For the queen, monsignor? — [1ns1 koponessl, MoHceHbop? I don’t understand. 1 He noHMMaro.

— Don’t you understand that I need you and your three friends? — Bl He noHumaere, 4To MHe
HY’KHBI BBl M BalllK TpU Apyra?

- What three friends, Monsignor? — Kakue Tpu fpyra, MOHCEHbOP?

- Those that you had in the past. — Te, 4to ObUTH Y Bac B IIpekHee BpeMsl.

“In the old days, Monseigneur,” replied d’Artagnan, “I had not three, but fifty friends.” — B
MpexHee BpeMsi, MOHCEHbOP, — OTBETWII L ApPTaHbsiH, — Y MeHsI ObLJIO HE TPOe, a MOJICOTHU APY3eil.
At twenty, you consider everyone your friend. B qBaanarh JieT Bcex cuuTaenib Ipy3bsMHU.

“Very well, very well, sir officer,” said Mazarin. — XopoI1o, Xopoio, rocniogut oguiep, —
ckazas Mazapunu. “Secrecy is a wonderful thing.” — CkpbeITHOCT — nipekpacHas Beiib. But I hope
you don’t regret your excessive secrecy today. Ho kak Obl BaM cerogHs1 He MoxaseTb 00 U3JHIITHeN
CKPBITHOCTH.
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“Pythagoras forced his disciples to remain silent for five years, Monsignor, to teach them to
remain silent when necessary.” — Ingarop 3actaBiisisi CBOMX YUEHUKOB IISITh JIET XpaHUTh OE3MOJIBHUE,
MOHCCHBOD, ‘ITO6I)I Hay4uTb X MOJIYaTh, KOrga 3TO HYXHO.

- And you kept it for twenty years. — A Bbl XpaHWJIM €ro ABaAuath jeT. Fifteen years more than
was required of a Pythagorean philosopher, and that seems to me quite sufficient. Ha nsatHaguars jiet
Oobiiie, YeM TpeboBaiochk OT (rtocoda-mrdaropeiia, ¥ 3To KaKeTcsl MHE BIIOJTHE TOCTaTOYHBIM.
Today you can say - the queen herself releases you from your oath. CeroaHsi BbI MOXeTe TOBOPUTD
— cama KopoJsieBa 0CBOOOXKJa€T BacC OT Balllel KJISTBBI.

“The Queen?” — Koponesa? asked d’Artagnan with surprise, which this time was not feigned.
— CIIpOCHJT I APTaHbsIH C YAMBJICHUEM, KOTOPOE Ha TOT pa3 ObUIO HEPUTBOPHBIM.

- Yes, Queen! — [la, koposneBa! And the proof that I speak in her name is her command to show
you this diamond, which she thinks you know and which she bought from Monsieur Dessessart. 11
J0Ka3aTeJIbCTBOM TOTO, UTO sl TOBOPIO OT €€ MMEHH, CITyKUT ee TIOBEJICHHE TIOKa3aTh BaM 3TOT ajiMas,
KOTOPBI, Kak eil KaxkeTcsi, BaM U3BECTeH U KOTOPBIM OHA BRIKyNMWIA y rocrnioauHa Jle3accapa.

And Mazarin extended his hand to the lieutenant, who sighed, recognizing the ring the queen
had given him at the ball in the town hall. 1 Ma3apunu npoTsHy/1 pyKy K JIEUTEHaHTY, KOTOPBIU
B3JIOXHYJI, Y3HAB KOJIBIIO, TIOJAPEHHOE eMy KOpOJIeBOW Ha Aty B TOPOJICKOH paryliie.

“It’s true!” — TlpaBaa! said d’Artagnan. — ckazan 1’ ApranbsH. “I recognize this diamond that
belonged to the queen.” — $1 y3Hato 3TOT ajiMa3, MPUHAIJIEKABIIUN KOPOJIEBE.

“You see that I am speaking to you on her behalf. — Bsl BuanTe, 4TO 51 TOBOpPIO C BaMH OT €€
umeHu. Answer me, don’t play a comedy. OTBeyaiiTe ke MHE, HE pa3bIrpbiBaiiTe kKomeauu. I have
already told you and I repeat again: this is a matter of your fate. I Bam ye cka3aj u CHOBa OBTOPSIO:
JeJI0 UJIET O Balel cyapoe.

- Indeed, Monsignor, it is absolutely necessary for me to take care of my fate. — [lelictBuTesbHO,
MOHCEHBOP, MHE COBEPIIIEHHO HEOOXOIMMO M03a00TUTHCS O CBoel cyapOe. You, Your Eminence,
have not remembered me for so long! B, Bailie mpeocBsAIIEHCTBO, TaK JIaBHO HE BCTIOMUHATIM 000
MHe!

- A week is enough to make up for lost time. — JloBosIbHO Heeu, YTOObI HABEPCTATh MOTEPSTH-
Hoe. So, you are here yourself, but where are your friends? Wrtak, Bbl camu 3/1ech, Hy a Ijie Ballu
py3bsi?

— I don’t know, monsignor. — He 3Ha10, MOHCEHBOD.

- How, you don’t know? — Kak, He 3HaeTe?

“I don’t know; we separated a long time ago, since all three of them left military service. — He
3HAI0; MBI JIABHO PACCTAJIUCh, TAK KaK OHH BCE TPOE MOKUHYIIM BOSHHYIO CITYXKOYy.

- But where will you find them? — Ho rae Bbl ux Haiinere?

- Wherever they end up. — Tam, rae onu okaxytcs. That's my business. 1o yx mMoe Aero.

- Okay. — Xopormo. Your conditions? Baimu ycnoBusi?

— Money, Monseigneur, as much money as is needed for our undertakings. — Jlener, MoHce-
HBOD, JIEHET CTOJIBKO, CKOJIBKO MOTpedyeTcst Ha Haim npeanpustusi. I remember only too well what
obstacles sometimes arose before us due to lack of money, and if it were not for this diamond, which
I was forced to sell, we would have been stuck on the road. §I caumkomM xopoio NoMHIO, Kakue
MPENsATCTBYS BO3HUKAJIM MHOW pa3 IMepel HaMy M3-3a OTCYTCTBHS JIEHeT, ¥ He OyJb 3TOro ajmasa,
KOTOPBI 51 ObLT BBIHYKJIEH IPOAATh, MbI 3aCTPSUIM OBl B ITyTH.

- Damn it! — Yepr Bo3bmu! Money! Jlener! And a lot of it, too! [la k ToMy e elie MHOro! -
said Mazarin. — cka3zan Mazapunu. - That's what you wanted, sir officer. — Bot uero Bl 3axorenu,
rocnionuH odurtiep. Do you know that there is no money in the royal treasury? 3Haete Jid Bbl, 4TO B
KOPOJIEBCKOH Ka3He HeT JeHer?

— Then do as I do, Monseigneur: sell the royal diamonds; but, believe me, there is no point in
bargaining: great things are not done well with small means. — Toraa caenaiite, Kak s, MOHCEHbOD:
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MpoJaiTe KOPOJIEBCKUE alIMasbl; HO, BEpbTE MHE, HE CTOMT TOPrOBaThCs: OOJIBIINE [ieJIa TUIOXO Jea-
I0TCSI C MaJIbIMU CPEICTBAMHU.

“Very well,” said Mazarin, “we will try to satisfy you.” — Xopoiio, — ckazan Ma3zapuHu, — Mbl
MoCcTapaemMcsl yIOBJIETBOPUTD Bac.

“Richelieu,” thought d’Artagnan, “would have already given me five hundred pistoles as a
deposit.” «Purenbe, — momyman 1 ApTaHbsiH, — yke Jajx Obl MHE MATHCOT THCTOJIEH 3aJaTKy».

- So, will you serve me? — Wtak, Bbl Oy/ieTe MHE CITyKHTh?

- Yes, if my friends agree. — [la, eciii Mou J1py3bsi HA TO COTJIACSITCS.

- But if they refuse, can I count on you? — Ho B cityuae ux oTkasa st MOT'y pacCUMTHIBaTh Ha Bac?

“I have never done anything worthwhile alone,” said d’Artagnan, shaking his head. — B onu-
HOYKY I eIlle HUKOTJa HUYero He JIeNal IMyTHOTO, — CKa3aJl I’ APTaHbsIH, TPSIXHYB I'OJIOBOM.

- Then find them. — Tak pa3blnuTe ux.

- What should I tell them to incline them to serve your Excellency? — Uto MHe cka3ath um,
YTOO CKJIOHUTH UX K CITyX)O€ BallleMy MpeoCBsIICHCTBY ?

- You know them better than I do. — Bs ux 3Haete siyuine, yem si. Promise each one according
to his character. O6eraiTe Kaxa0My B 3aBUCUMOCTH OT €ro XapakTepa.

- What should I promise? — Yto MHe mooberars?

“If they serve me as they served the queen, then my gratitude will be dazzling.” — Ecnu onu
MOCITy’)KaT MHE TaK, KaK CIIyKIJIM KOpoJeBe, TO MOsi OarofapHOCTh OyAeT OCIenuTelbHa.

- What are we going to do? — Yto mbI Oyaem aenarh?

- Everything, because you seem to be capable of everything. — Bce, motomy 4To Bbl, IO-BUIM-
MOMY, CIIOCOOHBI Ha Bce.

— Monsignor, if we trust people and want them to trust us, we must inform them better than
your Eminence does... — MoHCeHbOp, JOBepsisl JIOASAM U Kejast, 9YTOObl OHM JIOBEPSUT HaM, HAJIO
OCBEOMJISITh X JIy4llle, YeM ITO JeJIaeT Ballle MPEOCBSIIEHCTBO. . .

“When the time comes to act,” Mazarin interrupted him, “rest assured, you will know
everything.” — Korna HacTynmut Bpemsi IefiCTBOBaTh, — pepBai ero Masapunu, — OyabTe IOKOWHBI,
BBI BCE y3HaeTe.

- And until then? — A 10 Tex nop?

— Wait and look for your friends. — JKnute u uiure Bammx apy3eu.

- Monseigneur, they may not be in Paris, it is even quite likely. — MoHceHbOP, HX, MOKET OBITb,
Her B [lapuxke, 910 naxe BecbMa BeposiTHO. I will have to travel. Mue npunercs myTeniecTBoBaTh.
After all, I am only a poor lieutenant, a musketeer, and travel is expensive. { Begb ToJbKO OeqHBIN
JIEATEHaHT, MYIIIKETEP, a MyTEeIIeCTBUS CTOAT IOPOTO.

“It is not my intention,” said Mazarin, “for you to appear with great pomp; my plans require
secrecy and would suffer from too many people around you.” — B Mou HamepeHusi He BXOIUT, —
ckazast MazapuHu, — 9TOObI BbI OSIBJISUIUCH C OOJIBIIION MBIITHOCTBIO, MO IIJIaHBI HYXKJAI0TCS B TaliHEe
Y TOCTPAIAIOT OT CJIMIIKOM OOJBIIOTO YKC/IA OKPYKAIOIIUX BAC JIOICH.

“And yet, Monseigneur, I cannot travel on my salary, since I am in debt for three whole months;
and I cannot travel on my savings, because in twenty-two years of service I have accumulated only
debts. — U Bce ke, MOHCEHBOP, sI HE MOT'Y ITyTEelIeCTBOBATh HA CBOE KaJIOBaHbE, TAK KaK MHE 31071
KaJIM 3a HEJIbIX TPU MECSIIa; a Ha CBOU cOepekeHHsI s IyTeIIeCTBOBAaTh HE MOTY, TOTOMY UTO 32 J[Ba-
ALATh JIBA TOZA CITYKOBI 51 KO TOJIBKO JIOJTH.

Mazarin thought for a moment, as if a violent struggle were going on within him; then, going
to a triple-locked cabinet, he took out a bag and weighed it in his hand two or three times before
handing it to d'Artagnan. Mazapunu 3agymascs HA MUHYTY, CJIOBHO B HEM MPOUCXOAMJIA CUJIbHAS
6opbOa; MoTOM, MOAOHUS K mKady ¢ TPOWHBIM 3aMKOM, OH BBIHYJI OTTYJa MEIIIOK W B3BECHJI €r0 Ha
PYKe IBa-TpH pasa, Ipekae YeM MepeaaTh 1’ ApTaHbsHy.
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“Take it,” he said with a sigh, “it’s for the journey.” — Bo3bMure, — ckazaj OH CO B3JJOXOM, —
9TO Ha IyTelIeCTBHUE.

“If there are Spanish doubloons here, or at least gold ecus,” thought d’Artagnan, “then we can
still do business with you.” «Ecnu TyT ucnanckue nyOnoHbl WM XOTS Obl 30JI0ThIE KIO, — MOAyMal
I’ ApTaHbsiH, — TO ¢ TOOOH ellle MOXKHO UMETh JeJI0».

He bowed to the cardinal and dropped the bag into his spacious pocket. On nokyioHuiICs Kap-
JIMHAJTY ¥ OIYCTHJI MEIIOK B CBOM MPOCTOPHBIN KapMaH.

“So, it’s decided,” the cardinal continued, “you are going...” — ITak, peiieHo, — IpoaoJiKal
KapAuHaJl, — BHI eJIeTe. . .

- Yes, monsignor. — [la, MOHCEHBOP.

— Write to me every day so that I know how your negotiations are going. — [Iuiiiute MHe Kax b
I€Hb, YTOOBI 51 3HAJI, KAK MIYT BAIllU IIEPErOBOPHI.

- Of course, monsignor. — HempemeHHO, MOHCEHBOP.

- Excellent. — OmmuHo. By the way, what are your friends’ names? Kcratu, Kak 30ByT Bailmx
apy3eit?

“What are the names of my friends?” — Kak 30ByT Moux npyseii? repeated d’Artagnan, not
daring to trust the cardinal completely. — moBTopu I’ ApTaHbsiH, HE pelasch JOBEPUTHCS KapIUHATY
BITOJTHE.

- Yes. — [la. While you are looking, I will make some inquiries on my side and maybe find out
something. [Toka BbI HiIeTe, s HABELY CIPABKH CO CBOEH CTOPOHBI U, MOKET ObITh, KOE-UTO Y3HAIO.

— Count de la Fere, otherwise Athos; Monsieur du Vallon, or Porthos, and the Chevalier
d'Herblay, now Abbe d'Herblay, otherwise Aramis. — ['pac ge Jla ®ep, unaue ATtoc; rocrnoguH Ao
Baion, umu [Moproc, u meBayibe 1'Ipoie, Terepb adoat 1’ Ipoie, nHade Apamuc.

The Cardinal smiled. Kapnunan yasionyscs.

“The younger sons of ancient families,” he said, “who joined the musketeers under assumed
names so as not to compromise their families!” — Muaziive cbIHOBbsI JPEBHUX POJOB, — CKa3asl OH, —
MIOCTYTIMBINIKE B MYIIKETEPHI O] BHIMBIIICHHBIMA UMEHAMU, YTOOBI HE KOMIIPOMETHPOBATH CBOUX
cemeii! A long sword and an empty purse — we are familiar with this. InuHnas mmara v mycroi
KOIIIEeJIeK — HaM 3TO 3HAKOMO.

“If, God willing, these swords serve you, Monseigneur,” replied d’Artagnan, “then I dare to
wish that your Eminence’s purse would become lighter and theirs would become heavier, because
with these three men and me to boot, your Eminence will turn all of France and even all of Europe
upside down, if you so desire.” — Ecnu, 6or mact, 3T Imard mociaykar BaM, MOHCEHbOP, — OTBeUal
I’ ApTaHbsiH, — TO OCMEJIOCh MOXeJaTh, YTOOBI KOIIIEJIEeK Balllero MPeocBAIIEHCTBA CTall Mojerye, a
uX ObI MOTsDKENEN, TOTOMY YTO C STUMH TpeMsl JIOAbMHU U CO MHOM B MpHavy Bbl, Ballle MPEOCBsi-
IIIEHCTBO, MepeBepHeTe BBEpX AHOM Bcio PpaHnmio u naxe Bcio EBporty, ecim Bam OyieT yrogHo.

“The Gascons can compete with the Italians in boasting,” said Mazarin, laughing. — B xBactoB-
CTBE TaCKOHIIBI MOTYT TIOTSTaThCsl C UTATIbSIHIIAMU, — CKa3aJl, cMesich, MazapuHu.

“In any case,” said d’Artagnan, smiling just like the cardinal, “they will surpass them in sword-
fighting.” — Bo BcsikoM ciydae, — ckazai I ApTaHbsiH, YIbI0asCh TaK ke, KaK KapIuHal, — OHU Tpe-
B30HIYT UX B 0010 HA IIMarax.

And he left, having received leave, which was immediately given to him and signed by Mazarin
himself. W o BbIIIeN, MOTYyYUB OTITYCK, KOTOPBIA TYT e ObUT €My JIaH U MOANICaH caMuM MasapuHu.

As soon as he found himself in the yard, he went up to the lantern and quickly looked into the
bag. Enpa ouyTHBIIKCH BO ABOpPE, OH MOJOIIEN K (POHAPIO U TIOCTIEITHO 3aryIsSHYJ B MEIIOK.

“Silver!” — Cepebpo! he said contemptuously. — mpe3puresnbHO poropopui oH. “That’s what
I thought!” — Tak s u nyman! Ah, Mazarin, Mazarin, you don’t trust me — so much the worse for
you, it will bring you misfortune. Ax, Ma3apunu, Ma3apunu, Tel MHE HE I0BEpSIEIlb — TEM XyKe 15
Te0s1, 9TO MpUHEceT TeOe HecuacThe.

52



A. Moma. «/IBaanath et cIrycts. AHIIO-pyccKast OMIMHTBa»

Meanwhile, the cardinal rubbed his hands with pleasure. Mexay TeM KapauHa otTupai cede
PYKH OT YOOBOJILCTBHS.

“A hundred pistoles,” he muttered, “a hundred pistoles!” — Cto mucrosneit, — mpoOopmMoTa
oH, — cto rictonei! “A hundred pistoles, and I possess a secret for which Richelieu would have
paid twenty thousand crowns!” Cto nicrtoneil — 1 51 BjIaJielo TalHOM, 3a KoTopyio Puinienbe 3aratun
Owbl nBaaaTh Thicsd K0! “Not counting this diamond,” he added, casting loving glances at the ring
which he had kept instead of giving to d’Artagnan, “not counting this diamond, which is worth at
least ten thousand livres.” He cunTas aToro asiMasza, — npuOaBmi oH, Opocasi JTIOOOBHbBIE B3MJISIH HA
MIepCTeHb, KOTOPBIA OCTaBMJI y cebsl, BMECTO TOTO 4TOOBI OTHATh 1 ApTaHbsIHY, — HE CUMTasl TOTO
ayiMasa, KOTOPBIA CTOMT CaMOe MEHbIIIee JIECSTh ThICSY JIUBPOB.

And the cardinal went to his room, extremely pleased with the evening, which had brought
him such a splendid profit; he placed the ring in a casket filled with diamonds of all sorts, for the
cardinal had a weakness for precious stones, and called Bernouin to undress him, no longer thinking
of the cries in the street, nor of the gunshots that still thundered in Paris, although it was already
nearly midnight. Y kapnuHai npoiiies1 B CBOI0 KOMHATY, Upe3BbIYalHO JOBOJIbHBII BEUEPOM, KOTOPBI
MIpUHEC eMy TaKOW OTJIMYHBIN OapblIill; yIOKUII EPCTeHb B JIapell, HAOJTHEHHBIN OpHITbsTHTAMU BCEX
COPTOB, IOTOMY YTO KapAMHAJ UMeJ CJ1a00CTh K AParolieHHbIM KaMHsIM, U 1o3Ba1 bepHynHa, 4To0b!
TOT pasjiell ero, He Jaymasi OOJbllie HM O KPHKax Ha yJIuIle, HU O PYXEWHBIX BBICTpeNiax, Bce elle
rpemeBInux B [lapuxe, XOTs ObUIO YK€ OKOJIO TIOTYHOUH.

At this time, d'Artagnan was walking to Ticton Street, where he lived at the Goat Hotel. /T’ Ap-
TaHbsIH B 3TO BpeMs 1Iesl Ha TUKTOHCKYIO yJMILy, Il OH KWJI B rocTuHuLe «Ko3ouka».

Let us say in a few words why d'Artagnan chose this dwelling. Ckaxxem B HECKOJIBKHUX CJIOBaX,
novemMy 1’ ApTaHbsiH OCTAHOBWJI CBOM BHIOODP HA STOM KUJIUIIIE.

‘”

Chapter VI I'maBa VI

D'Artagnan at forty JI’ApTaHbsiH B COPOK JIET

Alas, since we parted with d'Artagnan at 12 Gravediggers Street in our novel The Three
Musketeers, many events have happened, and most importantly, many years have passed. YBbl, ¢ Tex
Mop, Kak MbI B HallleM poMaHe «Tpu MyIIKeTepa» pacCTalucCh ¢ I APTaHbsHOM Ha yJuiie Moruib-
IIMKOB, Ne 12, Ipor30III0 MHOTO COOBITHIA, a TJIABHOE — MPOIILIO MHOTO JIET.

It is not that d'Artagnan did not know how to take advantage of circumstances, but the
circumstances themselves were not in d'Artagnan's favor. He To uToObl 1’ ApTaHbsiH HE yMeJ MOJIb-
30BaThCsl OOCTOSITENILCTBAMU, HO CaMU OOCTOSITENILCTBA CJOXWIMCH HE B MOJb3y T ApTaHbsiHa. At
the time when he lived alone with his friends, he was young and dreamy. B nopy, korna oH xui
OJIHOM KM3HBIO CO CBOMMHU JIPY3bsIMU, OH ObUT MoJIofl M MeuTarteneH. He was one of those subtle,
impressionable natures that easily assimilate the qualities of others. 1o OblUIa OlHA U3 TEX TOHKUX,
BIIEUATJIUTENILHBIX HATYP, KOTOPBIE JIETKO YCBAaMBAIOT cebe KavuecTBa Opyrux Jiozaeit. Athos infected
him with his proud dignity, Porthos with his ardor, Aramis with his elegance. Atoc 3apaxai ero
CBOMM TOpIbIM TOCTOMHCTBOM, IlopToc — mbuikocThio, Apamuc — ussimectsoM. If d'Artagnan had
continued to live with these three people, he would have become an outstanding person. Eciu Ob1
I’ ApTaHbsiH MPOJOJIKAI KUTh C STUMHU TPEMS JIObMH, OH CAENAJCS Obl BBIAAIOIIMMCS YETIOBEKOM.
But Athos was the first to leave him, retiring to his small estate near Blois, which he had inherited;
Porthos was the second to leave, having married his prosecutor's wife; The last to leave was Aramis,
to be ordained and become an abbot. Ho AToc nepBblii €ro NOKMHYJI, YIAJIUBIIKCh B CBOE MaJIEHb-
Koe nomectbe 0m3 Bitya, mocrasiieecs: eMy B HaC/eICTBO; BTOpBIM yien [TopToc, sKeHUBIIMIACS Ha
CBOE MIPOKYPOPIILIE; OCISTHUM YIIeJA pamuc, YTOOb! IPUHSTH PYKOTIONOKEHHE U cliesiaThest ab0a-
toM. And d'Artagnan, who had always imagined his future as inseparable from that of his three
friends, found himself alone and weak; he did not have the resolve to follow further the path on which,
according to his own feeling, he could achieve something only on the condition that each of his friends
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gave him, so to speak, a little of the electric current with which heaven had bestowed upon them.
W 1’ ApranbsiH, Beerna npecTapisaBIImi cebe cBoe Oyyilee HepasieabHbIM C OyAyIIHOCTHIO CBOUX
TpeX MpHSATENeH, OKA3aJICs OOUHOK U cald; OH He MMeJT PEelIMMOCTH CJIe/IOBaTh JaJiblle TyTeM, Ha
KOTOPOM, TI0 COOCTBEHHOMY OIIYIIEHHIO, OH MOT' IOCTHYb 4€ro-T100 TOJIBKO MPH YCIOBUM, YTOOBI
KaX[IbIil U3€ro Jpy3el yCTymaia eMy, €CJIM MOXHO TaK BBIPA3UTHCS, HEMHOTO SJIEKTPUUYECKOTO TOKa,
KOTOPBIM OfIapUJIO UX HeOO.

After his promotion to lieutenant, d' Artagnan's loneliness only deepened. ITocie nmponsBoacTsa
B JISUTEHAHTHI OIMHOYECTBO /I ApTaHbsiHA TOJBKO Yrmyomnock. He was not such an aristocrat as Athos
that the doors of noble houses could be opened to him; he was not so vain as Porthos to convince
others that he frequented high society; was not so refined as Aramis to remain in his natural grace and
draw it from within himself. OH He ObUT TAKMM apUCTOKPATOM, KaK ATOC, YTOOBI MPel HUM MOTJIA
OTKPBIThCS JIBEPH 3HATHBIX JOMOB; OH He ObLT TaK TIec/aBeH, Kak [lopToc, 4tod yBepsTh Ipyrux,
Oy/ITO MOCeIIaeT Bhiciiee OOIIECTBO; He ObUT CTOJIb YTOHYEH, Kak ApaMucC, 4TOOBI peObIBaTh B CBOEM
MIPUPOJHOM M3SIIECTBE U Yeprarh ero B cede camom. For a time, the captivating memory of Madame
Bonacieux brought a certain poetry into the soul of the young man, but, like everything in the world,
this perishable memory was gradually erased: garrison life has a fatal influence even on select natures.
OpnHO BpeMms IJIEHUTENIbHOE BOCIIOMUHAHUE O T-3ke BoHacke BHOCHJIO B JIyIly MOJIOJOTO YeIOBEKa
HEKOTOPYIO M033MI0, HO, KaK U BCE HA CBETE, ITO TIIEHHOE BOCTIOMUHAHKE MaJIO-TIOMAJTy U3IJIaIUIOCh:
rapHU30HHAS KU3Hb POKOBBIM 00pa3oM BIMSET Jaxe Ha m3dpaHHble HaTypel. Of the two opposite
elements that make up d'Artagnan's personality, the material principle gradually prevailed, and little
by little, imperceptibly to himself, d'Artagnan, who had seen nothing but barracks and camps, never
dismounted from his horse, became (I don’t know what it was called at that time) what in our time is
called “a real soldier.” VI3 qByX MpOTHBOMOJIOXHBIX 2JIEMEHTOB, 00Pa3yIOIINX JINYHOCTD 1’ ApTaHbsIHA,
MaTepraIbHOE HauaJio MaJIo-1oMalty Bo30071a/1a710, ¥ IOTUXOHBKY, HE3aMETHO Jist ceOsi, I ApTaHbsH,
HEe BUEBIIMI HUYEro, KpOMe Ka3apM M Jiarepeil, He CXOAMBIIUN C KOHS, CTal (He 3Hal0, KaK 3TO
Ha3bIBAJIOCh B Ty MOPY) TE€M, UTO B Hallle BpeMsl Ha3bIBAETCSI «HACTOSIIIUM CITyKAKOW».

He did not lose his natural keenness of mind. OH He noTepsiJ1 MPUPOAHON OCTPOTH yma. On
the contrary, this keenness of mind may even have increased; at least, the rough shell made it even
more noticeable. HarpoTtus, 3Ta ocTpoTra yma, MOXeT ObITh, JIaXKe YBEIMUWIACh; TIO KpaliHel Mepe,
rpyboBatasi obosouka caesnaia ee eme 3aMerHee. But he directed his mind not to the great, but to
the smallest things in life, to material well-being, well-being in the soldier's manner; in other words,
he wanted to have only a good home, a good table and a good housewife. Ho on HanpaBui cBoit ym
HE Ha BEJIMKOe, a Ha caMOe MaJloe B KHM3HHU, HA MaTepuasibHOE OJ1arocoCTosIHUE, OIarocoCTOsTHIE Ha
COJIIATCKMI MaHep; MHa4e TOBOPS1, OH XOTEJI MIMETb JIUIIIb XOPOIIIee KUJIbe, XOPOIIHIA CTOM U XOPOIIYIO
XO3SIHKY.

And d'Artagnan found all this six years ago on Ticton Street, in an inn under the sign: "The
Goat." 1 Bce 310 A’ ApTaHbsiH HaIlles YKe IIECTb JieT Ha3aa Ha TUKTOHCKOM yaulle, B TOCTUHUIIE O]
BbIBecKol: «Ko3ouka».

From the very first days of his stay at this hotel, its owner, a beautiful, fresh Flemish woman
of about twenty-five or six, fell madly in love with him. C nepBbIx e qHe# ero npeObIBaHUs B 9TOU
TOCTUHMIIE XO35MKa ee, KpacuBasi, CBexxas pramaHka, JieT ABaIIaTy MATH WM IECTH, BIIOOMIACh
B Hero He Ha 1yTKy. The light romance was greatly hampered by the intractable husband, whom
d'Artagnan threatened to run through with a sword ten times. Jlerkomy pomMaHy CUJIbHO MelliaJl HeTlo-
KJIQJIMCTBIA MYX, KOTOPOro J ApTaHbsiH pa3 AECATh I'PO3WJICS MPOTKHYTbh HACKBO3b Iumaroi. One
fine morning this husband disappeared, quietly selling several barrels of wine and taking money and
jewelry with him. B ogHO mpekpacHoe yTpo 3TOT MyX McYe3, IPOAaB MOTUXOHBKY HECKOJIBKO OOYEK
BMHA ¥ 3aXBaTUB ¢ COOOM JeHbIU U AparolieHHOCTH. Everyone thought that he was dead; In particular,
his wife, who was very pleased with the idea of being considered a widow, insisted that he had left
this world. Bce nqymanu, yTo OH ymMep; B OCOOCHHOCTH HAacTaWBajia Ha TOM, YTO OH YIIIeJ U3 TOrO

54



A. Moma. «/IBaanath et cIrycts. AHIIO-pyccKast OMIMHTBa»

MUPA, ero ’keHa, KOTOPOH OYeHb YJIbI0aIach MbICb cunTathest BAoBou. Finally, after three years of a
relationship that d' Artagnan had no intention of breaking, finding every year more and more pleasure
in his home and his landlady, especially since the latter provided him with the former on credit, this
landlady suddenly had a monstrous claim to become his wife and proposed that d' Artagnan marry her.
Hakoner, mociie Tpex JieT CBsi3U, KOTOPYIO ' ApTaHbsIH He COOMPAJICs MOPbIBaTh, HAXOMAS C KaXIbIM
TOZIOM Bce OOJIbIIIE TPUATHOCTU B CBOEM JKIJIbE U XO3sIHKe, TeM OoJiee UTO MOCIIeIH SIS IPeJOCTaBIIsIa
eMy TepBoe B JIOJNT, XO3sKa 3Ta BO3bIMENIa BAPYT YyIOBUIIHYIO IPETEH3HIO CAENATHCS €ro KEHOI0 U
npeiokuia I ApTaHbsiHy Ha HEM KEHUTbCS.

- Oh no! — Hy yx Het! - answered d'Artagnan. — orBeTus1 1’ ApTanbsH. - Bigamists, my dear?
— IBoemyxue, munas? No! Her! No! Her! It's impossible. 9To HEBO3MOXHO.

- But he died, I'm sure. — Ho on ymep, 51 yBepeHa.

“He was a very stubborn fellow and will come back to send us to the gallows. — OH ObUT OYeHb
HCHOILEITHI/IBHl;'I MaJIbIi U BEPHETCA, ‘ITO6BI OTIIPABHUTH HAC HA BUCCJIUILY.

- Well, if he comes back, you will kill him; you are so brave and clever. — Hy uro x, ecii on
BEPHETCSI, BBl €r0 YObeTe; Bbl TAKOH XpaOpbiil M JIOBKHIA.

- Oh, my dear! — Oro, ronyOymka! This is just another way to end up on the gallows! Dto
MPOCTO JIPYroil crocod MonacTh Ha BUCEIHILY !

- So, you reject my request? — 3HaUUT, BbI OTBEpraeTe Mo Mpocsoy?

- Of course! — Erie Ob1!

The beautiful innkeeper was in despair. [IpekpacHast TpakTupiuia Obia B oTyastHuu. She
would like to acknowledge d'Artagnan not only as her husband, but also as a god: he was such a
handsome man and such a dashing warrior! Ona xotena Obl IpU3HATH 1’ ApTaHbsHA HE TOJIBKO MYKEM,
HO ¥ 60roM: OH ObLIT TAKOM KPACHBBIN MYXXUYMHA U TAKOW JIMXOHM BOSIKA !

In the fourth year of this union, a campaign in Franche-Comté took place. Ha uerBeprom
rojly 3TOro coio3a ciayuwics noxosa Bo ®paunmi-Konre. D'Artagnan was also appointed and began to
prepare for the journey. II’ApraHbsiH ObUT HA3HAYEH TOXE U CTaJl TOTOBUThCS B MyTh. Then began
great suffering, inconsolable tears, solemn oaths of fidelity; all this, of course, on the part of the
hostess. TyT HaYan¥ch BETMKUE CTPa/IaHUsl, HEYTEIIHBIE CJIe3bl, TOPXKECTBEHHBIE KJISITBb B BEPHOCTH;
BCE 3TO, pa3yMeeTcs, CO CTOPOHbI X03s1KHU. D'Artagnan was too magnanimous to promise nothing,
and therefore he promised to do everything possible to increase the glory of his name. /I’ Apranbsin
OBLT CJTUITIKOM BEJIMKOYIIIEH, YTOOBI He 000 aTh HUIero, U IOTOMY OH OOl ClIe/iaTh BCEe BO3-
MOXHOE JIJISl YMHOKEHHSI CJIaBbl CBOETO UMEHH.

As for d'Artagnan's bravery, we already know about it. Yro 1o xpaOpoctu 1’ ApTaHbsiHa, TO
oHa HaMm yske u3BectHa. He paid for it: while advancing at the head of his company, he was wounded
through the chest by a bullet and was left lying on the battlefield. On 3a Hee 1 noruaTuiICs: HacTymnas
BO IJIaBE CBOEH POTHI, OH ObLT paHEH B IPy/Ib HABBUIET MyJIel M OCTAJICS JIeKaTh Ha TIOJIe CPAKEHHUS.
They saw him fall from his horse, but they did not see him rise, and they thought him dead; and those
who hoped to take his place, just in case, assured that he was really killed. Bunenu, kak on nmajgan c
Jjomraan, HO HE BUCIIN, IITO6]:J OH ITIOAHSAJICA, U COYJIU €TI0 y6I/ITbIM; a T€, KTO HaJeAJICA 3aHATh €ro
MECTO, Ha BCAKUI CTyvail yBepsuId, 9To OH yOUT B camoM fedie. It is easy to believe what you want
to believe, because in the army, from the divisional generals who wish the death of the commander-
in-chief to the soldiers waiting for the death of the corporal, everyone wishes for someone's death.
Jlerko BEPUTCA TOMY, BO YTO XOYCIIb BEPUTh, BCIIb B apMUH, HAYWHAA C JUBU3UOHHBIX IT'€HECPAJIOB,
XKEJAIOIINX CMEPTU TJIABHOKOMAaH/IyIOIIeMY, M KOHYasl CONJaTaMu, XK IYIIMMHI CMEPTH Karpasa, BCs-
KW XkeNaeT Ybei-HUOyb CMEPTH.

But d'Artagnan was not the kind of man to let himself be killed so easily. Ho 1’ Apranbsia ObL1
HE TaKOH YeJsloBeK, YToObI AaTh cebs1 youTh Tak mpocto. Having lain unconscious on the battlefield all
day, he came to his senses from the cool of the night, somehow made his way to the village, knocked
on the door of the best house and was received, as the French are always and everywhere received,
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even the wounded: he was surrounded with tender care and cured. [Tponexas sxapkoe Bpems qHS 0e3
MaMSITH Ha ToJIe CPaXXEHH s, OH MPHIIIEN B ce0s1 OT HOYHOM IPOXJIaibl, 10Opasicsl Koe-Kak J0 AepeBHH,
MOCTYYaJICSl B JIBEPH JIYUILIETO JIOMa M ObUT MPUHAT, KaK BCEryia W BCIOY MPUHUMAIOT (DPaHITy30B,
JaXxe paHeHbIX: ero OKPYXWJIM HEeKHOM 3a00TMBOCTHIO U Bbileuns. Healthier than before, he set
out one fine morning on his journey to France, and then to Paris, and as soon as he got to Paris, to
the Rue Tiquetonne. 310poBee, yeM paHbllle, OH OTIPABWICS B OHO IIPEKPACHOE YTPO B IMyTb, BO
®panuuio, a noroM B Ilapnxk, a kak Tonpko nonai B [lapuxk, — Ha TUKTOHCKYIO yiIuIly.

But in his room d'Artagnan found a travel bag with men's things and a sword leaning against
the wall. Ho B cBoeii koMHaTe 4’ ApTaHbsiH HallleJl JOPOXKHBIN MEIIOK ¢ MYKCKMMM BEILlaMH U IIMary,
MIPUCITIOHEHHYIO K CTEHe.

“He’s back!” «On Bo3Bpatwicsi! thought d’Artagnan. — nomyman 1’ AptanbsiH. “So much the
worse and so much the better.” — Tem Xyxe 1 TeM JIydiie».

It goes without saying that d'Artagnan was referring to her husband. Camo co6oii pazymeercs,
4yTO JApTaHbsiH UMeJT B BUYy MYKa.

He made inquiries: there was a new footman, a new maid; the mistress had gone out for a walk.
OH HaBeJ CrpaBKU: JIaKe¥ HOBBIW, HOBAsl CITy’)KaHKa; X03sHKa yIllia IyJIsaTh.

— Alone? — Onna? — asked d'Artagnan. — cripocust I ApTaHbsIH.

- With the master. — C 6apuHoMm.

- So the master has returned? — Tak Gapun BepHyJICs?

“Of course,” the maid answered simply. — KoHeuHO, — MPOCTOAYIIIHO OTBETHIIA CITyKaHKa.

“If I had money,” said d’Artagnan to himself, “I would leave; but I have none; I must stay and,
following my mistress’s advice, ruin the marriage plans of this restless inhabitant of the afterlife.”
«Bynpb y MeHs1 leHbru, — ckazain cebe 1’ ApTaHbsiH, — 51 Obl yIIIeNT; HO y MeHsI UX HeT, HY)KHO OCTaThCs
U, TIOCJIEJOBAB COBETY MOEH XO3SIHKH, pa3pyIIUTh OpauHble TIaHBl STOrO0 HEYTOMOHHOT'O 3arpOOHOTO
FKUTEIISA» .

He had hardly finished his monologue (which proves that in important situations in life a
monologue is the most natural thing), when the maid waiting at the door cried out: Ena o koHumnn
CBOI MOHOJIOT (KOTOPBIH JOKA3bIBAET, YTO B BAKHBIX CIyYasix >KU3HM MOHOJIOT — Belllb camasi ecTe-
CTBEHHAs1), KaK MOKUIABINIAs Y IBEPEH CITy’KaHKa 3aKpuyara:

- And here comes the lady and the gentleman! — A BoT u GapbIHS BO3BpaIaeTcs ¢ GapuHom!

D'Artagnan also looked out and saw in the distance, at the corner of Montmartre Street, the
hostess, who was walking, leaning on the arm of a huge Swiss man, who walked with a swaggering
gait and pleasantly reminded Porthos of his old friend. [I’ApTaHbsiH BEIIJISHYJ TOXE U YBU/IEN BAAJIH,
Ha yrimy MOHMapTpCKO MBI, XO35MKY, KOTOpas 11U1a, OMMPasich Ha pyKy OrPOMHOTO IIBeHapIa,
IaraBIlero pa3BaJIMCTON MOXOAKOW U MPUSTHO HaroMHUBIIEro Iloproca ero crapomy apyry.

“Is this the master?” «3910 u ectb Gapun? — d’Artagnan said to himself. — cka3am po ceOs
I’ ApranbsiH. — “He seems to have grown a lot.” — OH, Mo-moemMy, OU4eHb BHIPOC».

And d'Artagnan sat down in the most prominent place in the hall. I 1’ Apranbsin ycencs B 3ajie
Ha camoM BuJIHOM Mmecte. The hostess, entering, immediately noticed him and screamed. Xo3siika,
BOW/Is1, Cpa3y 3aMeTHIIa €ro U BCKPUKHYJIA.

From her voice, d'Artagnan concluded that he was welcome, rose, rushed to her and kissed her
tenderly. o ee ronocy 1’ ApTaHbsH 3aKJIIOUYIII, YTO €My pajbl, MOTHSIICS, OPOCUIICA K Hell U HeKHO
TOIEJIOBAJT.

The Swiss looked at the pale-as-a-sheet hostess with bewilderment. IlIBeiiniapei ¢ Hegoyme-
HHEM CMOTpeJT Ha OJIeIHYI0 KaK MOJIOTHO XO3SMKY.

- Ah! — Ax! It’s you, sir! 9t1o BbI, cynaps! What do you want? Yro Bam yrogHo? — she asked in
great excitement. — CpoCHJia OHa B BeJIMYAMIIIeM BOJTHEHUHU.
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“Is this gentleman your brother?” — Dtot rocionus Bar pogHo# Opat? “Or your cousin?” W
asotopoanblii? asked d’Artagnan, playing his role without the slightest embarrassment. — cripocuin
I’ ApTaHbsiH, pa3bIrpbiBasi CBOIO POJIb O€3 MAJICHINIEro CMYIIEHHS.

Without waiting for an answer, he rushed to embrace the Swiss, who reacted very coldly to
his embrace. He goxumasich oTBeTa, OH KMHYJICS OOHUMATh IIBeWIapIia, KOTOpbId OTHECCSA K €ro
OOBSTUSIM OYEHb XOJIOTHO.

“Who is this man?” — Kto stot 4enosek? he asked. — cipocuut oH.

The hostess only sobbed in response. Xo3siika B OTBET TOJIBKO BCXJIUIIBIBAJIA.

“Who is this Swiss?” — Kto stor mBeinapen? asked d’Artagnan. — cripocust I ApTaHbsIH.

“This gentleman wants to marry me,” the hostess barely managed to say between two sighs. —
ITOT rOCHOIMH XOUET Ha MHE KEHUTHCS, — €/1Ba BBITOBOPUJIA XO351KA B TPOMEXKYTKE MEXy ABYMS
B3JI0XaMH.

- So your husband finally died? — Tak Bai My HakoHell ymep?

“And what kind of body is this?” — A ¢dam kakoe Teno? — the Swiss intervened. — BMelascs

HIBeHIapert.
“I don’t care about your body,” replied d’Artagnan, mimicking him, “because you cannot marry
without my consent, and I...” — MHe 10 3TOro noJisloe Tejao, — OTBETU I’ APTaHbsIH, NIepeApa3HUBas

ero, — IMOTOMY 4TO BBl HE MOXKETEe KEHUThCsI 6€3 MOEro cornacus, a ...

- And what about you? — A ¢wi? - asked the Swiss. — cripocu mBeiiaperr.

“But I will not give this consent,” said the musketeer. — A s 3Toro coryiacusi He 1am, — cKa3a
MYIIKETep.

The Swiss blushed like a peony; he wore a beautiful uniform with gold embroidery, and
d'Artagnan was wrapped in some kind of gray cloak; the Swiss was six feet tall, and d'Artagnan was
no more than five. IlIBefiriaper] mokpacHes, Kak NMHOH; HA HEM ObLT KPACUBBIA MYHJIUP C 30JI0THIM
IIATBEM, a T ApTaHbstH ObLT 3aKyTaH B KAKOK-TO CepbIii TUIAIIL; IIBEHIIaperl ObLT IIecTH (PyTOB pocTa,
a I ApraHbstH He Oonbiire risiTh. The Swiss felt at home, and d'Artagnan seemed to him an uninvited
guest. [1IBefiaper; uyBcTBOBaJI ceOsl JoMa, ¥ I’ APTaHbsIH Ka3aJICsl eMy HE3BaHBIM TOCTEM.

“Will you get out of here?” — Yoepenecs mu ¢l onciona? shouted the Swiss, stamping his foot
hard, like a man who is beginning to get seriously angry. — KpUKHYJ IIBeHLapel], CUJIbHO TOITHYB
HOT'Oi1, KaK YeJIOBEK, KOTOPbIi HAYMHAET CEPANUTBCS BCEPbE3.

- Me? - 51? No way! Kak Obl He Tak! - answered d'Artagnan. — OTBeTHJI I ApTaHbsH.

“Shouldn’t I call someone?” — He mo3Bath i koro-uuoOyap? said the servant, who could not
understand how such a small man could dispute the place of such a big one. — cka3an ciyra, KOTOpbIi
HE MOT TOHSTh, KaK TO TAKOW MAJICHBKHUI YEJIOBEK OCMApUBAET MECTO y TAKOrO OOJIBIIOTO.

“Hey you!” — i1 To1! — shouted d’Artagnan, becoming furious and grabbing the guy by the ear.
— KPUKHYJ 1’ ApTaHbsiH, IPUXO/sl B IPOCTb M XBaTasi MapHs 3a yxo. — “Stay where you are and don’t
move, or I'll tear your ears off.” — CToil Ha MecTe U He IIeBeNUCh, He TO 5 TeOe yimu 06opBy. And as
for you, illustrious descendant of William Tell, you will immediately tie up your things that are in my
room and quickly go look for an apartment in another hotel. A uTo 10 Bac, 6;HCTaTeTBHBIN TOTOMOK
Buuterensma Tesutst, TO BB ceiivac ke yBsKETe B Y3€JIOK Ballli BElH, KOTOPbIE MEIAOT MHE B MOEH
KOMHATe, ¥ KMBO OTIPABUTECh UCKATh ceOe KBAPTUPY B APYIroW TOCTUHHUIIE.

The Swiss laughed loudly. IIBeiiiiaper; rpoMKO pacxoxoTasics.

“Should I go?” — Mue yxomuap? — he said. — ckazan oH. — “Why is that?” — 1o 6oyemy?

- Ah, excellent! — A, omtnuHo! - said d'Artagnan. — cka3an 1’ AptasbsH. - I see you understand
French. — {1 Buxy, Bbl noHMMaete no-gpaniyscku. Then come for a walk with me. Toraa noinemre
norynsth co MHOU. [ will explain the rest to you. I Bam pacTosikyio ocTajibHOE.

The hostess, who knew that d' Artagnan was a master of his craft, began to cry and tear her hair.
Xo3siiKa, 3HaBIIas1, 4TO I’ APTaHbsIH MacTep CBOETO Jieia, Havyasla TulakaTh U pBaTh Ha ceOe BOJIOCHI.
D'Artagnan turned to the tearful beauty. /I’ApranbstH 00epHYJICS K 3aIlJITAKAHHOW KPacOTKe.
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“Then drive him away yourself, madam,” he said. — Torna nporonure ero camu, cygapbiHs,
— CKazaJj OH.

- Pa! — Ila! - answered the Swiss, who did not immediately understand the proposal that
d'Artagnan made to him. — oTBeTHI lIBeHLIapeL], KOTOPbI He cpa3y ypa3syMell IPeaJIokeHne, KOTo-
poe emy caenan q; ApranbsH. - Pa! — [Ta! And who are you to suggest that I go for a walk with the
ladies? A ¢l KTO Tako#, 4T0o0 Opesasaraab MHE UITH TYJIATH ¢ hamu?

“I am a lieutenant of His Majesty’s musketeers,” said d’Artagnan, “and therefore I am your
superior.” — $1 neliTeHaHT MYIIIKETEPOB €r0 BEJIMUECTBA, — CKa3asl J ApTaHbsiH, — U 3HAYUT, s — Ballle
HavajbCcTBO. But since it is not a matter of rank here, but of the right to quarters, then you know
the custom: we go for orders; whoever returns first will get the quarters. Ho Tak kak zesno Tyt He B
YHMHaX, a B TIpaBe Ha MOCTOM, TO 0ObIUail BaM M3BECTEH: €/IeM 3a MPUKA30M; KTO MEPBBIN BEpHETCS,
3a TeM U Oy/ieT KBapTHpa.

D'Artagnan led the Swiss away, ignoring the cries of his hostess, whose heart, in essence, was
inclined towards her former lover; but she would not have been averse to teaching a lesson to this
proud musketeer, who had insulted her by refusing to marry him. JI’ApranbsH yBen mBeinapua, He
CITyIIasi BOIJICH XO3SIMKH, cepiiie KOTOPOU, B CYIIIHOCTH, CKJIOHSUIOCH K TMPeKHEMY JTIOOOBHUKY; HO
oHa ObLJ1a OBl HE TTPOYb MTPOYUUTh ITOTO TOpAeia-MyIIKeTepa, OCKOPOUBIILIETO €€ OTKa30M KEHUThCS.

The opponents headed straight for the Montmartre ditch. [IpoTuBHIKYM HanpaBUIIKCh IPSIMO K
Monmaptpckomy pBy. When they arrived, it was already dark. Korna onu npuiim, yxe creMHesno.
D'Artagnan politely asked the Swiss to give him the room and not to return; he shook his head and
drew his sword. [I’ApTaHpsiH BeXJIMBO MOMPOCHI IIBEHLIApIA YCTYNUTh €My KIJIbe U OOJblle He
BO3BPAIATHCS; TOT OTPULIATENIBHO MOTHYJI TOJIOBOM M OOHAKWII IIITIAry.

“Then you will spend the night here,” said d’Artagnan. — B Takom citydae Bbl OyeTe HOYeBaTh
311ech, — ckazas I’ ApranbsH. “This is a bad place to stay, but it is not my fault, you chose it yourself.”
— DTO CKBEPHBII HOWIET, HO 51 HE BUHOBAT, Bbl €T0 CaMH BBIOpAJTH.

At these words he also drew his sword and crossed it with his opponent’s sword. Ilpu sTux
CJIOBaX OH TOXe OOHAKUJI IINary ¥ CKpeCTHJI €€ CO LINaroi MpoTHBHUKA.

He had to deal with a strong hand, but his dexterity overcame any strength. Emy npunuiocs
UMETh JIeJIO C KPENKOW PYKOM, HO ero JIOBKOCTh ofoneBasia JioOyio cuiy. The Swiss's sword was
unable to ward off the musketeer's swords. Illnara mseapiia He cymesna OTpa3uTh IINaru MyIike-
tepa. The Swiss was wounded twice. IlIBetitiaper 661 1BaX 161 paHeH. Because of the cold, he did not
immediately notice the wounds, but the loss of blood and the weakness it caused suddenly forced him
to sit down on the ground. 13-3axosona oH He cpa3y 3aMeTHJI PaHbl, HO NOTEPst KPOBU U BbI3BaHHAs
€10 c1ab0CTh BHE3AIMHO MPUHYAMJIM €r0 CeCTh Ha 3eMITIO.

— So! — Tak! — said d'Artagnan. — ckazan x’ApranbsH. — What did I tell you? — Yro s Bam
roBopui? There you have it, stubborn head. Bot Bam u gocrasnocs, ynpsimas rosnosa. Be glad if you get
off with two weeks. Pagyitrecs ele, ecnu otaenaerech 1ByMs Hezensmu. Stay here, I will send your
things with a footman now. OcrtaBaiitech TyT, 51 ceiiuac IpUIILTIO ¢ JiakeeM Baiu Bei. Goodbye. [lo
ceujanus. By the way, I advise you to stay on the rue Montorgueil, at the "Cat with a Ball of Yarn":
they feed excellently there, if only the old mistress is still there. Kcraru, coBeryio nocenutbcsi Ha
ynuiie MoHTopreitib, B «Kolke ¢ KiyOkOM»: TaM OTJIMYHO KOPMSIT, €CJIM TOJIBKO TaM elrie TPexHsIs
xo3siika. Goodbye. Ilpomaiite.

Very pleased, he returned home and actually sent a servant to take his belongings to the Swiss,
who was still sitting in the same place where d'Artagnan had left him, and could not recover from the
insolence of his adversary. OueHb JOBOJIbHBIN, OH BEPHYJICSI JOMOUM U B CAaMOM JjieJie TIociall CIyry
OTHECTHU TMOKUTKHU HMIBEHIIApILy, KOTOPbIA BCE CHJIE Ha TOM K€ MeCTe, IJIe OCTaBUJI €ro I ApTaHbsH,
Y HE MOT MPHUIATH B ce0s1 OT HaXaJIbCTBAa IPOTUBHUKA.

The servant, the mistress, and the whole house were filled with such reverence for d'Artagnan
as they would have shown only Hercules if he had come back to earth to perform his twelve labors.
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Cuyra, x031fiKa ¥ BECh JJOM MPEUCTIONHUINCH K 1’ APTaHbsIHY TAKMM OJIArOrOBEHHEM, C KAKMM OTHEC-
nmch Obl pa3Be TONBKO K ['epkyrecy, ecu Obl OH CHOBA SIBUJICSI HA 3€MJTIO JIJIsl CBEPIICHHS] CBOUX
ABEHaAaTyu IIOABUTOB.

But, left alone with the hostess, d'Artagnan said to her: Ho, ocraBimcs HaequHe ¢ XO35MKOM,
JUApTaHbsiH CKa3as eil:

— Now, beautiful Madeleine, you know the difference between a Swiss and a nobleman.
— Teneps, npekpacHas MajuieH, BaM U3BECTHO, YEM OTJIMYAETCS LIBEHMLIApell OT JABOPSHMHA. You
yourself behaved like an innkeeper. Bbi-To camu Benm cedst Kak Tpaktupmmna. So much the worse
for you, since because of your behavior you lose my respect and your guest. Tem Xyxe 1Jisl Bac, Tak
KaK M3-3a Balllero NOBe/ICHUS Bbl TEpsieTe MOe yBakeHUe U cBoero nocrostbla. I threw out the Swiss
to teach you a lesson, but I will not live here, I do not lodge with those whom I despise. fI BoirHan
IIBeHIIapIia, YTO0BI IPOYIUTH BAC, HO JKUTh 51 37IECh HE CTaHY, sl He KBAPTUPYIO Y TeX, KOTO MPE3upalo.
Hey, boy, take the chest to the "Barrel of Cupid" on the Rue Bourdonnais. i, Mablii, OTHECUMOIA
cyHayk B «bouky Amypa» Ha yauity bypaone. Goodbye, madam. o cBuganusi, cygapbiHs.

In uttering these words, d'Artagnan was probably both majestic and touching. ITpouzHocs
9TH CJIOBA, L APTaHbsiH ObLI, BEPOSITHO, M BeJIMYeCTBeH u TporatesieH. The hostess threw herself at
his feet, begged forgiveness, and with her tenderness compelled him to linger. Xo3siiika 6pocuiach
K €ro HOraM, MpocHia MPOIIEHUs] U CBOEH HEKHOCTHIO MPUHYAMJIA ero 3aaepxkarbcsa. What more
can be said? Yto ckazarts emie? The spit turned, the fire crackled, the beautiful Madeleine sobbed;
d'Artagnan immediately felt the combined effect of hunger, cold, and love; he forgave, and having
forgiven, he remained. Bepren kpyTuiics, orons Tpewal, npekpacHas MazjieH pblaana; 1 ApTaHbsiH
cpa3y MOYyBCTBOBAJI COSJMHEHHOE JIEHCTBHE TONOAA, XOJIOAa M JIIOOBU; OH MPOCTUII, a MPOCTUB —
OCTaJICA.

That is why d'Artagnan lived on Ticton Street at the Goat Inn. Bor nouemy 1’ ApTaHbsiH KW
Ha TUKTOHCKOM yauie B rocthHule «Ko3ouka.

Chapter VII I'maa VII

D'Artagnan is in a difficult situation, but one of our old acquaintances comes to his aid /I’ Ap-
TaHbAH B 3aTPYAHUTE/IBHOM IIOJIOKCHUH, HO OJUH U3 HAIIUX CTAPbIX 3HAKOMBIX NPHUXOOUT €MY Ha
MIOMOIIIb

So, d'Artagnan walked home in thought, happily carrying away Cardinal Mazarin's purse and
dreaming of the beautiful diamond that had once belonged to him and now sparkled for a moment on
the finger of the first minister. tak, 1’ ApTaHbsiH B pa3ayMbe el K cede TOMOM, C YIOBOJIbCTBHEM
YHOCsI KolllesieK KapauHayia Ma3aprHu v MeuTasi O PeKPacCHOM ayiMase, KOTOPbIA HeKOTra MpUHa/I-
Jie’all eMy U Teriepb Ha MTHOBEHUE CBEPKHYJI TIepe/l HUM Ha TaJjblie ePBOro MUHUCTPA.

“If this diamond ever fell into my hands again,” he thought, “I would immediately convert it
into money and buy a small estate near my father’s castle; this castle is a rather pleasant dwelling,
but has no lands except a garden the size of the cemetery of the Massacred Innocents; then I would
majestically wait until some rich heiress, seduced by my appearance, proposed marriage to me; then
I would have three little boys: I would make the first an important gentleman like Athos, the second
a brave soldier like Porthos, and the third an elegant abbot like Aramis. «Eciu 0b1 3TOT asMa3 Koraa-
HUOY/Ib CHOBA TOMAJl MHE B PYKH, — JIyMaJl OH, — 51 Obl HE CXO[sI C MeCTa TPEBPATHII €r0 B JICHBIH U
KYIWJI MaJIeHbKOE TIOMECThE BO3JIe OTIIOBCKOTO 3aMKa; 3aMOK 3TOT JOBOJILHO NIPUSTHOE OOUTAITHIIIE,
HO He UMeeT Mpu ceOe HUKAKUX YTOIWiA, KpOMe caja BeJIMUMHOM ¢ Kianoure V30neHubsx MitaieH-
IIeB; 3aTeM S BeJIMUECTBEHHO JOXKUAAJICIOBI, TIOKA Kakas-HUOYIb Ooratasi HaCIeHUIA, COOMa3HeH-
Hasi MOel BHEITHOCTBIO, MTPEJIOKUT MHE BCTYIUTh C Hel B OpaK; MOTOM Y MEHsI MOSIBUJIOCH Obl TPH
MaJIbuyTaHa: U3 MepBoro s czieial Obl BAXKHOTO 6apuHa Bpojie AToca, U3 BTOPOro — Xxpadporo conaara
Bpore Iloproca, a u3 Tperbero — ussimHoro adoara Bpone Apamuca. Truly, this would be much better
than the life I lead; but, unfortunately for me, Monsieur de Mazarin is a miserly miser and will not
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give up this diamond for my benefit.” ITpaBo, 310 ObUTO OBI KyJa JTy4Ille TOH KU3HU, KAKYIO S BEY;
HO, Ha Oey MOIO, TOCTIONIUH e Ma3zapuHU — KaJIKUI CKpsTa U He TIOCTYIUTCS STUM aJIMa30M B MOIO
MOJIb3Y».

What would d'Artagnan have said if he had known that the queen had given Mazarin the
diamond to give to him! Yto cka3zan Obl 1’ ApTaHbsiH, ecyii Obl 3HAJI, YTO KOpojieBa Bpyumiaa Maza-
PUHM anMa3 1Jisl repejiayu emy!

When he went out to Ticton Street, he found a great commotion there; a multitude of people
had gathered near his house. Beiiinss Ha TUKTOHCKYIO y/HIly, OH 3acTaJl TaM OOJIBIIIOE BOJTHEHUE;
MHOXECTBO HapOIy CTOJIIJIOCH BO3JIE €ro J0Ma.

“Oh,” he said, “is the Goat Inn on fire, or has the beautiful Madeleine’s husband really
returned?” — Oro, — cka3aj OH, — YK He TOpPUT JIM TocTUHUIA «Ko30uKa» WM He BEpHYJICA JIU U
BIIPSIMb MY IpeKpacHor Majjien?

It turned out to be neither one nor the other; approaching closer, d' Artagnan saw that the crowd
had gathered not in front of his house, but in front of the neighboring one. Oka3zanock, Hu TO HU
Apyroe; monouasi onvke, I ApTaHbsiH YBHIIEN, 4TO TOJIMA coOpasach He Meper ero JOMoM, a mepes
cocenuM. Shouts were heard, people were running with torches, and by the light of these torches
d'Artagnan made out uniforms. Pa3znaBanuck kKpuku, moau Oeranu ¢ akesamMu, U Py CBETe ITUX
(bakesnoB 1’ ApTaHbsH pa3misaen MyHAUPHI.

He asked what happened. On cipocuii, 4TO CITy4HIIOCH.

He was told that a citizen with a dozen friends had attacked a carriage traveling under the escort
of the cardinal's guard, but reinforcements had arrived, and the citizens had fled. Emy orBeTwiu, uto
KaKOW-TO TOPOXkKaHWH C JIOKMHOMW JIpy3ei Harall Ha KapeTy, eXaBIIylo Mo KOHBOEM KapJHAIbCKOM
rBapauu, HO SIBUJIOCH TIOJKpETUIeHre, U ropoxkaHe ooparuiuck B 6erctso. Their leader had hidden in
a neighboring house, and that house was now being searched. X npeaBoauTeb CKpbUICSA B COCEAHEM
J0Me, U TeTriepb TOT JI0M OOBICKMBAIOT.

In his youth, d'Artagnan would certainly have rushed to where the soldiers were and would
have helped them against the townspeople, but such ardor had long since cooled in him; besides, he
had a hundred pistoles in his pocket, received from the cardinal, and he did not want to expose them
to various accidents by interfering with the crowd. B Mmonogocty 1’ ApranbsiH HenmpeMeHHO OPOCHJICS
6[;1 Tyna, rac 6LI)II/I coJigarbl, 1 Ctaja 6I)I rnomMorarb UM IPOTUB I'OPOKAH, HO TaKOW IIBLI AaBHO YK€
OCTBLT B HEM; K TOMY K€ Y HEero B KapmMaHe ObLJIO CTO MTUCTOJIEH, MOTyYeHHBIX OT KapuHaIa, U OH He
XOTEJ MMOABEPraTh UX pasHbIM Cﬂy‘laﬁHOCT}IM, BMCHIABIIUCH B TOJIITY.

He went to the inn without further questioning. OH moires B TOCTUHUITY Oe3 JTaJTbHEeUIINX pac-
cipocoB. D'Artagnan had always wanted to know everything; now he always thought he knew enough.
BriBasio, 1’ ApTaHbsiH BCeT/a Keal Bce 3HATh; TeNepb OH BCSAKUU pa3 CUMTAII, UTO 3HAET yKe JOCTa-
TOYHO.

He was met by the beautiful Madeleine. Ero Bcrpetuina kpacotka Masen. She did not expect
him, since d'Artagnan told her that he would spend the night at the Louvre, and she caressed him for
this unexpected appearance, which was all the more opportune since she was very afraid of confusion
in the street and now did not have a Swiss for protection. OHa ero He oxujana, Tak Kak 1’ ApTaHbsH
cKasaJs ey, 4To mpoBezieT Houb B JIyBpe, 1 obnackaia ero 3a 3To HelpeABUIEHHOE MOsIBIEHHE, KOTO-
poe MpHIUIOCh TeM Oojiee KCTaTh, YTO OHA OYEeHb OO0sulach CMSITEHUsSI HA YJIUIIE U TeTrlepb He Pacro-
Jaraja mBerHapLemM JUisl OXpaHsl.

She wanted to start a conversation with d'Artagnan, to tell him everything that had happened;
but he ordered dinner to be served in his room and a bottle of old Burgundy to be brought there.
Oma xotena 3aBs3ath ¢ I APTaHbSTHOM Pa3roBOp, paccKa3aTh 000 BCEM CITYUMBIIIEMCSI; HO OH BeJel
MOJIaTh YKMH K ce0e B KOMHATY U MPUHECTH TyJa OyTBUIKY CTaporo OypryHIcKOro.

The beautiful Madeleine had been trained by him in a military manner — in other words, she
carried out everything at the first sign; and since d'Artagnan deigned to speak this time, his order was
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carried out twice as quickly as usual. [IpekpacHass MapieH Oblia y HETO BBIIIKOJICHA TO-BOCHHOMY —
MHa4e TOBOPs1, MCTIOJHSIIA BCE 110 MEPBOMY 3HAKY; a TaK Kak A ApTaHbsH Ha TOT pa3 cOONAroBOIMT
TOBOPUTD, TO €ro MPUKa3aHue ObUIO BHITIOJHEHO B/IBOE CKOpee OOBIYHOTO.

D'Artagnan took the key and the candle and went up to his room; so as not to reduce his
landlady's income, he contented himself with a small room on the top floor. JI’ApTanbsiH B351J1 K104
" CB€YY U IMOJHAJICA B CBOIO KOMHATY; ‘ITO6])I HE COKpalarb 10XO10B XOBHI';IKI/I, OH YIOBJICTBOPHJICA
KOMHaTKoi B BepxHeM 3Taxe. The respect we have for the truth compels us to even say that this
room was located right under the roof and next to the gutter. YBaxkenue, kKOTopoe Mbl MUTaEM K
WCTHHE, BBIHYXK/JAeT HAC JJake CKa3aTh, YTO 3Ta KOMHATA MOMeIIaach Mojl CaMOW KpbIIeH U psSAoM
C BOJOCTOYHBIM KEJI000M.

D'Artagnan retired to this room, like Achilles to his tent, when he wanted to punish the beautiful
Madeleine with his contempt. [I’ApranbsiH ynansuics B 9Ty KOMHary, Kak AXWijiec B CBOW 1arep,
KOTJa XOTeJ HaKa3aTh MPeKpacHyo MajjieH CBOUM Mpe3peHreM.

First of all, he hid his bag in an old cabinet with a new lock, the contents of which he did not
intend to count to find out how much it amounted to; a minute later, dinner and a bottle of wine were
served to him, he dismissed the servant, locked the door and sat down at the table. I[Tpex e Bcero o
CTIPSITAJT B CTapblii MIKA(hUMK C HOBBIM 3aMKOM CBOM MEIIOK, COZIEPKUMOE KOTOPOTO OH He COOMpacs
MIePECYUTHIBATH, YTOOBI y3HATh, KAKYI0 OHO COCTABJISIET CYMMY; Yepe3 MUHYTY eMy MOIaIU YKUH U
OyTBUIKY BUHA, OH OTITYCTHJI CIIYTY, 3a1iep JBEepb U CeJ 3a CTOI.

All this was not done by d'Artagnan in order to indulge in reflection, as the reader might
suppose, but he simply believed that only by doing everything in turn could one do everything well.
Bce 310 OBUTO CAENAHO A’ APTaHbSHOM BOBCE HE JUIsl TOTO, YTOOBI MPENAThCsl Pa3MBIIUICHUSIM, KaK
Mor Obl MPEIONIOXUTh YUTATENb, — IIPOCTO OH CYUTAJI, UTO, TOJIBKO JesIasi BCe MO OYepeay, MOKHO
nenath Bce xoporro. He was hungry - he had dinner; then he went to bed. On ObUT ronoAeH — OH
MOYKUHAJT; TIOTOM JIeT CTIaTh.

D'Artagnan was not one of those people who believe that night is a good adviser: at night,
d'Artagnan slept. JI’ApTaHbsiH He IPUHAIJIEKAI K TEM JIIOASIM, KOTOPBIE TOJIaraioT, YTo HOYb — J00-
past coBeTunua: Houblo 1’ ApTanbsH crian. On the contrary, it was in the mornings that he was alert,
quick-witted, and the best solutions came to him. Hao6opot, umeHHO 1Mo yTpam oH ObiBan 6op,
cooOpasuTelieH, U eMy IPUXOIWIIM B TOJIOBY camble Jtyurive pemreHus. He had not had a reason to
think in the mornings for a long time, but he always slept at night. Pa3mMpinuisite o yrpam oH yxe
JaBHO HE MMeJT TIOBO/IA, HO CMajl HOYbIO BCET/a.

At dawn he woke up, quickly, like a soldier, jumped out of bed and paced the room, thinking:
“In the year forty-three, about six months before the death of the cardinal, I received a letter from
Athos. Ha paccBeTte oH MpOCHYJICs, )KUBO, TIO-BOGHHOMY, BCKOUMJI C TIOCTEJIM M 3aIllarajl mo KOM-
Hare, cooOpaskasi: «B copok TpeTbeM rofmy, 3a noJiroAa MPUMEPHO 10 CMEPTH KapAUHAIIA, 51 TIOTY YHJT
nmuckMo oT Atoca. Where was it? I'me 310 66107. .. . Where? ['ne xke?. .. . Ah, it was during the siege
of Besancon. Ax, 3to 610 ipu ocazie bezancona. I remember, I was sitting in a trench. [Tomnro, 51
cugen B Tpaniee. What did he write to me? Yrto on MHe nucan? As if he had settled in a small estate
- yes, that’s right, in a small estate. BynTo nmocenuics B MajieHbKOM IMOMECThE, — J1a, UMEHHO TakK, B
MasieHbkoM nomectbe. But where? Ho rae? 1 had just finished reading these words when a gust of
wind carried away the letter. fl kak pa3 1o4uTaNl JO TUX CJIOB, KOTJa TIOPHIB BETpa yHEC MUCHMO. |
should have rushed after it then, although the wind carried it straight to the field. CnenoBasio mue
Toraa OPOCHTHLCS 32 HUM, XOTSI BeTep Hec ero mpsMo B mojie. But youth is a great a disadvantage...
for someone who is no longer young. Ho Mosonocts — GOJBIION HEIOCTATOK. .. IJIsl TOTO, KTO ykKe
He monof. I let my letter fly to the Spaniards, who had no use for Athos's address, so they had to
send me the letter back. { man Moemy nrcbMy yJIETETh K MCIIAHIIaM, KOTOPBIM afpec Atoca OblT HU
K Y4eMy, TaK 4TO UM CJIeJJOBAJIO MPUCIaTh MHE TMChbMO 00paTHO. So, let's stop thinking about Athos.
Urak, 6pocum rymats 06 Atoce. Let's move on to Porthos... [Tepeiinem k Ioprocy. ..
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I received a letter from him; he invited me to a great hunt on his estates in September of 1646.
sl MOJIY4YHWJI OT HETO MUCbMO; OH IIpHUIJIallla]l MCHS Ha 60JII)H_[y}O OXOTY B CBOMX IIOMECTbAX B CCHTH6PC
ThICSIUA IIECTLCOT cCOpok mectoro roga. Unfortunately, I was then in Béarn on the occasion of my
father's death; the letter followed me, but I had already left Béarn when it arrived. K HecuacTblo, s
ObL1 TOrna B BeapHe Mo ciiyyalo cMepTd OTIA; MUChMO TMOC/IEIOBAIO 32 MHOM, HO 5 yKe yexan u3
beapna, koraa ono npunuio. Then it set off on my trail and almost overtook me in Montmédy, being
only a few days late. Torna oHO OTIIpaBMIJIOCH IO MOUM CJIe[IaM U UyTh HE HarHajio MeHsi B MoHmenu,
OI103/1aB BCEro Ha HecKosbKo AHer. In April it finally fell into my hands, but since it was already April
of 1647, and the invitation was for September of 1646, I could not take advantage of it. B anpesne
OHO TIOTAJI0 HAKOHEIl B MOM PYKH, HO TaK Kak IIeJl Y)Xe arpeib ThicSua IMECThCOT COPOK CEAbMOTrO
rojia, a MpuIialeHue OblJI0 Ha CEHTSOPh ThICAYA MIECTHCOT COPOK IIECTOro Tofa, TO s He MOT UM
Bocnonb3oBathes. I must find this letter: it should be with my estate deeds." Hago oTtbickaTh 310
MICHMO: OHO JIOJKHO JIEKAaTh BMECTE C MOMMH aKTaMU Ha UIMEHbE».

D'Artagnan opened an old chest in the corner of the room, filled with parchments pertaining to
the lands of d'Artagnan, which had been out of the possession of his ancestors for over two hundred
years, and cried out with joy. JI’ApTaHbsiH OTKPBUI CTapblil CYH/AYUYOK, CTOSIBIIMI B YUy KOMHATBI,
HAITOJIHEHHBIN nepramMmeHTamM, OTHOCUBIIMMHUCA K 3EMJIAM )l’ApTaHbHHa, KOTOPLIC YK€ C JIMIIKOM
JIBECTHU JIET KaK BBIIIUIMA U3 BJIQJCHUSI €r0 MPEAKOB, M BCKPUKHYI OoT pagocTu. He recognized the bold
handwriting of Porthos, and beneath it a few lines of scribbled in the withered hand of his worthy wife.
OH y3HaJ pazmMammcThiii ouepk I[loproca, a mog HUM HECKOJIBKO CTPOYEK KapakyJib, HAYepTaHHBIX
CYXOH PYKOH €ro JOCTOMHOI CyIpyTy.

D'Artagnan did not waste time rereading the letter, the contents of which he knew, but went
straight to the address: "Chateau du Vallon." JI’ApTaHbsiH He CTaJl TEPSTh BPEMEHH MOMYCTY Ha repe-
YUTHIBAHME TIMChMA, COTIEP)KaHNE KOTOPOTO OH 3HAJI, a MPSIMO 0OpaTUIICs K ajpecy: «3aMok o Ban-
JIOH».

Porthos did not even think of giving more precise instructions. Iloproc u He nmomymai aath
Oonee TouHble ykazanus. In his arrogance, he thought that the whole world should know the castle
to which he gave his name. B cBoeii HaAMEHHOCTH OH JyMaJsl, UYTO BeCh CBET JIOJDKEH 3HATh 3aMOK,
KOTOPOMY OH JjaJl CBO€ UMS.

— Damned braggart! — ITpoksnstsiii xBacTyH! — cried d'Artagnan. — BOCKJIMKHYJT I APTaHbsIH.
— He hasn't changed a bit! — On Huckonsko He nepemenwicsi! And I should have started with him,
considering that he, having inherited eight hundred thousand livres from Coquenard, does not need
money. A MHe IMEHHO C HErO-TO M CJIeJOBaJIO Obl HAYaTh BBHUY TOTO, UTO OH, yHacie10BaB oT Kok-
Hapa BOCEMBCOT THICSIY JIMBPOB, He Hyxkaaercs B feHbrax. Eh, I won't have the best! 9x, camoro-To
ayudrrero y MeHsi u He Oyner! Athos drank so much that he must have become completely stupid.
ATOC Tak muJj, 4To, HaBepHOe, coBceM oTynell. As for Aramis, he is, of course, immersed in his piety.
Uro kacaetcss Apamuca, TO OH, KOHEUHO, ITOTPYXeH B CBOe OJaroyecTue.

D'Artagnan looked at the letter again. [I’ApTanbsH eiie pa3 B3IJIsIHY/T Ha UcbkMo. It contained
a postscript which read as follows: "By this same post I am writing to our worthy friend Aramis in his
monastery." B Hem OblJTa MPUMHKCKa, B KOTOPOW 3HAYUIIOCH crefyioriee: «C 3Tol ke MOYTON MUY
HaleMy J0CTOMHOMY ApPYTy ApamKCy B €r0 MOHACTBIPb».

—To his monastery? — B ero monactsips? Excellent. Oriinuno. But which monastery? Ho kakoit
MoHacThipb? There are two hundred of them in Paris alone. ix nectu B omHoMm [lapuxke. And three
thousand in France. U Tpu Teicsiun Bo @paniuu. Besides, perhaps, when he entered the monastery, he
changed his name for the third time? K Tomy ke oH, MOXeT ObITh, IOCTYIIasi B MOHACTHIPb, B TPETHIA
pa3 usmenui ceoe umsi? Ah, if I were strong in theology, if I could only remember the subject of his
theses, which he so zealously discussed in Crevecoeur with the curé of Montdidier and the abbot of
the Jesuit monastery, I would already have guessed which doctrine he prefers, and would deduce from
this which saint he could dedicate himself to. Ax, eciu Obl g ObUI CHJIEH B OOTOCJIOBUH, €CJIU O 1 MOT
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TOJIBKO BCIIOMHUTD TMTPEAMET €ro TE3UCOB, KOTOPBIE OH Tak pbsiHO oOcyxkan B KpeBkepe ¢ Kiope u3
MoHuIbe ¥ HACTOSITENIEM ME3YUTCKOTO MOHACTHIPSI, 51 OBl YK€ CMEKHYJI, KaKOW TIOKTPUHE OH OT/IaeT
MIpeANoYTeHNE, U BhIBEJ OBl OTCIO/Ia, KAKOMY CBITOMY OH Mor ce0st mocBsituTh. And should I not go
to the cardinal and ask him for a pass to all sorts of monasteries, even convents? A He MOIATH JI1 MHE
K KapUHAJy U HE CIIPOCUTH JIU Y HETO MPOITYCK BO BCEBO3MOKHBIE MOHACTBIPH, Aaxe skeHckue? This
is indeed an idea, and perhaps that is where he retired, like Achilles. 9To neiicTBUTETBHO MBICIIb, U,
MOXeT ObITh, Tya-TO OH W y#aiauics, Kak Axuiuiec. Yes, but that means with to admit one's own
impotence from the very beginning and, from the very first step, to lower oneself in the opinion of
the cardinal. [la, HO 9TO 3HAUUT C caMOro HavaJia MPU3HATLCS B CBOEM OSCCHIIMU U C TIEPBOTO IIara
ypOHHTH cebst BO MHeHMH KapauHana. Dignitaries are only satisfied when the impossible is done for
them. CaHOBHHMKY OBIBAIOT JIOBOJILHBI TOJIBKO TOT/IA, KOT/IA pay HUX JieNlaioT HeBo3MoxHoe. “If this
were possible,” they tell us, “I would do it myself.” «byap 310 Belb BO3MOKHas1, — TOBOPAT OHU HaM,
— 51 661 M cam 370 crenan». And the dignitaries are right. I canoBHuku mipaBsl. But let's not rush and
figure it out properly. Ho He Oynem Toporuthest U pazdepemcs TonkoM. | also received a letter from
him, from a dear friend, and he even asked me to do him some favor, which I did. Ot Hero s TOXe
TMIOJTYYHJT TMCbMO, OT MUJIOTO JIPyTa, U OH JaXe MPOCUII MEeHsI OKa3aTh eMy KaKylo-TO YCIIyTY, UTO 51 1
BoinosiHWI. Yes. Jla. But where did I put this letter? Ho kyaa xe s ieBaji 310 mucbMo?

After thinking for a bit, d'Artagnan went to the coat rack where his old clothes were hanging
and started looking for his 1648 waistcoat. Since our d'Artagnan was a neat guy, the waistcoat ended
up on a hook. IToqymaB HeMHOTO, I’ ApTaHbsIH MOAOILE K BELIAJIKE, /1€ BUCEJIO €r0 CTapoe IIaThe, U
CTaJI ICKaTh CBOU Kam30i1 1648 ronia, a Tak Kak HaI I ApTaHbsiH ObUT TAPEeHb aKKYPATHBIN, TO KaM30JT
okazajcs Ha Kprouke. He rummaged through his pockets and pulled out a piece of paper: it was a
letter from Aramis. [TopbIBIIMCh B KapMaHaX, OH BBITAIIAT OYMaKKy: 3TO ObUIO MMUCBMO Apammuca.

"Monsieur d'Artagnan,” wrote Aramis, "I inform you that I have quarreled with a gentleman
who has arranged a duel this evening in the Place Royale; since I am a clergyman and this matter
might harm me if I communicate it to someone other than such a faithful friend as yourself, I ask
you to be my second. «['ocionuu 1’ ApTaHbsiH, — nucana Apammc, — U3BEIIAI0 Bac, YTO 51 TOCCOPUIICS
C OJHUM JIBOPSTHIHOM, KOTOPBII Ha3HAYMJI MMOEAWHOK CerofHs BeuepoM Ha KoponeBckoii rtomanm;
TaK KaK 51 — JIyXOBHOE JIUIIO M 3TO JeJI0 MOXKET MOBPEUTh MHE, €CJIH s COOOILY O HeM KOMY-HUOYIb
APYroMy, a He TAKOMY BEpPHOMY JPYTY, KaK BbI, TO 51 TIPOIIY Bac ObITh MOMM CEKYHJAHTOM.

Enter the square from the new Rue Sainte-Catherine and under the second lamp you will meet
your opponent. Boligurte Ha miomaab ¢ HoBoi yauipbl Cstoll Ekarepunsl ¥ o BTOpbIM (hOHapeM
BBl BCTpeTUTe Bamiero npotuBHuKa. I will be with mine under the third. I ¢ Moum Oyy O TPETHHM.
Yours, Aramis." Bamr Apamuc».

This time there was not even an added "Goodbye." Ha 3toT pa3 gaxe He ObUIO MPUOABIIEHO:
«Jlo cBupanus».

D'Artagnan tried to recall the events: he went to the duel, met the said opponent there, whose
name he never learned, deftly pierced his hand with his sword and approached Aramis, who, having
already finished his business, came out to meet him from under the third lantern. /I’ Apranbsin
TBITAJICS TIPUTIOMHUTH COOBITHS: OH OTIPABUJICS HAa MOEJVMHOK, BCTPETHJI TaM YKAa3aHHOTO MTPOTHB-
HUKa, IMEHM KOTOPOTO OH TaK M HE y3HaJ, JIOBKO IMPOTKHYJ eMy IIIaroil pyKy u mojomen Kk Apa-
MHUCY, KOTOPBIN, OKOHUHUB YK€ CBOE JIeJI0, BBIIIEN K HEMY HaBCTpeuy M3-TI0f TPEThero (poHaps.

“Itis done,” said Aramis. — 'otoBo, — ckazan Apamuc. “I think I have killed the insolent fellow.”
— Kaxercs, s youn Harnenia. Well, my dear friend, if you should have need of me, you know that I
am entirely devoted to you. Hy, Mubiit 1pyr, eciii BaM BCTPETUTCSI HAOOHOCTh BO MHE, BBl 3HaeTe
— 51 BAM BCELIEeJIO TpeJiaH.

And, having shaken his hand, Aramis disappeared under the arch. 1, noxas emy pyky, Apamuc
rcye3 Mojl apKow.
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It turned out that d'Artagnan knew as much about the whereabouts of Aramis as about the
whereabouts of Athos and Porthos, and the matter was beginning to seem very difficult to him, when
suddenly he heard a sound as if a glass had been broken in his room. Beixoguio, uro 1’ ApTaHbsiH
3HAJI O MECTONpPeObIBAHUM Apamrica CTOJIBKO ke, CKOIbKO U 0 MecTornpeObiBaHnu Atoca u [oproca,
¥ JIeJI0 HAYMHAJIO Ka3aThCsl EMY OUEHb 3aTPYIHUTENIBHBIM, KaK BIPYT €My MOCIIBIIAIOCh, OYATO B €10
KOMHaTe pa3Ouiv CTEKJIO.

He immediately remembered his bag and rushed to the cabinet. OH celiuac ke BCHOMHWII O
cBOeM MelIke u Opocuics K mkaguuky. He was not mistaken: at the very moment he entered the
room, some man was climbing in through the window. On He ommOcs: B Ty MUHYTY, KaK OH BXOAWJ
B KOMHATY, KaKOI-TO YeJIOBEK BJie3al B OKHO.

“Ah, the scoundrel!” — A, neronsii! — cried d’Artagnan, mistaking him for a thief and grabbing
his sword. — 3akpuyas 1’ ApTaHbsiH, IPUHSB €r0 32 BOpa U XBaTasiCh 3a LIMary.

— Sir! — Cynaps! — the man begged. — B3momwicst 3tot yenosek. — For God’s sake, put your
sword back in its sheath and don’t kill me without hearing me out. — Paagu 6ora, Bnoxure miary B
HOXHBI U He yOUBaiTe MeHs1, He BhICTyIIaB. 'm not a thief, not at all! I He Bop, BoBce Het! I'm an
honest and prosperous bourgeois, I have my own house. {I yecTHbIIi U 3KUTOYHBIN OypXKya, y MEHS
coocTBeHHbIN 10oM. My name is... Ah! Mens 30ByT... Aii! Is it possible? Moxer i 66iTh? No, 'm
not mistaken, you are Monsieur d’Artagnan. Her, s1 He omm0Oaiock, BbI TOCTIOAVH 1 ApTaHbsH.

“Is that you, Planchet?” — 9to TbI, [Inanme? — cried the lieutenant. — BCkpuyast JedTeHaHT.

“At your service,” Planchet replied, beaming, “if I am still any good.” — K Bammm yciayram, —
otBetm [Lnaine, cusisi, — €CJIM TOJIBKO $1 ele TOXKYCb.

“Perhaps,” said d’Artagnan. — MoxeT ObITh, — cka3as 1 ApranbsH. “But why the hell are you
climbing on roofs at seven o’clock in the morning, and in January at that?” — Ho kakoro 4eprta Tbl
JIa3WIb B CEMb YaCOB YTpa IO KPBIIaM, J1a elie B ssHBape mecsie?

“Sir,” said Planchet, “you must know... although, in fact, you probably don’t need to know
this.” — Cynapb, — ckazan [lnanie, — Hajo BaM 3HaTh... XOTs, B CYIIIHOCTH, BaM, MOXaJTyid, STOTO
Y 3HaTh HE HaJO.

“What is it?” — Yro takoe? — d’Artagnan asked again. — nepecripocus 1’ Apranbsia. — But first,
cover the window with a towel and draw the curtain. — Ho cniepBa npukpoyii OKHO MOJIOTEHUEM U
3aJIepHU 3aHABECKY.

Planchet obeyed. [Tnanie noBuHoBasICS.

“Well, speak up!” — Hy, roopm xe! said d’Artagnan when he had carried out the order. —
CKaszaj II’ApTaHLHH, KOrja TOT UCIIOJIHWJI IIpUKa3aHue.

“Sir, tell me first of all,” Planchet asked cautiously, “what is your relationship with Monsieur
de Rochefort?” — Cynapsp, ckaxkuTe mpeskae BCero, — Crpocui octopoxkHo Ilnaniie, — B Kakux Bbl
OTHOIIEHUSIX ¢ TocrionuHoM e Poripopom?

- Excellent! — B npeBocxoanbix! Of course! Emie 6b1! He is now one of my best friends! On
Ternepb OIMH U3 MOMX JIyUIlIUX Jpy3en!

- Ah! — A! Well, so much the better! Hy Tem nyurie!

- But what does Rochefort have in common with this way of entering a room? — Ho 4to o61iero
umeet Pomiop ¢ mogo6HbIM crioco00M BXOAUTH B KOMHATY ?

— You see, sir... First of all, I must tell you that Monsieur de Rochefort in... — Bunure u,
cyaaps. .. [Ipexzie Bcero Hy)KHO BaM CKa3aTh, 4YTO TocnoauH jae Porgop B. ..

Planchet hesitated. [Lnanme 3amsiics.

“The devil take it,” said d’Artagnan. — Yept Bo3bmu, — ckazas 1 ApranbsiH. “I know perfectly
well that he is in the Bastille.” — 4 ominuHo 3Hal0, yTo OH B bactunmn.

“That is to say, he was there,” Planchet replied. — To ectb oH OblT Tam, — oTBeTHT [InaHme.

“How could he have done that?” — Kak tak 6su1? cried d’Artagnan. — Bckpuyas 1’ ApTaHbsH.
“Did he really have the good fortune to escape?” — Heyxenu eMy NoCY4acCTIMBUAIOCH OekaTh?
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“Ah, sir,” cried Planchet in his turn, “if this is happiness in your opinion, then all is well!” —
AX, cynapb, — BCKpUYaJl, B CBOI0 ouepenp, [1aHiie, — eciiv 3To, Mo-BaiieMy, C4acThe, TO BCe 0OCTOUT
omaromonyuno! In that case, I must tell you that yesterday, apparently, they sent for Monsieur de
Rochefort to the Bastille... B Takom ciiydae Hy’)HO BaM CKa3aTb, YTO BUepa, MO-BUJUMOMY, 3 TOC-
nopuHoM ze Pomgopom npuceiiamu B bBactunmio. . .

- Damn! — Yept! I know this very well, because I went after him myself. I 3To oTIMuHO 3Har0,
MOTOMY UTO CaM €311 32 HUM.

— But fortunately for him, it was not you who took him back; because, if I had recognized you
among the escorts, then believe me, sir, that I respect you too much to... — Ho Ha ero cuactbe, He Bbl
OTBO3UJIM €ro 0OpaTHO; IOTOMY UTO, €CJii OBl 51 y3HAJI BaC Cpe/ii KOHBOMHBIX, TO TIOBEpPhTE, Cyaaph,
YTO 5 CJIMIIIKOM YBaKalo Bac, YTOOHI. ..

- Come on, stop it, you brute! — Jla koHuaii e, ckoruHa! What happened? Yro takoe ciyuu-
Joch?

— Well, here’s what. — A Bot uro. It happened that on the Hardware Street, when the carriage
of Monsieur de Rochefort was making its way through the crowd of people and the guards were
dispersing the citizens, a murmur arose, the prisoner thought that an opportune moment had come,
said his name and began to call for help. Ciayumiocs, uro Ha CkoOsHOM yiuIie, KOorjaa KapeTa Tocro-
avHa e Pomdopa mpoOupanach CKBO3b TOMITY HAPOJIA U KOHBOWHBIE PA3TOHSUTN I'paXKaaH, MOIHSIICS
POIOT, ApECTaHT MOLYMAJI, YTO HACTaJI yIOOHBI MOMEHT, CKa3aJl CBOE UM M CTaJl 3BaTh Ha MOMOIIIb. |
was there, heard the name of the Count de Rochefort, remembered that he had made me a sergeant in
the Piedmontese regiment, and shouted that this prisoner was a friend of the Duke of Beaufort. I 611
TYT 3Ke, ycablman uMs rpada ne Porigopa, BcroMHu, 4to oH czienan MeHsi cepkanToM [IbeMOoHT-
CKOTO TOJIKa, ¥ 3aKpUYall, YTO 3TOT Y3HHUK — ApYyr repuora bogopa. Then everyone came running,
stopped the horses, pushed back the guard. TyT Bce cOexanuch, OCTAHOBUJIM JIOIIAeH, OTTECHUIN
koHBoM. I managed to open the door, Rochefort jumped out of the carriage and disappeared into the
crowd. 1 ycnien orBoputh aBepity, Porigop Beickounit u3 kapetsl 1 ckpouics B Tonne. Unfortunately,
at that moment a patrol passed by, joined the guards, and they rushed at us. K Hecuactbio, B 3Ty
MUHYTY TTPOXOIVI MATPY/Ib, IPUCOSAMHUIICS K KOHBOWHBIM, M OHU OpocHiIHCh Ha Hac. | retreated to
the Ticton Street, they followed me, I ran into the neighboring house, they cordoned it off, searched
it, but in vain - I found a sympathetic person on the fifth floor who hid me under two mattresses. {1
oTcTynuil K TUKTOHCKOM ynuIle, OHU 32 MHOM, s BOEKal B COCEIHUIA JIOM, €ro OLENUIN, OOBICKAJIH,
HO HaIlpacHo — sI HaIlleJI B MATOM 3Take OfIHY COUYBCTBYIOILYIO HaM 0cO0Y, KOTOpasi CpsiTaia MEeHs
nog AByMsi MaTpanamu. I remained in my hiding place all night or so and, thinking that the search
might be resumed in the evening, at dawn I went down the drainpipe to find first an entrance, and
then an exit in some house that was not cordoned off. fI Bcio HOUb U OKOJIO TOTO OCTABAJICSI B CBOEM
TalHWKE W, TIOJyMaB, YTO BEYEPOM MOTYT BO3OOHOBHUTH MOUCKH, HA PACCBETE CITyCTUJICS 1O BOAO-
CTOYHOU TpyOe, YTOOBI OTHICKATh CHAaYasla BXOJ,a MIOTOM U BBIXOJl B KAKOM-HUOYIb JIOMe, KOTOPBI
Ob1 He ObUT orleruieH. This is my story, and, honestly, sir, I will be in despair if it is not to your taste.
Bort Mo ucropusi, 1, 4eCTHOE CIIOBO, CyAapb, 51 Oyay B OTUasSTHUHM, €CJIM OHA BaM He IO BKYCY.

“No, on the contrary,” said d’Artagnan, “I am truly very glad that Rochefort is free.” — Her,
HAIPOTHUB, — CKa3asl I ApTaHbsiH, — TIPaBO ke, 1 O4eHb paj, uro Pomidop Ha cBodone. But do you
understand that if you were to fall into the hands of the king’s soldiers now, you would be hanged
without mercy? Ho Tbl mOHMMaeIb, 4TO, MOMAAKCh THI TETIEPh B PYKU KOPOJIEBCKUX COJIZIAT, TeOs 0e3
MOILAIbI TTOBECAT?

— How can I not understand? — Kak He monumats? Damn it! Yept Bo3bMu! — Planchet
exclaimed. — Bocknukny [Tnanine. — This is precisely what worries me, and that is why I was so glad
to have found you; after all, if you want to hide me, no one will do it better than you. — Imenno 3to
MeHsI 1 OECTIOKOUT, U BOT TIOUEMY 1 TaK 0OpaoBaJICs, YTO HAIlleJ BaC; BElb €CJIM Bbl 3aXOTUTE MEHS
CIIPSITaTh, TO HUKTO TOTO HE CJEJaeT JIydllle Ballero.
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“Yes,” said d’Artagnan. — [la, — ckazan 1’ Aptanbst. “I don’t think I'm against it, although I risk
nothing less than my rank if it is discovered that I'm harboring a rebel.” — I, noxanyii, He npoTus,
XOTb U PUCKYI0O HU MHOI'O HM MaJIO, KaK MOUM YHUHOM, €CJIK TOJIbKO JO3HAIOTCA, YTO f YKPbIBAIO
MATES)KHHUKA.

- Ah, sir, you know that I would risk my life for you. — Ax, cygapb, Bbl ke 3Ha€Te, UTO 1 pUCKHYJI
OBl 1JTs1 BaC JKU3HBIO.

— You can even add that you have risked her more than once, Planchet. — Tbl MOXellb Jaxe
npubaBUTh, YTO HEe pa3 puckoBall eto, [Tnanme. I forget only what I want to forget. § 3a0bIBato TOJBbKO
TO, 4TO X0uy 3a0biTh. Well, this is what I want to remember. Hy a 06 3ToM 51 X04y noMHUTS. Sit down
and eat quietly: I see you are looking very expressively at the remains of my dinner. Caguch xe u
elllb CITOKOIHO: A BUXY, Tbl BECbMaA BBIPA3HUTEIBHO MOITIAABIBACIIIbL HA OCTATKU MOEI'O YKUHA.

— Yes, sir, because the neighbor’s buffet turned out to be poor in filling things, and since midday
I have eaten only a piece of bread with jam. — Jla, cynapp, motomy 4to Oyder cocenku okazacs
HeOOoraT CBITHBIMU BEIIIAMH, U 5 C TIONTY/IHSI CheJT BCETO JIMIIbL KycOK XJieba ¢ BapeHbeM. Although I do
not disdain sweets when they are served at the right time and place, the dinner still seemed too light
to me. XOTb 51 ¥ He MTPe3upalo CAaJOCTel, KOra OHU MOJAIOTCSI BOBPEMS M K MECTY, YKHH IOKa3aJIcs
MHE BCE K€ Yepecuyp JIeTKUM.

- Poor fellow! — Bennsira! - said d'Artagnan. — cka3an 1’ Apranbsit. - Well, eat, eat! — Hy e,
elb!

- Ah, sir, you are saving my life for the second time. — Ax, cyzapp, Bbl MHE BTOPUYHO CIIacaeTe
KU3Hb.

Planchet sat down at the table and began to devour his food, just like in the good old days on
Gravediggers' Street. [Tnanie ycesncs 3a CTON ¥ MIPUHSJICS YIUCHIBAThH 32 00€ IIEeKH, KaK B J0Opoe
crapoe BpeMsI Ha yiuiie MOriIbIIUKOB.

D'Artagnan paced the room, trying to think of what use he could get from Planchet in the
circumstances. [I’ApTaHbsiH MpOXaXUBaJICS B3] U BIepe] MO KOMHATe, MPUIyMbIBasi, KaKylo Obl
TOJTb3y MOKHO ObUTO M3BJeub U3 [TnaHire B aHHbIX oOcTosTenbeTBax. Meanwhile, Planchet worked
diligently to make up for lost time. Tem Bpemenem [LnaHiie 100pOCOBECTHO TPYAUIICS, YTOOBI HABEP-
CTaTh yIyILIEHHOE BpeMsl.

At last he let out that satisfied sigh of a hungry man which shows that, having laid a solid
foundation, he is about to take a little rest. Hakoner oH ucryCTuj1 TOT y/I0BJI€TBOPEHHBIN B3/10X T'OJIOA-
HOT'O YeJIOBEKa, KOTOPBIN CBUAETEIbCTBYET, UTO, 3aJI0KUB IPOYHBIN (DYyHIAMEHT, OH COOMpaeTcs clie-
JIaTh MaJICHbKYIO TIEPE/IBIIIIKY.

“Well,” said d’Artagnan, thinking that the time had come to begin the interrogation, “let’s begin
in order: do you know where Athos is?” — Hy, — cka3as 1’ ApTaHbsiH, ojlaraBIidi, YTO HACTaJI0 BpeMs
MPUCTYIUTH K JIOMPOCY, — HAYHEM I10 MOPSIIKY: U3BECTHO M Tede, e Atoc?

“No, sir,” answered Planchet. — Her, cynaps, — orBetun [Lianie.

- Damn it! — Yept! Do you know where Porthos is? M3Bectao mm te6e, rae [Toproc?

- Neither. — Toxe Her.

- Damn it! — Yepr! Damn it! Yept! And Aramis? A Apamuc?

- Not the slightest idea. — Hu masnefimiero nousrusi.

- Damn! — Yepr! Damn! Yepr! Damn! Yepr!

“But,” said Planchet slyly, “I know where Bazin is.” — Ho, — cka3an [1nanmie sykaBo, — MHe
W3BECTHO, IIe Haxonautcs baszeH.

- What! — Kak! Do you know where Bazin is? Tsl 3Haemib, rae bazen?

- Yes, sir. — [la, cynaps.

- Where is he? — I'ne xe on?

— In the Cathedral of Our Lady. — B co6ope Boromarepwu.

- What is he doing in the Cathedral of Our Lady? — A uTo oH nenaer B cobope Boromatepu?
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- He is the clerk there. — OH Tam pUYETHUK.

- Bazin is a clerk at the Cathedral of Our Lady! — Ba3en npudetHuk B cobope boromarepu!
Are you sure of this? Tsl B 3TOM yBepeH?

- I am quite sure. — Bionine yBepeH. I saw him myself and spoke with him. §I ero cam Buzen
Y TOBOPWJI C HAM.

- He probably knows where his master is! — On, HaBepHOe, 3HaeT, Ij/ie ero rocnojuH!

- Of course. — Pazymeercs.

D'Artagnan thought, then took his cloak and sword and headed for the door. [I’ApTanbsaH nony-
MaJt, TIOTOM B3sUJT ILIAI ¥ IINAary U HallpaBUJICS K JIBEPH.

“Sir,” Planchet said plaintively. — Cynapp, — xano6Ho cka3zan [Inanme. “Are you really going
to leave me?” — Heyxenu Bol MeHst iokuHete? “Just think, I have no one else to rely on.” Tlomymaiite,
MHE Be/ib OOJIbIIe HE HA KOTO HaJesIThCS.

“But they won’t look for you here,” said d’Artagnan. — Ho 3nech He craHyT TeOs1 UCKaTbh, —
cKazasi I ApTaHbsiH.

“But what if someone comes in here?” — A eciu cioga kto Boraer? — said the cautious Planchet.
— ckazaist octopoxHblii [Lnanie. — “No one saw me come in, and your family will take me for a thief.”
— HukTo He BUjieN, Kak s BOIIIE, ¥ BaIllM JOMAIITHUE TPUMYT MEHS 3a BOpa.

“That’s true,” said d’Artagnan. — 91o npaBaa, — ckazai 1’ Apranbst. “Listen, do you know any
provincial dialect?” — Ciymaid, 3HaeIb Thl Kakoe-HUOYIb MPOBUHITMATIEHOE Hapeuue?

“Better than that, sir, I know a whole language,” said Planchet, “I speak Flemish.” — Jlyurne
TOTO, CyJaphb, 51 3HAIO LIEJIbI A3bIK, — cKa3au [1naHine, — s roBopio mo-gaMaHaCcKu.

- Where the hell did you learn that? — I'ne Tbl, 4epT BO3bMU, BBIyUMIICS €My ?

— In Artois, where I fought for two years. — B Aptya, rie s cpaxaics aa roga. Listen: "Goeden
morgen, mynheer!" Ciymaiite: «Goeden morgen, mynheer! Ith ben begeeray te weeten the ge sond
hects omstand." Ith ben begeeray te weeten the ge sond hects omstand».

- What does this mean? — Yto 310 3HaUMUT?

- Good afternoon, sir, may I inquire about your state of health. — [ToOpblii 1eHb, cyaaphb, Mo3-
BOJIbTE OCBEIOMUTBLCS O COCTOSTHUHU BAIIETO 3/10POBbSI.

“And this is called language!” — 1 310 Ha3biBaeTcs sA3bIk! said d’Artagnan. — ckazan 1’ Apra-
HbsiH. “But still, it’s very useful.” — Ho Bce paBHO, 9TO OU€Hb KCTaTH.

He went to the door, called a servant and ordered the beautiful Madeleine to be called. On
TOIONIIE)T K ABEPH, KJIIMKHYJI CIyTy U MPUKa3as Mo3BaTh MpeKpacHyo MajjieH.

“What are you doing, sir?” cried Planchet. “You want to confide a secret to a woman!” — Yro
BHI JieJlaeTe, cyaapb, — Bckpuuan [LiaHiie, — Bbl XOTUTE I0BEPUTH TaliHY KEeHIUHE !

- Rest assured, she won't blab. — Byabs nmokoeH, oHa He TPOrOBOPUTCH.

At that moment the hostess appeared. B 3Ty MunyTy siBuiach xo3siiika. She ran in with a joyful
face, hoping to find d'Artagnan alone, but, noticing Planchet, she retreated in surprise. Ona BOexaina
C PafOCTHBIM JIMIIOM, HaJIesICh 3acTaTh 1 ApTaHbsiHa OAHOTO, HO, 3aMeTuB [lnaHie, ¢ yauBaeHueM
OTCTYIHJIA.

“My dear hostess,” said d’Artagnan, “I recommend to you your brother, who has just arrived
from Flanders: I will take him into my service for a few days. — Munas xo3sionika, — ckazain g1 Ap-
TaHbsIH, — PEKOMEH/IyI0 BaM Bailiero Opara, TOJILKO 4To Tpuexapinero u3 ®nanapuu: s ero oepy K
ceOe Ha HECKOJIBKO JIHEH Ha CITyXOy.

“My brother!” — Moero 6pata! said the stunned hostess. — ckazasia omesoMJIeHHas! XO35MKa.

— Say hello to your sister, master Peter. — [To3gopoBaiitech %ke co cBoel cectpoii, master [letep.

— Wilkom, zuster! — Wilkom, zuster! — said Planchet. — ckaza ITnaxme.

— Good day, brother! — Goeden day, broer! — answered the surprised hostess. — oTBeTH1a yIUB-
JICHHasl XO35IKa.
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“Well, here’s the thing,” said d’Artagnan, “this man is your brother, whom you may not know,
but whom I do; he has come from Amsterdam; I am going away now, and you must dress him; when
I return, in about an hour, you will introduce him to me, and on your recommendation, although he
does not know a word of French, I will take him into my service, since I cannot refuse you anything.”
— Bort B yem jzieno, — ckazan 1 ApTaHbsiH, — TOT YeJIOBEK Balll OpaT, KOTOPOTO BbI, MOKET ObITh, U HE
3HaeTe, HO 3aTO 3HAIO 51; OH Ipuexai u3 AMcrepama; s ceiluac yijy, a Bbl JIOJKHBI €70 OJIETh; KOT/ia
s1 BEpHYCh, IPUMEPHO Y€pe3 Yac, Bbl MHE €ro MPEeICTaBUTE, U 110 Ballled peKOMEHJalliu, XOTs OH He
3HAeT HU CJIOBA MO-(PpaHITy3CKH, 51 BO3bMY €ro K cede B yClIykKeHHe, TaK KaKk HU B YeM He MOTy BaM
otkazatb. Do you understand? [Tonumaere?

“Or rather, I guess what you want, and that’s enough for me,” said Madeleine. — Bepuee, s
JOTabIBAIOCh, YETO BHI KeJlaeTe, ¥ 9TOro C MeHs JJOCTaTOYHO, — cKasayia MajyieH.

“You are a wonderful woman, a hostess, and I rely on you.” — Bbl uyiHasi skeHIlIMHA, XO35IOIIIKa,
U s TIOJIaraloch Ha Bac.

Having said this, d'Artagnan winked at Planchet and went to Notre Dame Cathedral. Ckazas
310, I’ ApTanbsiH noaMurny:n [lnanmre u ornpasuics B cobop boromarepu.

Chapter VIII I'nasa VIII

On the different effects which a half-pistol can have on a clerk and on a servant O paziuuHoM
HCﬁCTBHH, KaKO€ IMOJIYIMUCTOJIb MOXKET UMETh HAa IIPUYETHUKA U HA CITYKKY

D'Artagnan walked across the Pont Neuf, rejoicing at having found Planchet again. [I’AptanbsiH
mest o HoBomy Mocrty, panysick, uto cHoBa oopen [Tnanme. For, however useful he might be to the
good fellow, Planchet was far more useful to himself. Beyib kak Hu ObUT OH MTOJIE3¢H JOOPOMY MAJIOMY,
Ho [Tnanmre 6bi1 eMy camomy ropasno nonesHee. Indeed, nothing could have been more pleasant
to him at that moment than to have a brave and shrewd footman at his disposal. B camom nere,
HUYTO HE MOIJIO 6bITI) E€MY IIPUATHEC B 9TY MUHYTY, KaK UMETh B CBOEM pPaClIOPAKCHUN xpa6por0 n
cmenBoro Jakes. True, in all likelihood, Planchet would not serve him for long; but, returning to
his business on the Rue des Changes, Planchet would consider himself indebted to d'Artagnan for
having saved his life by hiding him, and it was very convenient for d'Artagnan to have connections
among the townspeople at a time when they were about to start a war with the court. [IpaBaa, no
Bcell BepossTHOCTH, [1naHie Hegonro OyeT CIyXKUTh eMy; HO, BO3BPATSCh K CBOEMY JIelTy Ha YJIUIe
Mewnsin, [nanme OyneT cautath cedst 00s3aHHBIM T ApTaHbsiHY 3a TO, YTO TOT, CKPBIB €ro y ceds,
criac eMy KU3Hb, a JApTaHbsiHY ObUIO OY€Hb Ha PYKy MMETh CBSI3M B Cpefie TOPOkaH B TO BpeMs,
KOTJ1a OHU cOOMpPAJICh HauaTh BOUHY ¢ iBopoM. He would have his own man in the enemy camp, and
a clever man like d'Artagnan knew how to turn every little thing to his advantage. ¥V nHero OyzieT cBoii
YeJIOBEeK BO BPaKECKOM Jiarepe, a Takol YMHUIIA, KaK 1 ApTaHbsiH, YMeJ BCSIKYIO MeJIoub OOpaTUTh
cebe BO Omaro.

In this mood, very pleased with fate and himself, d' Artagnan approached the Cathedral of Notre
Dame. B Takom HacTpoeHHH, BecbMa JIOBOJIBHBIN CYIOOUM U caMiM COOOM, I APTaHbsIH TIOOIIEN K
cobopy Boromarepu.

He climbed up to the porch, entered the church and asked the sacristan who was sweeping
the chapel if he knew Mr. Bazin. OH noaHsics Ha nanepThb, BOIIE B XpaM U CIIPOCKII Y KJTIoUaps,
TMO/IMETABIIIETO YACOBHIO, HE 3HAET JIM OH I-Ha baseHa.

— Mr. Bazin, the sacristan? — I'ocrioguna bazena, npuyetrnuka? — asked the sacristan. — cipocusn
KJTI0Yapb.

- Himself. — Ero camoro.

- Here he is serving at the Mass, in the chapel of the Virgin Mary. — Bor oH npucinyxuBaer
3a 0OeyiHel, B ipuesie boropoauiisl.

D'Artagnan shuddered with joy. /I’ Apranbsin B3aporuysn ot pagoctu. Despite Planchet's words,
he did not believe that he would find Bazin; but now, having caught one end of the thread, he could
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guarantee that he would reach the other. Hecmotpst Ha cnoBa [lnauniie, eMy He Bepuioch, 4TO OH
HaiizeT baseHa; HO Terepsb, MOWMAaB OMH KOHEI] HUTH, OH MOT Py4aThCsl, 4TO 100epeTcsi ¥ 10 APYToro.

He knelt down, facing this side chapel, so as not to lose sight of Bazin. On omyctuics Ha
KOJICHH, JIMLIOM K 3TOMY Ipujielty, 4ToObl He TepsATh baseHna u3 Bumy. Fortunately, a short mass was
being served, it was soon to end. [To cuacTeio, cirykuaach Kpatkasi 00e/IHsI, OHa TOJKHA ObLJIa CKOPO
KoHuMThCsA. D'Artagnan, who had forgotten all his prayers and had not bothered to take his prayer
book with him, began to observe Bazin at his leisure. [I’ApranbsiH, nepe3aObIBIIANA BCE MOJMTBBI U
He M03a00THUBIIMICS 3aXBaTUTh C COOOM MOJMTBEHHHUK, CTaJl Ha Jocyre HaOmoaars basena.

The appearance of Bazin in his new clothes was, one might say, as majestic as it was beatific.
Buz Basena B HOBoOM oniesx/ie ObLI, MOXHO CKa3aTh, CTOJNb K€ BEJIMYECTBEHHBIHN, CKOJIb U OJIaKEHHBII.
It was immediately evident that he had reached, or almost reached, the limit of his desires, and that
the candlestick, mounted in silver, which he held in his hand, seemed to him as honorable as the
marshal's baton which Condé threw, or perhaps did not throw, into the enemy ranks during the battle
of Freiburg. Cpa3y BUJHO OBLIO, YTO OH JOCTHT WJIM MOYTH JOCTHT TIpefiesia CBOMX KeJIaHWA U UTO
najiovKa Jyisl 3aKUraHus CBeY, ONpaBJIeHHasl B cepedpo, KOTOPYIO OH AepXkal B pyKe, Ka3aaach eMy
CTOJIb e TIOYETHOM, KaK MapIIaJIbCKU ke3J1, KoTopbiii KoHpe 6pocuit, a MoxkeT ObITh, 1 He Opocall,
B HETIPUATEIbCKUE PsIbI BO BpeMst OUTBHI 1oj Ppeiibyprom.

Even physically he was transformed, so to speak, to match his clothes. [laxe ¢puznuecku oH nmpe-
o0Opa3uJics, eciii MOXHO TaK BBIPA3UThCS, COBEPIIIEHHO O] cTaTh ofesxae. His whole body became
rounder and acquired something priestly. Bce ero Teno okpyrimiaoch v mpuoOpesio HeYTo MOMOBCKOE.
All the angularities on his face seemed to have smoothed out. Bce yrnoBaroctu Ha ero juue Kak
oyaro criaaumuck. His nose was still the same, but it was drowned in round cheeks; his chin passed
imperceptibly into his neck; his eyes were puffy, not so much from fat as from a kind of puffiness; his
hair, cut in a church-style, with a bracket, covered his forehead right up to his eyebrows. Hoc y Hero
ObLT BCe TOT K€, HO OH TOHYJI B KPYIUIbIX IEKax; MOAOOPOIOK HE3aMETHO MEepexXOoaul B IIel0; I71a3a
3aIUIbUIM, HE TO YTO OT XKUPa, a OT KaKOW-TOOLYTIOBATOCTH; BOJIOCHI, MOACTPUKEHHBIE TIO-IIEPKOB-
HOMY, 071 CKOOKY, 3aKpbIBaJIH J100 10 cambIx Oposeil. Let us note, by the way, that Bazin’s forehead,
even completely open, never exceeded an inch and a half in height. 3ameTum, kcTaTH, uTo 106 Baszena,
JaXxe COBCEM OTKPBITHIN, HUKOTIa He TIPEBBIIIAI TTOJyTOpa JIOMMOB B BBIIIHY.

At the moment when d' Artagnan finished his inspection, the mass also ended. B Ty munyTy, kak
I’ ApTaHbsiH KOHYMJI CBOW OCMOTP, KOHUMIAch U ooenns. The priest said: "Amen" and left, blessing
the worshipers, who, to d'Artagnan's surprise, all knelt. CsiieHHUK npou3Hec: «AMUHb» — yJa-
JmJICst, 6J1aroCI0BUB MOJISIIIIUXCS, KOTOPbIE, K YAUBJIECHHIO I A pTaHbsHa, BCE MPEKJIOHIIIN KoneHa. He
ceased to be surprised, recognizing in the clergyman the coadjutor himself, the famous Jean-Francois
de Gondi, who already at that time, anticipating his future role, was building up his popularity by
generously distributing alms. OH niepecta yauBsThCS, y3HAB B CBAIIEHHOCTYKUTEJIE CAMOT0 KOA b~
1oTopa, 3HameHnuToro Kana-®pancya ne ['oHIu, KOTOPBINA yXe B 9TO BpeMs, MPEIUyBCTBYsI CBOIO
OyIylIylo poJib, CO3AaBai cede MOMyIsIpHOCTh IMIeApoi pazaadeid MuitocThiHU. In order to increase
this popularity, he sometimes celebrated early masses, which usually only the common people attend.
JI71s1 TOro 4TOOB! YBEJIMYUTD TY MOMYJISPHOCTb, OH U CITY)KWJI MHOT/IA paHHUE 00eJHU, Ha KOTOPBIE
OOBIYHO MPHUXOJUT TOJBKO MPOCTOH JIOM.

D'Artagnan, like everyone else, fell on his knees, accepted the blessing due to him, crossed
himself, but at the moment when Bazin, modestly bringing up the rear, passed by him with his eyes
raised to heaven, d'Artagnan grabbed him by the hem; Bazin lowered his eyes and jumped back, as
if he had seen a snake. [I’ApraHbsiH, Kak 4 Bce, OMYCTUJICS HA KOJIEHU, TPUHSUT PUYUTAIOIIEeCs] Ha
ero JoJIo OJIarocjioBeHue, MePEeKPeCcTIICS, HO B Ty MUHYTY, KOTJIa MUMO HEro, ¢ BO3BEICHHBIMH K
HeOy oyamu, npoxoaua baseH, CKpOMHO 3aMBIKABIIM IIECTBHE, 1 APTaHbsIH CXBATUJI €ro 3a IOy,
Basen omycTui r1a3a ¥ OTCKOYMII Ha3al, CJIOBHO YBHIET 3MEI0.
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— Monsieur d'Artagnan! — l'ocrionun 1’ Apranbsia! — he exclaimed. — BockJiukHyn oH. — Vade
retro, Satana! — Vade retro, Satana!

“Excellent, my dear Bazin,” the officer replied, laughing, “that’s how you greet an old friend.”
— OmmuHo, muiblii bazeH, — oTBeTHI1, cMesiCh, opuliep, — BOT KaK Bbl BCTpeUaeTe CTaporo Apyra.

“Sir,” replied Bazin, “the true friends of a Christian are those who promote salvation, and not
those who turn him away from it.” — Cynapb, — orBeTi1 bazeH, — UCTUHHBIE Ipy3bsl XpUCTUAHKHA TE,
KTO CIIOCHENIECTBYET CIIACEHHIO, a He Te, KTO OTBPAIIAET OT HEro.

“I do not understand you, Bazin,” said d’Artagnan, “I do not see how I can serve as a stumbling
block on your path to salvation. — 51 Bac He nonumaro, bazeH, — ckazan 1’ ApTaHbsiH, — 51 HE BUKY, KaK
A MOT'y CIIY’)KUTb KaMHEM IIPETKHOBCHUA Ha BAallIEM ITYTH K CIIACECHUIO.

“You forget,” replied Bazin, “that you tried to close the way to him forever for my poor master;
because of you he was ruining his soul, serving in the musketeers, although he felt a fiery calling to
the church.” — Bel 3a0b1BaeTe, — 0TBeTUI baseH, — 4To MbITaIMCh HABCETJa 3aKPhITh K HEMY IyTh JIsI
Moero 6eIHOro TOCIOINHA; U3-32 BaC OH I'yOHJI CBOIO /Y1y, CITy’a B MYIIIKETepax, XOTs YyBCTBOBA
MJIaMEHHOE TIPU3BaHUE K [IEPKBH.

“My dear Bazin,” replied d’Artagnan, “you should have realized from the place where you see
me that [ have changed a lot: with age one becomes wiser.” — Mot mwisiii bazen, — Bo3paszui 1’ Ap-
TaHbsAH, — Bbl JOJI)KHBI 6bIHI/I 6I>I MOHATDH YK€ IO MECTY, I’I€ MEHA BUIUTE, YTO A OUCHb IICPEMECHUIICA:
¢ rogaMu craHoBulIbes pasymHee. And since I have no doubt that your master is saving his soul, I
want to know from you where he is, so that he can help me with his advice to save myself. U Tak kak s
HE COMHEBAIOCh, YTO BAlll TOCHIOMH CIIACAET CBOIO /1YY, TO 51 XO4y Y3HATh OT Bac, IJie OH HAXOAUTCS,
YTOOBI OH CBOMMHU COBETAMU TIOMOT 1 MOEMY CITACEHHMIO.

— Tell me better — to draw him back into the world? — Ckasxute ydrie — 4ToObl BHOBb YBJIEUb
ero B Mup? Fortunately, I do not know where he is, since, being in a holy place, I would never dare
to lie. ITo cuacThio, 51 He 3HaIO, IIe OH, TaK KaK, HAXOISCh B CBATOM MeCTe, sl HUKOTJa He PelIucCs
OBbI CONTaTh.

— What! — Kak! — exclaimed d'Artagnan, completely disappointed. — BOCKJIMKHYJ I’ ApTaHbsIH,
COBEpLIEHHO pa3oyapoBaHHbIi. — You don't know where Aramis is? — Bbl He 3Haete, rae Apamuc?

“First of all,” said Bazin, “Aramis is the name of destruction.” — IIpexne Bcero, — ckazan
Bazen, — Apamuc — 3to ums norudenu. If you read Aramis backwards, you get Simara, the name of
one of the evil spirits, and fortunately my master has abandoned this name forever. Eciu npouects
ApamMuc HaBbIBOPOT, nostyuntcss Cumapa, UMsi OJHOTO U3 3JIbIX 1yXOB, U, IO CYACTUIO, MOM T'OCIIOANH
HaBcerga OpOCHIT 9TO MMS.

“Very well,” said d’Artagnan, determined to endure everything, “I am not looking for Aramis,
but for the Abbé d’Herblay.” — Xoporo, — cka3an 1’ ApTaHbsiH, pelIMBLUINCH NIEpETEepreTh BCE, —
unry He Apamuca, a abdara 1 Ipone. Come on, my dear Bazin, tell me where he is. Hy xe, moii
Muiblil baseH, ckaxuTe MHe, I1ie OH.

— Didn’t you hear, Monsieur d’Artagnan, how I answered you that I didn’t know that? — Pa3se
BbI HE CJIBIXAJTU, TOCMIOAMH 1 APTaHbsH, KaK sl OTBETHJI BaM, UTO HE 3HAI0 3TOro?

— I have heard, of course; but I will answer you that this is impossible. — Ciplian, KOHEYHO;
HO 51 OTBEUY BaM, 4TO 3TO HEBO3MOXHO.

— Nevertheless, it is true, sir, the pure truth, as before God... — Tem He MeHee 3TO mpaBja,
CyJaphb, 4yicTas mpasja, Kak nepea borom. ..

D'Artagnan saw very well that he would get nothing out of Bazin; it was clear that Bazin was
lying, but from the fervor and persistence with which he lied, one could easily foresee that he would
not back down from his own. [I’ApTaHbsiH XOpOIIIO BU/IEN, UTO HUYETO HE BBITSHET U3 bazeHa; sicHO
ObU10 — bazeH JikeT, HO 10 TOMY, C KAKMM KapoM M YIIOPCTBOM OH JITaJl, MOKHO OBLJIO JIETKO Mpe-
BUAECTDH, YTO OH OT CBOECTO HE OTCTYIIHUTCA.
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“Very well,” said d’Artagnan. — Xoporio, — ckazan 3 AptanbsiH. “Since you do not know where
your master lives, let us not speak of him any more and part as friends; here is half a pistole for you,
drink to my health.” — Tak kak Bbl He 3HaeTe, IJic JKUBET Balll OapuH, He OyaeM OOJIbIlle TOBOPUTH O
HEM U pacCTaHeMCsl IPpy3bsIMH; BOT BaM IOJITUCTOJISA, BBIIIEHTE 32 MOE 37J0POBbE.

“Idon’t drink, sir,” said Bazin, majestically pushing away the officer’s hand. — {1 He nibio, cynaps,
— ckaszas baseH, BesmyecTBeHHO OTBOAS pyKy oduuepa. “That is only proper for laymen.” — Dt1o
MoI00aeT TOIBKO MUPSTHAM.

- Incorruptible! — Henonkynueiii! - grumbled d'Artagnan. — npoBopuan 1’ Apranbss. - Well, I
have no luck! — Hy u He Be3ser ke MHe!

And since d'Artagnan, distracted by his thoughts, had let go of Bazin's hem, the latter hastened
to take advantage of his freedom to retreat and quickly went into the sacristy; even there he did not
consider himself out of danger until he had locked the door behind him. W Tak kak 1’ ApraHbsiH,
OTBJICYEHHBII CBOMMU Pa3MBIIUIEHUSMH, BBITYCTIII U3 PyK Moy baszeHa, TOT mocnemms BOCrosb30-
BaTbhCA CBO60)IOI>i AJIA OTCTYIUVICHUA U 6I>ICTPO yYOaIujiCcAd B pU3HULLY, OH U TaM HC CUMTaJl CC6H BHE
OIACHOCTH, TIOKa He 3arep 3a coO0i ABepb.

D'Artagnan, lost in thought, remained motionless and stared fixedly at the door that stood
between him and Bazin; suddenly he felt someone gently touch his shoulder. /I’ Apranbsiz, 3agymas-
IIUCh, HE ABUTAJICS C MECTA U IJISIEN B YIIOP Ha JIBEPb, NOJOKUBLIYIO MIPErpany Mexay HuM u baze-
HOM; BJIPYT OH IIO4YBCTBOBAJI, YTO KTO-TO TUXOHBKO KOCHYJICA €r0 IljIeYa.

He turned around and almost cried out in surprise, but the one who touched him with his finger
put that finger to his lips as a sign of silence. OH 0OepHyJICsS 1 e1Ba He BCKPUKHYJI OT YIUBJICHUSI, HO
TOT, KTO JIO HETO JOTPOHYJICS MAJIbIIEM, TPUJIOKII STOT Majiell K Ty0aM B 3HaK MOTYaHUSI.

“Are you here, my dear Rochefort?” — Bsl 31ech, Mot toporoii Poiicop? — said d’Artagnan in
a low voice. — ckazan 1’ ApTaHbsiH BIOJITOJIOCA.

— Shh... — said Rochefort. — III-11... — mpousnec Pomigop. — Did you know that I was freed?
— 3HaJM BBL, UTO g ocBOOOmMiICA?

— I 'learned this first-hand. — {1 y3Ha1 3T0 U3 NEPBBIX PYK.

- From whom? — Ot koro xe?

— From Planchet. — Ot [Lnanie.

- How about from Planchet? — Kak ot [1nanme?

- Of course. — Koneuno. After all, it was he who saved you. Beab 310 OH Bac cnac.

- Planchet? — [Tnanme? I really thought it was him. Mue aeiicTBUTENIbHO MOKAa3aJ10Ch, YTO 3TO
oH. Here is proof, my friend, that a good deed is never wasted. Bot gokazarenbcTBO, MOH IpYT, UTO
OnaroziesiHie HUKOT/IA He MPOMaaaeT AapoM.

- What are you doing here? — A 4rto BbI 31€ch enaere?

“I came to thank the Lord for my happy release,” said Rochefort. — [Tpurien Bo36narogaputh
l'ocriona 3a cBoe cyacTmBoe 0CBOOOXAeHHE, — cKkazas Pomidop.

- And why else? — A emie 3auem? It seems to me, not only for this. Mue kaxertcsi, He TOJBKO
3a 3TUM.

— And also for orders to the coadjutor; I want to try to see if I can somehow annoy Mazarin. — A
elle 3a pacropsHKeHUsIMU K KOAABIOTOPY; X0Uy MOMpoOOBaTh, HEJIb3s JIM YeM HACOMUTh Ma3zaprHu.

- Madman! — Besymen! You will be thrown into the Bastille again! Bac onisite ynpsuyt B bactu-
o

“Oh, no!” — Hy ner! “I'll take care of that, I assure you.” O6 3TOM 51 M03200YYCh, Py4aIOCh
BaM. “It’s very nice in the fresh air,” Rochefort continued, breathing deeply, “I'll go to the village, I'll
travel around the province.” Yk oueHb XOpOILIO Ha CBEXEM BO3yXe, — pofoikal Porigop, Bapixas
TIOJIHOM I'PY/IBIO, — S TIO€/ly B IEPEBHIO, Oy/y MyTelIeCTBOBATH MO IPOBUHIIHY.

- Really? — Bor kak? I'm going too! 4 eny Toxe! - said d'Artagnan. — cka3an ; ApTaHbsiH.

— Wouldn’t it be immodest to ask where? — A He OyaeT HECKpPOMHOCTBIO CITPOCHUTH Ky/a?

71



A. Moma. «/IBaanath et cIrycts. AHIIO-pyccKast OMIMHTBa»

— In search of my friends. — Ha po3bicku Moux py3ei.

- What friends? — Kakux npy3zei?

- The very ones you asked me about yesterday. — Tex cambix, 0 KOTOpPbIX BBl MEHS BU€epa cIipa-
[ITMBAJIH.

- Athos, Porthos and Aramis? — Artoca, IToproca u Apamuca? Are you looking for them? Bst
UX pas3bicKUBaeTe?

- Yes. — [la.

— On your word of honor? — YectHoe c0B0?

— What’s surprising about that? — Yro e TyT yIUBUTEILHOTO?

- Nothing! — Huuero! It's funny! 3a6aBno! And on whose behalf are you looking for them? A
10 Yb€MY [TOPYUEHUIO Bbl MX pa3blCKUBaeTe?

- You don't have any idea? — Bel He norazapiBaeTech?

— I can guess. — [loraapiBarocs.

- Unfortunately, I don’t know where they are. — K Hecuacthbio, 51 He 3Halo, T/ie OHHU.

“And you have no way of finding out?” — 1 y Bac HeT Bo3amoxHOCTH y3Hath? “Wait a week, |
will get you the information,” said Rochefort. TTomoxaure Henemo, 1 BaM 100ydy CBEICHHS, — CKa3al
Pormigop.

— A week is too long, I must find them in three days. — Henenst — 310 ciauiikom 10ro, s 107KeH
YX HAWTU B TPU JHS.

“Three days are not enough,” said Rochefort, “France is great.” — Tpu qHsa Mano, — ckazan
Pomop, — ®pannus Benuka.

- No problem. — He 6ena. Do you know what the word “must” means? 3HaeTe, YTO 3HAYUT
cJIoBO «Has10»? You can do a lot with this word. C 3TUM CJI0BOM MOKHO MHOTO€ C/IENIaTh.

- When will you start searching? — A korjia Bl HAaUHETE MTOUCKU?

— I have already started. — Yxe Haua.

- Good luck! — B mo6psiii yac!

- And to you, have a safe journey! — A Bam — cuyacTIuBoro mytu!

— Perhaps we will meet on the road? — BbITh MOXeT, Mbl BCTpeTUMCS B Jopore?

- Hardly. — ExBa nu.

- Who knows. — Kak 3nath. Fate has many whims. ¥ cyns0bl MHOTO IpHYY/I.

— Goodbye. — Ipoinaiire.

— Goodbye. — o ceunanusi. By the way, if Mazarin remembers me, tell him that I asked you
to inform him that he will soon see whether I am as old for business as he thinks. Kcratu, eciu
Ma3zapuHu BCHOMHUT 000 MHE, CKaKUTE, YTO sl TPOCKIT BaC JIOBECTH JIO €r0 CBEJCHUSI, UTO OH CKOPO
YBUJIUT, TaK JIX s CTAp AJIS Jiesia, Kak OH JiyMaer.

And Rochefort departed with that devilish smile on his lips which had previously made
d'Artagnan shudder; but this time d'Artagnan felt no fear and smiled with a sadness that only a single
memory could have brought to his face. I Porigop ynanumcst ¢ Toit AbsIBOIBLCKOM YIIBIOKOM Ha rydax,
KOTOpasi Tpesk/ie 3acTapisiia 4 ApTaHbsHa COAPOTaThCS; HO HA ITOT pa3 A ApTaHbsH HE UCIIBITAT
cTpaxa M caM YJIBIOHYJICS C TPYCThIO, KOTOPYIO MOIJIO BBI3BATh HA €TI0 JIUIIE TOJIBKO OHO-EAUHCTBEH-
Hoe BocriomuHaHue. "Go, demon," he thought, "and do what you like. «Ctymnaii, 7eMoH, — mogyma
OH, — ¥ Jenail yto xoveib. Now I don't care: there is no second Constance in the world." Teneps
MHE BCe paBHO: HEeT BTopoil KoHcTaHIum B Mupe».

Looking around, he saw Bazin, who had already taken off his vestments and was talking to the
sacristan to whom d'Artagnan had addressed himself when entering the church. OrsnyBiIMCE, OH
yBuzien bazeHa, yxe cHsBILero ¢ ceOsi oO1aueHre U pa3roBaprBaBIIIero ¢ TeM KJIIo4apeM, K KOTOpOMY
I’ ApTaHbsiH 0OpaTuiics, BXOs B IiepkoBb. Bazin was apparently very excited and was rapidly waving
his thick, short arms. Bazen Obu1, MO-BUAMMOMY, OYeHb BO30OYXAEH U OBICTPO pa3sMaxWBaJl CBOUMU
TOJICTBIMU KOPOTKMMHU pyukamu. D'Artagnan realized that Bazin was probably telling the sacristan to
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be wary of him as much as possible. /I’ ApranbsiH noHsi1, 4yto baseH, BeposATHO, BHYIIA KTI0YAPIO
OCTEpEeraTbCs ero Kak TOJIbKO BO3MOKHO.

D'Artagnan took advantage of the preoccupation of both servants, slipped out of the cathedral
unnoticed, and hid around the corner of the Rue des Beers. /I’ApranbsiH BOCIIOIb30BajICs 03a00UeH-
HOCTBIO OOOMX CITY)KUTEJIel, He3aMETHO YIU3HYN U3 co0Opa U MpUTAWICS 3a yrJioM yiuilbl [TUBHBIX
ByTtbuiok. Bazin could not pass without d'Artagnan seeing him from his hiding place. bazen ne mor
MIPOUTH TaK, YTOOB! I APTaHbsIH HE YBUJIEN €T0 M3 CBOETO TAHUKA.

Five minutes after d'Artagnan had taken up his post, Bazin came out onto the porch, looking
around to see if anyone was watching him. Yepe3 nsith MUHYT MOCJIE TOTO, KaK 1 APTaHbsH 3aHsLI
CBOI1 TIocT, baseH Bl Ha manepTh, 03UPASCh IO CTOPOHAM, HE CJISMT JI KTO-HUOYIb 32 HUM. But
he was careless enough not to notice our officer fifty paces away, around the corner of the house,
from which only his head was visible. Ho on umen HEOCTOPOKHOCTh HE 3aMETUTh HaIllero ouiiepa
B MATUAECATH Iarax ot cedsl, 3a YIJIOM JoMa, OTKY/a BHICOBBIBAJIACH TOJIBKO €ro ronosa. Apparently
reassured, Bazin walked down the Rue Notre Dame. Bunumo ycniokoeHHsIi, bazen norest o yiuie
Boromatepu. D' Artagnan jumped out of his ambush just in time to see him turn into Jewish Street,
then into the Rue des Locheurs and enter a respectable-looking house. [I’ApTaHbsiH BBICKOUMII U3
CBOEH 3acajJpl Kak pa3 BOBpeMsl, YTOObl YBUIETh, KAK OH MOBepHYJ B EBpefickyio ynuily, 3ateM B
ynuiy JIonIbIMKOB U BOLIES B MPWJIMYHBIN 110 BHEIIHOCTU JoM. And our officer had no doubt that
the worthy clerk lived in that very house. 1 odunep Hail He yCOMHUICS, UTO IOCTOMHBIA IPUYETHUK
00HTaeT UMEHHO B 9TOM JIOME.

D'Artagnan was wary of going there for information, since the doorkeeper, if there was one, had
probably been warned, and if there was no doorkeeper, then there was no one to turn to. [I’Apranbsix
MOOCTEPErcAd UATH Tyla 3a CIIpaBKaMHU, TaK KaK IMPUBPATHUK, €CJIKM TOJIBKO TaKOBOM HUMEJICA, 61)1)1,
BEPOSITHO, MPeIyNpeKIeH, a €CIM MPUBPATHUKA He ObLIO, TO HE K KOMY ObLIO M 0OpaIiaThCsl.

So he went into a tavern on the corner of the Rue Saint-Eligius and the Rue des Corcelles and
asked for some mulled wine. [TosTomy oH Boi1en B Kabayok Ha yrity ynuiibl CBITOro DIUrus U YJIUIIbI
JlomunbimmkoB u cripocui rvHTBeRHY. This drink took a good half hour to prepare, and d'Artagnan
could keep an eye on Bazin without arousing anyone's suspicions. Ha mpuroroBjiienue 3Toro HaruTKka
TpeOoBaJIoCh JOOPHIX ToMYaca, U I APTaHbsiH MOT CIeqUTh 32 ba3zeHoM, He BO30yXkaash HU B KOM
nofo3penus. Suddenly he noticed a lively boy of twelve or fifteen, very cheerful in appearance, in
whom he recognized the boy he had seen twenty minutes earlier in the vestments of a church servant.
Bapyr oH 3aMeTHII LIyCTPOro MajibuyraHa JIET IBEeHaIATH — MSTHAALATH, OYEHb BECEJIOTO C BUNY, B
KOTOPOM OH IMPU3HAJTI MAJIbYUIIKY, BUICHHOI'O UM MUHYT OBaJAUAdTb Ha3aad B O6HEI‘~IGHI/II/I LHEPKOBHOIO
ciyxku. He spoke to him, and since the future sexton had no reason to be secretive, d'Artagnan
learned that he performed the duties of a choirboy from six to nine in the morning, and from nine until
midnight he served as an assistant in the tavern. OH 3aroBOpuJI ¢ HUM, M TaK KaK OyIYyIIUA JbSTIOK
HE UMEJ OCHOBAHUMI CKPbITHUYATD, TO)I’ApTaHbHH Y3HaJI, YTO TOT OT HIECTU OO0 ACBATU 4aCOB yTpa
UCTIONTHSET 00S3aHHOCTH TIEBYETO, a C JEBSITHU JIO TMOJYHOUH CITYKHT TOIPYYIHBIM B KaOauKe.

While they were talking, a horse was brought to Bazin’s house. [Toka oHu pasroBapuBau, K
nomy bazena nogsenu nomans. It was saddled and bridled. Ona Obuta ocequiana u B3Hy31aHa. A
minute later Bazin himself came out. MunyTy cnycrs Bblien u cam bazen.

- Look at you! — Wb TeI! - said the boy. — ckazan manpuuk. - Our clerk is getting ready for
his journey. — Hamn npudeTHUK coOupaeTcst B My Th-A0POTY.

“Where is he going?” — Kyna 310 o coopancs? asked d’Artagnan. — cripocut ' ApTaHbsH.

- How should I know? — A s noyem 3Hato!

“T'll give you half a pistol if you can find out,” said d’Artagnan. — lam nosnmucross, eciu
cyMeelllb y3HaTh, — CKa3aJl 1 ApTaHbsH.
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“Half a pistol,” the boy asked, his eyes lighting up, “if I find out where Bazin is going?” —
[MonmucTonsi, — mepecnpocu MajlbuMK, Y KOTOPOTO U IJ1a3a Pa3ropesuch, — €ClIM y3Halo, KyAa efieT
Bazen? It’s not difficult. 91o HerpyaHo. You're not joking, are you? A Bbl He 1IyTUTE?

“No, on my word as an officer.” — Her, cioBo oduriepa. “Here, look, here’s half a pistol.” Ha,
cMmoTtpy, BoT nosmucrons. “And he showed him the tempting coin, without, however, giving it into
his hands.” — V1 oH nokazan eMy coOJIa3HUTENILHYIO MOHETY, HE JlaBasi ee, OJHAKO, B PYKU.

- I'll ask him. — 41 cripory y Hero.

“That way you won’t find out anything,” said d’Artagnan. — 9Tak Thl KaKk pa3 HU4Ero He y3Ha-
elllb, — cKazasl 1’ ApranbsH. “Wait until he leaves, and then, damn it, ask, pry, find out.” — Tlogoxau,
IIOKA OH YEJIET, a IOTOM YK, YepT BO3bMHU, CIPAIlIMBai, BbIIBITHIBA, pa3dy3HaBail. It’s your business:
half a pistol is here. 910 TBoe Aes0: MOAMUCTONS TYT.

And he put the coin back in his pocket. 1 on nonoxun MoHeTy 0OpaTHO B KapMaH.

“I understand,” said the boy, smiling slyly, as only Parisian rascals can smile. — [Tonumaio, —
CKa3aJl MaJIbUMIIKA, JTYKABO yJIbIOAsCh, KAK YMEIOT YJIbIOAThCS TOJIBKO MapukcKue copBaHiibl. “Okay!”
— Jlagnao! Let’s wait!” TTomoxaem!

He did not have to wait long. Kaare npumniiocs Henomro. Five minutes later, Bazin set off at
a trot, encouraging his horse with blows from his umbrella. [Ta1e MunyT ciyctst baszen Tponysncs
PBICIION, TOAOOAPSS JIOMIAb yIApaMU 30HTHKA.

Bazin always had the habit of taking an umbrella with him instead of a whip. bazen Bcerga
MMeJI IIPUBBIYKY OpaTh ¢ COOOM 30HTUK BMECTO XJIBICTA.

As soon as he turned the corner of Jewish Street, the boy, like a hound, set off on the trail.
EnBa oH noBepHy: 3a yrosn EBpeiickoil yiuiibl, MaJIbUMK, KaK FOHYasi, ICTUIICSA TIO CIIey.

D'Artagnan again took his former place at the table, fully confident that in less than ten minutes
he would know everything he needed to know. [I’ApTanbsiH CHOBa 3aHSJT [IPEKHEE MECTO 32 CTOJIOM
B IIOJIHOU YBEPEHHOCTH, YTO HE HpOfI)lCT " JECATH MHUHYT, KaK OH Y3HACT BCE, YTO HYKHO.

And indeed, the boy returned even earlier than this time. 1 geiicTBuTEIbHO, MAJILUUIIIKA BEp-
HYJICSI Ja’Ke PaHbIIIe 3TOr0 CPOKa.

— Well? — Hy? — asked d'Artagnan. — cnpocut 1’ ApTaHbsiH.

“It’s done,” said the boy, “I know everything.” — ['0TOBO, — CKa3ayl MajibuyraH, — sl BCe 3Halo.

— Where did he go? — Kyna xe on noexan?

- And you haven’t forgotten about the half-pistol? — A mpo nonmnucross Bbl He 3a0bLH?

- Of course not. — Koneuno nHet. Speak quickly. ['oBopu ckopeii.

- I want to see the coin. — 4 xouy Bugers MoHeTy. Show me, is it counterfeit? [Tokaxkute-Ka,
oHa He (pasyplIuBas?

- Here. — Bor.

“Master,” said the boy, “the master asks for change.” — Xo3si1H, — cka3aj MaJIbuuIIKa, — OapuH
[POCUT Pa3MEHATH IEHbIU.

The owner sat at the counter. Xo3siun cuzen 3a kontopkoil. He gave some change and accepted
half a pistol. OH nan Meoub ¥ MPUHSIT OJIITUCTONS.

The boy put the coins in his pocket. Masipuuiiika cyHy1 MOHETHI B KApMaH.

“Well, now tell me, where did he go?” — Hy a tenepsr roBopu, kyga oH mnoexan? asked
d’Artagnan, who was happily watching his prank. — cipocun 1’ ApTaHbsiH, Becesio HaOTIOAaBIINIA €ro
MPOJEJIKY.

— In Noisy. — B Hyasu.

— How do you know? — Otkyna Tbl 3Haelb?

— It’s not a big deal. — Heesnuka xutpocts. | recognized the butcher’s horse, which Bazin
sometimes rents from him. { y3Han nomane MsicHuka, kotopyto basen nnorga y Hero Hanumaet. So |
thought: the butcher wouldn’t give me his horse without asking where they’re going to ride it, although
Monsieur Bazin is hardly capable of driving a horse. Bot s 1 nogymain: He JacT ke MsCHUK CBOIO
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JIOIIa/Ib TaK, HE CIIPOCHUB, Ky/Ia HA HEH MOedyT, — XOTS rocroanH baseH Bps jm criocoOeH 3arHathb
JIOIIATb.

- And he answered you that Mr. Bazin... — A oH oTBeTn TeOe, 4TO rocroanH bazeH. ..

— He went to Noisy. — I[Toexan B Hya3u. Yes, it seems that this has become a habit for him.
Ha, kaxercsi, 3T0 y Hero Boluio B npuBbiuky. He goes there two or three times a week. OH e3quT
TyJa pa3a ABa-TpH B HEJEJIO.

— Do you know Noisy? — A bl 3Haeu» Hyasu?

- Of course. — Eme 661. My wet nurse lives there. Tam Mosi KOpMUJIHIIA KUBET.

— Is there a monastery in Noisy? — Her i1 B Hya3u monactbips?

- And what a one! — Eme kaxkoit! Jesuit! Mesyurckuii!

“Okay,” said d’Artagnan. — JlanHo, — ckazan g’ Apranbsi. “Now everything is clear.” — Tenepb
BCE SICHO.

— So, you are satisfied? — Ctasio ObITb, BbI JOBOJIBHBI?

- Yes. — Jla. What is your name? Kak Te0st 30ByT?

— Fricke. — ®puke.

D'Artagnan wrote down the boy's name and the address of the tavern. [I'’ApranbsiH 3anucan
MM MaJIbUMKa U ajipec Kadauka.

“Well, sir officer,” he asked, “maybe I'll be able to earn another half a pistol?” — A uT0, roc-
noivH ouIiep, — CIIPOCKHII TOT, — MOXKET OBbITh, MHE YIACTCS ellle TIOJITUCTONS 3apadoTaTh?

“Perhaps,” said d’Artagnan. — Bo3amMoxHO, — ckazaJl 4’ ApTaHbsiH.

And since he had learned all he needed, he paid for the mulled wine, which he did not drink at
all, and hurried back to Tickton Street. 1 Tak kKak OH y3HaJ Bce, 4TO eMy ObLJIO HY>KHO, OH 3arlIaTHI
3a IJIMHTBENH, KOTOPOrO COBCEM He IMUJI, ¥ TIOCTISIIAII 00paTHO Ha TUKTOHCKYIO YIIUILY.

Chapter IX I'naBa IX

How d'Artagnan, having set out on a long search for Aramis, suddenly discovered him sitting
on a horse behind Planchet O Tom, kak 1’ ApTaHbsiH, BbleXaB Ha 1aIbHUE IIOMCKU 32 ApaMUCOM, BPYT
OOHAPYKWJI er0 CUASIIIUM Ha Jiomany no3anu [Tnanme

Arriving home, d'Artagnan saw a man sitting by the fireplace: it was Planchet, but Planchet was
so transformed by the rags left by his runaway husband that d' Artagnan barely recognized him. [Tpuns
JOMOM, T ApTaHbsiH YBUZEN, UYTO Y KAMUHA CUIUT KaKOK-TO 4yesioBeK: 310 Obut [Tnanie, Ho [Tnanie
CTOJTb TIpe0oOpa3MBIIHUiiCs Oarogapss OOHOCKaM, OCTaBJIEHHBIM COEKaBIITUM MYXKeM, UTO I ApTaHbsH
Hacwty y3Hai ero. Madeleine introduced him to d'Artagnan in front of all the servants. Maasnien npea-
CTaBWJIa ero ;L ApraHbsiHy Ha r71a3ax y Bcex ciyr. Planchet addressed the officer with some pompous
Flemish phrase, who answered him a few words in a non-existent language, and the agreement was
concluded. ITnanrmie oOpatuics k oguiiepy ¢ KaKOR-TO MBIITHON hiaMaHaCKoi (ppa3oid, TOT OTBETHII
€My HECKOJIbKO CJIOB Ha HECYIIIECTBYIOIEM SI3bIKe, U JIOTOBOp ObLT 3akyoueH. Madeleine's brother
entered d'Artagnan's service. bpar MajjieH nocTynui B yciy:KeHue K I’ ApTaHbsHY.

D'Artagnan already had a plan. ¥ n’ApranbsiHa yxe Obu1 rotoB miiaH. He did not want to arrive
in Noisy during the day, for fear of being recognized. On He xoten npuexars B Hyasu guem, 60sch
obiTh y3HaHHBIM. Thus, he still had free time: Noisy was located only three or four miles from Paris
on the road to Meaux. Takum 00pa3oMm, y HEro ocTaBayioch eme cBodoaHoe BpeMs: Hya3u 0wt pac-
TIOJIOAKEHBCETO B TpeX-yeTbipex MWIAX oT Ilapuxka o nopore B Mo.

He began by having a hearty breakfast. On Hayas ¢ Toro, 4ro ocHoBaTeIbHO Mo3aBTpakai. This
is perhaps a bad start if you intend to work with your head, but a very good one if you want to work
with your feet and hands. BTk MOXeT, 3TO MJI0X0€ HAYaJO0, ecM cOOMpPaeIIbesi padoTaTh TOJIOBOM,
HO OYeHb XOpolllee, eClii Xo4elllb padoTaTh Horamu M pykamu. Then he changed his clothes, afraid
that the lieutenant's cloak would arouse suspicion, and chose the strongest and most reliable of his
three swords, which he used only on important occasions. [Torom on niepeonencs, 605iCb, YTOOBI TUIAI
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JiefiTeHaHTa He BO30YHJI IOIO3PEHUH, ¥ BHIOPAJ CaMylo MTPOYHYIO U HAJISKHYIO U3 CBOMX TpeX IIIar,
KOTOPYIO ITyCKaJl B XOJ TOJILKO B BaXHbIX ciyyasix. About two o'clock he ordered the horses to be
saddled and, accompanied by Planchet, rode out through the La Villette barrier. Okoso AByx 4acoB
OH BeJieN oceJyiaTh Jiommaaed U B conpoBoxaeHnu [lnanie Beiexan yepes 3acraBy Jla-Bumier. And
in the house next to the "Goat", the most diligent search for Planchet was still being carried out. A B
cocenneM ¢ «Ko3oukoii» 1ome Bee ere Besuch ycepaHeniume rnoucku [Tnaxie.

Having driven a mile and a half from Paris, d'Artagnan noticed that impatience had forced him
to leave too early, and stopped to give the horses a rest. OTbexaB Ha oiTopsl MuJu OT [laprxka, 1 Ap-
TaHbAH 3aME€THJI, YTO HETCPIICHHUC 3aCTaBUJIO €0 BbICXATb CJIMIIKOM PAaHO, U OCTAHOBHWJICA, “ITO6H
Jath nepefoxHyTh jJomagsaM. The inn was crowded with rather suspicious-looking people, apparently
preparing to undertake some kind of nocturnal expedition. ['ocTHUIIaObLTa IEpENOTHEHA JTIOABMU
AOBOJIBHO MOJO3PUTE/IbHOIO BU1d, TOTOBUBIIUMMCA, ITIO-BUAUMOMY, ITPEANPHUHATD KaKYI0-TO HOUHYIO
skcnenuimio. A man wrapped in a cloak appeared at the door; noticing a stranger, he made a sign to
two friends sitting at the table, and they came out to him. B nBepsix nokasasncst Myx4uMHa, 3aKyTaH-
HBIIB IJ1111; 3AMETHB IMOCTOPOHHETO, OH ClIeIall 3HaK JBYM MPUSITENISIM, CUAEBIIAM 34 CTOJIOM, U Te
BBILIUIA K HEMY 34 JBEPb.

D'Artagnan approached the innkeeper with a carefree air, praised her disgusting Montreuil
wine, asked a few questions about Noisy and learned that there were only two large houses there:
one belonged to the Archbishop of Paris, and his niece, the Duchess de Longueville, now lived there;
the other, which housed a Jesuit monastery, was, as usual, the property of worthy fathers. [I’Apra-
HbSIH C OECIIEYHBIM BUIOM TIOJOIIEN K TPAKTUPIIUIIE, TIOXBAJIII €e OTBPATUTEIbHOE MOHTPENCKOe
BMHO, 33/1aJ1 HECKOJIbKO BOITPOCOB 0 Hyasu u y3Has1, YTO TaM BCEro TOJIBKO /IBa OONBIIUX JOMA: OIUH
MPUHAJICKUT NAPUKCKOMY apXHUCIIMCKOITY, 1 B HEM JKHUBET celiuac ero IJICMAHHULIA, TCPUOTrvHA 1€
JIOHTBWIIb; qPYTOM, T/Ie MOMEIIaeTCsl Ue3YUTCKUI MOHACTHIPh, ObLT, KaK BOJAMUTCS, COOCTBEHHOCTBIO
noctoiHbIX OTIOB. There was no mistaking it. OmmOUTHCSA OBLIO HEBO3MOXKHO.

At four o'clock d'Artagnan set out again; he rode at a walking pace, intending to arrive at Noisy
when it was quite dark. B yeTsipe yaca 1’ ApTaHbsiH CHOBa OTIIPABUWJICS B ITyTh; OH €XaJl I1IaroM, jKeJiast
npuobITh B Hyasu, korga yxe coBcem cremueer. Now, when you walk in winter, in cloudy weather,
along a dull road, there is nothing else to do except what, according to La Fontaine, a hare does in
its hole: reflect. Hy a korja egems marom 3uMoi, B TaCMypPHYIO TIOTO/TY, 110 CKY4YHOU JOpore, Heuero
OoJbIIIe /IeNIaTh, KPOME TOTO, UTO JAENAeT, 1o cioBaM JladoHTeHa, 3as11l B CBOei HOpE: Pa3MbIIILISATh.
So d'Artagnan reflected, and Planchet too. Utak, 1’ ApranbsaH pasmbiiuisi, U [Inanme toxe. Only,
as we shall see later, their reflections were of different natures. Tonbko,Kak Mbl YBUAUM JaJIbIIIe,
Pa3MBIIICHUS MX OBUTH Pa3HOTO XapaKkTepa.

One word from the innkeeper gave a special direction to d'Artagnan's thoughts; this word was
the name of the Duchess de Longueville. OqHO CJIOBO TPaKTHPIIUIIHI a0 0CO0Oe HarpaBJicHHE
MBICIISIM T ApTaHbsIHA; 3TO CJIOBO OBUIO — MM TePIIOTUHY Jie JIOHTBUJIb.

In fact, the Duchess of Longueville was something to behold: she was one of the most
distinguished ladies in the kingdom and one of the most beautiful women at court. B camom zerne,
repuoruHa ae JIOHTBWJIbL MOIVIa XOTh KOT'O 3aCTaBUTh 3aAyMaTbCsA: OHa 6])IJIa OI[HOI7I W3 3HATHENIIINX
JlaM KOPOJIEBCTBA M OHOM U3 MEPBBIX MPUABOPHBIX Kpacapuil. She was married to the old Duke of
Longueville, whom she did not love. Ee Bbiianu 3amyx 3a craporo repiiora jie JIOHrBussi, KOTOporo
oHa He yoouna. At first, she was reputed to be the mistress of Coligny, who was later killed for her in
a duel in the Place Royale by the Duke of Guise; then they spoke of her too tender friendship with the
Prince of Condé, her brother, and the bashful souls of the courtiers were greatly embarrassed by this;
finally, they said that this friendship had given way to a genuine and profound hatred, and at present
the Duchess of Longueville was, according to rumors, in a political relationship with the Prince de
Marsillac, the eldest son of the old Duke of La Rochefoucauld, whom she tried to set against her
brother, the Duke of Condé. Cniepsa oHa cibuia mo6oBHUIIEH KoMnHbM, yOUTOrO BIOCIIEICTBUN U3-32
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Hee Ha JTy3/H mocpean KoponeBckoii ritomay repriorom jie ['m3om; motoM ropopuiiy o0 ee CIMIIKOM
HEKHOM Ipyx0Oe ¢ npuHiieM Konpe, ee 6paTom, v CTHIIMBBIE YU TPUABOPHBIX ObLITA STHUM CHIIBHO
CMYIIEHBI; HAKOHEIl, TOBOPHJIM, UTO 3Ta APY:k0a CMEHUJIACh MOITMHHON U TITyOOKOW HEHABUCTHIO, U
B Hacrosiiee BpeMsi reprioruts ae JIOHrBuib Oblia, Mo CIyXaM, B MOTUTHUYECKOU CBSI3H C KHSI3EM [Ie
MapcuibsikoM, CTapIiM ChIHOM cTaporo repuora jie Jla Pomgyko, koToporo oHa crapanack HaTpa-
BUTb Ha CBOero Opara, rocriouHa repuora jae Konne.

D'Artagnan thought about all this. [I’ApraubsH qyman 060 Bcem 3toM. He thought that in the
Louvre he often saw the dazzling, radiant beauty, the Duchess de Longueville, passing by. On nyman,
yto B JlyBpe OH 4acTo BUIeJ MTPOXOIUBIIYI0 MUMO HETO OCJICTTUTENIBHYIO, CUSIONIYIO KpPACaBHILy, rep-
noruHio ae Jlourswib. He thought about Aramis, who was no better than he, and yet had once been
the lover of the Duchess de Chevreuse, who played the same role in the previous reign as Madame
de Longueville now does. OH qyman o0 Apamuce, KOTOPBII HIYeM He JIydllle ero, a MexIy TemM ObLT
KOTJa-To MOOOBHMKOM repuorunu jie llleBpes, urpasieii B mpoiuioe HapCcTBOBAHUE TY K€ POJib, KaK
tenieps MajiaMm Jie Jlonrewib. And he asked himself why there are people in the world who achieve
everything they desire, be it honors or love, while others get stuck halfway to their hopes - whether
through chance, or from bad luck, or because of natural obstacles placed in them by nature itself. 1
OH CrpaIimBai ceOs, oYeMy eCTh Ha CBETe JIOIU, KOTOpbIe JOOMBAIOTCSI BCETO, UEero JKeJakoT, Oyib
TO MOYECTHU WU JIIOOOBb, MEKAY TEM KakK JIpyrre 3aCTPeBaloT Ha MOJIIOpOre CBOMX HAJIEK/1 — IO BUHE
JIM CITydasi, WM OT He3aJaWIMBOCTH, WM K€ U3-3a €CTECTBEHHBIX TIOMEX, 3aJI0KEHHbBIX B HUX CaMOM
MIPUPOJION.

D'Artagnan was forced to admit that, despite all his intelligence and all his dexterity, he was and
always would probably be among the last. ]I’ ApTaHbsiH BbIHYk/IeH ObLT CO3HATBCS, YTO, HECMOTPS Ha
BECh CBOM YM U BCIO CBOIO JIOBKOCTb, OH OBbLIT M BCEI/1a, BEPOSATHO, OyaeT B unciie nocieanux. Suddenly
Planchet, riding up to him, said: Bue3anno [Lnanie, nogbexaB Kk HeMy, CKa3a:

— I bet, sir, that you are thinking the same thing as I am. — Beiock 00 3akJiaji, cygapb, 4ToO Bbl
AyMaeTe O TOM Xke, O YeM U 1.

“I doubt it, Planchet,” said d’Artagnan, smiling. — HaBpsix yiu, [Tnanie, — ckaza, ynsiOasch,
I’ ApranbsH. “But what are you thinking about?” — Ho o0 uem e Thl 1ymaelis?

“I'm thinking about the suspicious characters who were drinking in that tavern where we were
relaxing.” — $1 ymaio 0 MOAO3PUTENBHBIX JTUYHOCTSX, KOTOPbIE MbSHCTBOBAIN B TOI Xap4eBHE, I11e
MbI OTObIXAJIN.

— You are as careful as ever, Planchet. — Tsl ocTopoxeH, kak Bcerna, [Lnaniie.

- It's instinct, sir. — 9TO UHCTUHKT, CyJapb.

- Well, let's see what your instinct tells you in this case. — Hy, mocMotrpum, 4to TeGe ToBOpUT
TBOU MHCTUHKT B 3TOM CJTyYae.

“My instinct tells me that these people have gathered in the tavern with evil intentions; and I
was pondering what my instinct tells me in the darkest corner of the stable, when suddenly a man
wrapped in a cloak entered, and behind him two others. — Moii UHCTUHKT rOBOPUT MHE, UTO ITU
0¥ COOPAJICH B XapueBHE C HENOOPHIMA HAMEPEHUSIMU; U S Pa3yMbIBaJI O TOM, YTO MHE TOBOPUT
MOH WHCTUHKT, B CaMOM TEMHOM YIJ1y KOHIOIIHU, KaK BAPYI' B HEC BOIIECI YCJIOBEK, 3aKYTaHHbIﬁ B
TUIAI, a 32 HAM elle JBOe.

“Ah,” said d’Artagnan, seeing that Planchet’s story coincided with his own observations. — A-a,
— cKazal I ApTaHbsiH, BUJs, U4TO pacckas [lnaHie coBnasaer ¢ ero COOCTBEHHBIMU HAOMIOCHUSIMU.
“Well, so what?” — Hy u uro xe?

— One of them said: “He must be in Noisy now or must arrive there this evening; I recognized
his servant.” — OnuH u3 HUX cKazaln: «OH, HaBepHOe, JTOJKeH ObITh ceiiuac B Hyasu wim JToykeH
MpUexarh Ty/la CETOAHS BEYEPOM; 51 y3HAJI ero cyry». — “Are you sure of that?” — «Tbl B 3TOM yBepeH?
— asked the man in the cloak. » — cnpocut yenosek B 1uiaiie. “Yes, Prince!” «Jla, npunii! — was the
answer. .. » — ObUI OTBET. ..
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— Prince? — IIpunn? — interrupted d'Artagnan. — npepBai g’ ApTaHbsiH.

— Yes, Prince! — [la, npunii! But listen. Ho cnymaiite xe. “If he is there, we will decide what
to do with him,” said the second of the drinking companions. «Eciu oH Tam, TO pemmm, 4rto ¢
HUM JIeNaTh», — CKa3ajl BTOpor U3 coOyThUIbHMKOB. “What to do with him?” «Yrto ¢ HuM nenarts?
— repeated the Prince. » — moBTopui npuni. “Yes.” «/a. He is not the kind of man to surrender
voluntarily: he will use his sword.” OH Beqb He TaKO# YeJI0BEK, YTOO JOOPOBOJIBHO CAATHCS: OH ITyCTUT
B xop mmary». — “Then you will have to do the same, only try to take him alive. — «Torna npunercs
Y BaM cZieJiaTh TO e, TOJbKO CTapaiTech B3siTh ero kuBbeM. Do we have ropes to tie him up, and a
rag to gag him? EcTb 111 y Hac BepeBKH, YTOOBI CBSA3ATh €10, M TPSIIKA, YTOOBI 3aTKHYTh poT?” — “We
have everything.” » — «Bce ectb». — “Be careful: he will, in all likelihood, be in disguise.” — «Bynpre
BHUMATEJILHBL: OH, 10 BCEW BepoATHOCTH, OyaeT nepeojeT». — “Of course, of course, Monseigneur,
rest assured.” — «KoHeuHO, KOHEYHO, MOHCEHBOP, Oy/bTe MoKoWHbI». — “However, I myself will be
there and I will show you." — «Bripouewm, 51 cam Tam Oyay 1 ykaxy Bam». - "Do you guarantee that
justice? — «BbI pydaetech, uro npaBocyaue?. .. ." - "I guarantee everything," said the prince. » —
«PyuJartock 3a Bce», — ckazan npuHil. "Okay, we will try our best." «Xoporo, Mbl OyeM cTapaTbcs
u30 Bcex cui». After that, they left the stable. ITocie 3Toro oHM BBIILTY U3 KOHIOITHM.

“But what has this to do with us?” — [la kakoe ke 310 umeeT oTHoIeHue K Ham ? said d’Artagnan.
— ckazan g’ ApranbsH. “This is one of those enterprises that are started every day.” — 91o ogHO U3
TeX MPEeANPUITAN, KaKUe 3aTeBAIOTCS €KeHEBHO.

- Are you sure it is not directed against us? — Bel yBepeHbl, 4TO OHO HE HaIpaBJIeHO MPOTUB HaC?

- Against us! — IIporus Hac! For what reason? C kako# cratu?

- Hm! — I'm! Remember what they said: “I recognized his servant,” said one; this may well
apply to me. I[TpunioMHHTE-Ka, YTO OHU TOBOPUJIM: «$1 y3HAJI €ro CIIyTy», — CKa3aJl OJIMH; 3TO BIIOJIHE
MOXET OTHOCUTBCSI KO MHE.

— What next? — Jlanpie?

"He must be in Noisy now or arriving there this evening" - this may well apply to you too. —
«OH morkeH ObITh ceituac B Hyasu nim npuexarb Tya CerogHs BE4epOM», — 9TO TOKE BITOTHE MOXKET
OTHOCHTBLCS K BaM.

- What else? — Emie uro?

— The prince also said: “Be careful: he will, in all likelihood, be disguised” — this, it seems to
me, leaves no doubt, because you are not in the uniform of an officer of the Musketeers, but dressed
as a simple horseman. — Eme mpuHIi ckazait: «BbynbTe BHUMATENIBHBL: OH, 110 BCeW BEPOATHOCTH, OyIeT
NnepeoacT, — 3TO YK, MHE KaXKCTCA, HC OCTABJIACT HUKAKUX COMHCHHﬁ, IOTOMY 4YTO BbI HE B q)OpMC
oduliepa MyLIKETEPOB, a OEThl Kak npoctoil Bcaanuk. Well, what do you say to this? Hy-ka, uto
BbI HA 9TO CKaxerte?

“Alas, my dear Planchet,” said d’Artagnan with a sigh, “unfortunately, the time has passed for
me when princes sought an opportunity to kill me.” — YBbI, moii Myl [Tnanie, — ckazan 1’ Apra-
HbAH CO B3J0XOM, — K HECYACTBIO, JJIA MEHA MHUHOBAJIA IOpa, KOrjga IMpUHIbI UCKAJIX ClIy4dad y61/ITI>
MmeHs1. Ah, those were glorious times! Ax, cmaBHoe To 6pUTO Bpemsi! Rest assured, these people have
no need of us at all. Byns mokoeH, Mbl BOBCe HEe HYKHBI STUM JIIO/ISIM.

— Are you sure, sir? — YBepeH»l Jiu Bbl, Cy1apb?

— I guarantee it. — Pyyarocs.

- Well, okay then; then there’s no point in talking about it. — Hy, Tak jagHo; Torna Heyero u
TOBOPUTH 00 ITOM.

And Planchet rode behind d'Artagnan again with that great confidence which he had always
had in his master, and which had not weakened in the least during fifteen years of separation. 1
[Tnanie cHOBa MoexaJt mo3aau 1 ApTaHbsiHA C TEM BEJIMKUM JOBEpHEM, KOTOpOe OH BCeraa MUTal K
CBOEMY T'OCIIOIMHY U KOTOPOE HUYYTh HE OCa0esIo 3a MATHAIIATh JIeT Pa3iyKH.

They rode about a mile. OHM poexany OKOJIO MUJIH.
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By the end of this mile, Planchet had again caught up with d'Artagnan. K koHnity aToii Munu
[1nan1ie cHoBa nopaBHsUICA C I APTaHbSIHOM.

“Sir,” he said. — Cynapsp, — cKkazaj oH.

- Well? — Hy? - he responded. — oTo3Basics TOT.

— Look, sir, in that direction; don’t you think you see shadows moving there in the darkness?
— INornaaure-Ka, cynapp, B Ty CTOPOHY; HE KaXETCs JIM BaM, YTO TaM, B TEMHOTE, IBUTAIOTCS] TEHU?
Listen: I think I can hear the sound of horses’ hooves. I[Ipucnyiaiitecs: mo-moemy, CJbIIIEH JolIa-
IIVHBIA TOIIOT.

“It can’t be,” said d’Artagnan, “the ground is soaked from the rain; but after your words, it
seems to me too that I see something.” — He MoxeT ObITh, — CKa3as J ApTaHbsiH, — 3eMJIsI pa3MOKJIa
OT JOX[Is; HO TIOCTIe TBOUX CJIOB MHE TOXe KaXeTcsl, uTo 51 uTo-To BUXKY. And he stopped, peering
and listening. — V1 oH ocTaHOBWJICS, BIVISIABIBASICh U ITPUCITYILINBASCD.

— If you can’t hear the horses’ hoofbeats, you can at least hear their neighing. — Eciiu He ciibitiHo
TOIOTA JIOIIAEH, TO TI0 KpaHel Mepe CIIBIIIHO uX pxkaHue. Do you hear that? Crpiiiiure?

Indeed, from somewhere in the darkness, d'Artagnan heard the distant neighing of a horse.
JleicTBUTEbHO, OTKYAa-TO U3 ThMBI JIO CITyXa I ApTaHbsiHA JIOHECITIOCH OTIAJIEHHOE JIOIAIUHOE PKa-
HHUE.

“Our lads have set out on a campaign,” he said, “but that doesn’t concern us.” — Hatru Mosofiist
BBICTYITMJIM B MOXOJI, — CKa3ajl OH, — HO HAC 3TO He Kacaetcs. Let’s move on. Enem panbiie.

They continued on their way. OHM TPOIOJTKaJIA CBOM MY Tb.

Half an hour later they reached the first houses of Noisy. Uepe3 ronyaca OHM JOCTUTIIN TIEPBHIX
nomoB Hyasu. It was about half past eight, or even nine o'clock in the evening. Bbiji0 0KOJI0 TOJIOBUHBI
AEBATOro, a TO ¥ BCE JIEBSITh YAaCOB Bevyepa.

According to village custom, everyone was already asleep: not a single light was shining in the
village. ITo nepeBeHCKOMY 0OBIYAIO, BCE YKe CIIANIU: B IEpeBHE HE CBETHUJIOCh HM OJJHOTO OTOHBKA.

D'Artagnan and Planchet continued on their way. [I’Apranbss u [Inanie nponoskaiu cBon
yTb.

On both sides of the road, even darker rooftops stood out against the dark gray sky. [To o6eum
CTOpPOHaM JJOPOTM Ha TEMHO-CepoM (poHe HeOa BBIIEISIIUCH elrie Oosee TeMHbIE YCTYIbI Kpbiil. From
time to time, the barking of an awakened dog could be heard from behind the gate, or an alarmed
cat would rush from the middle of the street and hide in a pile of brushwood, from where only its
frightened eyes could be seen, burning like carbuncles. Bpemsi oT BpemeHu 3a BOpoTamu pa3jaBajics
7ail pa30yKeHHOW COOAKM WJIM BCTPEBOKEHHAS KOIIKA CTPEMHUTENILHO KMJAIACh C CEPEIUHbI YIUIIbI
" IpATaJIaCh B Ky4€ XBOPOCTA, OTKYyAda BUAHEIUCh TOJILKO €€ UCITYTaHHBIC I'JIa3a, rOpAIIUEe, KakK Kap-
OyHkyJbl. It seemed that the cats were the only living creatures living in the village. Kazasocs, komku
6I>UII/I CANMHCTBECHHBIMU JKUBBIMH CYIICCTBAMMU, O6I/ITaBH_[I/IMI/I B ICPCBHC.

In the middle of the village, on the main square, a large building towered like a dark mass,
separated from the other buildings by two alleys. I[locpeau cenenusi, Ha TJIaBHOW IJIOIIAIU, TEM-
HOHM MacCOi BO3BBIIAJIOCH OOJBINOE 3[aHIE, OTAEJIEHHOE OT JPYTUX CTPOSHUI ABYMs MEPEYIKaMH.
Enormous linden trees stretched their dry hands towards its fagcade. OrpomHsie JMITBI TPOTATUBAIN
K ero (acany cBou cyxue pyku. D'Artagnan carefully examined the building. [I’ApTanpsiH BHUMa-
TEJIbHO OCMOTpEJI 3[IaHHeE.

“This,” he said to Planchet, “must be the archbishop’s castle, where the beautiful de Longueville
lives. — D10, — cka3an oH [LnaHie, — MOKHO OBbITh, 3aMOK apXUETIMCKOIA, I7Ie JKUBET KPacaBHIIa Jie
Jlourewies. But where is the monastery? Ho rjie e MoHacTbiph?

— The monastery is at the end of the village, I know it. — MoHacTbIpb B KOHIIE J€PEBHHU, 51 €r0
3HAIO.

“Then gallop there,” said d’Artagnan, “while I tighten the horse’s girth; see if the Jesuits have a
light in one of their windows, and then come back to me.” — Tak ckauu Tyna, — ckazaj g’ ApTaHbsiH,
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— MOKa s1 MOATSIHY TMOATPYTY Y JIOMIAAN; TIOCMOTPH, HET JIU Y Me3yUTOB CBETa B KAKOM-HHUOY/Ib OKHE,
a TIOTOM BO3BpaIllaiicsi KO MHE.

Planchet obeyed and disappeared into the darkness, while d'Artagnan, having dismounted,
began to tighten the girth, as he had said. [Tnanine moBuHOBaJCS U KcYe3 B TEMHOTE, MEk/1y TEM KaK
U ApTaHbsiH, CIIEIIMBIIKCH, CTAJl IOATATUBATD, KaK U CKa3aJl, MOAIPYTY.

Five minutes later, Planchet returned. Yepe3 nsate MmunyT [1naniie BepHysics.

— Sir, there is light only in one window facing the field. — Cynapsp, cBeT ecTb TOJIBKO B OTHOM
OKHE, BBIXOJISIIEM B TIOJIE.

— Hm! - I'm! — said d'Artagnan. — ckazan 1’ Apranbss. — If [ were a rebel, I would knock here
and would certainly find a peaceful place to sleep; if I were a monk, I would knock there and would
probably get an excellent dinner; and we, quite possibly, will spend the night on the damp ground,
between the castle and the monastery, dying of thirst and hunger. — Byns 51 pponzep, s1 661 HocTyvancs
CloJ]a ¥ HaBepHsIKa Hares1 Obl IIOKOMHBIN HOWIeT; Oy/Ib s MOHAX, s1 Obl MOCTYYAJICS Ty/a U, HABEpHOE,
MOTy4rT Obl OTVIMYHBINA YKWH; & Mbl, OYeHb BO3MOXKHO, 3aHOUYeM Ha ChIPOW 3eMJIe, MeXk/ly 3aMKOM
Y MOHACTBIPEM, YMHUPasi OT KaK/Ibl ¥ TOJIOA.

“Yes, like the famous Buridan’s ass,” added Planchet. — [la, kak 3namenutsiii BypuaaHnos ocen,
— npubasun [Tnanmre. “But still, shouldn’t I knock?” — A Bce ke — He ocTy4arbcest Jiu?

- Shh! — II-m! - said d'Artagnan. — cka3an x’ApranbsH. - The only light in the window went
out. — ENHCTBEHHBIN OTOHEK B OKHE U TOT MOTYX.

— Do you hear? — Cnpiiure? — said Planchet. — ckazan [1nanmie.

- Really, what is that noise? — B camom nene, 4to 310 32 1ym?

There was a roar, like that of an approaching hurricane. Ilocislimasncs rys, Kak OT HaJIBUraio-
IIErocsi yparata.

At that very moment, two squads of horsemen, about ten men each, flew out from two alleys
adjacent to the house and, closing in, surrounded d'Artagnan and Planchet from all sides. B Ty xe
MHUHYTY W3 ABYX HEPCYJIKOB, IMPUICTraloluX K IOMY, BbBUICTCIIN ABa OTpAda BCAAHUKOB, YECJIOBCK B
JECATh KaX[blil, M, COMKHYBIINCh, OKPYKWIU I’ ApTaHbsiHa U [LnaHIe co Bcex CTOPOH.

- Wow! — Oro! - said d' Artagnan, drawing his sword and hiding behind his horse. — ckazan 1’ Ap-
TaHbsIH, OOHaKasl MIMary u mpsyach 3a Jomaab. Planchet performed the same maneuver. [Tnanme
Mpojiesiall TOT ke MaHeBp. - Is it really true that they are really getting to us? — Heyxenu TBOs mpaBaa
Y OHM BIPSIMb TOOUPAIOTCSI 1O Hac?

- Here he is! — Bot on! Got him! Ilonascs! - the horsemen shouted and rushed at d'Artagnan
with drawn swords. — 3akpuyJasy BCaJHUKU U OPOCHITUCH C OOHAKEHHBIMH IITIAraMu Ha T ApTaHbsHA.

“Don’t miss it!” — He ynycrute! — a loud voice rang out. — pa3fajicsi T[pOMKHiA roj10c.

- No, Monsignor! — Her, moncenbop! Rest assured. ByibTe MOKOMHBI.

D'Artagnan decided it was time for him to speak. II’ApTranbsiH pemins, 4To opa 3aroBOpUTh
u emy.

“Hey, listen,” he said in his Gascon accent, “what do you want?” — i1, cymiaiite, — cka3ai OH
CO CBOMM TaCKOHCKMM aKIIeHTOM, — 4ero Bbl XotuTte? What do you need? Yro Bam Haj0?

“You’'ll find out now!” — Y3Haems ceriuac! — the riders roared in chorus. — B3peBeJin BCaTHUKU
XOpOM.

- Stop! — Croiite! Stop! Croiite! - shouted the one who was called monsignor. — 3akpuyaii 10T,
KOTOPOro Ha3BaJii MOHCEHbOpOM. - Stop, I tell you, that is not his voice! — Croiite, roBopsIT Bam,
3TO He ero rojoc!

- That's it! — To-to! - said d'Artagnan. — cka3an 1’ApranbsiH. - Have they all gone crazy here
in Noisy or something? — Yro TyT, B Hyasu, Bce nepebecuiuck, uro nu? But beware, I warn you: the
first one who comes within the length of my sword - and I have a long one - I will rip open the belly
of him. Ho Geperutech, npenynpexai Bac; IepBoMy, KTO MPUOIM3UTCS HA JAJIMHY MOEH Iard, —
a OHa YMEHs JJTMHHAs, — 51 pacriopio OpIoxo.
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The leader rode up to him. IIpeaBoauTens mogbexas Kk HEMY.

“What are you doing here?” — Uro Bbl TyT Aienaere? he asked in an arrogant voice, accustomed
to commanding. — CIIPOCUJT OH HAIMEHHBIM T'OJIOCOM, NMPUBBIKIIIAM TTOBEJIEBATD.

— And you? — A BbI? — asked d'Artagnan. — cipocui 1’ ApTaHbsiH.

— Be more polite, or you'll get a proper lesson! — [ToBexJinBee, He TO Bac MpoyyaT Kak ciemayer!
Even if I don’t tell you who I am, I still demand that you be respectful of my rank. Eciu st Bam ce6s
Y HE Ha3bIBAIO, TO BCE Xke TPeOyIo, YTOOBI Bbl ObLIM MOUTHTEIBHBI K MOEMY CaHy.

“You are afraid to give your name because you command a band of robbers,” said d’Artagnan,
“but I, who am traveling peacefully with my lackey, have no reason to hide my name.” — Bel 6outech
Ha3Barh cebs1, MOTOMY YTO KOMaHIyeTe pa3OOWHMYbEH IANKOM, — CKa3asl 4 ApTaHbsiH, — HO MHE,
MUPHO MyTENIECTBYIOIEMY CO CBOUM JIAKEEM, HET HUKAKUX IPUYMH CKPBIBATH CBOE MIMSI.

- Okay, okay! — Jlagno, magHo! Who are you? Kto Bbi?

“I will tell you my name so that you know where to find me, sir, prince, or monseigneur,
whatever your name is,” replied the Gascon, not wanting anyone to think that he was afraid of the
threat. — §l Ha30By Bam ceOs1, YTOOBI BBl 3HAJH, IJIe HAUTU MEHS, Cyaph, MPUHIL UJIM MOHCEHbOP, KaK
BAaC TaM 30BYT, — OTBETHJI FACKOHEII, He JKeJABIIHU, 4T00 Aymasu, OyaTo OH ucyraics yrpossl. “Do
you know d’Artagnan?” — 3naete Bbl I ApTaHbsiHa?

— Lieutenant of the King's Musketeers? — JleliTeHanTa kopoJieBckux MyiikerepoB? — asked the
voice. — CIPOCHUJI ToJI0C.

- That very one! — Dtoro camoro!

— Of course I know. — KoneuHo 3Hato.

- Well, you've probably heard that he has a strong hand and a sharp sword? — Hy Tak BblI, BepHO,
CJIBIIIIAJIA, YTO Y HETO KpenkKas pyka ¥ ocTpas Imara?

— Are you Monsieur d'Artagnan? — Bel rocnionius 1’ ApTraHbsiH?

— Me! - 4!

- So you came here to defend him? — 3HauuT, Bbl puexaau ciofa 3aluinaTh ero?

- Him... Whom him? — Ero... Koro ero?. .. .

- The one we're looking for. — Toro, koro mMbI uiem.

“I thought I was going to Noisy, but I seem to have ended up in a kingdom of mysteries,” said
d’Artagnan. — 4 nymaut nonacts B Hyaswu, a monai, kaxeTcs, B 1IapCTBO 3arajiok, — cKa3as I ApTaHbsIH.

“Answer me,” said the same haughty voice, “were you waiting for him here under the windows?”
— OTBeyaiTe Xe, — CKa3aI TOT e HaIMEHHBIN IroJIoC, — BBl €r0 OXUIAIN 34ech mon okHamu? “Did
you come to Noisy to protect him?” Bol npuexanu B Hyasu, 4toOsl 3amuimars ero?

“I'm not expecting anyone,” said d’Artagnan, beginning to lose patience, “and I'm not going to
defend anyone except myself; but 'm not going to defend myself lightly, I warn you.” — I Hukoro He
Ky, — CKa3al ' ApTaHbsiH, HAUMHAS TEPSITh TEPIICHUE, — U HUKOTO He COOMPAIOCh 3aIlIUIIATh, KpOMe
camoro ce0s1; HO YK ce0s1-To, TIpeaynpexan Bac, Oy1y 3alluinaTh He Iy Ts.

“Okay,” said the voice, “go away from here, clear a place for us.” — Xoporio, — ckazan rosioc,
— CTynaiTe OTCIofia, OUMCTUTE HAM MECTO.

“Leave here?” — Vittu otciona? — said d’Artagnan, whose plans were disrupted by this order.
— CcKaszaJl ' ApTaHbsH, IUIaHbl KOTOPOTrO HapylIaauch 9TUM IpuKa3aHueM. — “It’s not so easy: I am
exhausted from fatigue, and so is my horse; unless you offer me dinner and a place to stay nearby.”
— He tak-T0 310 JIerko: s1 U3HEMOTalo OT YCTATIOCTH, ¥ MOsI JIOIIA b TOKE; Pa3Be UTO Bl MPEIIOKUTE
MHE y)KUH U HOWIer OOIN30CTH.

— Fraudster! — MoiieHHUK !

- Hey, sir, be careful with your words, I beg you, because if you say another word like that,
then, whether you are a marquis, a duke, a prince or a king, I will ram your words back down your
throat, do you hear! — i1, cynapp, OcTOpOXHEE B BBIPAKEHUSIX, IIPOILY Bac, IOTOMY YTO €CJIU Bbl
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CKa’KeTe ellle CJIOBEYKO B ITOM POjie, TO, Oy/Ib BbI MAPKH3, T€PIIOT, IIPHHI WK KOPOJIb, 5 BAM BKOJIOUY
BalllM CJI0Ba OOPATHO B TJIOTKY, CIIBIIINTE!

“Well, well,” said the leader, “it’s impossible to be mistaken. You can tell right away that it’s
a Gascon speaking, and that means it’s not the one we’re looking for.” — Hy, Hy, — cka3as npeaso-
JUTEJIb, — HEBO3MOXHO OIHI/I6I/ITI)CH, Cpa3y CJbIIIHO, YTO T'OBOPHUT I'aCKOHEL, U 3HAYUT, HE TOT, KOI'O
Mmbl umieM. “It didn’t work out this time!” Ha stot pa3 He ynanocs! “Let’s go!” Enem! “We’ll meet
again, Monsieur d’Artagnan,” concluded the leader, raising his voice. MbI ¢ Bamu eliie BCTpeTUMCH,
TOCHONUH I ApTaHbsIH, — 3aKJTIOUWIT TIPEIBOANTEb, BO3BBIIIAS TOJIOC.

“Yes, but not under such convenient circumstances for you,” the Gascon said mockingly. — [a,
HO y’Ke He TIPH TaKKX YAOOHBIX JJIs1 BaC 00CTOSATEIbCTBAX, — CKa3aJl HACMENIUIMBO rackoHell. “Perhaps
it will be in broad daylight and you will be alone.” — BriTh MOXeT, 3T0 OyaeT cpeap Oeoro AHS U
BbI OyJeTe OIMH.

— Okay, okay! — Jlagno, nagHo! — said the voice. — ckazan rosioc. — On the road, gentlemen!
— B nopory, rocrioaa!

And the squad of horsemen, grumbling and cursing, disappeared into the darkness, turning
towards Paris. Y oTpsin BcaqHUKOB, BOpYa U pyrasich, Mcue3 B TEMHOTE, TIOBEPHYB B cTOpoHy [laprka.

D'Artagnan and Planchet remained on guard for some time; but as the noise grew more distant,
they sheathed their swords. JI'Apranbsin u IlnaHie crosim elle HEKOTOpoe BpeMsl HACTOPOXKE; HO
TaK KaK IIyM BCC yIaJIAJICA, OHU BJIOKHWJIA HITIArk B HOKHBI.

“You see, you fool,” d’Artagnan calmly addressed Planchet, “they didn’t get to us at all.” —
Bunuiie, nypeHs, — CiokoitHo oOpaTtuiicst 1’ AptaHbsiH K [1naHiie, — oHu BOBCe He IO Hac T0OUPAJIHCh.

“Then who is it?” — A 5o koro ke Toraa? asked Planchet. — cipocuin [Tnanine.

- Honestly, I don’t know! — Eii-eii, He 3Hai0! And what does it matter to me? [la u kakoe MHe
neno? I have another concern: getting into the Jesuit monastery. ¥ mMeHsl qpyras 3aboTa: 1monactb
B MOHAacThIpb K uesyuram. Well, let’s get on our horses and knock on their door! Hy, Ha konei, u
noctyunmcs kK Hum! Come what may, they won'’t eat us, damn it! Byap uro Oynet, He CheaAT Ke OHU
Hac, uepT nodepu!

And d'Artagnan jumped into the saddle. I 1’ ApTraHbsiH BCKOYWII B CE/LJIO.

Planchet had just done the same when suddenly an unexpected weight fell on his horse's croup,
causing the horse to sit down on its hind legs. [1nan1ie ToabpKo 4TO cAena To ke caMoe, Kak BIPYT Ha
KPYI €ro JIOIIAAY CBAJIMIACh HEOKUIAHHAS TSKECTh, OT KOTOPOU JIOIIA b Jake TpUcesa Ha 3aIHUe
HOTH.

“Hey, sir,” Planchet shouted, “there’s a man sitting behind me!” — i1, cynapp, — 3akpuyan
ITnanme, — c3agu MeEHS 4EIOBEK CHUINT!

D'Artagnan turned around and indeed saw two human figures on Planchet's horse. [I’AptanbsiH
oOepHyJICs ¥ B CAaMOM Jiesie yBHes Ha Jomaay [Inanie qBe yenoBedeckie (purypol.

“The devil himself is chasing us!” — Hac cam uept npecnenyer! — he exclaimed, drawing his
sword and getting ready to attack the newcomer. — BOCKJIMKHYJI OH, OOHa)xas IIIary u cooupasichb
Hariactb Ha HOBOHPI/I6])IBH_ICFO.

“No, my dear d’Artagnan,” he replied, “it is not the devil, it is I, Aramis.” — Het, mublii
U ApTaHbsiH, — OTBETHJI TOT, — 3TO HE 4epT, 370 51, Apamuc. Gallop, Planchet, and turn left at the end
of the village. Ckauu ranonom, [1naHiie, v B KOHIIe J€pEeBHU CBEPHU BJIEBO.

Planchet, with Aramis behind him, galloped forward, and d' Artagnan followed them, beginning
to think that all this was a fantastic and incoherent dream. Ilinanine ¢ Apamucom 3a CIMHOI MOCKa-
KaJl Briepell, U 4 ApTaHbsiH NOC/Ie0BA 32 HUMU, HAUMHASI IyMaTh, YTO BCe 3TO (paHTACTUUECKUN U
OeCCBSI3HBIN COH.

Chapter X I'maBa X
Abbé d'Herblay A66at 1’Dpbie
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At the end of the village, Planchet turned left, as Aramis had ordered him, and stopped under
a lighted window. B kon1ie nepesnu [LnaHiiie cBepHy/1 HAJIEBO, Kak eMy Ipukazan ApaMuc, U ocTa-
HOBWJICSI TI0/1 OCBEIIEHHBIM OKHOM. Aramis jumped to the ground and clapped his hands three times.
ApammC COCKOUMIT Ha 3eMJTI0 M TPUK/IbI XJIONMHYJ B jagomnm. Immediately the window opened, and
a rope ladder descended from it. ToTyac e OKHO pacTBOPHIIOCH, U OTTY/IA CITyCTHJIaCh BEPEBOYHAS
JIECTHUIIA.

“My dear friend,” said Aramis, “if you would like to come up, I will be happy to receive you.”
— Jloporoii Apyr, — cKa3ain Apamuc, — €CJIM BaM yYTOIHO TIOJHAThLCS, 51 Oy/ly CYACTIIUB MTPUHSTH Bac.

- So that's how it is! — Bot kak! - said d'Artagnan. — ckazan 1’ Apranbsit. - Do you always enter
your house like this? — Bceraa y Bac Tak Bxogsrt B jom?

— After nine in the evening, you have to, damn it! — [Tocnie neBsiTu Beyepa MOHEBOJIE MTPUXO-
autest, uepT Bo3bMu! The monastery rules are very strict! MoHacThIpCKUii yCTaB oueHb cTpor!

— Excuse me, my friend, did I hear you say, “Damn it”? — IIpoctute, Moii 1pyr, MHE MOCIIbI-
I1aJI0Ch, BbI CKa3au: «YepT BO3bME» ?

- Really? —IIpaBo? - laughed Aramis. —3acmesuics Apamuc. - It is possible; you cannot imagine,
my dear, how many bad habits one acquires in these damned monasteries and what nasty manners
all these fathers with whom I am forced to live have. — 9To BO3MOXHO; BB He MOXeTe ceOe TipejicTa-
BUTD, JJOPOTO MO, CKOJIBKO AYpPHBIX NMPUBBIUEK MTPUOOPETACIh B ITUX MPOKISATHIX MOHACTBIPSX U
KaKMECKBEPHbIE MaHEPhl Y BCEX ITUX OTIIOB, C KOTOPHIMU $1 MPUHYKEH kuTh. Why don’t you get up?
Yro xe Bbl HEe MOJHUMAETECH?

- Go ahead, I'll follow you. — Ctynaiite Briepes, s 32 BaMHu.

"To show you the way, Your Majesty," as the late cardinal said to the late king. — «4T100 yka3atb
BaM JIOPOTY, Ballle BETMUECTBO», — KaK CKa3aJl MOKOWHBIA KapAWHAJ MIOKOHOMY KOPOIIO.

Aramis quickly climbed the ladder and in an instant found himself at the window. Apamuc
MTPOBOPHO BCKapaOKaJICS TIO JIECTHUIIEC U B OJTHO MTHOBEHUE OUYTHUJICS B OKHE.

D'Artagnan followed him, but more slowly; it was clear that this kind of path was less familiar
to him than to his friend. JI’ApTanbsH mose3 3a HUM, HO MeJJICHHEee; BUTHO ObLJIO, YTO IMyTH TaKOTO
pona ObUTH eMy MeHee IIPUBBIUHBI, YeM €ro JpyTy.

“Excuse me,” said Aramis, noticing his awkwardness, “if I had known that you would do me
the honor of visiting, I would have ordered a garden ladder to be installed; but this is enough for
me.” — VI3BuHUTE, — CKa3aja Apamuc, 3aMEeTHB €ro HEJIOBKOCTb, — €CJIH O 5 3HaJI, YTO BBl OKAXKETE MHE
YeCTh CBOMM IOCEIIEHUeM, S TPUKa3all Obl TOCTABUTH CAJIOBYIO JIECTHUILY; & C MEHSI M TAKOW XBaTaeT.

“Sir,” said Planchet, when d’Artagnan had almost reached his goal, “this method is good for
Monsieur Aramis, it is somehow suitable for you, and it is also not very good for me.” — Cynaps, —
ckaza [Lnanie, koraa ;' ApTaHbsiH MOYTH YKe JOCTHT T8I, — STAKHUIA CIIOCOO XOPOII JIJIs TOCTIOAMHA
Apamuca, Koi-Kak ToguTcs AJisl Bac, 1a ¥ JIsl MeHsI Toxke Kyaa Hutuio. But horses will never be able
to climb a rope ladder. Ho JsiomasiMm o BepeBOYHOM JIECTHUIIE HU 32 UTO HE MOIHSTHCS.

“Take them under that shed, my friend,” said Aramis, pointing Planchet to a building standing
in the middle of the field, “there you will find oats and straw for them.” — OTBeguTe X Mox TOT
HaBec, MOM JIpyT, — cKa3an ApaMuc, ykasbiBasi [iaHiie Ha Kakoe-To CTpOeHHe, CTOSIIIee CPer Mos,
— TaM BBI HalijieTe JJIs1 HUX OBEC U COJIOMY.

— And for me? — A s mens? — asked Planchet. — cnpocui [Tnanre.

- You come to this window, clap your hands three times, and we will send you something to eat.
— BrI opoliziete K 3TOMY OKHY, XJIOMTHETe TPH pa3a B JIAJOIIN, U MBI CITyCTHM BaM CheCTHOTo. Rest
assured, damn it, no one is dying of hunger here. ByapTe OKOIHBI, YepT MOOEPH, 34€Ch HE YMHUPAIOT
c roiony. Go! Crynaiire!

And Aramis, having pulled in the ladder, closed the window. I Apamuc, BTSIHYB JIeCTHMILY,
3aKPbUT OKHO.
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D'Artagnan looked around the room with curiosity. /I’ApTaHbsiH ¢ JTIOOOITBITCTBOM OCMOTpPEIT
KOMHATYy.

Never before had he seen a room furnished in a more warlike and at the same time more elegant
manner. Hukorza erie He Bujies1 oH 60jiee BOMHCTBEHHO M BMECTE C TeM OoJiee M3SIIHO yOPaHHOTO
nometieHus. War trophies, mainly swords, were displayed in every corner, and four large paintings
depicted the Cardinal of Lorraine, Cardinal Richelieu, Cardinal Lavalette, and the Archbishop of
Bordeaux in full battle armor. B kaxmom yriry KpacoBaJMCh BOeHHbIE Tpoer — IJTaBHBIM 00pa3oM
IITary, a yeTsipe OOoJIbIre KapTUHBI N300pakasld B IOJIHOM 00EBOM BOOpYKeHUH KapauHaia Jlota-
PUHICKOro, KapauHaia Pumenbve, kapnunana JlaBasera u 60pmockoro apxuenuckorna. True, apart
from these, nothing else reminded one that this was the abbot's dwelling: the walls were covered in
silk, Alencon carpets were everywhere, and the bed, with its lace and lush coverlet, looked more like
the bed of a pretty woman than the bed of a man who had vowed to attain paradise at the cost of
abstinence and mortification of the flesh. IIpaBna, kpoMe HMX, HUUTO HE HATIOMUHAJIO O TOM, YTO
9TO )uimie ab0ara: Ha CTeHax IIeJIKOBasi OOMBKA, MOBCIONY aJJaHCOHCKUE KOBPBI, a TIOCTENb C KPY-
KE€BaMM U IbIIIHBIM ITOKPBIBAJIOM IOXOJUJIA 6OHLI_HG Ha IIOCTEJIb XOpOHIGHbKOfI JKEHIIIWUHBI, YEM Ha
JIO’Ke YeJIOBEKa, JIaBIIero 0OeT JOCTUTHYTD past IEHOW BO3JEp/KaHUS ¥ yMEPIIBJICHUS TUIOTH.

“Are you looking at my cell?” — Bbl paccmarpuBaete Moto kenblo? said Aramis. — cka3an Apa-
muc. “Ah, my dear, forgive me.” — Ax, noporoii moii, u3BuHuTe MeHs1. What can I do! Yro nenats!
I live like a hermit monk. ’KuBy kak MoHax-oTmenbHuK. But why are you looking around? Ho uro
Bbl O3UPAeTeCh?

“I don’t understand who lowered the ladder down to you; there’s no one here, and the ladder
couldn’t have appeared by itself.” — He noiimy, KT0 CIycTHI BaM JIECTHUILY; 3/16Ch HUKOTO HET, a He
MOTIJIa K€ JIECTHHIIA SIBUTHCSI cama COOOM.

- No, Bazin brought it down. — Her, ee cnyctun bazeH.

“Ah,” d’Artagnan drawled. — A-a, — IpoTsAHy1 I’ ApTaHbsIH.

“But,” continued Aramis, “I have Bazin well trained: he saw that I was not returning alone, and
withdrew out of modesty.” — Ho, — nponomxkan Apamuc, — bazeH y MeHs XOpOILO BIMYIITPOBaH: OH
YBUJEJI, UTO 51 BO3BPAILAIOCh HE OUH, U yJaIWics U3 ckpoMHocTH. “Sit down, my dear, let’s talk.”
Cagurech, MIIBIA MO, TIOTOJIKYEM.

And Aramis pulled out a wide armchair for d'Artagnan, in which he sprawled comfortably. 1
Apamuc IpuIBUHYT I APTaHbsIHY IIMPOKOE KPECsIo, B KOTOPOM TOT YIOOHO pa3BaJIAICS.

— First of all, you will have dinner with me, won’t you? — Ilpesx/e Bcero Bbl CO MHOU OTYKHU-
Haete, He npaBaa Ju? — asked Aramis. — cipocut Apamuc.

“Yes, if you like, and even with great pleasure,” said d’Artagnan. — [la, eciiu Bam yrogHo, u
Jaxe ¢ OOJBIIMM yIOBOJILCTBUEM, — cKaszall a4 ApranbsH. “I confess, 'm damn hungry on the way.”
— IIpusHatoch, 32 IOPOTY 51 YEPTOBCKH MPOTOIOAAIICS.

- Ah, my poor friend! — Ax, 6eansbiii gpyr! - said Aramis. — ckazan Apamuc. - I'm a bit short
today, don't blame me, we weren't expecting you. — Y MeHs CErofHsi CKyJJHOBaTO, HE B3bIIIIUTE, MbI
BaC He JKJIaJu.

— Am I really in danger of a Crevecoeur omelet with “theobroma”? — Hey:xenu mHe yrpoxaer
KpeBKepcKas sAn4yHMIa ¢ «TeoOpomom»? That’s what you used to call spinach, isn’t it? Tak Benp,
KaXCTCs, Bbl MMPEKIAC HA3bIBAIN mruHaT?

“Oh, we must hope,” replied Aramis, “that with the help of God and Bazin we will find
something better in the storerooms of the worthy Jesuit fathers.” — O, HyX)HO HajesTbCS, — OTBE-
THJ ApaMuc, — 4To ¢ moMoIbio boxbei 1 bazeHa Mbl HaiiieM 4TO-HUOY/Ib TOJTyYIle B KJIAJOBBIX Y
JOCTOMHBIX OTLIOB Me3yuToB. Bazin, my friend! basen, apyr moii! — he called. — mo3Bait on. — Bazin,
come here! — bazen, noaute croga!
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The door opened, and Bazin appeared; but on seeing d'Artagnan, he uttered an exclamation
that was more like a cry of despair. /IBepr oTBOpUIack, U siBuics baseH; HO, yBUJIEB 1 ApTaHbsiHa,
OH M3J1aJ1 BOCKJIMIIAHKE, TIOXOKee CKOpee Ha BOIUIb OTUYASHHSL.

“My dear Bazin,” said d’Artagnan, “I am very pleased to see with what admirable confidence
you lie even in church.” — Moii musnbiii bazeH, — ckazan 1’ ApTaHbsiH, — MHE OUY€Hb IPUSITHO BUJIETh,
C KaKoW BOCXUTHUTEIbHON YBEPEHHOCTBIO BbI JIKETE AaKe B LIEPKBU.

“Sir, I have learned from the worthy Jesuit fathers,” replied Bazin, “that lying is permissible
when it is done with good intentions.” — Cyaaps, s y3HaJl OT JOCTOMHBIX OTIIOB U€3YUTOB, — BO3Pa3UII
BaseH, — 4To JI0Xb JO3BOJMUTENIbHA, KOTJA JTYT C TOOPHIM HAMEPEHHEM.

- Very well, very well, Bazin. — Xopomo, xopomo, basen. D'Artagnan is dying of hunger,
and so am I; serve us dinner, and something better, and most importantly, bring some good wine.
JUApTaHbsiH YMHUpAET C TOJNOAY, U sl TOXe; TIOJaiiTe HaM YKHH, Ja MOydYllle, a IIaBHOe, IPUHECHUTE
XOPOIIIEro BUHA.

Bazin bowed in submission, sighed heavily and left. Bazen nokyionusCcs B 3HaK MOKOPHOCTH,
TAXKEIIO B3JOXHYJT U BbIICIL.

“We are alone now, my dear Aramis,” said d’Artagnan, turning his eyes from the furniture to
the owner and examining his clothes to complete the overview. — Teneps Mbl OTHU, MUJIbIN ApaMuc, —
cKazasl I ApTaHbsiH, NIEPeBO/IS I71a3a ¢ MEOIMPOBKY Ha XO35IMHA U pACCMATPUBAs €r0 OfIEKIY, YTOObI
noepmuth 0030p. “Tell me, where did you suddenly fall on Planchet’s horse?” — Ckaxure MHe,
OTKY/la CBIMJIMCH BBl BAPYT Ha Jyiomaas [Inanme?

“Oh, damn it,” said Aramis, “you know, from the sky!” — Ox, uept modepu, — ckazay Apamrc,
— camMM IOHMMaeTe — ¢ HeOa!

“From the sky!” — C ne6a! repeated d’Artagnan, shaking his head. — moBropws 1’ ApraHbsH,
nokauuBas rojoBoil. “It doesn’t look like you came from there or that you will ever get there.” —
HCHOXO)K@, ‘ITO6])I BbI OTTyJa ABUJIMCH UJIN IITO6bI BbI TyJa Iorajau KOFIla-HI/I6y21I).

“My dear fellow,” said Aramis, with a complacency which d’Artagnan had never seen in him
in the days when he was a musketeer, “if I did not come from heaven, then I certainly came from
paradise, and that is almost the same thing.” — Mo# MuJbIii, — cKazajl ApaMKc ¢ CaMOIOBOJIbCTBOM,
Kakoro 1 ApTaHbsiH HUKOT/Ia HE BU/IBIBAJI B HEM B T€ BPEMEHa, KOTia OH ObLIT MyIIKETEpOM, — €CITH 5
SIBUJICS M HE ¢ He0a, TO y/KHABepHOE U3 pasi, a 3TO MOUYTH OfIHO U TO Ke.

— At last the wise men will decide this question! — HakoHeli-To Myapelis! pemar 3ToT Borpoc!
— exclaimed d'Artagnan. — BockiukHyJ1 1’ ApranbsaH. — Until now they could not agree on the exact
location of paradise: some placed it on Mount Ararat, others — between the Tigris and Euphrates; it
turns out that they were looking for it too far away, and it is right next to us: paradise is in Noisy-le-
Sec, in the castle of the Archbishop of Paris. — J[lo cux nop oH1 HUKaK HE MOIJIA CTOJIKOBATbCSI OTHO-
CUTEJIbHO TOYHOTO MECTOHAXOXKEHHS pasi: OIHH TMOMEIIaIM ero Ha rope Apapar, Ipyrue — Mexy
Turpom u EBparom; okasplBaeTcsi, €ro UCKaIM CIUIIKOM JIAJIeKO, & OH y Hac 1oj OOKOM: pail — B
Hyasu-ne-Cek, B 3aMke napuskckoro apxuenuckorna. From there they do not leave through the door,
but through the window; they descend not by the marble steps of the staircase, but clinging to the
linden branches, and the angel guarding it with a fiery sword, it seems to me, has changed his heavenly
name of Gabriel to the more earthly name of the Prince de Marsillac. OTTyga BbIXOZST HE B ABEpPb,
a B OKHO; CITYCKAIOTCA HE MO MPaAMOPHBIM CTYIICHAM JICCTHUIIBI, 4 LOCIUIAACH 3a JIMIIOBLIC BETKU, U
CTEperyIiri ero aHrej ¢ OrHeHHBIM MEYOM, MHE KaKeTcsl, i3MEHWI cBoe HeOecHoe ums [aBpumia
Ha OoJsiee 3eMHOe UMsI TTPUHIIA jie MapcuibsKa.

Aramis burst out laughing. Apamuc pacxoxoTaJicsl.

“You are still a cheerful conversationalist, my dear,” he said, “and your Gascon wit has not failed
you.” — Bel mo-npexxHeMy Beceblii cOOeCeTHUK, MOM MUJIBIA, — CKa3al OH, — U Ballle TACKOHCKOe
OCTpOyMHe BaM He U3MeHWJI0. Yes, there is some truth in what you say; but do not think that I am in
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love with Madame de Longueville. [1a, B TOM, 4TO Bbl TOBOPUTE, €CTh JOJIS MPAB/IbI; HO HE MO yMainTe
TOJIBKO, UTO $1 BIIOOJIEH B TOCTIOKY Jie JIOHTBIITb.

- Of course! — Eme 6b1! After you have been Madame de Chevreuse’s lover for so long, you
will not give your heart to her mortal enemy. ITocie Toro kak Bbl ObUIM TaK JIOJITO BO3MIOOIEHHBIM
rocrioxu fie llleBpe3, He oTAaANTE Ke BBl CBOE CEP/LIE €€ CMEPTEIbHOMY Bpary.

"Yes, it is true," replied Aramis calmly, "I was once very fond of that dear Duchess, and, to do
her justice, she was very useful to us." — Jla, mpaBa, — CHOKOMHO OTBETUJI ApaMuUC, — KOTAA-TO 51 OYEHb
TOOWII 3Ty MIJTYIO T€pLIOTUHIO, U, HAI0 OTAATh €1 CIpaBeJIMBOCTh, OHA OblIa HaM O4eHb Nosie3Ha. But
what can we do! Ho uro nenats! She was forced to leave France. Eit npuiiiocs nokunyts @panuuio.
That damned cardinal was a merciless enemy," continued Aramis, glancing at the portrait of the
late minister. BecriomaaHbi ObUT Bpar 3TOT MPOKJISATHIN KapAWHAI, — MPOAOIKaI Apamuc, OpOCUB
B3[JIsJ, Ha NopTpeT nokoiHoro muHuctpa. "He ordered her arrest and conveyance to the Chateau
de Loches. — OH npukasa apectoBarh ee 1 npernpoBoauth B 3aMok Jlomi. By God, he would have
cut off her head, like Chalais, Montmorency, and Saint-Mars; but she escaped, disguised as a man,
along with her maid, poor Kitty; She even had, I heard, a funny adventure in one village with a
priest from whom she asked for a place to stay for the night and who, having only one room and
taking Madame de Chevreuse for a man, offered to share it with her. Eii-Oory, oH oTpyoun Obl eit
rosioBy, kak [lasne, Moumopancu u Cen-Mapcy; HO OHa criacjiach, NEPeoeBIIUCh MY KUNHOW, BMECTe
CO CBOEH TOpHUYHOU, OeqHsKKOM KaTTH; y Hee ObLIO Jaxe, sl CIbIXasl, 3a0aBHOE MPHUKITIOUEHNE B
OJIHOM JIepeBHE C KAKMM-TO CBSIIIIEHHUKOM, Y KOTOPOTO OHA MPOCHJIA HOWJIera U KOTOPbIM, pacrosaras
BCETOJIUIIL OIHOM KOMHATOM M PUHSIB rocnoxy je [lleBpes 3a My unHy, TPEAIOKII Pa3aeIuTh 3Ty
KoMHary ¢ Hell. She wore men's clothes amazingly skillfully, this dear Marie. OHa Beb U3yMHUTEIBHO
JIOBKO HOCHJIa MY’KCKO€ TuIaThe, 3Ta Museiinas Mapu. I don't know another woman who wore them
so well; that's why they wrote couplets about her: Laboisiere, tell me, on whom... {1 He 3Hat0 gpyrou
JKEHIIIMHBI, KOTOPOW Obl OHO TaK IIUIO; TOTOMY-TO Ha Hee U Harmucaiu KyruieTsl:Jlabyaccbep, CKakH,
Ha KOM. ..

Do you know them? Bul ux 3Haere?

— No, I don’t know; sing, my dear. — Her, He 3Haio0; crioiiTe, MOU JOPOTroO¥.

And Aramis sang with the most playful air: Laboissiere, tell me, on whom does a man's attire fit
so well? I Apamuc 3amen ¢ caMbiM UTpUBBIM BujioM:Jlabyacchep, CKaxu, Ha KOMMYKCKOM Hapsi Tak
Bropy? You prance on horseback Better than us, without a doubt. Bsl rapiryere BepxomJlyurie Hac,
6e3 cropy. She, like a young recruit among brawlers and drunkards, is sweet and slender. Ona,Kak
IoHBII HOBOOpaHeCpean pyOak u mbsiHUIL,Muia, CTpoiiHa.

“Bravo!” — bpaBo! said d’Artagnan. — ckazan ; Apranubsid. “You still sing wonderfully, dear
Aramis, and I see that the mass has not spoiled your voice.” — Bbl Bce ellie 4yIeCHO ToeTe, MUJIbIi
Apamuc, U s BUKY, 4TO 00e[IHsI He UCTIOPTHIIA BaM ToJIoC.

“My dear fellow,” said Aramis, “you know, when I was a musketeer, I tried with all my might to
serve as few guards as possible; now, as an abbot, I try to serve as few dinners as possible.” — [loporoi
MOWM, — cKa3asl Apamuc, — 3HaeTe, Korja 51 OblT MyIIIKETEPOM, 1 BCEMH CHJIAMHU CTapaJiCsl HECTU Kak
MOXHO MEHBIIIE KapayJsioB; Terepb, CTaB a00ATOM, 51 CTApalOCh CIIYKUTbKAK MOXHO MEHBbIIE 0Oe/IeH.
But let us return to the poor duchess. Ho BepHemTech k OeTHOM reprioruHe.

- To which one? — K kotopoii? To the Duchess de Chevreuse or to the Duchess de Longueville?
K repuorune ne llleBpes nium k reprorune ne JIonrsmin?

— My friend, I have already said that there is nothing between me and the Duchess de
Longueville: only jokes, nothing more. — JIpyr Mo#, 5 yke cKa3ajl, 4YTO MEXJy MHOU U TepLoTruHen
ne JIOHrBUIb HET HUYEero: OJHU IIyTKH, He Oosbine. I am talking about the Duchess de Chevreuse.
4 roopio o repriorune ae Illepes. Did you see her upon her return from Brussels after the death of
the king? Bbl BUunenuch ¢ Heit o Bo3BpailieHUH ee u3 bpioccens rocie cMeptu Koposisi?
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- Of course. — Koneuno. She was still very good-looking then. Ona Torma Obiia eie o4eHb
XOpOIIIa.

— Yes, and I also saw her at that time; I gave her excellent advice, but she did not take advantage
of it; I went on and on, assuring her that Mazarin was the queen’s lover; she did not want to believe
me, saying that she knew Anne of Austria well and that she was too proud to love such a scoundrel.
— Jla, ¥ 9 TOXe KakK-TO BHJIENICS C HEM B TO BpeMs; 5 J1aBajl el MPEBOCXOHbIE COBEThI, HO OHA HE
BOCIIOJIb30BAJIACh UMHU; 51 PACTIMHAJICS, YBepsisl, YTo Ma3aprHu — TI0OOBHUK KOPOJIEBBI; OHA HE XOTesa
MHE BEpUTb, TOBOPUJIA, YTO XOPOIIO 3HaeT AHHY ABCTPUICKYIO U YTO Ta CJIMIIKOM TrOpa, YTOObI
mooutk ogodHoro Heropss. Then she rushed headlong into the conspiracy of the Duke of Beaufort,
and the scoundrel went and ordered the arrest of the Duke of Beaufort and the expulsion of the
Duchess de Chevreuse. Ilotom oHa ouepTs ronoBy puHyJachk B 3aropop repuora bogopa, a Herogsi
B3sUJ1 Jla M TIpUKa3aJl apectoBarh repuora bodopa u msrnars repuorusio e [lespes.

“You know,” said d’Artagnan, “she has received permission to return.” — Bbl 3HaeTe, — ckaza
I’ ApTaHbsiH, — OHA MOYYIJIa pa3pellieHue BEPHYThCS.

- Yes, and she’s already back... She’ll do something stupid again. — [Ia, u yxe BepHy/achk... OHa
ellle HaJieaeT NIyrnocTen.

- Oh, maybe this time she will follow your advice? — O, ObITh MOXKET, Ha 3TOT pa3 OHa IMOCeAyeT
BalllUM coBeTam?

“Oh, this time,” said Aramis, “I didn’t see her; she must have changed a lot.” — O, Ha 3TOT pa3,
— cKazaJl Apamuc, — 5 C Hell He BUJIEJICSI; OHA, HABEPHO, CUJIbHO M3MEHIJIACh.

“Not like you, dear Aramis; you are still the same.” — He To uTo BbI, MUJIBITT Apamuc; Bbl BCe
npexHui. You still have the same beautiful black hair, the same slender figure and feminine hands,
which have become the beautiful hands of a prelate. V Bac Bce Te ke npekpacHble YepHbl€ BOJIOCHI,
TOT K€ CTPOWHBIN CTaH U JKEHCKUE PYKH, CTABIIIME MPEKPACHBIMU PyKaMU TIpeJiaTa.

“Yes,” said Aramis, “it’s true, I care about my appearance.” — Jla, — ckazajn Apamuc, — 3T0
npaB[a, 51 3a0049ych 0 cBoel BHenHocTH. But you know, my friend, I'm getting old: I'll soon be thirty-
seven. Ho 3Haere, qpyr Mo#, s cTapeio: CKOpo MHE CTYKHET TPUILIATh CEMb JIET.

“Listen,” said d’Artagnan, smiling, “since we’ve already met, let’s agree on how old we should
be in the future.” — [Tocaymaiite, — cka3as 1’ ApTaHbsiH, YJIBIOASCh, — pa3 Y& Mbl C BAMH BCTPETHJIHCh,
TaK yCJIIOBUMTEChH, CKOJIbKO HaM JIOJKHO OBITh JIET Ha Oy/yIiee Bpems.

— How so? — Kak tak? — asked Aramis. — cripocusn Apamuc.

“Yes,” continued d’Artagnan, “in the old days I was two or three years younger than you, and
if 'm not mistaken, I'm already forty.” — [la, — mponomxan 1’ ApTaHbsiH, — B IIpexkHee BpeMs 51 ObLT
MOJIOkE Bac Ha JIBa WM TPU Tofia, a MHE, €CJIM He OIMOAICh, YKe CTYKHYJIO COPOK.

— Really? — B camom pniene? — said Aramis. — ckazan Apamuc. — Then I'm wrong, because
you’ve always been an excellent mathematician. — 3HauuT, 51 OIMOAIOCh, TOTOMY UYTO BbI Bceria ObUIH
OTIMYHBIM MaTeMaTHUKOM. So, by your reckoning, it turns out that I'm already forty-three years old?
Tak 1o BareMy CueTy BBIXOOUT, YTO MHE yxke copok Tpu roga? Damn it! Yepr Bozemu! Don't let
this slip at the Hotel Rambouillet: it might harm me. He nmporoBoputech 06 3T10M B oTelie PamOyiibe:
3TO MOXET MHE TIOBPE/IUTb.

“Don’t worry,” said d’Artagnan, “I don’t go there.” — Bynpre mokoviHsl, — ckazasn g ApTaHbsiH,
— 51 TaM He ObIBAIo.

- Oh, really?! — la ny?! But why is that brute Bazin stuck there? Ho 4ero 3actpsn Tam 3T0T
ckotuHa bazen? - Aramis cried. — Bckpuuan Apamuc. - Hurry up, you idiot, turn around! — ’Kuseit,
6onBaH, noBopaunparicsi! We're dying of hunger and thirst! Mbel yMupaeM ot roiona v xax sl !

Bazin, who entered at that moment, raised the bottles he was holding in his hands to the sky.
Bormeammii B 3ty MunyTy Basen Bo3nen k HeOy OyTBUIKH, KOTOPBIE JEpKajl B pyKax.

— At last! — Hakoneni-to! — said Aramis. — ckazan Apamuc. — Well, is everything ready? — Hy
Kak, Bce FOTOBO?
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- Yes, sir, right now. — [la, cynaps, cuio munyty. After all, it won’t be long before you submit
all these. .. Beap He ckopo nogaub Bee 3TH. . .

“Because you imagine that you are still wearing a church robe, and all you do is read the prayer
book.” — TTotomy uTO BB BOOOpaskaeTe, OyATO Ha Bac BCe €Ille IIEPKOBHBIN OATaxOH, U Bbl TOJIBKO U
nenaete, uto yntaete TpeOHUK. But I warn you that if, while you are grinding church utensils in your
chapels, you forget how to clean my sword, I will make a fire out of all your icons and roast you on
it. Ho mpenynpexnaio Bac, 4to, eciu, nepeTupasi HepKOBHbIE MPUHAIEKHOCTH B CBOMX YaCOBHSIX,
BBl Pa3y4YUTECh YUCTUTH MOIO LIIArY, [ CJIOXKY KOCTEP U3 BCEX BAlllMX UKOH U ITOIKApI0 BaCc Ha HEM.

The indignant Bazin crossed himself with the bottle. Bosmyiennsiii basen nepekpectusics
oyTtbutkoi. D'Artagnan, struck by the tone and manners of the Abbé d'Herblay, so unlike the tone and
manners of the musketeer Aramis, looked at his friend with wide eyes. [I’ApTanbsiH, opaxeHHbIN
TOHOM M MaHepamu ab0ara 1 Ipoie, CTONb HeMIOXOKUMH Ha TOH M MaHephl MyIKeTepa Apammuca,
IJIsIJIeNT Ha CBOETO Jpyra BO BCe IJ1a3a.

Bazin quickly covered the table with a Kamchatka tablecloth and placed on it so many well-
roasted, fragrant and tempting dishes that d'Artagnan was dumbfounded with surprise. bazen xuBo
HAKPBUI CTOJI KAMYATHOW CKAaTePThI0 M PACCTABUJI HA HEM CTOJIBKO XOPOIIIO 3aKAPEHHBIX aPOMATHBIX
Y cOOJIA3HUTEIIbHBIX KYIIAHUH, YTO I APTaHbsiH OCTOJIOSHEI OT YAWUBJICHHUS.

“But you were probably expecting someone?” — Ho Bbl, HaBepHOe, 1aTi KOro-Huoynb? — he
asked. — cipocuit oH.

— Hm! — I'm! — answered Aramis. — orBeTms1 Apamuc. — I am always ready to receive a guest;
and besides, I knew that you were looking for me. — $I Bcerna roroB npuHsATb rOCTS; 1a K TOMY ke
s 3HAJI, YTO BBl MEH UIIICTE.

- From whom? — Ot koro?

- Yes, from Bazin himself, who took you for the devil and came running to warn me of the
danger that threatens my soul if I again fall into the bad company of the musketeer officer. — [la ot
camoro bazeHa, KOTOpBIN PUHSUT Bac 32 AbSBOJA U MPUOEKa MpeaynpeanuTb MeHsl 00 OMacHOCTH,
rpo3siiei Moel IyIiie B ciiydae, €CJTH 5 OISATh MOoMa 1y B IypHOe OOIIECTBO MYIIIKETEPCKOro oduriepa.

“Oh, sir!” — O cynaps! — Bazin said pleadingly, folding his hands. — ymosstiorie mpomMosnBuI
bazeH, cnoxuB pyku.

- Please, no hypocrisy. — [Noxainyiicra, 6e3 muuemepus. You know, I don’t like that. Bel 3Haere,
1 9Toro He moomo. You'd better open the window and send down some bread, some chicken and a
bottle of wine to your friend Planchet: he’s been exhausted for an hour now, clapping his hands under
the window. OTKpo#iTe-Ka JIyulnie OKHO Ja CITYCTHTE XJIe0, IbITUIEHKA ¥ OyTHUIKY BHHA CBOEMY APYTY
[Tnanie: oH ye 1eNblil Yac U3 CUJT BBIOMBAETCS, XJIOMAasl B JIAOIIH 0/l OKHOM.

Indeed, Planchet, having given the horses oats and straw, returned to the window and repeated
the signal three times. [lefictButenbHo, [LnaHiiie, 3aaB J1011a1sM OBCa U COJIOMBI, BEPHYJICS ITO]] OKHO
Y yKe TPH pa3a MOBTOPUJI YCJIOBHBIN CUTHAJT.

Bazin obeyed and, having tied the three named objects to the end of the rope, lowered them
to Planchet. bazen noBuHoBasICS U, IPUBS3aB K KOHILY BEPEBKU TPY HAa3BaHHBIX MTPEeAMETa, CITyCTHII
ux [Tnanme. The latter, without asking for more, immediately went back to his awning. [Tocnennuii,
He TpeOys OOJIbIIIero, TOTYAC yiesa K cede Moj| HaBec.

“Now let’s have dinner,” said Aramis. — Tenepb faBaiiTe yKHUHaTh, — CKa3aJl Apamuc.

The friends sat down at the table, and Aramis began to cut up the ham, chickens, and partridges
with the skill of a true gourmet. [Ipy3bst cenu 3a cTos, 1 ApaMucC NPUHSIICS pe3aTh BETUMHY, LBITLIAT
Y KypOIaToK ¢ MacTePCTBOM HACTOSIIIIETO TaCTPOHOMA.

—Damn it, how you eat! — Yept Bo3bMHU, Kak Bbl eiute! — said d'Artagnan. — ckazau 1’ ApTaHbsiH.

- Yes, not bad. — [la, nHerutoxo. And for the fast days I have permission from Rome, which the
lord coadjutor obtained for me due to my poor health. A Ha mocTHbIe 1HU y MEH$ €CTh pa3pelleHue U3
Puma, KOTOpoe BBIXJIONOTAI MHE 10 CJIA00CTH MOETO 3[I0POBbsI TOCTIOAMH KoaabioTop. Besides, I have
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taken in the former cook of lord Lafollon, you know, the old friend of the cardinal, that famous glutton
who, instead of praying after dinner, said: “Lord, help me to digest well what I have so gloriously
enjoyed.” K Tomy *ke s B3sT K ceOe ObiBIIIeronoBapa rocroguna Jlagomnona, 3HaeTe, cTaporo apyra
KapauHasa, TOro 3HAMEHUTOTo 00KOPbI, KOTOPBI BMECTO MOJIUTBBI TOBOPUII ITocIe 0bea: «[ ocrmoau,
MIOMOTY MHE XOPOIIO TePEeBAPUTD TO, YEM 51 TAK CIIABHO YTOCTHIICS».

“And yet this did not prevent him from dying of an upset stomach,” d’Artagnan remarked,
laughing. — U Bce ke 3T0 He MoMeIano eMy yMepeTh OT pacCCTPOMCTBA JKeJylIKa, — 3aMETUJI, CMESICh,
U ApTaHbsiH.

“What should I do?” — Yro aenars? — Aramis said with resignation. — ckazan Apamuc ¢ TOKOp-
HOCTBIO. — “You can’t escape fate.” — OT cyabObI He YHJIelllb.

- Excuse me, my dear, but can I ask you one question? — [Ipoctute, 1oporoit Mo, HO MOKHO
BaM 3a/1aTh OJIMH BOMPOC?

- Well, of course, go ahead and ask: you know there are no secrets between us. — Hy pazymeercs,
3ajJaBaiiTe: Bbl BeJjb 3HACTE, MEK/ly HAMHU HET TaiH.

- Have you become rich? — Bl pazborarenmm?

- Oh my God, not at all. — O 6oxe Mo, Huckonbko. I have twelve thousand livres a year, and
also a small allowance of a thousand ecus, which the Prince of Condé got for me. { umeio B ron
JBEHAIATh THICSAY JIMBPOB, JIa eIlle MaJICHbKOE MOCOOUe B THICSIUY K0, KOTOPOE MHE BBIXJIONOTA
npuHL Konpe.

“How do you earn these twelve thousand?” asked d’Artagnan, “with your poems?” — Yem xe
BBI 3apa6aTbIBaeTe 9T ABECHAAUATb ThICAY, — CITIPOCHUJI II’ApTaHbHH, — CBOMMH cTUXamMu?

— No, I have given up poetry; I only occasionally compose some drinking songs, love sonnets or
innocent epigrams. — HeT, s1 OGpociit I033MI0; TaK TOJIBKO, MHOI/IA COUMHSIO0 KaKue-HUOYIIb 3aCTOIb-
HBIE TIECHU, JIIOOOBHBIE COHETHI UM HEBHUHHBIC SMUTpaMMBL. | write sermons, my dear! I nvmry npo-
MOBEAN, MOU MBI !

— How are the sermons? — Kak npomnoseau?

- Wonderful sermons, I assure you. — 3ameuaresibHble MpOMOBeAM, yBepsiio Bac. At least
according to others. Ilo kpaiiHeit Mepe 1o OT3bIBaM JpPYyTrHX.

— And you pronounce them yourself? — 1 Bbl camu ux npousHocure?

- No, I sell them. — Her, 51 ux npogaio.

— To whom? — Komy?

— To those of my brothers who dream of becoming great orators. — Tem u3 Moux coOparTbeB,
KOTOpPbIE MEUTAIOT CIEAThCsI BETMKUMH OpaTOpaMHu.

- I see! — Bort kak! And have you yourself never been seduced by fame? A Bac camoro pasBse
HUKOI/Ia He MpeJblaa cjiaBa’?

— Of course, it was seductive, but my nature got the better of me. — Pazymeercs, npesbliana,
HO MOs1 HaTtypa ofepxaia Bepx. When I am in the pulpit and a pretty woman looks at me, I begin to
look at her; she smiles, I smile too. Korna st Ha kadeape v Ha MEHSI CMOTPUT XOPOILIEHbKasI KeHIIMHA,
TO 51 HAUMHAIO HAa Hee CMOTPETh; OHA yibiOaeTcs, 51 yabidalock Toxe. Then I get confused and talk
nonsense; instead of talking about the torments of hell, I talk about the bliss of paradise. Toraa s
COMBAIOCH C TOJIKY U HECY YeryXy; BMECTO TOr0 YTOOBI TOBOPUTH 00 aCKMX MYKaX, s TOBOPIO O paii-
ckom Omaxenctse. Well, for example, this happened to me in the Church of Saint-Louis in Marais ...
Some nobleman laughed right in my face. [la BoT, kK mpumMepy, cO MHOH Tak U CIy4UJIOCh B LIEPKBU
Caatoro JlionoBuka B Mape... Kakoii-To ABOpsSIHUH paccMesuicss MHe npsiMo B qmiio. | interrupted
my sermon and told him that he was a fool. I mpepBaJ cBoIO MpornoBe/Ib U 3asBUI €MY, UTO OH IyPaK.
The parishioners went to get stones, and in the meantime I so arranged the meeting that stones were
thrown at the nobleman. [IpuxoxaHne oTnpaBHIMCh 32 KAMHSMM, @ s1 TEM BPEMEHEM TaK HaCTPOMII
coOpaHue, YTO KaMHH ToJIeTeNu B iBopsiHvHA. True, the next morning he came to me, imagining that
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he was dealing with an ordinary abbot. [IpaBaa, HayTpo OH SIBUJICS KO MHE, BOOOpaxkasi, 4ToO UMeeT
JeJ0 ¢ OOBIKHOBEHHBIM a00ATOM.

“And what consequences did this visit have?” — 1 kakue e MocyieICTBUsI UMeJT STOT BU3UT?
asked d’Artagnan, clutching his sides from laughter. — cipocun 1’ ApraHbsiH, XBarasch 3a 0OKa OT
XOXOTa.

— The consequence was that we arranged a meeting for the next day at Royal Square. — ITocnen-
CTBHEM OBLJIO TO, YTO Mbl HA3HAYWJIM Ha JAPYTOH JIeHb BcTpeuy Ha KoposeBckoii miormaay. But you
yourself know how it happened, damn it! /Ia Begp BbI camu 3HaeTe, Kak ObLIO JIENO, YepT BO3bMU !

“Was it not against this ignoramus that I acted as your second?” — Yk He IpOTHB JIK TOTO
HEBEKU BbICTYNAUI 51 BalluM cekyHaaHToM? asked d’Artagnan. — cripocuit I ApTaHbsIH.

- Exactly. — Imenno. You saw how I finished him off. Bsl Busenu, kak s ero oruenas.

- And he died? — 1 on ymep?

— I absolutely don’t know. — PemutensHo He 3Haio0. But just in case, I gave him absolution — in
articulo mortis. Ho Ha Bcsikuii citydait s1 jaj emy OTIyIleHre rpexoB — in articulo mortis. It is enough
to kill the body, but the soul should not be destroyed. [JocratouHo youts Teno, a ayury ryouth He
ClemdyerT.

Bazin made a gesture of despair, which showed that he might approve of such a moral, but by no
means approved of the tone in which it was expressed. bazen caenasn xect oTyasiHus, MOKA3aBIIUH,
YTO OH, MOXET OBITh, 1 OOOPSIET TAKYI0 MOPaJib, HO OTHIONb HE OJ0OPsIeT TOH, KAKMM OHA BBICKA3aHa.

- Bazin, my dear sir, don’t you notice that I see you in the mirror! — Ba3eH, JloOe3HEHIITHIA, BB HE
3ameyaeTte, uto 5 BUKY Bac B 3epkajie! And yet I have forbidden you once and for all any expressions
of approval or censure. A BeJb s BaM 3allpeTHJ pa3 HABCET/Ia BCAKUE BHIPAXKCHUs OOOPSHUS WIH
nopunanusi. Be so kind as to bring us some Spanish wine and go to your room. Byzasre 1o0pb1, ipu-
HECHTe-Ka HaM MCIAHCKOT'O BUHA U OTIpaBJIsSIiTECh B CBOIO KOMHary. Besides, my friend d’Artagnan
wants to tell me something in confidence. K Tomy e Moii 1pyr 1 ApTaHbsiH keJaeT cKka3aTb MHE KOe-
yTo 1o cekpery. Isn’t that right, d’Artagnan? He npaspa i, 1’ ApranbsH?

D'Artagnan nodded affirmatively, and Bazin, having served Spanish wine, left. ]I’ Apranbsx
YTBEPIUTENBHO KUBHYI, ¥ baszeH, MojiaB UCaHCKOe BUHO, YIATUIICS.

Left alone, the friends were silent for a while. OctaBimch onHUM, Ipy3bsi HEKOTOPOE BpeEMS
Momyaiu. Aramis seemed to be indulging in a pleasant digestion, and d'Artagnan was preparing to
begin his speech. Apamuc, ka3anoce, npegaBajcs NpUATHOMY IUIIEBAPEHUIO, a I APTaHbsIH IOTO-
BUWJICSI IPUCTYNUTD K cBoel peun. Both glanced furtively at each other. O6a ykpaakoi norispBaIm

Jpyr Ha apyra.
Aramis was the first to break the silence. Apamuc nepBbiii TpepBaj MOTYaHHE.

Chapter XI I'naBa XI

Two Cunning Men [IBa xurpena

- What are you thinking about, d'Artagnan, and why are you smiling? — O 4yem BbI 1ymaere,
I’ ApTaHbsiH, U YeMy yJabibaeTech?

“I think,” said d’Artagnan, “that when you were a musketeer you always looked like an abbot,
and now that you are an abbot you look very much like a musketeer.” — I qymato, — ckazan 1’ Apra-
HBSTH, — YTO, KOT/Ia BbI ObLITM MYIIIKETEPOM, BBI BCEr/la CMaxvBaJIi Ha ab0ara, a Tereph, CTaB abdaToMm,
BbI CHJTLHO CMaxuBaeTe Ha MYIIKeTepa.

“That’s true,” laughed Aramis. — 1o BepHO, — 3acMmesuicss Apamuc. “Man, as you know, my
dear d’Artagnan, is a strange animal, entirely made up of contradictions. — YenoBek, Kak Bbl 3HaeTe,
MO Toporou 1’ ApTaHbsiH, CTPaHHOE )KUBOTHOE, IIEJIMKOM cocTosiiee U3 nporuBopeunii. Ever since
I became an abbot, I have dreamed of nothing but battles. C Tex mop kak st ctan a06aTom, s TOJIBKO
Y MEUTaI0 YTO O CPaXKCHUSIX.
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— It’s evident from your surroundings: how many rapiers you have here, and for every taste!
— DTO BUJHO IO BaIliell 0OCTAHOBKE: CKOJIBKO Y Bac TYT pamnup, W Ha Jiioodoi BKkyc! And have you
forgotten how to fencing? A ¢exToBaTh Bbl HE Pa3yYWIUCH?. .. .

- Me? - 417 Yes, I now fence just like you fenced in the old days, even better, perhaps. da s
Teriepb (PeXTyIO TaK e, Kak (peXTOBAIN BBl B ObLIOE BpeMsl, Jaxe Jyulie, ObiTh MokeT. That’s all I
do all day. { 3TUM TOJIBKO M 3aHUMAIOCH 1IEJIbII JIEHb.

- With whom? — C kem xe?

- With an excellent fencing teacher who lives here. — C npeBocxonHbIM yuuTeneM (hexToBaHus,
KOTOPBIN JKUBET 3/1ECh.

- How is it here? — Kak 31ech?

- Yes, here, in this very monastery. — [la, 31ech, B 3T0OM camoM MoHacTeipe. In Jesuit monasteries
you can meet anyone... B Me3yUTCKUX MOHACTBIPSIX MOKHO BCTPETUTh KOTO YTOIHO. ..

— In that case, would you have killed Monsieur de Marsillac if he had attacked you alone, and
not at the head of twenty men? — B Takom cirydae Bbl yOUsIM Obl TOCTIONIMHA JIe Mapcuiibska, eciid Obl
OH HaraJ Ha Bac OJIMH, a He BO IJIaBe JIBA/ILIATH YesIoBeK ?

“Certainly,” said Aramis, “and even at the head of twenty men, if only I could use my weapon
without fear of being recognized.” — HenpemeHnHo, — ckazan Apamuc, — U Jaxe BO IJ1aBe ero JABaIlaT
YeJIOBEK, €CJIM Obl TOJIBKO 51 MOT IyCTUTh B XOJ1 OPYKHe, He 00sICh ObITh Y3HAHHBIM.

“He’s become as Gascon as I am, damn it!” «Jla OH cTaj rackoHIIeM He XYyXe MEHsl, 4epT
no6epu! thought d’Artagnan and added out loud: » — mogymast ;' ApTaHbsiH 1 TPUOABUIT BCITYX:

- So, my dear Aramis, you ask why I was looking for you? — Utak, Moii Muiblii Apamuc, Bbl
CIIpaIlMBaeTe, JJisl 4ero sl Bac pa3bICKUBa?

“No, I didn’t ask that,” Aramis remarked slyly, “but I was waiting for you to tell me so yourself.”
— Her, s 3T0r0 He crpammsai, — JyKaBo 3aMeTHJI Apamuc, — HO 5 kKJaJl, KOrJa Bbl CAMUA MHE 3TO
CKaKeTe.

“Well, then, I was looking for you solely to offer you the opportunity to kill Monsieur de
Marsillac whenever you please, even though he is the most serene prince.” — Hy xoporuo, Tak BoT, 5
HUCKaJI BAaC €AMHCTBEHHO 4JId TOIO, ‘ITO6LI MpEAJIOKUTL BaM BO3MOKHOCTb Y6I/ITI) TocriogvHa 1e Map-
CHJIbSIKA, KOTJIa BaM 3a0J1aropacCcyuTcs, XOTsl OH U CBETJICHIIIUI ITPHHII.

- Well, well, well! — Tak, Tak, tak! That's an idea! 910 mMbicib! - said Aramis. — cka3an Apamuc.

- Which I suggest you take advantage of, my dear. — Kotopoio s u nipeiaraio BaM BOCIOJb-
30BaThbcs, Joporoi Moi. You have a thousand ecus in income from the abbey, and from the sale of
sermons you get twelve thousand. Y Bac Teicsiua K10 1oxoa B a00aTCTBE, 1a OT MPOJAKH MPOTIOBE e
BBl UMeeTe JBeHaaarh Teicsid. But tell me: are you rich now? Ho ckaxuTte: 6oratsl i1 Bbl ceiiuac?
Answer frankly! OTBeuaiite OTKpOBEHHO!

- Rich? — Borar? But I'm as poor as Job! [1a s1 uun, kak MoB! Search all my pockets and drawers
- you won’t find more than a hundred pistols. O0mapsTe y MeHsI Bce KapMaHbl U SIIUKUA — OOJIbIIIe
COTHH IMCTOJIEN U HE HaleTe.

“A hundred pistoles, damn it! «Cto nucrosneit, uept Bo3bMu! And this is what he calls being as
poor as Job!” 1 310 on Ha3piBaeT ObITh HUAIIMM, Kak MoB! — thought d’Artagnan. — nmogymain x’Apra-
HbsiH. — “If T always had them at hand, I would be as rich as Croesus.” — Byab oHu y MeHsI Bcera
TIO/T PYKOW, 51 ObLTT OBI Oorat, kak Kpes».

Then he added out loud: 3atem npudaBmI BOTyX:

- Are you ambitious? — BsI uecTomoOuBb1?

- Like Enceladus. — Kak Dnkenan.

- So, my friend, I will give you the opportunity to become rich, influential and get the right to
do whatever you want. — Tak BOT, MO IpyT, 51 JaM BaM BO3MOKHOCTb CTaTh OOTaThIM, BIUSATEIHHBIM
Y TIOJTyYUTh TIPABO JIeNIaTh BCE, YTO B3LyMaeTCsl.
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A cloud passed over Aramis's brow, as fleeting as a shadow passing over a field in August; but,
fleeting as it was, d'Artagnan noticed it. O61auko rmpoodesxaio mo yeay Apammuca, Takoe Ke MUMOJIET-
HOE, KaK TeHb, IIpo0eraroiiasi o HUBe B aBrycTe Mecsiie; HO, Kak HU ObUIO OHO MUMOJIETHO, I’ ApTa-
HbSIH BCE K€ €r0 3aMeTHJL.

“Speak,” said Aramis. — ['oBopuTe, — ckazan Apamuc.

- First, one more question. — Crniepsa eiie oquH Borpoc. Are you involved in politics? Bui
3aHUMAETeCh MOJTUTUKOMN ?

A flash of lightning flashed in Aramis's eyes, as quick as the shadow that had crossed his face
before, but not quick enough for d'Artagnan to miss it. B rmazax Apamuca cBepkHy/a MOJTHUS, TaKasi
ke ObICTpasi, KaKk TeHb, IPOMEJIbKHYBINAS IO €ro JIMIy MpeXk/e, HO BCe K€ HEIOCTAaTOUHO ObICTpasd,
YTOOBI €€ He 3aMeTHIT 1 APTaHbsIH.

“No,” answered Aramis. — Het, — orBeTun1 Apamuc.

“Then any offer will be to your advantage, since now there is no power over you other than
God,” laughed the Gascon. — Toraa mo6oe mpeasiokeHre Bam OyJeT Ha pyKy, pa3 cefiuac HaJl BaMu
HET UHOU BJIacTU, Kpome Boxkbeil, — 3acMesiyicsi TaCKOHell.

- Possibly. — Bo3amosxHo.

— Do you sometimes remember, dear Aramis, the glorious days of our youth, spent amid
laughter, drinking and duels? — BcriomuHaeTe Jiv Bbl HIHOT/1a, MUAJIBI A paMu1C, O CJIAaBHBIX JHSIX HAIIEH
MOJIOZIOCTH, TIPOBEJEHHBIX CPE/IM CMeXa, MOMOeK U MOeANHKOB?

- Yes, of course, and I have regretted them more than once. — [la, KoHe4HO, 1 He pa3 *KaJjel o
Hux. It was a happy time! Cuactiuoe 6su10 Bpemsi! Delectabile tempus! Delectabile tempus!

- So, my friend, these happy days can happen again, this happy time can return. — Tak BoT,
JpyT MOH, 9TU BeceJible THU MOTYT MOBTOPUTHLCS, TO CUACTIIMBOE BpeMsi MOXET BepHyThcs. | have
been tasked with finding my comrades, and I started with you, because you were the soul of our
union. MHe MOpy4YeHO pa3biCKaTh MOUX TOBApPUINEH, U s HA4al UIMEHHO C Bac, MOTOMY YTO BbI ObUIH
JYIION HaIero coio3a.

Aramis bowed more out of politeness than gratitude. Apamuc MOKJOHUJICS CKOpee U3 BEXKJIU-
BOCTH, 4eM 13 OJIaroflapHOCTH.

“To plunge into politics again!” — OnATh OKyHYThCs B HOMUMTUKY! said Aramis in a dying voice,
leaning back in his chair. — mporoBopui ApaMuc yMHUPAIOIIMM TOJIOCOM M OTKHU/IBIBASICh HAa CITUHKY
kpecna. “Ah, dear d’Artagnan, you see how measuredly and freely my life flows. — Ax, goporoii
I’ ApTaHbsiH, Bbl BUIUTE, KaK pa3MEPEHHO U IIPUBOJILHO TeueT Mosl :ku3Hb. And we have experienced
the ingratitude of noble people, haven’t we?” A HeOIaromapHOCTh 3HATHBIX JIOJIEH MbI C BAMU HCITbI-
TaJIA, HE TaK JIu?

“That is true,” said d’Artagnan, “but perhaps these noble people have repented of their
ingratitude?” — 9T0 mpaBa, — cKa3aj 1 ApTaHbsiH, — HO, MOXKET ObITh, 9TW 3HATHBIE JTIOIU PACKASITUCh
B CBOel HeOJIaroiapHoCTH?

- In that case, it’s a different matter. — B Takom ciyuae apyroe aeno. For every sin, indulgence.
Ha Bcskuii rpex — cHucxoxaenue. Besides, you are absolutely right in one thing, namely, that if we
have again developed a desire to get involved in state affairs, then now, it seems to me, is the time.
K TOMY K€ Bbl COBCPHICHHO ITpaBbl B OJHOM, 4 UMEHHO — 4YTO €CJIKX YK Yy HaC OIIATb ABUJIACh OXOTa
MyTaThCsl B TOCYJAPCTBEHHBIE JieJ1a, TO ceiyac, MHE KakeTcsl, CaMoe BpeMsl.

- How do you know this? — OTkyna BbI 910 3Haete? After all, you are not involved in politics?
Benb B HE 3aHUMAaETeCh MOJIUTHKOM ?

— Oh, my God! — Ax 60xe moii! Although I don’t deal with it myself, I live in an environment
where it is very much dealt with. XoTb 51 cam 1 He 3aHUMAIOCh €10, 3aTO *KUBY B TAKOH cpejie, Ijie elo
oueHb 3aHuMalotcs. Carried away by poetry and indulging in love, I became close with Sarazin, a
supporter of Monsieur de Conti, with Voiture, a supporter of the coadjutor, and with Bois-Robert,
who, since the death of Cardinal Richelieu, does not support anyone, or, if you like, supports everyone
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at once; so that political affairs are not so alien to me. YBiekasch Mo33uel U MpeaaBasich JTOOBH,
s 6musko correncst ¢ Capa3eHOM, CTOPOHHUKOM rocrioguHa e Konrtu, ¢ ByaTiopoM, CTOpOHHUKOM
KOabloTOpa, U ¢ Bya-PoGepoM, KOTOpBIi, ¢ TEX MOp Kak He CTaIo KapauHaia Puinesnbe, He CTOUT HU
3a KOTO WJIM, €CJIM XOTUTE, CTOMT Cpa3y 3a BCEX; TAK UTO Jeja MOJMTHIECKIE He TaK YK MHE yXK[bl.

“That’s what I thought,” said d’Artagnan. — Tak s u gyma, — ckazai I ApTaHbsIH.

— However, my friend, all that I am about to tell you is merely the speech of a humble monk,
a man who, like an echo, simply repeats everything he hears from others. — Bripouem, npyr moit,
BCE, UTO 51 CKAaXy BaM, — 3TO JIMIIb PeYd CKPOMHOTO MOHAaXa, YeJI0BEeKa, KOTOPBI, KaK 9X0, IPOCTO
MOBTOPSIET BCE, UTO CIBIIUT OT Apyrux. I have heard that at the present moment Cardinal Mazarin is
very worried about the state of affairs. I cablmuan, yto B HacTosyI0 MUHYTY KapauHaia Ma3zapuHu
O4YeHb 00ecrokoeH o0opoTom nien. Apparently, his orders do not enjoy the same respect with which
those of our former scarecrow, the late Cardinal, whose portrait you see here, were formerly treated;
for, whatever one may say, it must be admitted that he was a great man. ITo-Buaumomy, ero pac-
MOPSIKEHU ST HE TIOJIB3YIOTCS TEM YBaXXKEHUEM, C KaKUM TPek/Ie OTHOCHIMCH K MPUKA3aHUsIM HaIllero
OBLIOro MyraJia, MOKOMHOTO KapIuHaJa, Y€l IOPTPET Bbl 3[16Ch BUANTE; KOO, UTO HA TOBOPH, &, HY)KHO
MIPU3HATBCS, OH OBbUT BEJTMKUI YeJIOBEK.

“I won’t contradict you on that, dear Aramis.” — B 3Tom st Bam He Oy/1y IPOTUBOPEYUTH, MITBIT
Apamuc. After all, it was he who promoted me to lieutenant. Beaps 310 OH mpou3Bes MeHsI B JieiTe-
HAHTHI.

— At first I was entirely on the side of the new cardinal; I told myself that a minister is never
loved and that, possessing the great intelligence that is attributed to him, he will ultimately triumph
over his enemies and make them fear him, which, in my opinion, is perhaps better than making them
love him. — CHavana 51 ObLT BCelesio Ha CTOPOHE HOBOTO KapInuHasa; 1 TOBOPUJ ceOe, UTO MUHKCTP
HUKOIJA HE TIOJb3yeTCs JIIOOOBBIO U 4UTO, 00Jaias OONBIIMM YMOM, KaKOM eMy TMPHITMCHIBAIOT, OH
B KOHIIC KOHIIOB BCC K€ BOCTOPKECTBYET HaJl CBOMMHU BparaMu U 3aCTaBUT 6OHTI)CH ce6;1, 4qTo, II0-
MoeMy, TIOXKaJyH, JTydIlie, YeM 3aCTaBUTh MOIOOUTH ceOsl.

D'Artagnan nodded as a sign that he fully agreed with this dubious judgment. [I’ApranbsH
KHMBHYJI B 3HaK TOTO, YTO BIOJIHE COMIACEH C 3TUM COMHHTEIBHBIM CYKICHHEM.

“That,” continued Aramis, “was my original opinion; but since the vow of humility I have taken
obliges me not to rely on my own opinion, I made inquiries, and behold, my friend...” — Bot kakoBo,
— IpojosIKan Apamuc, — ObUIO MOE MEPBOHAYAIBHOE MHEHHE; HO TaK Kak 00T CMUPEHHS, TaHHBIH
MHOI0, 00513bIBa€T MEHSI He T0JarathCsi Ha COOCTBEHHOE MHEHHE, TO 51 HaBeJl CIIPaBKH, U BOT, MO
IpYT...

Aramis fell silent. Apamuc ymoJk.

- What - and here it is? — Yto — u BoT?

— And so I had to humble my pride; it turned out that I was wrong. — 1 BoT 51 noymkeH Obu1
CMUPHUTH CBOIO TOPIBIHIO; OKA3aJI0Ch, YTO 5 OIMOCS.

- Really? — B camom nene?

- Yes. — [la. I made inquiries, as [ already told you, and this is what many people, with completely
different views and intentions, answered me: “Monsieur de Mazarin is not at all such a brilliant man
as you imagine him to be.” I HaBeJs cripaBKH, KaK yke BaM TOBOPHJI, U BOT UTO OTBETHJIM MHE MHOTHE
JIMIIA, COBEPINIEHHO Pa3JIMYHBIX B3MIANOB M HaMepeHuil: «['ocriogun ne Ma3apuHu BOBce HE TaKou
reHUAJIbHBIN YeJIOBEK, KAKUM BbI €ro ceOe BooOpakaeTe».

— Really? — Heyxenu? — said d'Artagnan. — cka3an 1’ ApTaHbsiH.

— Yes. — [la. He is an insignificant person, a former lackey of Cardinal Bentivolio, who climbed
into society through intrigue; an upstart, a man without a name, he does not think about France,
but only about himself. 910 HUYTOXHAS TMYHOCTH, OBIBIINK JIaKel KapauHasia BeHTHBOINO, MyTeM
MHTPUT BBUIE3IIUI B JIOH; BHICKOYKA, YEJIOBEK 0e3 UMEHH, OH AymaeT He 0 PpaHImu, a TOJIBKO O
camom cebe. He will rob money, plunder the king’s treasury, pay himself all the pensions that the late
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Cardinal Richelieu generously distributed right and left, but he is not destined to govern the country
either by the right of the strong, or by the right of a great man, or even by the right of a man who
enjoys universal respect. OH HarpaOUT JieHeT, pa3BOpyeT Ka3Hy KOPOJis, BBIIATHT CaMOMY ceOe Bce
MIEHCHUH, KOTOpble TIOKOWHBIA KapAuHal Puienbe menpo pasgaBai HalpaBO M HAJIEBO, HO eMy He
CYKAEHO YIIPaBJIsATh CTPAHOM HH 10 MPaBy CUJIBHOTO, HU T10 MPaBy YeJI0BEKa BEJIMKOr0O, HUA Aake MO
MpaBy YeJIoBeKa, MOJIb3YI0IIerocs: BCeoOyM yBaxkeHuemM. Moreover, it seems that this minister has
neither a noble heart nor noble manners, he is some kind of comedian, Pulcinello, Pantaloon. Kpome
TOTO, MO-BUIUMOMY, Y STOTOMUHHUCTPA HET HU OJIAropogHOro cepiia, Hu OJ1aropomHbIX MaHep, 3TO
Kakou-To komenuant, [Tynsunnesuio, [Mantanone. Do you know him? Bsi ero 3naete? I do not know
him at all. I coBcem He 3Haio.

“Hm,” replied d’Artagnan, “there is some truth in what you say.” — I'm, — orBeTH1 1’ ApTaHbsiH,
— B TOM, YTO BBl TOBOPUTE, €CTb OOJIA IpaB/bl.

“T am very flattered that, thanks to my natural insight, I was able to come to an agreement with
you, a man living at court.” — MHe OYeHb JIECTHO, YTO Oyarogapsi pupOIHON MTPOHUIATETBHOCTY MHE
YZIAJIOCh COUTHCH BO B3IJISIAAX C BAMHU — Y€JIOBEKOM, KUBYILUM IPU JBOPE.

- But you told me about his personality, not about his party, not about his friends. — Ho Bb
TOBOPWJIM MHE O €0 JIMYHOCTH, a HE O er0 MapTHH, HE O €r0 JIPY3bsX.

- It's true. — 1o mpasna. The queen is behind him. 3a Hero crout kKoposesa.

— And this, it seems to me, is already worth something. — A 310, MHe Kax)eTcsl, yKe Koe-4ero
CTOMT.

- But the king is not for him. — Ho koposnsb He 3a Hero.

- Child! — Pe6eHok!

- A child who will be an adult in four years. — PebeHOk, KOTOpBIi Yepe3 ueThipe roga Oyaer
COBEPIIIEHHOIETHUM.

— It’s about the present. — [lesio B HacToOsIIIIEM.

- Yes, but the present is not the future; and even in the present he has on his side neither
parliament, nor the people, that is, money; nor the nobility, nor the gentry, that is, the sword. — [a,
HO HacTosiiee He Oyayliee; 1a U B HACTOSIIIEM OH HEe UMEET Ha CBOEH CTOPOHE HU MapiaMeHTa, HU
Hapoaa, TO €CTb — JACHET; HU ABOPAHCTBA, HU 3HATH, TO €CTh — IIIIaru.

D'Artagnan scratched his ear. [I'AptanbsiH nodecas 3a yxoMm. He had to admit that this was not
only a profound but also a true thought. OH Ho/kKeH ObLT CO3HATHCSA, YTO 3TO HE TOJBKO TTyOOKas,
HO M BEpHAaA MbIC/Ib.

- You see, my friend, I have not yet lost my usual insight. — Bot Buaute, apyxuiiie, s emie He
MoTepsiT CBoel 0OBIYHOM TpoHuIaTeibHOCTU. Perhaps I am wrong to speak so frankly with you: it
seems to me that you are leaning towards Mazarin’s side. MoxeT ObITb, 51 HAIPACHO T'OBOPIO C BAMU
TaK OTKPOBEHHO: MHE KaXeTCs1, Bbl CKJIOHSIETECh Ha CTOpOHY MazapuHu.

— Me? — 41?7 — cried d'Artagnan. — Bckpuuas 1’ ApranbsH. — Not at all! — HuayTs!

- You were talking about an assignment. — Bsl roBopuiv 0 Hopy4eHum.

— Did I speak of a commission? — Pa3ge s1 ropopui o nopydyenuu? In that case, I expressed
myself poorly. B takom ciyuae s ruoxo Bbipasuicsa. No, I have always thought the same as you.
Her, s Bcerna myman 1o sxe, uro Bbl. Things are confused; should we not throw the pen to the wind
and go in the direction where the wind carries it? [lena 3amyTtanuch; He OpPOCUTD JIU HAM TIepO TIO
BETPY U HE NOWTH JIM B Ty CTOPOHY, KyJa Berep noHeceT ero? Let us return to our former life of
adventures. BepHemcs k nipexxHel xu3Hu npukmoueHuii. We were four brave knights, four hearts
bound by friendship, let us unite again not our hearts — for our hearts have always remained inseparable
— but our fate and courage. Hac OpU10 YeThipe CMeJTbIX philiapsi, YeThIpe CBSI3aHHBIX APYKO0H cepilia,
COEJMTHAM CHOBA He Cepiiia — MOTOMY YTO Cep/lla HAIM BCErAa OCTABAIUCH HEpa3lyYHbIMU, — HO
Hauty cyapOy U My)kecTBo. An opportunity presents itself to acquire something better than a diamond.
[MpexcraBinseTcs cayvail MpUOOPECTH HEUTO MOJTyYIIe ajiMasa.
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“You are right, d’Artagnan, absolutely right,” replied Aramis, “and I see proof in the fact that I
myself had the same thought. — Bsl ipaBbl, 1’ ApTaHbsiH, COBEPILIEHHO MPaBbl, — OTBETU ApamMuC, — U
JI0Ka3aTeJIbCTBO 51 BUXKY B TOM, UTO Y MEHsI caMoro Obljia Ta xe Mbicib. Only it was suggested to me by
others, since I do not possess your lively and inexhaustible imagination: in our time everyone needs
intermediaries. Tompko MHe OHa OblTa MOJCKa3aHa IPYTUMH, TaK Kak s He 00J1ajal0 BallliM KUBBIM U
HEHCTOIIMMBIM BOOOpakeHHEeM: B HAIlle BpeMsI Bce HyKIaloTcs B locpeiHrKax. I was made an offer:
some of our past exploits became known, and then, I will tell you frankly, I blabbed to the coadjutor.
Msae ObUTO c/IeNaHo MpeAIoKeHHe: KOe-YTO M3 HAIMX ObUIBIX MOJIBUTOB CTaJlO U3BECTHO, U 3aTeM,
CKa)Xy BaM OTKPOBEHHO, 51 IPOOONTANICS KOAIABIOTOPY.

— To Monsieur de Gondi, the Cardinal’s enemy? — I'ocrioguny nie I'onau, Bpary kapauHana? —
cried d’Artagnan. — Bckpryai I ApTaHbsiH.

“No, to the king’s friend,” answered Aramis, “to the king’s friend, you understand?” — Her,
ApYry KOpoJisi, — OTBETUI ApaMuc, — Jpyry KopoJs, nonumaere? So, the king must be served, and
that is the duty of every nobleman. Tak BoT, TpeOyeTcs MOCTYKUTh KOPOJIIO, & 3TO — JIOJT KakKI0TO
JBOPSHUHA.

- But the king is in league with Mazarin, my dear. — Ho Beib koposis 3a00HO ¢ Mazapunu,
MO TOpOTO¥.

- In fact, yes, but against his will; by actions, but not by his heart. — Ha nene — tak, Ho npoTuB
BOJIM; TTOCTYNKaMu, HO He cepatieM. This is the trap that the king’s enemies are preparing for the poor
child. B atom 1 cocrouT 3amaHs, KOTOPYIO Bparu KOpoJjsi TOTOBAT OeJHOMY peOeHKY.

- I see! — Bor kak! But you are simply offering me civil war, dear Aramis! Ho BbI npesiaraere
MHE IPOCTO-HAITPOCTO MEKJOYCOOHYIO BOWHY, MIJIBIN A pamuc!

- War for the King. — BoliHny 3a kopoJis.

— But the king will stand at the head of the army where Mazarin will be. — Ho koposb BcTaner
BO IJIaBe TOW apMuH, rae Oynetr MazapuHu.

— And his heart will remain in the army, which will be commanded by Monsieur de Beaufort.
— A cepaiie ero ocTaHeTcsl B apMHH, KOTOpoi OyJeT KOMaHAoBaTh rocronuH ae bogop.

- Monsieur de Beaufort! — Tocnogun ne bocop! He is at the Chateau de Vincennes. OH B
BeHceHckoM 3aMke.

— Did I say Beaufort? — Pa3Be s ckazan — bocop? Well, if not Beaufort, then someone else;
if not Beaufort, then the Prince of Condé. Hy, ne Bocop, Tak kTo-HUOYIH Ipyroi; He Bodop, Tak
npuHL Konpe.

“But the prince is leaving for the active army, and he is entirely devoted to the cardinal.” — Ho
MIPUHIL ye3KaeT B JEHCTBYIOIIYIO apMUIO, M OH BCELIEJIO MpeJaH KapaAuHamy.

— Hm-hm! — I'M-rm! — answered Aramis. — orBetus1 Apamuc. — They are having some kind of
trouble right now. — ¥ HuX ceituac Kak pa3 Kakue-To Hejaiel. But even if not the prince, then at least
Monsieur de Gondi... Ho naxe ecnu v He TpuHIL, TO XOTs1 Obl rocriogvH e ['onau. ..

— Mr. de Gondi will be a cardinal any day now; they are asking for a cardinal's hat for him. —
Tocniopu ne l'oHaM He cerofHs-3aBTpa Oy/IeT KapAUHAJIOM; ISl HeTO UCIIPAIIMBAIOT KapIUHABCKYIO
IIaITKY .

“Have there never been warlike cardinals?” — Pa3Be He ObIBaJlo BOWHCTBEHHBIX KapAMHAJIOB?
said Aramis. — ckazan Apamuc. “Look at the walls: around you are four cardinals who, at the head of
an army, were no worse than Messrs. Guebriand and Gassion.” — Ilorisiiute Ha CTEHbI: BOKPYT Bac
YeThlpe KapauHasia, KOTOphie BO TJIaBe apMuM ObLTH He Xyxke rocrof ['eOpuana u ['accruoHa.

— A hunchbacked commander will be a good one! — Xoporir Oyaet ropdaThlii oakoBoel!

— The hump will be hidden by armor. — I'op6 ckporot natel. Besides, remember, Alexander
limped, and Hannibal was one-eyed. K Tomy ke BcriomawuTe, Asiekcanap xpomai, a ['ananOan Oput
OJIHOTJIA3BIM.
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“Do you think this match will bring you great benefits?” — Bol gymaere, 3Ta naptust 10CTaBUT
Bam Oosbinue Beiroabl? asked d’Artagnan. — cipocuit 1’ ApTaHbsiH.

- She will bring me the patronage of powerful people. — OHa MHE TOCTaBUT MMOKPOBUTEIHLCTBO
MOTYIIECTBEHHBIX JIIOJCH.

- And the government's proscriptions? — VI mpocKpuIiuu rnpaBuTecTa’?

— Parliament and rebellions will help to abolish them. — ITaprameHT 1 MATEXM MOMOIYT UX
OTMEHHUTb.

“Everything you say could come true if we could separate the king from his mother.” — Bce,
YTO BBl TOBOPHTE, MOIJIO ObI OCYIIECTBUTHCS, €CIU O YAAJIOCh Pa3yduTh KOPOJIS C €0 MaTephbio.

- This may be achieved. — Dtoro, MoxeT ObITh, JOOBIOTCS.

“Never!” — Hukorna! cried d’Artagnan with conviction. — Bckpu4ai J ApTaHbsiH C yOesxie-
HueM. “You yourself are a witness to this, Aramis, you who know Anne of Austria as well as I do. —
Bel camu ToMy cBueTesb, Apamuc, Bbl, 3HAOMKNA AHHY ABCTPHICKYIO TaK kK€ XOpOIlIo, Kak 5. Do
you think that she will ever be able to forget that her son is her support, her protection, the guarantee
of her well-being, her happiness, her life? [lymaere Bbl, 4TO OHa KOrga-HUOYIL CIIOCOOHA 3a0BITh,
YTO CHIH €e Oropa, ee 3aluTa, 3aJI0T ee OJIaronoxy4dus, ee c4acTbs, ee xku3Hu? She should go over
with him to the side of the nobility and abandon Mazarin, but you know better than anyone else
that she has serious reasons not to leave him. Eii cienoBano Obl mepeiiTi BMecTe ¢ HIM Ha CTOPOHY
3HATU U OpOCcUTh MazapuHHU, HO BBl 3HAETE JIydllle, YeM KTO-JTHOO IPYroi, UTO Y Hee €CTh CEpbe3HbIe
MIPUYMHBI HE TIOKUJATh €ro.

“Perhaps you are right,” Aramis said thoughtfully. — MosxeT ObITb, BB MPaBbl, — 33 JyMYHBO
ckazan Apamuc. “I, perhaps, will not join them...” — fI, noxanyii, K HUM HE IPUMKHY ...

— To them! — K Hum! And to me? A ko mHe? — said d'Artagnan. — cka3as 1’ ApTaHbsiH.

— To no one. — Hu k komy. I am a priest; what do I care about politics? I cBsilieHHUK; Kakoe
MHe zaeno Ao nomutuku? I never even have a missal in my hands. Y Mens naxe TpeOHUKa HUKOT/IA B
pykax He ObiBaeT. My clientele is enough for me: clever, witty abbots and pretty women. [IoBOJIBEHO
C MEHsI MOEH KJIMEHTYpBI: TIPOAYBHBIX OCTPOYMIICB a00ATOB M XOPOIIEHbKUX keHIIuH. The more
confusion there is in state affairs, the less noise there is about my pranks; everything goes wonderfully
without my interference. Yem GoJblie myTaHUIBI B TOCYIAPCTBEHHBIX JIE/IaX, TEM MEHBIIE [IIyMa 13-
3a MOMX IIAJIOCTEN; BCe HET UyJecHo 1 Oe3 Moero BMmerarensctBa. Decidedly, my dear friend, I will
not interfere in anything. PemmurensHo, 4Oporoi Apyr, s HU BO YTO HE CTaHY BMEIIMBATHCS.

“And indeed, my dear,” said d’Artagnan, “your philosophy is beginning to infect me.” — 1 B
camoM jiejie, MOU JJOPOroM, — cKa3asl I ApTaHbsiH, — MEeHsI HAUMHAET 3apakarh Baia (puiocodus.
“Really, I don’t understand what fly has suddenly bitten me!” I1paBo, He moHrMal0, Kakast Myxa BIPYT
mensi ykycuna! “I have a service that somehow feeds me.” ¥ mens ectb ciyx0a, KoTopasi MeHs
koe-kak kopmurt. “After Treville’s death—the poor fellow is getting old!” Ilocne cmept TpeBuns —
Oennsra crapeet!—"I can become a captain.” — s Mory crath KariutanoM. “This is not a bad marshal’s
baton for a Gascon nobleman, the youngest in the family, and I feel that I generally have an inclination
for modest but daily food.” D10 coBcem HemnIoXou MapIagTbCKUM Ke3J1 1J1si TACKOHCKOTO JIBOPSIHUHA,
MUJIA/IIIETO B POAY, U 51 YyBCTBYIO, YTO BOOOIIE UMEI0 CKJIIOHHOCTH K TIHIIE CKPOMHOM, HO €KeJHEBHOM.
“Rather than chasing adventures, I'd rather accept Porthos’s invitation and go hunting on his estate.”
UeM roHSITHCS 32 MPUKIIOYSHUSIMHY, 51 JIydllle puMy npuriamenue [loproca, moemy OXOTUThCS B €10
nomecthe. “You know, Porthos has an estate.” Bol 3Haete, y [Toptoca ectb momecTbe.

- Of course! — Kak xe! Of course I know. Koneuno, 3nato0. Ten miles of forests, swamps and
meadows; he is the lord of the mountains and valleys and is competing with the Bishop of Noyon for
feudal rights. [lecATs MUJIb JIECOB, OOJIOT M JIYTOB; OH BJIA/IBIKA TOP U JIOJUH U TSATAeTCs C HyallOHCKUM
eMMCKOINOM 3a (peogaibHbIe MTpaBa.

“Excellent,” thought d’Artagnan, “that’s just what I needed to know. «OmimyHO, — mogyma
I’ ApTaHbsiH, — 9TO-TO MHE U HaJ0 ObUIO 3HaTh. Porthos in Picardy.” INoproc B [Mukapmaum».
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“And he now bears his former surname, du Vallon?” — 11 oH HOCUT Teriepb CBOIO MPEKHIOI
ammuio mo Bannon? he asked out loud. — cripocuit oH Beityx.

- Yes, and he added to it the name de Bracieux; that is the name of his land, which once gave
rights to the baronial title! — Jla, u mpubaBu emie k Helt hammnio e bpacke; Tak Ha3bIBaeTCs €ro
3eMJIs1, KOTopasi IaBajia HeKor/ia IpaBa Ha OapOHCKUI TUTY.I!

- So will we see Porthos as a baron? — Tak uto mbl yBuaum [Toptoca 6apoHom?

- Without a doubt. — Be3 comuenusi. Baroness Porthos will be especially good! OcobeHHO
xopoia Oyaer 6apoHecca IToproc!

Both friends burst out laughing. O6a npusTesnss pacXxOXOTaJHCh.

“So,” d’Artagnan began, “you don’t want to become a supporter of Mazarin?” — Urak, — 3aro-
BOpWJI I’ ApTaHbsiH, — BBl HE *KeJlaeTe CTaTh CTOPOHHUKOM Masapuau?

- Are you a supporter of the princes? — A Bbl CTOPOHHUKOM IPUHLIEB?

- No. — Her. Well then, let us not be anyone’s supporters and let us remain friends; let us be
neither cardinalists nor frondeurs. Hy Tak He OyeM HUYbUMH CTOPOHHUKAMU M OCTAaHEMCSI IPY3bsIMH;
He OyJieM HU KapAMHAIMCTaMU, HU (DPOH/IePAMHU.

“Yes,” said Aramis, “let us be musketeers.” — Jla, — ckazan Apamuc, — OyieM MyIIIKeTepaMHu.

— At least in a cassock. — XoTs Obl B cyTaHe.

“Especially in a cassock,” exclaimed Aramis, “that’s the beauty of it!” — OcoGenHo B cyTaHe,
— BOCKJIUKHYJT ApaMUC, — B TOM-TO U TPEJIECTh !

“Well then, farewell,” said d’Artagnan, standing up. — Hy tak mpormaiite, — cka3ai, BcTapas,
U ApTaHbsiH.

“I won’t keep you, my dear,” said Aramis, “because I have nowhere to put you.” — I Bac He
yZIepKUBAIO, MOH IOPOTOi, — CKa3asl ApaMuc, — MOTOMY UTO MHe Her/ie ObLIo Obl Bac MojiokuTh. And
to suggest that you spend the night with Planchet in the barn would be indecent. A npeyioXuTh Bam
HoueBath ¢ [Tnanie B capae ObUI0 Obl HETTPUITAYHO.

— Besides, I'm only three miles from Paris. — K Tomy ke s Bcero B Tpex mwisx ot Ilapuxa.
The horses are rested, and I'll be home in less than an hour. Jlomaau oTnoxHy U, He MPOUIET U Yaca,
Kak 51 Oymy goma.

D'Artagnan poured himself the last glass. I’ ApTanbsiH Hai ceGe MOCIeAHMIA CTaKaH.

— To our good old times! — 3a Hame oOpoe crapoe Bpems!

“Yes,” Aramis continued, “unfortunately, it has passed... Fugit irreparabile tempus... — [la, —
MOJXBATUJI ApaMuC, — K COXaJIEHUIO, OHO Tponwio. .. Fugit irreparabile tempus. ..

- Bah! — Ba! It might come back. OHo, MoXkeT ObITb, eiie BepHeTcs. Just in case you need me,
remember: Tiktonskaya Street, the Kozochka Hotel. Ha Bcskmii ciyyaid, ecim s BaM TIOHaJoOJIOCh,
3aroMHuTe: TUKTOHCKas ynuIla, rocTuHUIa «Ko3oukax.

- And I am here, in the Jesuit monastery. — A 51 — 311eCh, B M€3yUTCKOM MOHacThipe. From six
in the morning until eight in the evening — through the door, from eight in the evening until six in
the morning — through the window. C mectu yTpa 10 BocbMu Beuyepa — B ABEPH, C BOCBMH Beuepa
70 IECTH yTpa — Yepe3 OKHO.

— Goodbye, my dear. — Jlo cBugaHus1, MO AOPOTOW.

- Oh, I won’t let you go like this, let me walk you home. — O, s Bac Tak He OTIYIILy, [TO3BOJIbTE
MHE IPOBOIUTH Bac.

And Aramis took up his cloak and sword. I Apamuc B3sij1cs 3a U1l U HImary.

“He wants to make sure of my departure,” thought d’Artagnan. «OH X04eT yIOCTOBEPUTHCS B
MOEM OTbe3/1e», — MOAYMas I APTaHbsIH.

Aramis whistled, but Bazin was dozing in the hall over the remains of dinner, and Aramis was
forced to tug his ear to wake him. Apamuc cBucTHyJ, HO BazeH npemait B nepeHei HajJl OCTaTKaMu
yXKUHA, 1 ApaMUC IPUHY)IEH ObLT AEPHYTH €ro 32 YX0, YTOOBI pa3OyauTb.
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Bazin stretched, rubbed his eyes and tried to fall asleep again. bazen notsinyscs, nmpotep riasa
Y TIOTIBITAJICS OIISATh YCHYTb.

- Come on, sleepyhead, get the ladder quickly. — Hy-ka, cons, ckopeii jiecTHUILY.

“Yes,” said Bazin, yawning from ear to ear, “it’s still hanging in the window, the ladder.” — [la
OHa, — cKa3aJs baseH, 3eBas /10 yIiel, — ocTajach BUCETh B OKHE, JIECTHUIIA-TO.

- Give me the other one, the garden ladder. — [Ipyryio naBaii, camoByio jsiectauiry. Can't you see
that Monsieur d'Artagnan had a hard time going up, and it will be even harder for him to go down. He
BU/IMIIIb Pa3Be, TOCTIOANH I APTaHbsIH C TPYAOM MOJHUMAJICS, a CITyCKaThCsl eMy OyJIeT elrie TpyaHee.

D'Artagnan wanted to assure Aramis that he would go down just fine, but one thought occurred
to him and he remained silent. JI’ApTanbsiH X0Tes1 ObUIO YBEPUTh ApaMuca, YTO OH OTJIMYHO CITy-
CTUTCS1, HO €My TPHIIUIA B TOJIOBY OHA MBIC/Ib, U OH IIPOMOTYAJL.

Bazin took a deep breath and went to get the ladder. BazeHn riyO6oko B3TOXHYJ U yIIen 3a
nectHuniei. A minute later, a good and reliable wooden ladder was placed against the window. Yepes
MUHYTY XOpOIIasi ¥ HaJle:)KHasl IepeBsIHHAS JIECTHUIA ObLIa TPUCTABJIEHA K OKHY.

“This is a staircase,” said d’Artagnan, “a woman could climb it.” — BoT 310 Tak jectHura, —
CKazaJl  ApTaHbsiH, — MO TAKOW U JKEHIIMHA TIOJIHUMETCS.

Aramis's gaze seemed to want to read his thoughts in the very depths of his heart, but
d'Artagnan withstood this gaze with remarkable simplicity. [TpuctanpHblil B304 Apamuca, Kasa-
JIOCh, XOTEJ MPOYECTh €r0 MBICIH B CaMOM ITyOMHE cepaiia, HO 4 ApTaHbsiH BbIIEPKAJ STOT B3MJISIA
C 3aMeyaTesIbHBIM IPOCTOAYIIHEM.

Besides, he had already put his foot on the first step and started to go down. K Tomy e oH yxe
MOCTaBIJI HOTY HA MEPBYIO CTYNEHbKY M HayaJl CITyCKAThCS.

In an instant he was on the ground. B ogun mur on Obi1 Ha 3emuie. Bazin remained at the
window. baseH ocrasics y OKkHa.

“Wait here,” said Aramis, “I'll be right back.” — Knu TyT, — cka3an Apamuc, — 51 ceituac Bep-
HYCb.

Both headed towards the barn; Planchet came out to meet them, holding the horses by the
bridle. O6a HampaBWIIKCh K capaio; HaBCTpedy UM Bbiie [Tnanie, aepxa o y3a1bl JOomaaen.

- Excellent! — ITpeBocxonno! What a smart and efficient servant! BoT ToiKOBBIN U pacTopor-
Hbii ciayra! Not like my lazy Bazin, who is no good for anything since he served in the church. He
TO 4TO MO JIeHTA! Ba3eH, KoTopblil HU K YepTy He TOAUTCS C TeX NOp, Kak CIyXUT B 1iepkBU. Follow
us, Planchet, - said Aramis, - we will walk to the end of the village. Ctynaiite 3a Hamu, [Lanie, —
CKazaJl ApaMucC, — Mbl IIPORIEMCSI TIETIIKOM JIO KOHIIA IEPEBHH.

Indeed, the friends walked through the entire village, talking about various trifles; at the last
house, Aramis said: JleiCTBUTEIBHO, APY3bs MPOILIN BCIO JIEPEBHIO, TOJKYs O Pa3HBIX ITYCTAKAxX; y
TMOCJIETHETr0 JoMa ApamHC CKaza:

- Well, my friend, go your own way. — Hy, npyr Mo, uaure ceoum nyrem. Fortune smiles upon
you, do not let it slip away. Cuactbe BaMm yibIOaeTcsi, He yrmyckaiite ero. Remember, happiness is a
courtesan; treat her as she deserves. [lomHuTe, cYacTbe — 3TO KypTU3aHKa; OOpaIlaiTech ¢ HUM, Kak
oHo Toro 3acayxuBaer. Well, I will remain in my insignificance and my laziness. Hy a s ocranyce B
CBOEM HUUTOXECTBE U Ipu cBoeil Jienn. Goodbye. [Tpoinaiire.

- So, it’s decided and signed: my proposal doesn’t suit you? — tak, 3HauuT, perieHo u noimim-
CaHO: MO€ TPe/JIOKEHHE BaM He MOAXOINT?

“It would suit me very well,” said Aramis, “if I were a man like others, but, I repeat to you,
I am all contradictions: what I hate today, I adore tomorrow, and vice versa.” — OHO ObI MHE OYEHb
TOJIONIIO, — CKa3asl Apamuc, — Oy/ib s YeIOBEK Kak JIpyrue, HO, IOBTOPSIIO BaM, 51 BECh COCTOI0 U3
MIPOTHBOPEUHIA: TO, YTO HEHABKIKY CETOIIHsA, sl 000Kalo 3aBTpa, et vice versa.You see, I cannot commit
myself, like you, for example, who have very definite views. Bbl BuguTe, s He MOTY IPUHSTH Ha ceOs
00s13aTeNIbCTBA, KaK, HAIIPUMEP, Bbl, Y KOTOPOT'O BIIOJIHE ONpe/ieIeHHbIE B3IJISIIbL.
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“You're lying, you sly one,” d’Artagnan said to himself, “on the contrary, you know how to
choose a target and get to it secretly.” «Bpes, xutpell, — ckazan cede 1’ ApTaHbsiH, — HAOOOPOT, Thi-
TO yMeelllb BHIOPaTh 11eJIb ¥ TPOOUPATHCS K HEN TAKOM».

“So, good-bye, my dear,” continued Aramis, “and thank you for your good intentions, and
especially for the pleasant memories that your appearance awakened in me.” — Tak 1o cBuzanusi,
JOPOrou, — MPOAOJKal ApaMuc, — U CriackOo BaM 3a JI00pble HAaMepeHHsl, a B OCOOCHHOCTH 3a IPH-
SITHBIE BOCIIOMHMHAHU S, KOTOPBIE Ballle TOsIBJICHUE MTPOOYIUIIO BO MHE.

They embraced. Onu oOHsuuch. Planchet was already on horseback. ITnanme cunen yxe Ha
koHe. D'Artagnan also jumped into the saddle, he and Aramis shook hands again. JI' ApranbsiH Takxe
BCKOYMJI B CE/1JI0, OH M ApaMuc eltie pa3 noxauu apyr apyry pyku. The riders spurred their horses and
galloped towards Paris. BcagHuKu NpUIIIOpYIIM JIOaAen ¥ MOCKaKalv 1Mo HarnpasiieHuio K [lapuxy.

Aramis stood in the middle of the road until he lost sight of them. Apamuc crosit nocpeau
JOPOTH JIO TEeX IOp, MOKa He TIOTePsLT UX U3 BULLY.

But d'Artagnan, having ridden about two hundred paces, abruptly reined in his horse, jumped
to the ground, threw the reins to Planchet and, taking his pistols from their holsters, tucked them into
his belt. Ho 1’ ApraHbsiH, OTheXaB IIaroB JIBECTH, KPYTO OCAIWJ JIOIIadb, COCKOUYMII Ha3eMb, OPOCHII
noBozbs1 [1nanie v, BHIHYB U3 KOOYpPBI IMCTOJIETHI, 3aCYHYJI UX ce0e 3a MOosiC.

“What happened?” — Yro ciyumiocs? asked the frightened Planchet. — cipocun ucryransbiii
[Lnanme.

“The fact is that no matter how cunning he is,” replied d’Artagnan, “he won’t fool me.” — To,
YTO KaK OH HU XUTPUT, — OTBETWII I ApTaHbsiH, — a MeHsI He oaypauut. “Stay here and wait for me,
but off to the side of the road.” CToi1 31€Ch U A1 MEHS, TOJILKO B CTOPOHE OT JOPOTH.

With these words, d'Artagnan jumped over the ditch that ran along the road and set off across
the field, going around the village. C aTumu cnoBamu 1’ ApTaHbsiH NMEPECKOYMII KaHABY, HIEIIIYIO
BIOJb JIOPOTH, M IyCTWJICS 4yepe3 mone, B o0xon aepeBHU. He noticed between the house where
Madame de Longueville lived and the Jesuit monastery a vacant lot, surrounded only by a hedge. On
3aMeTHIJI MEXAY JIOMOM, T/ie XKuja r-xa ae JIOHrBiIb, U Me3yUTCKUM MOHACTBIPEM ITYCTHIPb, OKPY-
JKEHHBIN TOJILKO KUBOU U3rOPOJIBIO.

Perhaps an hour ago he would have had difficulty in finding this fence, but now the moon
was up, and although it was hidden behind clouds from time to time, it was still possible to see the
road quite clearly even when the moon disappeared. MoxeT ObITh, Yac Ha3ajJ €My U HEJIeTKO OBbLIO
Obl OTBICKATh 3Ty U3rOPO/b, HO TETIEPh B3OIILIA JIyHa, M XOTsI OHA BpeMsI OT BpeMEHH CKphIBaJach 3a
o0yakamMu, Bce e MOKHO OBbUIO JIOBOJIBHO SICHO BUJETh JOPOTY, Jaxke KOI/a JiyHa ucuesasa.

D'Artagnan reached the hedge and walked stealthily in its shadow. I’ ApranbsH qoOpasics 1o
M3ropou U MoILesN, Kpaayduch, B ee TeHU. As he passed the house where the scene we have described
had taken place, he noticed that Aramis's window was lit; but he was sure that Aramis had not yet
returned to his room, and that when he did, he would not return alone. Ilpoxoast Mmumo goma, rae
MPOM30IILIA OMMCAHHAS HAMU CIIeHa, OH 3aMETHJI, YTO OKHO ApaMuca OCBEIIEHO; HO OH ObLT YBEpPEH,
Y10 ApamHuc ele He BEpHYJICS K cede, a KOrJa BEpHETCsl, TO BEPHETCS HE OVH.

Indeed, he soon heard approaching footsteps and seemingly muffled voices. [eiicTBuTEIHHO,
OH BCKOPE YCIIBIIIA TPUOIMIKAIOIINECs IIark U Kak OyaTo 3araylleHHbIe ToJoca.

The footsteps died away near the fence. Illaru nputixnu y usropogu.

D'Artagnan knelt down, looking for a place where the hedge was thicker. [I’Apranbsia omy-
CTUJICS Ha KOJICHU, BHIMCKUBAs1 cebe MeCTo, TJie M3ropojib ObLIa TyIIe.

At that moment, to d'Artagnan's great surprise, two men appeared. B 3Ty MUHyTy, K BeJIMKOMY
YAUBJIEHUIO I ApTaHbsiHa, MOSBUIIOCH 1Boe MyxuuH. But his surprise did not last long; he heard a
gentle, harmonious voice. Ho ero yauBiieH#e 1JIMI0Ch HEJIOITO; OH YCIIBIIIAT HEXKHBIN, O1aro3BYYHbIN
rosioc. One of the men was a woman dressed in men's clothing. OauH 13 MyXK4UH ObUT KEHIIMHOM,
MepeoIeTON B MYXKCKOE IJIaThe.
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“Calm down, dear René,” said a gentle voice, “this will never happen again.” — Ycnokoi-
TeCh, MIIBIA PeHe, — TOBOPHJT HEXKHBIN ToJIoc, — 9TO HUKOTAa Oosbiie He oBtropurcs. I discovered
something like an underground passage under the street: we only have to lift one slab near the door,
and the exit is open. 51 oOHapy)uIa HEUTO BPOJE MOJ3EMHOrO XOJIa TIOJT YIUIICH: HAaM CTOUT TOJIBKO
MNOAHATH OJHY IVIMTY BO3JIC IBCPU, BBIXO OTKPLIT.

“Oh, I swear to you, Princess,” replied another voice, in which d’Artagnan recognized the voice
of Aramis, “if your good name did not depend on these precautions, and if I were only risking my
own life...” — O, KJIAHyCh BaM, IPUHIIECCA, — OTBETUJI IPYTOM T'OJIOC, B KOTOPOM I’ APTaHbsiH y3HaJl
rojioc Apamuca, — eci Obl Baiie J0Opoe UMsI He 3aBUCETIO OT STUX MPEAOCTOPOKHOCTEN U €CITH Obl
sl PUCKOBAJI TOJIbKO COOCTBEHHOM JKU3HBIO. . .

- Yes, yes, I know, you are a man of the world and at the same time brave and courageous. —
Ha, na, 51 3Hal0, Bbl YEJIOBEK CBETCKHIA M B TO e BpeMsi OTBaXHBI U Xpadpbl. But you belong not only
to me, you belong to our entire party. Ho BbI mpuHajie:kute He TOJILKO MHE, Bbl TPUHAJICKUTE BCEH
Hamew naptun. Be careful, be prudent. Byabre ke ocTopoxHBI, Oy/bTe G1aropa3yMHBI.

“I always obey, madam,” said Aramis, “when I am commanded in such a pleasant voice.” —
4 Bcerma MOBUHYIOCH, CYAApbIHS, — CKa3aJl ApaMHUC, — KOrJa MHE MPUKAa3bIBAIOT TAKUM MTPUATHBIM
T'OJIOCOM.

He kissed her hand tenderly. On HexHO To11€7I0BaJ €€ pyKy.

“Ah!” — Ax! exclaimed the gentleman, who had a pleasant voice. — BOCKJIMKHYJT KaBaJiep, o0a-
JABIIWNA TPUSTHBIM TOJIOCOM.

“What is it?” — Yro takoe? asked Aramis. — cripocut Apamuc.

— Can't you see, the wind blew my hat away! — Pa3Be Bbl He BuauTe, BETEp YHEC MOIO LISy !

Aramis rushed after the hat that had flown away. Apamuc Gpocrics 3a yaeTeBIel UIATION.
D'Artagnan took advantage of the moment and moved to another place, where the hedge was not so
dense and he could freely examine Aramis's mysterious companion. [I’ApTaHbsiH BOCIOJIb30BaJICS
MUHYTOW M TIepelieN Ha JIpyroe MecTo, IJe U3ropoab Obljla He TakK rycTa U OH MOT CBOOOIHO pac-
CMOTpPETh TAMHCTBEHHOTO ciyTHUKa Apamuca. At that moment the moon, perhaps as curious as our
officer, came out from behind a cloud, and by its immodest light d' Artagnan recognized the large blue
eyes, golden hair and proud head of the Duchess de Longueville. B 3Tot mMur JiyHa, ObITh MOXKET CTOJb
e JII0OOMBITHASI, KaK Halll o(uIiep, BBIILIA U3-3a 00JaKa, U IPU €e HECKPOMHOM CBeTe I ApTaHbsH
y3HaJ1 OOJIbIIIKE TOTyOble I71a3a, 30I0ThIe BOJIOCHI M TOPAYIO TOJIOBKY TeplOTruHH e JIOHTBUIIb.

Aramis, laughing, returned with one hat in his hand and the other on his head, and both headed
towards the Jesuit monastery. ApaMuc, cmMesiCb, BEpHYJICSI C OJIHOM IUIAINOW B pyKax, a JIpyrod Ha
roJIoBe, ¥ 00a HAPaBUJIMCh K UE3YUTCKOMY MOHACTBIPIO.

“Excellent,” said d’Artagnan, standing up and shaking the dust off his knees, “now I've figured
you out: you're a rebel and Madame de Longueville’s lover.” — OTinuHoO, — cka3aj, BcTaBasi U CTpsi-
XHBas TbUTb C KOJICH, T ApTaHbsiH, — Tenepb s TeOs1 pacKyCWI: Thl (DpOHAEP U JIIOOOBHUK TOCHOKU
ne JIOHrBuIb.

Chapter XII I'maBa XII

Mr. Porthos du Vallon de Bracieux de Pierrefonds I'ocrioqun Ioptoc mio Basiion ne bpacese
ne Ivepon

Thanks to the information received from Aramis, d'Artagnan, who remembered that Porthos's
real name was du Vallon, now learned that, according to the name of the estate he owned, he was
also called de Bracieux and that, because of this estate, he was in litigation with the Bishop of Noyon.
Bnaronapst cBeieHusAM, nosryyeHHbIM OT Apamuca, 1’ ApTaHbsiH, IOMHUBIINN, YTO UCTUHHAS (haMU-
nus [Toproca Obuta 110 BasiioH, y3Ham Terneph, 4To 1O Ha3BaHUIO TIOMECThS, KOTOPHIM OH BJIafies, OH
MMeHyeTcs elle e bpacbe 1 4To 13-3a 3TOro MOMECThsI OH BeJI IMPOILIECC C HyaHOHCKUM eITUCKOTIOM.
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Therefore, it was necessary to look for him in the vicinity of Noyon, in other words, on the
border of Ile-de-France and Picardy. CnenoBatenbHO, HCKaTh €ro HaJo ObLIO B OKpecTHOCTsX Hyaii-
OHa, MHaue ropops, Ha rpanune Mip-ne-Ppanca u [Mukapouu.

D'Artagnan immediately worked out his route. CBoii MapmipyT 1’ ApTaHbsiH BRIpadOTaT HeMe/I-
nenHo. He would go to Dammartin, where two roads converged: one leading to Soissons, the other
to Compiegne; here he would inquire about the Bracieux estate and, depending on the directions, he
would go straight ahead or turn left. On ornipaButcs B JJammapreH, rie cXoAsTcs ABE AOPOTrU: OJHa
BezieT B CyaccoH, apyrast — B KoMITbeH; TyT OH HaBe/IeT cripaBku 00 uMeHnn Bpacke v, cMOTpsI TIO
YKa3aHUIO, MOE/IET IPSIMO WJIA CBEPHET BJIEBO.

Planchet, who was not yet entirely at peace with the outcome of his prank, declared that he
would follow d'Artagnan to the ends of the earth, no matter whether he went straight ahead or turned
left. TTnaHie, KOTOPBIA elie He COBCEM YCIIOKOWJICS OTHOCHTENIBHO MCXO/Ia CBOEH MPOIEIKH, 00b-
SIBUJI, YTO TOCTIEyeT 3a 1 APTaHbssHOM Ha Kpail CBeTa, BCe PaBHO, TMOEET JIM TOT NPSIMO WU CBEp-
Het BiieBo. He only begged his master to leave in the evening, since darkness ensured him greater
safety. OH ympocH TOJIBKO CBOEro OapyuHa BbleXaTh BEUEPOM, TaK Kak TEMHOTa oOecrieunBaia eMy
6oibiyto 6e3omacHocTh. D'Artagnan advised him to warn his wife, in order to reassure her at least
about his fate; but the sagacious Planchet confidently replied that his wife would not die of anxiety if
she did not know his whereabouts, while he, Planchet, on the contrary, knowing the intemperance of
her tongue, would certainly die of anxiety if only she knew where he was. /I’ApTanbsin nocoBeToBal
eMy TperynpeanThb KeHy, YTOObl YCIIOKOUTh €€ TI0 KpaiHel Mepe OTHOCHTENIbHO CBOEH y4acTH; HO
MpOHUIATENbHBIA [11aHIe yBepeHHO OTBETHII, YTO XKEHa ero He YMpET OT OeCIOKOWCTBA, eCl He
Oyner 3HaTh 00 ero MeCTOHaXOKAEHHUHU, TOra Kak OH, [1iaHIe, HarpoTHB, 3Hasi HEBO3/IEPKAHHOCTD
ee sI3bIKa, HETPEMEHHO YMPET OT OEeCIOKONCTBA, €CJIM TOJIBKO OHA OyIeT 3HATh, T7ie OH HAXOTUTCS.

These arguments seemed so compelling to d'Artagnan that he no longer insisted, and at eight
o'clock in the evening, when the fog on the streets began to thicken, he left the Goat Hotel and,
accompanied by Planchet, left the capital through the Saint-Denis gate. 9T n0BOIBI MOKa3aIUCh
I’ ApTaHbsiHY HACTOJIBKO BECKMMH, YTO OH OOJIbIIIE HE HACTAMBaJl, U B BOCBMOM Yacy Beuepa, Koraa
TyMaH Ha yJIMlax HadaJl CryimaTtbCs, BbIIIET U3 TOCTUHUIBI «Kozouka» u B COITPOBOXACHUN ITmanre
BBIEXaJl U3 CTONHILIBI yepes3 3actaBy CeH-/leHu.

At midnight both travelers were in Dammartin. B monHous 00a myTerecTBeHHUKA ObLIH B
Hammaprene.

It was too late to make inquiries. Bpu10 CIMIIKOM 1MO3IHO, YTOOBI HABOAUTH cripaBKU. The owner
of the inn "Sign of the Cross" was already asleep. Xo35iuH MOCTOsIJIOr0 ABOpa «3HAK KpecTa» yxke
cnaji. D'Artagnan postponed his inquiries until tomorrow. [I’ApTaHbsiH OTJIOKHWJI PACCIIPOCHI 10 3aB-
Tpa.

The next morning he ordered the innkeeper to be called. HayTpo oH Benen nos3arb TpakTHp-
ummka. He was one of those cunning Normans who say neither yes nor no and believe that they will
lower themselves in the eyes of their interlocutor by answering the question asked without evasion.
910 6I)UI OJIVH U3 TCX XUTPBIX HOPMAHALICB, KOTOPLIC HE TOBOPAT HU [1a, HU HET U MOJIararoT, 4TO ypo-
HAT cebsI B I71a3ax coOeceIHMKA, OTBETUB 0e3 YBepTOK Ha 3a/laHHbIi Bonpoc. Having understood only
that he had to go straight ahead, d'Artagnan set off on his way according to this imprecise instruction.
IToHAB TOJNBKO, UTO HYXKHO €XaTh NMPsMO, I APTaHbsIH IICTHICS B ITyTh COMJIACHO 3TOMY HETOUHOMY
ykazaHuwo. At nine o'clock in the morning he arrived in Nanteuil and stopped there to have breakfast.
B neBsTh yacoB yTpa oH npu6bu1 B HaHTeinbs 1 OCTaHOBUJICA TaM, YTOOBI TO3aBTPAKATb.

This time the innkeeper was a frank and distinguished Picard. Ha 10T pa3 Tpaktupimk Obu1
OTKPOBEHHBIN U ciaBHbIM nukapauel. Recognizing Planchet as a fellow countryman, he gave him
the necessary explanations without further ado. [IpusnaB B [Inanie 3emisika, oH 03 JUIIHUX TPO-
BOJIOUEK JaJl eMy Hy:KHble pa3bsicHeHus1. The Bracieux estate was located several miles from Villers-
Cotterets. [Tomecthe Bpacbe HaxoAMIOCh B HECKOJIBKUX MUJIsIX OT Buiie-Kotpe.
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D'Artagnan knew Villers-Cotterets, as he had accompanied the court there two or three times.
JUApranbsH 3Ha1 Buine-Kotpe, Tak kak 1Ba-Tpu pasa conpoBoxkaai tyga asop. Villers-Cotterets
was one of the royal residences at that time. Busuie-Kotpe ObU10 B Ty OpY OTHOM U3 KOPOJIEBCKUX
pesunennuii. He went to this city and stayed, as usual, at the Golden Dolphin Hotel. On HanpaBuics
B 9TOT I'OPOJ] M OCTAHOBWJICS, KaK ObIBAJIO, B TOCTUHUIIE «30JI0TOMN JeTb(PUH>.

Here he received exhaustive information. TyT oH nonyuus ucyepnbiBalomue ceeaenus. He
learned that the Bracieux estate was located four miles from the city, but that Porthos was not to be
found there at all. OH y3Ha1, uTO MOMecTbe bpache ObIIIO pacIioNOKEHO B YeThIPeX MUJISIX OT TOpofa,
HO uto [TopToca HyKHO OBUIO MCKaTh BOBCE HE TaM.

Porthos was in fact in litigation with the Bishop of Noyon over the estate of Pierrefonds, which
bordered on his lands; tired of the legal red tape, of which he understood nothing, he, in order to
put an end to it, simply bought Pierrefonds and in this way added a third name to his two previous
ones. [TopToc nercTBUTENBHO BeJ TSROy ¢ HyalOHCKMM EMHCKOIoM 3a niomecTbe [IbepdoH, rpanu-
yaree ¢ ero 3eMJISIMU; yTOMJICHHBIH Cy1eOHOM BOJIOKUTOM, B KOTOPOM OH POBHO HUYETO HE MOHUMAJT,
OH, YTOOBI MOKOHYMTH C Hell, mpocTo Kynui [1bepoH U TAKMM-TO MyTEM K CBOUM JBYM IPEKHUM
davumsam nmpubaswmi eme Tpethio. He was now called du Vallon de Bracieux de Pierrefonds and
lived on his new estate. On umeHoBaics1 Tenieps 10 Basion e Bpacke ae [Tbepdon u xuin B cBoeM
HOBOM MMEHHH.

In the absence of other glory, Porthos obviously aimed to become the Marquis of Carabao. 3a
OTCyTCTBHEM Jipyroi ciasbl [Toproc, oueBuaHO, MeTHII B MapKku3bl Kapadachl.

We had to wait until tomorrow again. ITpuxonusocs onsTe nepexuaarh 1o 3aBTpa. The horses
had covered ten miles during the day and were very tired. Jlomaau caenanu 3a ieHb 1€CATbh MUJIb U
oueHb ycranu. True, we could have taken others, but we had to go through the forest, and Planchet,
as we know, did not like forests at night. [TpaBaa, MOXHO OBLIO B3SITh IPYTHX, HO MPECTOSIIO €XaTh
necoM, a [lnaHiie, Kak HaM U3BECTHO, HE JTIOOMIT JIECOB HOYBIO.

There was another thing that Planchet did not like, namely, setting out on a journey on an empty
stomach: therefore, when d'Artagnan woke up in the morning, he found breakfast ready on the table.
Boita 1 gpyras Beiib, KOTopylo He iioOui [LnaHie, a MMEeHHO — ITyCKaThCsl B IyTh HATOIIAK: TOTOMY,
IIPOCHYBILUChH TIOYTPY, A APTaHbsiH HAIlIENI Ha CTOJIe TOTOBBIN 3aBTpak. It was difficult to be angry at
such attention, and d'Artagnan sat down at the table. TpyaHO ObUTO CEepIUThCS Ha TAKOE BHUMaHUE, U
I’ ApranbsiH cen 3a croi. Needless to say, Planchet, having returned to his former duties, regained his
former humility; therefore, he was no more ashamed to finish the remains from d'Artagnan's table
than Madame de Motteville or Madame de Fargy were, finishing the dishes from the table of Anne
of Austria. Heuero u roBoputb, uto [1naHiie, BepHYBIIUCh K ObLIIBIM OOSI3aHHOCTSIM, BEpPHYI cede
MpexHee CMUPEHHE; TOTOMY J0€AaTh OCTATKH CO CTOJa I ApTaHbsiHA OH CTBIIMIICS He OOJIbIIe, YeM
r-xka e MotBuib wim r-xa ae ®apxu, noenasime Omoaa co croia AHHbB ABCTPUNCKOM.

Therefore, it was only possible to leave around eight o'clock in the morning. Beiexath mostomy
yAJIOCh TOJIBKO OKOJIO BOChbMM 4acoB yTpa. There was no way to make a mistake: you had to take
the road leading from Villers-Cotterets to Compiegne, and, after passing the forest, turn right. Omm-
OUTbCs1 OBIO HEBO3MOXKHO: CJIEIOBANIO €XaTh Mo jopore, Beayieil n3 Buute-Korpe B Kommben, u,
MHUHOBAB JIeC, CBEpHYTb HAIIPaBo.

It was a beautiful spring morning; birds were singing in the tall trees, and the sunlight in the
forest clearings seemed like a curtain of golden muslin. Ctosi10 npekpacHOe BeCEHHEe yTpO; NTHLIbI
MEJIX Ha BBICOKUX IEPEBBAX, U COJIHEYHBIN CBET Ha JIECHBIX IMporajMmHax Kasajicda 3aBECOH 30JI0TUCTOU
KHCEeH.

Here and there the sun's rays struggled to penetrate the dense vault of foliage, and the trunks
of old oaks, upon which nimble squirrels climbed at the sight of travelers, were lost in the darkness.
Koe-rnie comHeuHble Ty4u ¢ TPYIOM MPOOUMBAIUCH CKBO3b TUIOTHBIN CBOJL JIMCTBBI, ¥ BO MPaKe TOHYJIH
CTBOJIBI CTaphIX IyOOB, HA KOTOpbIE KapaOKaJIMCh, 3aBU/EB MyTEeIECTBEHHUKOB, IIPOBOPHBIE OEJKH.
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All nature that early morning breathed the heart-pleasing aroma of grass, flowers, and leaves. Bcs
NpUpoaa B 3TO paHHEe YTPO Jblaja pPagylolliiM Cepalle apoMaTOM TpPaBbl, IBETOB U JIUCTHEB.
D'Artagnan, tired of the stench of Paris, thought that a man who bore the names of three estates,
strung one on top of the other, could be quite happy in such a paradise. [I’ApranbsiH, KOTOPOMY
Hajoes cmpaf [apuska, HAXOIUII, YTO YETIOBEK,KOTOPHI HOCUT UMEHA TPeX NMOMECTH, HaHU3aHHbIE
OJTHO Ha JIpyroe, MOXeT ObITh BIIOJIHE CUacT/IUB B mogoOHoM paio. And he thought, shaking his head:
"If I were in Porthos's place and d'Artagnan made me the offer that I am about to make to Porthos,
it is already clear what I would answer d'Artagnan." M oH nogymai, nokauas ronoBoii: «bynp s Ha
mecte [Toproca u caenait MHe I ApTaHbsiH MPeJIOKEeHUe, KOTopoe s coOupaioch crenars Iloprocy,
yXe MOHATHO, YTO OBl 51 OTBETHJI L APTaHbsSIHY».

But Planchet thought nothing: he was digesting his breakfast. A [nanie He gyman HU4ero: oH
riepeBaprBaj CBOM 3aBTPaK.

At the edge of the forest, d'Artagnan saw the road indicated to him, and at the end of the road,
the towers of a huge feudal castle. Ha omyiike neca 1’ ApTaHbsiH yBUJIEN YKa3aHHYIO eMy J0pOry, a
B KOHIIE JOPOTH OAIIHU OTPOMHOTO (heOIaIbHOTO 3aMKa.

“Oh,” he grumbled, “this castle seems to have belonged to the senior branch of the family of the
Dukes of Orleans.” — Oro, — mpoBop4Yaj OH, — 3TOT 3aMOK, KaXeTCsl, PUHAJIJIeKal cTapiieid BETBU
pona reprioroB Opneanckux. Did Porthos make a deal with the Duke de Longueville? Yx ne Bomen
mu [oproc B crenky ¢ repuorom ae Jlonrsuiaem?

— What an estate, sir! — Al ga nomectbe, cygaps! It is well managed! Xopomio ynpasis-
ercst! — said Planchet. — ckazan [Tnanme. — And if it belongs to Monsieur Porthos, then he can be
congratulated. — M ecri oHO nipuHaAekuT rocnioauHy IlopTrocy, To ero MOXKHO MO3JPaBHTh.

“Don’t you dare, damn it, call him Porthos,” said d’Artagnan, “or even du Vallon. — He B3gymaii
TOJIBKO, YepT nodepH, Ha3BaTh ero Iloprocom, — ckazan I’ ApraHbsiH, — UM Jaxe 1o Bamionom. Call
him de Bracieux or de Pierrefonds. Ha3zsiBaii ero ne bpacbe umu ne Ilbepdon. You will ruin our
whole business. Tbl moryouInms Bee Halle aeJo.

As they approached the castle that had attracted their attention, d'Artagnan became convinced
that his friend could not live there. [To mepe npuOmKeHHs K 3aMKY, KOTOPBIiA TPUBJIEK UX BHUIMAHHUE,
I’ ApTaHbsiH CTa YOk IaThCs, YTO TYT He MOKET KHTh ero pyr. The towers, although strong as those
built yesterday, were pierced and torn apart, as if some giant had chopped them up with an axe.
Barnu, XoTs 1 MpoYHble, KaK BUepa BBICTPOSHHBIE, ObLUTH MPOOUTHI M pa3BOPOYEHBI, TOYHO KAKOH-
TO BEJIMKaH U3PYOUJ UX TOTIOPOM.

Arriving at the end of the road, d'Artagnan saw at his feet a marvelous valley, in the depths
of which slumbered a small, charming lake, surrounded by scattered houses with thatched and tiled
roofs; they seemed to respectfully acknowledge as their overlord the beautiful castle that stood
nearby, built at the beginning of the reign of Henry IV and adorned with weathervanes bearing the
owner's coat of arms. JloexaB o0 KOHIIa JOPOTH, I APTaHbsIH YBUJEJ Y CBOMX HOT Uy/IECHYIO JOJIMHY,
B INIyOMHE KOTOPOH JpemMajio HeOOJBIIOe MPEeIeCTHOE 03ep0, OKPYKEHHOE pa3OpOCAaHHBIMH TaM M
CSIM JOMaMH C COJIOMEHHBIMU M YePETTMYHBIMU KPBIIIAMHU; Ka3aJI0Ch, OHM TIOUTHTENILHO NIPU3HABAIN
CBOMM CIO3€PEHOM CTOSIBIIIMH TYT € KPAaCHBbIN 3aMOK, TIOCTPOECHHBIN B Havase 1apcTBoBaHus [ eH-
puxa IV u ykpaieHHbI# utiorepamu ¢ repOooM BIaIeIbIIA.

This time d'Artagnan had no doubt that he was in front of Porthos's home. Ha stoT pa3z 1’ Ap-
TaHbsIH HE YCOMHMJICS, UTO OH riepes kunminem [loproca.

The road led straight to the beautiful castle, which, next to its ancestor on the mountain,
resembled a modern dandy next to an iron-clad knight from the time of Charles VII. Jopora Bena
MPSIMO K KPAaCUBOMY 3aMKY, KOTOPBII PSJIOM CO CBOMM IPEIKOM Ha Tope HAIIOMUHAJT COBPEMEHHOTO
HIEroJisl PJIOM C 3aKOBaHHBIM B kesie30 poiliapem BpeMeH Kapna VII. D'Artagnan urged his horse
into a trot. [I’ApranbsiH mycTu1 jomaas peickio. Planchet urged his steed on, trying to keep up with
his master. [1aHIe moToparuIMBa CBOEro CKaKyHa, CTapasich He OTCTAaTh OT XO3SIMHA.
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Ten minutes later, d'Artagnan rode into an avenue lined with beautiful poplars and ending in
an iron fence with gilded points and crossbars. Yepe3 aecatb MUHYT O ApTaHbsiH BbeXall B aJUIElo,
00CaXeHHYI0 MTPEKPACHBIMU TOTIONSIMU U YIHPABIIYIOCS B JKEJIE3HYIO PEIeTKYy C M030JI0YeHHBIMU
octpusimMu U nepekJiaauHamu. In the middle of this avenue, a gentleman, all in green and gilded like
the fence, sat astride a fat, low stallion. [TocpeauaToit ajuien Kakon-TO rOCHOAWH BECh B 3€JIEHOM U
Pa330JI0YeHHBIN, KaK pelIeTKa, CHIe] BEPXOM Ha TOJICTOM HU3KOM kepeoiie. To the right and left of
him stood two footmen in liveries with braid on all the seams; at a distance, a crowd of respectful
peasants stood. CripaBa 1 clieBa OT HErO BHITSHYJIMCh JJBa JIaKesl B JIMBPESIX C MO3yMEHTaMH Ha BCEX
mBax,; 1oogaib TOJIIION CTOSIJIA ITOYTUTEILHEIE KpPECTbAHEC.

“Is this not the sovereign Monsieur du Vallon de Bracieux de Pierrefonds?” «¥Yx He Bnageresns-
HBII JI1 3TO0 rocnoauH 0 Bamon ne bpacee ae Ilbepdon? — said d’Artagnan to himself. — ckazan
npo cedst 1’ ApranbsiH. — “My God, how he has shrunk since he stopped calling himself Porthos.” —
Bor Moi, Kak OH ChEXHJICS C TeX MOP, KaK MepecTay Ha3biBaThesi [lopTocom».

“It can’t be him,” said Planchet, answering d’Artagnan’s thought. — To He MOXeT OBITh OH, —
ckazan [1nanine, orBevast Ha MbIC/Ib I ApTaHbsiHa. “Monsieur Porthos is six feet tall, but this one is
not even five.” — B rocnogune [oproce miects pyTOB poCTy, a B 3TOM U ISATH He HaOepeTcsl.

— However, this gentleman is bowed to very low. — OgHako 3TOMy rocoiuHy O4€Hb HU3KO
KJIQHSTIOTCSI.

Having said this, d'Artagnan moved towards the stallion, the footmen and the important
gentleman. CkazaB 310, I’ ApTaHbsIH JIBUHYJICS 110 HAITPABJICHUIO K XKepeOIly, JJakesM U BAXKHOMY roc-
noauny. The closer he rode, the more it seemed to him that he recognized the features of his face.
Uem Oniske OH MOIbE3KANI, TEM Oosiee eMy Ka3aloch, YTO OH Y3HAET YEePTHI ero JIUIIA.

— Lord Jesus! — I'ocnonu Nucyce! — exclaimed Planchet, who also seemed to recognize him.
— BOCKJIMKHYJ [LnaHire, KOTOpelid ToXe Kak OyAaro mpusHau ero. — Sir, is it really he? — Cynaps,
HEY:KeJIn 3TO OH?

At this exclamation, the man on horseback slowly and very majestically turned around, and the
travelers saw in all their splendor the round eyes, ruddy face and blissful smile of Mousqueton. [Tpu
9TOM BOCKJIMIIAHUH YEJIOBEK Ha KOHE ME/IJIEHHO M BEChMa BEIMYaBO OOEPHYJICS, U Iy TeIIeCTBEHHUKH
YBUJIEIM BO BCeM OJiecKe KpyIJIble I71a3a, PyMSsIHYIO POXY U OlakeHHYIO YIbIOKy MyITIKeTOHa.

And indeed, it was Mousqueton, fat, glowing with health and contentment. 1 TouHo, 310 ObLI
MynIKeTOH, KUPHBIH, MBIIITYIINANA 3J0POBbEM U 0BOILCTBOM. Recognizing d'Artagnan, he - not like
that hypocrite Bazin - hastily dismounted from his stallion and, with his head uncovered, went to
meet the officer. Y3HaB 1’ApranbsiHa, OH — HE TO 4TO 3TOT JuLemMep baseH — nmocneuHo cne3 co
CBOEro xkepedila U ¢ 0OOHAKEHHOU TOJIOBOM ToIien HaBcTpeuy oduiiepy. And the respectful crowd
turned sharply to the new luminary who had eclipsed the previous one. I nouturesisHas Tosma KpyTo
MOBEPHYJIACh K HOBOMY CBETHUITY, 3aTMHUBIIIEMY TPEKHEE.

— Monsieur d'Artagnan! — I'ocnonun 1’ Apranbsa! Monsieur d'Artagnan! 'ocionun 1’ Apra-
HbsiH! — burst from the thick cheeks of Mousqueton, choking with joy. — BEIpBaIOCh U3 TOJICTHIX ILIEK
MymikeToHa, 3axje0bIBaBIerocs ot pagoctu. — Monsieur d'Artagnan! — l'ocnionun 1 Apranbsia! Ah,
what joy for my lord and master du Vallon de Bracieux de Pierrefonds! Ax, kakas pafocTs AJ11 MOETO
rocrnojavHa 1 xo3siuHa 110 Bamiona ne Bpacee e [Msepdonal

- My dearest Musketon! — Muneitinumit Myiikeron! So your master is here? Tak TBoii rocriogux
371eCh?

- You are in his domain. — Bsl B ero BiajieHusix.

“But how smart, plump, and blooming you are!” — Ho kakoii e Tbl HApsIAHBIN, KUPHBIH, 11BE-
tyuwmii! — continued d’Artagnan, tirelessly listing the changes that had occurred under the influence
of prosperity in the once hungry guy. — mpomoska 1’ ApTaHbsiH, 6€3 yCTaIu Mepeuncsis IepeMEHBI,
MPOUCIIIEIINE TIO]] BIUSHIEM OJIaroleHCTBUsI B HEKOTJa TOJIONHOM TapHe.
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“Yes, yes, thank God, sir,” replied Mousqueton, “I feel quite well.” — [1a, 1a, cmaBa 6ory, cynaps,
— OTBeTHJ1 MyIIKETOH, — 51 4YyBCTBYIO ce0s1 HeLypHO.

- Why don’t you tell your friend Planchet anything? — Yto e Tbl HUYEro He CKaXelllb CBOEMY
apyry [Tnanme?

“Planchet, my friend Planchet, is it you?” — I[1nanmme, nqpyr mou [Tnanme, el 1 3107 cried
Mousqueton, rushing towards Planchet with open arms and tears in his eyes. — Bckpuyasi MyIKkeToH,
C pacnpoCTepThIMH OOBSTUSIMU U CO CJI€3aMH Ha IJ1a3ax Opocasich k [Tnanie.

“I am the one,” replied the prudent Planchet, “I just wanted to check if you were getting too
arrogant.” — ¢ camblii, — OTBeTHJI OylaropazyMHblii [1aHiie, — st XOTes TOIBKO MPOBEPUTD, HE 3aBaX-
HU4YaJl JIK THI.

— To put on airs in front of an old friend! — Baxxuuuats nepen crapsim ngpyrom! No, Planchet,
never! Her, [Inanme, nukoraa! You don’t think so yourself, or you don’t know Mousqueton well. Toi
9TOTrO U CaM He JyMaelllb, WIH IJI0XO Thl 3Haellb MyIIKeTOHa.

“Well, that’s good!” — Hy u xopomo! said Planchet, jumping off his horse and, in turn, hugging
Mousqueton. — ckazan [lnaHiie, cOCKOYMB ¢ JIONIaAM U, B CBOIO O4epedb, OOHMMass MyIKeToHa.
“You’re not like that scoundrel Bazin, who kept me in the barn for two hours and didn’t even let on
that he knew me.” — Tbl He TO uTO 3Ta KaHaJbst bazeH, mponepkaBIlvMil MEeHs JBa Yaca B capae v JAaxe
HE NOJABIINI BUJA, YTO OH 3HAKOM CO MHOM.

And Planchet and Mousqueton kissed each other with a feeling that greatly touched those
present, who decided, in view of Mousqueton’s high position, that Planchet was some kind of
nobleman in disguise. W [Lnanime ¢ MyImkeToHOM paclesioBaJIMCh C YyBCTBOM, BeChbMa pacTpOraB-
IIMM MPUCYTCTBYIOIIMX, PEIIMBLIMX, BBUAY BBICOKOTO MOJI0KeHUs: MynikeTroHa, yro [Tnanie kakoit-
HUOYJb IEPEOeTHII BETbMOXA.

“And now, sir,” said Mousqueton, freeing himself from the embrace of Planchet, who was
unsuccessfully trying to clasp his hands on his friend’s back, “and now, sir, allow me to leave you,
for I do not wish my master to learn of your arrival from anyone but me; he will not forgive me for
allowing myself to be anticipated.” — A Tenepb, cyaapb, — ckazan MyIIKeTOH, OCBOOOIUBIIUCH OT
o0bsTuil [Tnanire, 6e3ycrenrHo MeITaBIIerocsi COMKHYTh PYKHM Ha CITUHE CBOETO Jpyra, — a Terepb,
Cyaapb, O3BOJIbTE MHE BacC IOKMHYTh, TAK KaK 51 HE X041y, YTOOB MO OapyH y3HAUT O BallleM MpUe3ze
OT KOro-imo60, KpoMe MeHsI; OH He IMPOCTUT MHE, UTO 1 IOMYCTHJI ONIepeUTh CeOsl.

“Old friend!” — Crapsii1 apyr! said d’Artagnan, avoiding calling Porthos by either his old or his
new name. — cKasaj I ApTaHbsiH, u3berass Ha3biBaTh [lopToca U cTapsiM, M HOBBIM UMeHeM. “So he
hasn’t forgotten me yet?” — Tak oH ele He 3a0bUT MeHSI?

— Forget? — 3a6p1Th? For him? 1o emy-To? — exclaimed Mousqueton. — BOCKJIMKHYJI MyTii-
keTtoH. — Not a day passed that we did not expect news of your appointment as Marshal, either in
place of Monsieur de Gassion or Monsieur de Bassompierre. — Jla He MpoXOIuIIo AHs, 9YTOObI MBI HE
OXU/IAJIM W3BECTHSI O BallleM Ha3HAUSHWW MapIiajoM JImOo BMecTo rocroauHa e ['accrona, mbo
BMecTo rocrioguHa e baccommbepa.

One of those rare sad smiles that remained in the depths of his heart as a trace of the
disappointments of his youth flashed across d'Artagnan's lips. Ha rydax n’ ApraHbsiHa MpOMEJTbKHYJIA
OfIHA M3 T€X PEIKUX IPYCTHBIX YJIBIOOK, UTO OCTAJIUCH B INTyOMHE €ro cep/ia Kak cief] pa3o4yapoBaHHiA
MOJIOAOCTH.

“And you, peasants,” continued Mousqueton, “stay with His Excellency Count d’Artagnan and
try to serve him as best you can while I go and report to Monseigneur about his arrival.” — A Bbl, MyXHu-
Yybe, — MPoIoIKaT MyIIIKETOH, — OCTaBalTECh IPU €r0 CUATENbCTBE rpade 1 ApTaHbsiHEe U TOCTapaii-
TeCh KaK MOKHO JIy4Ille CIY’KHTh €My, TTOKa sl Chbe3XKy J0JIOKUTh MOHCEHBOPY O €ro Mpuessie.

And, having mounted his portly horse with the help of two compassionate souls, while the more
agile Planchet had mounted his own without assistance, Mousqueton galloped across the lawn at a
slow pace, which showed more the strength of his back than the speed of his steed's legs. 11, B306paB-
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IIKCh TTPH TIOMOIIH JIBYX CEePAOOOTBHBIX YL HA CBOETO JOPOAHOIO KOHs, B TO BpeMs Kak Oosee pac-
TopornHbii [1anie Bckourt 6e3 4y:Koil TOMOIIM Ha cBoero, MyIIIKETOH MOCKaKaJl 1o JTyKaiKe MeJl-
KHM TaJiorioM, CBU/IETEILCTBOBABIIIMM 00Jiee O IPOYHOCTU CIIMHBI, YeM O OBICTPOTE HOT €ro CKaKyHa.

“That’s a good beginning!” — Botr xoporee Havasno! said d’Artagnan. — ckazan J ApTaHbsiH.
“There are no secrets, no pretense, no politics here; here they laugh out loud, cry with joy, everyone’s
faces are a yard wide.” — 31ech HeT HUM TaliH, HU IPUTBOPCTBA, HU MOJIMTUKU; 3[IECh CMEIOTCS BO BCE
ropJo, IIa4yT OT PafoCTH, Y BCEX JMIa B apiivH mupuHou. Really, it seems to me that nature itself
is celebrating a holiday, that the trees, instead of leaves and flowers, are decorated with green and
pink ribbons. [IpaBo, MHe KaxeTcsl, UTO cama MPUPOAA CIPABJISET MPA3JHUK, YTO JAEPEBbsI BMECTO
JIUCTHEB U IIBETOB YOPaHBI 3¢JIEHBIMH U PO30BBIMH JIEHTOUKAMHU.

“And to me,” said Planchet, “it seems that from here I smell the most delicious aroma of roast
meat and see an honor guard of cooks lined up to greet us.” — A mMue, — ckazai [Tnauie, — kaxercs,
YTO sI OTCIOJA UYI0 BOCXUTHUTEILHEUIIINIA 3arax )KapKoro ¥ BUKY IMOYETHBIN KapayJl IOBapsIT, BHICTPO-
UBIIMXCS HaM HaBcTpedy. Ah, sir, Monsieur de Pierrefonds must have a cook: he loved to eat well even
back when his name was only Porthos. Ax, cyaapb, yx unosap qomkeH ObITh y rocriofuHa jie [1bep-
(oHa: oH Be/Ib JIIOOMIT XOPOIIIO MOKYIIATh ellle TOTrAa, KOIjla MIMEHOBAJICS Beero-HaBcero [Toprocom.

“Stop,” said d’Artagnan, “you’re frightening me!” — Croii, — cka3ay 1 ApTaHbsiH, — Thl MEHS
nyraems! If reality corresponds to external signs, I'm lost. Eciu aeficTBUTENIBHOCTH COOTBETCTBYET
BHEIIIHUM TpU3HaKaM, s nponaj. Such a happy man will never give up his happiness, and failure
awaits me, like Aramis. Takoil cUaCT/IMBBIN Y€IOBEK HUKOI/IA HE OTCTYMUTCSIOT CBOETO CYACTbhsl, U
MEHS KJET Heylaya, Kak y Apamuca.

Chapter XIII I'maa XIII

How d'Artagnan, having met Porthos, was convinced that happiness is not in money Kak 1’ Ap-
TaHbsIH, BCTPETUBIIKCH ¢ [TopTocoM, yoeausics, 4To He B JEHbIaX CUYACThe

D'Artagnan rode through the bars and found himself in front of the castle. [I’ApTanbsiH Bbe-
XaJl 3a pelieTky u ouytuics nepen 3amkom. He had barely jumped off his horse when some giant
appeared on the porch. Ensa oH cockouus ¢ jiomaam, Kak Kakoi-ToO BeJTMKaH MOSBUICS HAa KPbUIbIIE.
It must be said that d'Artagnan was to his credit: regardless of any selfish considerations, his heart
beat joyfully at the sight of the tall figure and warlike face, which immediately reminded him what
a brave and kind man he was. Ciienyet otnath 10/KHOE I’ APTaHbsIHY: HE3aBUCUMO OT BCSIKMX TOU-
CTUYECKUX COOOpaXeHU!, Ceple ero pagocTHO 3a0UII0Ch MPU BHUE BHICOKOU (PUTYpBI M1 BOUHCTBEH-
HOT'O JIUIA, Cpa3y HAIIOMHMBIIIETO €My, KaKOW 3TO XpaOpblid I0OPHIA YeTOBeK.

He ran up the steps and threw himself into Porthos's arms; the entire household, standing in a
circle at a respectful distance, looked at them with curiosity. OH B30e:xaJ1 Ha KPbUIbIO 1 OPOCHJICS B
oObsaTHs [Toproca; Bcst 4esnsizib, BHICTPOUBINASCS KPYKKOM Ha MOYTUTEILHOM PACCTOSTHUU, CMOTpeJa
Ha HUX ¢ Mo0onbITcTBOM. Mousqueton, in the front row, was wiping his eyes. MyIIKeTOH B epBo-
Mpsay yrupai cede riasa. The poor fellow had not stopped crying from the moment he recognized
d'Artagnan and Planchet. Begnsra ne nepecraBai 1jakarb ¢ TOi MUHYTBI, KaK y3Has1 1 ApTaHbsiHa U
[Tnanme. Porthos took his friend by the hand. [Toptoc B3si1 npusiTens 3a pyky.

“Ah, how glad I am to see you again, dear d’Artagnan!” — AX, Kak s pajJ OnsiTb Bac BUJIETh,
noporoit 1’ Apranbsii! he exclaimed (now he spoke in a bass voice instead of a baritone). — BOCKJIUK-
HYJI OH (Terepb BMecTo GapuTOHa OH TOBOPHII Oacom). “So you haven’t forgotten me.” — Bbi, 3HauuT,
MeHsI He 3a0bUTH.

— Forget you? — 3a0mpiTh Bac? Ah, dear du Vallon, is it possible to forget the best days of
youth, and your faithful friends, and the dangers we experienced together! Ax, noporo# 1o Basion,
MOXHO JI1 3a6bITb JIy4IIrMe JHU MOJIOAOCTH, U CBOMX BEPHbBIX ,IIpy3€I>i, U MEPEKUTLIC BMECTE OIMACHO-
cru! Seeing you, I remembered every moment of our former friendship. YBuas Bac, s npurnommi
KaKJIbI MWT HaIlIed ObUTON APYKOBIL.
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“Yes, yes,” said Porthos, twirling his moustache and trying to give it the former dandyish look
that it had lost during his seclusion. — [1a, na, — cka3zan Iloproc, nonkpyuuBas ycbl ¥ cTapasich puaTh
UM NPEXHUIN HIETOJIbCKON BUJ, KOTOPBII OHM YTPATHJIM 3a BpPEMSs €ro 3aTBOpHUYecTBa. “Yes, we did
some glorious things in our time — there was something to puzzle the poor cardinal over.” — [la,
CJIaBHBIE JIeJIa COBEPIIAIN Mbl B CBOE BpeMsi — ObLIO HaJl YeM MOJIOMATh TOJIOBY OEIHOMY KapIuHATY.

And he sighed heavily. 1 on Tsixeno B3noxnyn. D'Artagnan looked at him. [I’ApTanbsaH B3m1s-
HYJI Ha HETO.

“In any case,” Porthos continued languidly, “welcome, my dear friend, you will amuse me. —
Bo Bcsikom cityyae, — mpopomkait TomHo [Toproc, — 1oOpo moxkasnoBarh, 1OpOroi Apyr, Bkl MEHs pas-
Bieuete. Tomorrow we will hunt a hare in my excellent fields or a roe deer in my magnificent forests.
MBbI 3aTpaBUM 3aBTpa 3ai1a B MOMX MIPEBOCXOIHBIX MOJISIX MM KOCYITIO B MOMX BEJIMKOJIETTHBIX JIECaX.
My four greyhounds are reputed to be the lightest in our region, and my hounds are such that their
equals will not be found for twenty miles in a circle. Mou yeTsipe GOp3ble CIIBIBYT CAMBIMH JIETKMMU
B HAlllMX Kpadx, a TOHYXUEC Y MCHA TaKHEC, YTO paBHBIX UM HE HAWTU HA ABaalaTb MUJIb B OKPYKHOCTH.

And Porthos sighed a second time. U TTopToc B3g0XHYJ1 BTOPO# pas.

“Wow!” «Oro! thought d’Artagnan. — nogyman 1’ Apranubst. “Is my friend really not as happy
as he seems?” — Heyxenu Moii ipusITelb HE TaK CYACTIIMB, KaK Kaxercs? »

“But first of all,” he replied, “you will introduce me to Madame du Vallon, because I remember
the kind invitation you sent me and to which she deigned to add a few lines. — Ho npexne Bcero, —
OTBETHUJI OH, — BB IIPEJICTABUTE MEHSI TOCIIOXke 10 BayuioH, MOTOMY UTO sl TOMHIO JII0OE3HOE TpHIa-
IIeH1e, KOTOpOe Bl MHE MPUCIAIM U B KOTOPOM OHa COOJIaroBOJIMIIA MPUTHCATh HECKOJIBKO CTPOK.

The Third Breath of Porthos. Tpetuii B3g0ox [loptoca.

“I lost Madame du Vallon two years ago and I still mourn it. — I motepsiit rocrioxy 1o Bamion
JIBa rojia Ha3a/l v JI0 cux mop ckopOmmo o0 atom. That’s why I left my castle of Vallon, near Corbeil,
and settled in Bracieux, and because of this move, I eventually bought this estate. I[Toromy-To 5 1
yexan u3 moero 3amka Bamon, 6mm3 KopOes, u mocemwicst B Bpacbe, a u3-3a 3toro nepeesia B
KOHIIE KOHLIOB MPUKYIMJI BOT 310 uMeHue. Poor Madame du Vallon!” Beanas rocnoka i Bason!
— Porthos continued, making a sad face. — mponomxkan Iloproc, nenas ynsutyio Mmuny. — She did not
have a very docile character, but in the end she still reconciled herself to my habits and tastes. —
VY Hee ObUT HE OUEHDb TOKJIAAMCTBIN XapaKTep, HO MOJ KOHEI OHAa BCE K& MPUMHPHIACH C MOUMHU
IMPUBBIYKAMU U BKYCaMHU.

“So you are rich and free?” — 3nauuT, Bb Ooratel 1 cBOOOAHBI? said d’Artagnan. — ckazan
U ApTaHbsiH.

“Alas,” answered Porthos, “I am a widower, and I have forty thousand in income.” — YBbI, —
oreetus [loproc, — 51 BIOBEL, U y MEHs COpOK ThicsAu Joxona. Let’s go have breakfast. Iloitnemre
3aBTpakars. Would you like some? Xorture?

“Very much so,” replied d’Artagnan. — I ouenb, — orBeTus1 1’ ApTtanbsiH. “The morning air has
whetted my appetite.” — YTpeHHMI BO3AyX BO30Y/IMT MO arIeTHT.

“Yes,” Porthos remarked, “I have excellent air.” — [la, — 3ametrun [Toptoc, — y MeHs1 npeBoc-
XOITHBIN BO3YX.

They entered the castle. Onu Botuu B 3aMok. Inside, everything from top to bottom shone with
gold: gilded cornices, gilded carvings, gilded furniture. BHyTpH Bce cBepXy 10OHU3Y CUSLIIO TO30JI0TOM:
30JI0UCHBbIe KapHU3HI, 30JI04eHAs pe3b0a, 3010ueHast MeOelb.

A laid table awaited them. HakpbITbIil cTON O%M A UX.

“You see,” said Porthos, “that’s always how it is with me.” — Bot Buaure, — ckazan Iloproc,
— TaKk y MeHs1 BCera.

- Damn it, I'm delighted! — Yept Bo3bMu, 51 BocxuieH! Even the king wouldn't have a table
like this. Takoro cTona u 'y KOpoJisi He ObIBaerT.
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- Yes, I heard that Mazarin feeds him very poorly. — [la, s cisian, yro Ma3apusu ero oueHb
ckBepHO kopMuT. Try the cutlets, dear d'Artagnan. OTBenaiite KoTier, MUiblii 1’ AptanbsiH. Made
from his own lamb. W3 co6cTBeHHOI OapaHUHBI.

- You have very tender rams, I can congratulate you. — ¥ Bac oueHb HexHble OapaHbl, MOTY
BaC IMO3[PaBUTh.

- Yes, they are fattened on my excellent meadows. — Jla, oHM OTKapMJIMBAIOTCSI HA MOMX TIpe-
BOCXOJIHBIX JIyTaXx.

— Give me some more. — Jlaiite MHe ele.

- No, try a hare instead. — Het, monpoOy¥iTe nyure 3aiia. I killed it yesterday in one of my
reserves. §l yOuI ero Buepa B OTHOM U3 MOMX 3arlOBEJHUKOB.

- Damn! — Yept! How delicious! Kak BkycHo! You probably feed your hares only with the
Virgin Mary herb! /Ia Bl KOpMHUTE Ballux 3aiilieB, BEPHO, OMHON OOrOPOIUYHON TPABKOWA!

- How do you like my wine? — A kak Bam HpaButcsi Moe BUHO? Isn't it nice? He npasna i,
MpUsTHOE?

- It's excellent. — OHO MPEBOCXOIHO.

- And yet it is local. — A TeM He MeHee 3TO MECTHOE.

- Really? — B camom nene?

- Yes, a small vineyard on the southern slope of the mountain: it yields twenty muids. — [a,
HEeOOJBIION BUHOTPATHUYEK HA I0)KHOM CKJIOHE TOpbL: OH JaeT JBaIaTh MIOUIOB.

- A magnificent collection. — BenukomnenHsiii cOop.

Porthos sighed for the fifth time. [TopToc B3moxHyn B nisAThIi pa3. D'Artagnan counted Porthos's
sighs. /I’ Apranbss cuutan B3goxu [loproca.

“But listen finally,” he said, wanting to solve this riddle, “one might think, my friend, that
something is saddening you? — Ho nociyiaiite HakoHell, — cKa3aJl OH, JKeJlasl pa3pelInTh 3Ty 3arajKy,
— MOXHO TOIyMaTh, JAPYT MOM, YTO Bac 4To-TO medaysut? Are you ill? Yk He OGombHBI 1 BBI? IS
health. .. Pa3Be 310poBbe. ..

- Excellent, my friend, better than ever: I will kill the bull with a blow of my fist. — IIpeBoc-
XOIHO, MOU JpyT, JIy4Ille, YeM KOra-imoo: 1 yOblo OblKa yaapoM KyJiaka.

- So, family troubles? — 3HauuT, cemeliHbie oropueHus?. .. .

— Family? — Cemetinbie? Fortunately, I don’t have a family. K cuactbio, y MeHst HET cembu.

- What then is the reason for your sighs? — Uewm jxe Tora BbI3BaHbI Ballld B3/10XHU?

“I will be frank with you, my friend,” said Porthos. — I Oyny oTkpoBeHeH ¢ BamH, MO JIpYT,
— ckazan [loproc. “I am unhappy.” — §I HecuacTIuB.

— Are you unhappy, Porthos? — Bel HecuactiuBsl, [loproc? You, who own castles, meadows,
hills, forests — you, who finally have forty thousand livres in income, are you unhappy? Bbl, Biasieio-
U 3aMKaMHU, JIyraMH, XOJIMaMH, JIeCaMH, — Bbl, UMEIOLTHIA, HAKOHEI], COPOK THICSY JIMBPOB JIOXOAY,
BBl HECUACT/IUBHI?

“My dear,” answered Porthos, “it is true that I have everything, but I am alone in the midst of all
this.” — [loporoii moii, — orBevas [Toproc, — mpaBaa, y MeHsl BCe €CTh, HO 51 OJUHOK CPE/IA BCETro 3TOTrO.

- Ah, I understand: you are surrounded by beggars, and it is humiliating for you to associate
with them... — A, moHMMal0: BB OKPYKEHbI HUILIUMHU, 3HATHCSI C KOTOPBIMHU JIJI51 BAC YHU3HUTEIBHO. . .

Porthos turned slightly pale and drained a huge glass of wine from his vineyard. [Toproc cierka
noOJIe/IHeN ¥ OCYIINJT OTPOMHBIN CTaKaH BUHA CO CBOETO BUHOTPAJHUKA.

“No, not that,” he said, “rather the contrary.” — Her, He T0, — cKa3as oH, — ckopee Ha000pOT.
These small gentry, who all have some title or other and consider themselves descendants of
Pharamond, Charlemagne, or at least Hugo Capet. Tu MeKOInomMecTHble JBOPSHUMKH, KOTOPbIE BCE
MMEIOT KOW-KaKWe TUTYIIBI U CUUTaIoT ce0st motomkamu ®apamona, Kapina Benvkorovam 1o MeHb-
meir mepe I'yro Kanera. As I was new, I should have been the first to go to them, and at first I
did so; but you know, my dear, Madame du Vallon... (here Porthos seemed to choke) Madame du
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Vallon was a dubious noblewoman. Tak kak st ObJT HOBOIPHOBIBILINA, 51 JOJKEH ObUT IEPBbIN K HUM
exaTh, BHaYaJIe 51 TaK W JieJial; HO Bbl 3HAaeTe, MOM MWIbIM, Tocnoxa 110 Baion... (3aecblloproc
CJIOBHO TIOTIEpXHYJICSI) TOCroxka /0 Bayuion Obuta comHuTenbHast qeopsinka. Her first marriage—I
think you know this, d’Artagnan—was to a lawyer; that, in their opinion, was disgusting. [TepBbiii
pa3 oHa ObUIa 3aMyXeM, — MHE KaxkeTcsl, T ApTaHbsiH, BAM 3TO U3BECTHO, — 32 CTPSIYUM; 3TO, TI0 UX
MHEeHUIo, Obl10 oTBparuTesibHo. That’s exactly what they said: “Disgusting.” OHM Tak U BHIPa3HIHCh:
«OrBparutenbHO». You understand, for such an expression one could kill thirty thousand people. Bst
MIOHMMAeTe, 32 TAKOe BBIPaXKeHHEe MOKHO YOUTh TpuALATh Thicss uesnoBek. I killed two; This silenced
the others, but did not bring me their friendship. 51 yom1 qBoMX; 9T0 3aCTaBUIIO OCTATBHBIX 3aMOTYATh,
HO He TIPUHECIIO MHe UX ApyxObl. So now I am deprived of all society; I live alone, I am bored, I am
dying of boredom. Tak 4To0 Terneps s JIUIIEH BCSIKOTO OOIIECTBA; KHUBY OIMH, CKY4alo, JOXHY C TOCKH.

D'Artagnan smiled; he now knew the weak spot and was preparing to strike. JI’ApTaHbsiH yJIbI0-
HYJICSI; OH 3HAJI Tereph c1aboe MecTo ¥ TOTOBUII yap.

“But after all,” he said, “you yourself are a nobleman, and marriage has not taken away your
nobility.” — Ho B KOHIIe KOHIIOB, — CKa3aJl OH, — BBl € CaMH JIBOPSHUH U KEHUThOA He OTHsIA Yy
BaC JJBOPSIHCTBA.

— Yes, but you see, I do not belong to the historical nobility, like, for example, the Coucys, who
were content with the title of “sire,” or the Rohans, who did not want to be dukes; I am forced to
give in to these people, who are all counts and viscounts; in church, at all ceremonies, everywhere
they take advantage of me, and I can do nothing about it. — [la, HO, moHMMaeTe, s1 HE TPUHAIJIEKY
K MCTOPHYECKOM 3HATH, KaK, HanpuMep, Kycu, 10BObCTBOBABIIMECS] TUTYJIOM «CHUP», WK Poransl,
KOTOpbIE HE XOTeU OBbITh TepIOraMu; 51 BHIHYXKJEH YCTYNaTh TUM JIOIsSM, KOTOpble Bce rpadbl U
BUKOHTBI; B IIEPKBH, Ha BCEX LIEPEMOHMSIX, BCIOLY OHH TMOJIB3YIOTCS TPEUMYILECTBAMU MEPEI0 MHOIO,
U 51 HIYETOo C 3TUM He Mory nozenarts. Ah, if only I were... AX, eciu 6 TOJBKO s1 OBLI. ..

“Baron, isn’t it?” — Bapon, He Tak su? — d’Artagnan finished his friend’s sentence. — okoHumnI
I’ ApraHbsiH (ppa3y npusTess.

- Ah! — Ax! - exclaimed Porthos, beaming. — BockymmkHyn [Toptoc, npocuss. - Ah, if only I
were a baron! — Ax, ecii 0 51 6611 OapoH!

“Excellent,” thought d’Artagnan, “success is guaranteed here.” «OTau4no, — nmogyman 1’ Apra-
HbSIH, — TYT yCIIeX 0OecreveH».

“You know, my dear friend,” he said to Porthos, “I have brought you this very title that you so
desire today.” — A 3Haete, 1oporou apyr, — ckazai oH [loprocy, — 3TOT-TO TUTYJI, KOTOPOTO BbI TaK
XKeJaete, s M IPUBE3 BaM CErofiHsl.

Porthos jumped up so hard that everything around him shook; two or three bottles, losing their
balance, rolled off the table and broke. IToproc noanpbIrHys Tak, 4To BCE KPYroM 3aTpsiciioch; ABe-
Tpu OYTBHUIKH, TIOTEPSIB paBHOBECHE, CKATIJIUCh CO CTOMIa M pa3omwinck. Mousqueton came running
at the noise, and Planchet appeared in the doorway with his mouth full and a napkin in his hands.
MymikeToH mprudexa Ha IIyM, U B ABepsixX nosiBuiics] LtaHiie ¢ HAOUTBIM PTOM U casipeTKOM B pyKax.

“You called me, Monseigneur?” — Bel Mmenst 3Bau, MmoHceHbop? asked Mousqueton. — cripocut
Mymikeron. Porthos motioned to Mousqueton to pick up the shards of glass. I[Toptoc caenan 3Hak
My1ikeToHy MmofoOpaTh OCKOJIKU CTEKJIa.

“I am glad to see,” said d’Artagnan, “that this fine fellow is still with you.” — { pan Bunerts, —
CKazaJl  ApTaHbsiH, — YTO 3TOT CJIABHBIN MaJIblid MO-TIPEKHEMY TIPH Bac.

“He is my manager,” answered Porthos. — On moii ynpasisiiomuii, — orBetun [loproc. “He
knows how to do his business, this swindler, it’s obvious,” he said loudly, “but,” he added, lowering
his voice, “he is devoted to me and will not leave me for anything in the world.” — On ymeeT-Taku
00IeTbIBATh CBOM JICJUIIIKHM, TOT MOIIEHHUK, Cpa3y BUIHO, — CKa3aJl OH IPOMKO, — HO, — IPUOABUII
OH, MOHMKAasl TOJIOC, — OH MHE TIPe/IaH 1 He TIOKMHET MEeHs HU 32 YTO Ha CBETe.
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“And he calls you Monseigneur,” thought d’Artagnan. «/ mputom 30BeT Te0s1 MOHCEHBOPOM»,
— nogyMan o ApTaHbsiH.

“You may go, Muston,” said Porthos. — Moxerte uaru, MyctoH, — ckasai [loproc.

- Did you say Muston? — Bsl ckazanu Mycron? Oh yes, I understand, the shortened name,
Musketon, is too long! Ax aa, moHumaio, cokpaiieHHoe uMsi, MyIlIKeTOH — 3TO CJIMIIKOM JIJTUHHO!

- Yes, and besides, that name smells of barracks a mile away. — [la, 1 K TOMY e OT TOr0O UMEHU
3a Le/Iylo MITIO axHeT kazapmoi. However, we were talking about business when this fool came in.
OpaHako Mbl TOBOPWIIU O JIeJie, KOT/Ia BOILEN STOT Iypaseu.

“Yes,” said d’Artagnan. — Jla, — ckazan 1 Apranbsid. “But let’s postpone the conversation until
another time, otherwise your people might get wind of something: perhaps there are spies here.” —
Ho om1oxum pasroBop /10 Jpyroro BpeMeHH, a TO BAIIH JIOAX MOTYT YTO-HUOYb TPOHIOXATh: ObITH
MOXET, TYT ecTb mmHuoHbl. You understand, Porthos, this is an important matter. Bol monumaere,
[Toproc, 310 NIENO BaKkHOE.

- Damn it! — Yeprt no6epu! - said Porthos. — mporoBopu [oproc. - Well, let's go for a walk in
the park, for digestion. — Urto x, noiiaeMTe MporyisiTbes Mo NapKy, AJis MUIIEBAPEHUS.

“With pleasure,” said d’Artagnan. — C y1oBOJIbCTBUEM, — CKa3aJl 1 ApTaHbsIH.

As the hearty breakfast came to an end, they went to inspect the magnificent garden. Tak kak
IUIOTHBIM 3aBTPaK MOJOIIEN K KOHILY, OHM OTIPAaBWJIMCh OCMaTpUBaTh BeluKoJenHbli caj. Chestnut
and linden alleys surrounded the plot of at least thirty acres. KamraHoBbie 1 JIMIIOBbIE aJlJIed OKPY-
’KaJIM y4acToK 10 KpaiiHel Mepe JiecsATUH B Tpuauath. In the cages, lined with dense hedges, rabbits
frolicked, playing in the tall grass. B cagkax, 0OcaxeHHBIX 4aCTOW KUBOW M3rOPOIBIO, PE3BUIIKCH
KPOJIMKH, UTpasi B BBICOKOH TpaBe.

"Upon my word," said d'Artagnan, "your park is as magnificent as everything else; and if you
have as many fish in your ponds as rabbits in your cages, you must be the happiest man in the world,
unless you have fallen out of love with hunting and have failed to take up fishing." — Yectnoe ci0B0,
— cKazaJl 1’ ApTaHbsiH, — MAPK Y BaC TaK ke BEJMKOJIETICH, KaK M BCE OCTAJIbHOE; a €CJM Y BaC B MPyAax
CTOJIBKO € PBIOBI, CKOJIBKO KPOJIMKOB B Ca/IKaX, TO BbI JOJKHBI ObITh CYACTIIMBEUIIIIM YETOBEKOM B
MUpE, pa3Be YTO Bbl PA3TIOOMIIM OXOTY U He CyMeJH MPUCTPACTUTHLCS K PHIOHOH JIOBJIE.

— I leave fishing to Mousqueton, my friend: it’s a peasant’s pleasure. — PbiOy JJOBUTB, MOH ApYT,
s IpeiocTaBiisiio MyIIKETOHY: 3TO MykHIIKoe ynoBosibcTBUE. I do hunt sometimes, in other words,
when I'm bored, I sit here on the marble bench, order them to bring me a gun, bring Gredine — that’s
my favorite hunting dog — and shoot rabbits. OxoTtoii ke f UHOrJa 3aHUMAaIOCh, APYTUMHU CJIOBaMH,
KOTJa 51 CKy4alo, TO Caxych 3[1eCh HA MPaMOPHOW CKaMelKe, MPUKa3biBalo MOoIaTh MHE PYKbe, IPH-
BecTu ['penuiHe — 3T0 MOs1 JTI0OMMast OXOTHHYbS COOAKa — U CTPEJISTIO KPOJIMKOB.

“This is very funny,” said d’Artagnan. — 910 oueHb Beceslo, — cKazajl I ApTaHbsH.

“Yes,” Porthos replied with a sigh, “it’s very funny.” — Ila, — otBeTu co B3goxom Iloproc, —
3TO OUYEHb BECEJIO.

D'Artagnan had already stopped counting Porthos's sighs. JI’ApTanbsiH yxe nepectan CuuTaTh
B3aoxu [loproca.

“Then,” added Porthos, “Gredine finds them and takes them to the cook himself: he is well
trained.” — Tlotom, — mpubaswi [loproc, — ['peivHe UX OTHICKMBAET U caM OTHOCHT K TIOBapy: OH
XOPOIIIO BBIIPECCHPOBAH.

“What a wonderful dog!” — Kakoi1 uynecnsiii nec! said d’Artagnan. — cka3an g ApTaHbsiH.

“But let’s leave Gredine,” continued Porthos. — Ho octaBum I'penune, — nponomxan [oproc.
“If you want, I'll give him to you, I'm already tired of him; let’s get back to our business now.” — Eciu
XOTHTE, 51 BaM €ro MoAapio, OH MHE YK€ HaJ0ell; BEpHEMTeCh Tereph K HalllemMy JIeny.

“If you please,” said d’Artagnan. — 3BosnbTe, — ckazan g’ Apranbst. “But, my dear friend, so
that you cannot later reproach me for treachery, I warn you that you will have to completely change
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your way of life. — Ho, noporoii npyr, 4ToObl Bbl HE MOIJIA TIOTOM YIPEKHYTh MEHsI B BEPOJIOMCTBE,
s BaC MpeAyNpekaalo, YTO BaM MPUICTCS COBEPIIIEHHO U3MEHHUTh 00pa3 KU3HU.

- How so? — Kak Tak?

— To put on combat gear again, to gird on a sword, to expose oneself to dangers, sometimes
leaving pieces of one’s skin along the way — in a word, to live the old life, you understand? — CHoBa
HaJleTh 00eBOe CHapsKeHME, MOATOsCATh INMAary, MOABEpraThCsl OMACHOCTSM, OCTABJsAS TMOAdYac B
MyTH KYCKHU CBOEH IIKYPBI, — CIIOBOM, 3QKUTh MTPEKHEI0 KU3HBIO, TOHUMAaeTe?

- Oh, damn it! — Ax, gept Bo3pMu! - muttered Porthos. — mpo6opmoran IToproc.

- Yes, [ understand that you have become spoiled, my dear friend; you have grown a belly, your
arm has lost its former flexibility, which, more than once, you used to demonstrate to the cardinal’s
guards. — Jla, s MOHUMAIO, YTO Bbl M30aJIOBAJIChH, MIJIBIA JIPYT; BBl OTPACTHIIN OPIOIIKO, pyKa yTpa-
THJIA TIPEKHIO TMOKOCTh, KOTOPYIO, OBIBAJIO, BB HE pa3 IOKa3bIBAIM TBApAeHIiaM KapIuHaa.

“Well, the arm is still not bad, I swear to you,” said Porthos, showing his huge paw, which
resembled a shoulder blade of mutton. — Hy, pyka-To eitie He mioxa, KJIsiHych Bam, — ckazai [loproc,
TMOKa3bIBasI CBOIO PYYHIILY, IOXOXKYIO Ha OapaHbIO JIOMATKY.

— So much the better. — Tem nyuiue.

- So, are we going to fight? — 3HaunT, MbI OyneM BoeBaTh?

- Of course. — Hy pa3zymeercsi.

- And with whom? — A ¢ kem?

— Do you follow politics, my friend? — Bsl ciieaure 3a HoaMTUKON, MOH ApyT?

- Me? - 4?1 don’t think so. 1 He qymaro.

— In short, who are you for: Mazarin or the princes? — CjioBoM, Bbl 32 KOro: 3a MazapuHu uim
3a MPUHIEB?

- I'm just not for anyone. — { mpocto HM 3a KoroO.

— In other words, you are for us? — MusiMu ciioBamu, BbI 3a Hac? So much the better, Porthos,
it is the most advantageous. Tem mnyuine, [Toproc, 310 BeirogHee Bcero. So, my dear, I will tell you: I
have come from the cardinal. itak, MOil MIIbIi, 51 BAM CKaxy: 5 IpUexaj OT KapauHaa.

This word had such an effect on Porthos as if it were still 1640 and the person in question was
a real cardinal. D10 c0BO OKa3asio Takoe nevicTBre Ha [loproca, kak Gynro Obut Bee erme 1640 ron
Y pedb IIUIa O HACTOSIIEM KapIuHae.

- Wow! — Oro! What does His Grace want from me? Yto ke yroqHO OT MEeHsl €ro MpeocBsi-
HIEHCTBY ?

- His Eminence wishes you to enter his service. — Ero mpeocBsIIIeHCTBO keIaeT, YToO BHI ITOCTY-
MMWIN K HEMY Ha CITyKOy.

- And who told him about me? — A kTo cka3an emy 060 MHe?

- Rochefort. — Pomigop. Remember? [Tomuure?

- Of course, damn it! — Eme Ob1, uept Bo3bmu! The very same one who used to annoy us
so much, by whose grace we had to drive so much along the roads! ToT camsiii, uTO, OBIBaJIO, TaK
JOCaXJaJl HaM, TI0 Ybell MUJIOCTH HaM MPUIIIOCh CTOJIBKO TOHSITH 10 Tipoe3kum goporam! The one
whom you treated to the sword three times, and one might say he got it for good reason! Tor, koro
Bbl TPYK/Ibl YTOCTHUJIM LUIIArOM, U €My, MOKHO CKa3aTb, HE 3psl 10CTAJIOCh!

“But do you know that he has become our friend?” — Ho 3HaeTe i1 BbI, YTO OH CTaJl HAIIUM
npyrom? asked d’Artagnan. — cripocut U ApTaHbsiH.

- No, I didn’t know. — Her, He 3nas1. He apparently doesn’t hold a grudge. O, BuiHO, He3Jo0-
MaMSITEH.

“You are mistaken, Porthos,” objected d’Artagnan, “it is I who am not vindictive.” — BbI orm-
6aetecs, [Toproc, — Bo3paswit ;' ApTaHbsiH, — 3TO Sl HE3JIOMaMSTEH.
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Porthos did not quite understand these words, but, as we know, he was not particularly
intelligent. [TopToc He coBceM MOHST TH CJIOBA, HO, KaK MBI 3HAEM, OH He OTJIMYAJICA COOOPa3UTEITh-
HOCTBIO.

“So you say,” he continued, “that Count Rochefort spoke about me to the Cardinal?” — Tak BbI
TOBOPHTE, — MPOJOJIKAT OH, — UTO Tpacd Poiiop roopus 060 MHe KapauHay ?

- Yes, and then the queen. — [Ia, a 3atem kopoJieBa.

- Queen? — Koposnesa?

“To inspire us with confidence in him, she even gave him the famous diamond, remember,
which I sold to Mr. Dessessart and which, I don’t know how, ended up in her hands again. — Yro0Osr
BHYIIINTH HAM JIOBEpHE K HEMY, OHa JIaxke Jajla eMy 3HAMEHUTHIN aJiMa3, IOMHHUTE, KOTOPBIN S TPOal
rocrionuHy Jle3accapy ¥ KOTOpBIiA, He 3HAI0 KaKUM 00pa3oM, CHOBA OUYTHJICS B €€ pyKax.

“But it seems to me,” Porthos remarked with his characteristic awkward common sense, “that
she would have done better if she had returned it to you.” — Ho mue kaxercs, — 3ametun Iloproc
CO CBOWMCTBEHHBIM €My HEYKJIIOKMM 3[[PaBOMBICIIFIEM, — OHa OBl JIydllle c/ieiaiia, eciu O BO3BpaTHia
ero BaM.

“I think so too,” replied d’Artagnan. — 4 Toxe Tak gymaio, — oTBeTvI1 I ApTanbsH. “But what
can you do? Kings and queens sometimes have strange quirks.” — Ho uTto nogenaens, y koposei
1 KOpoJieB OBIBAIOT MHOTIA CTpaHHble mpuaydbl. And since, in the end, wealth and honors are in
their power, and money and titles come from them, you feel devotion to them. A Tak kak B KOHIIe
KOHIIOB B UX BJIaCTHU 6OFaTCTBO 1 TMOYECTHU U OT HUX UCXOOAT ACHBI'U U TUTYJIbI, TO U ITUTACIIb K HUM
MPEeJAHHOCTb.

“Yes, you are devoted to them...” repeated Porthos. — [la, nmuTaems K HUM MPEJAHHOCTb. . .
— nostopu Ioproc. “So, at this moment you are devoted?” — 3HauuT, B HACTOALIYIO MUHYTY BbI
NpegaHHbl?. .. .

— To the king, queen and cardinal. — Koposio, koposieBe u kKapauHainy. Moreover, I have
vouched for you too. Bosee Toro, st mopy4uJscs u 3a Bac.

- And you say that you set some conditions regarding me? — I Bbl roBopHTe, 4TO MOCTABUIIN
HEKOTOpHIE YCJIOBHSI OTHOCHTEIILHO MEHSI?

— Brilliant, my dear, brilliant. — Briiectsmme, mMoii noporoii, onectsmue. First of all, you have
money, don’t you? [Ipexnae Bcero y Bac ectb eHbI'd, He Tak jiu? Forty thousand livres of income,
you said? Copok ThICSIY JIUBPOB JJOXO/IA, CKa3au Bbl?

Porthos suddenly became alarmed. Tloptoc Bapyr BcTpeBoXUICS.

“Well, my dear,” he said, “no one has any extra money.” — Hy, Musisiii MOM, — cKa3aj OH, —
JIMITHUX JeHeT HU y Koro He ObiBaeT. Madame du Vallon’s inheritance is somewhat complicated, and I
am not a master of litigation, so I make do as best I can. Hacnenctso rocrioxu 10 BanioH HECKOIBKO
3aIyTaHo, a s He MacTep BECTU TKOBI, TAK YTO U CaM MepeOdHUBaloCh, Kak MOTYy.

“He’s afraid I've come to ask him for a loan,” thought d’Artagnan. «OH 60ouTcs, 4TO 51 MpUEXa
MIPOCUTH Y HETO B3aiMbl», — IOAyMaJs I ApTaHbsH.

“Ah, my friend,” he said loudly, “so much the better if you have a hitch in business.” — Ax, Moi
APYT, — CKa3aJl OH 'POMKO, — TeM JIyyllle, €CJIM y BaC 3aMUHKA B JIeJIax.

— Why: the better? — ITouemy: Tem snyuie? — asked Porthos. — cipocuut Ioptoc.

- Because His Eminence will give you all the lands, money, and titles. — [la moromy, 4rto ero
MIPEOCBSAIIEHCTBO JIACT BaM BCE 3eMJIU, ICHbI'H, TUTYIIBI.

“Ah!” — A-a! said Porthos, his eyes widening at d’Artagnan’s last word. — npotsinyn Ioptoc,
BBITAPAIIIMB TJIa3a MMPU TOCEHEM CIIOBE 1 ApTaHbsIHA.

“Under the previous cardinal,” continued d’Artagnan, “we didn’t know how to take advantage
of the opportunity, but there was an opportunity.” — I1pu npe:xxHem KaparHase, — MpoaoyKal I Apra-
HbsSIH, — Mbl HE YMEJIH TI0JTb30BaThCS CITydaeM, a Belb Obllla BO3MOXKHOCTB. I'm not talking about you:
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you have forty thousand in income, and you, in my opinion, are the happiest man in the world... {1
TOBOPIO HE O BAC: ¥ BAC COPOK THICSIY JIOXOALY, ¥ BbI, IO-MOEMY, CYACT/IMBEHIINIA YeIOBEK Ha CBETE. . .

Porthos sighed. TToptoc B3noxHy1.

“But nevertheless,” continued d’Artagnan, “despite your forty thousand livres income, or
perhaps precisely because of these forty thousand livres, it seems to me that a small crown on the
doors of your carriage would look very nice, eh?” — Ho Tem He MeHee, — npoaokal 4 ApTaHbsiH, —
HECMOTPA Ha Ballld COPOK ThICAY JIMBPOB JOXOAY, 4 MOXKET 6])ITI>, HWMCHHO B CHUJIY 9TUX COPOKa ThICAY
JIMBPOB, MHE KaX€TCA, YTO MaJICHbKAas KOPOHKAa Ha ABEpHaAX Balllel KapeThl BbIIIAOCIIA 6I)I OUYCHb
He/ypHO, a?

- Of course. — Hy pa3zymeercsi.

— So, my friend, earn it: it is at the end of your sword. — Tak BOT, Apyr MoOii, 3aciyxuTe ee:
OHa Ha KoH1le Baiel mmaru. We will not harm each other. Mbl He noBpeaum pyr apyry. Your goal
is the title, mine is money... I only need to earn enough to restore Artagnan, which has fallen into
decay since my ancestors were ruined in the Crusades, and to buy about thirty acres of land in the
neighborhood - I do not need more. Bamia 1iesib — TUTYJI, MOsI — IeHBI. .. MHe ObI TOJIBKO 3apaboTaTh
JOCTaTOYHO, YTOObI BOCCTAHOBUTH APTaHbsH, MPUILEIIIMI B yMAJOK C TeX MOp, KaK MOH MPEAKH
Pa30pUIIMCh Ha KPECTOBBIX TOXOAX, Ja MPUKYIUTh 10 COCEICTBY aKPOB TPHUIIATH 3eMJIMA — OOJIbIIE
MHe He HyxHO. I will settle there and die in peace. fI mocenock TaM U CIIOKOMHO YMpY.

“And 1,” said Porthos, “would like to be a baron.” — A s, — cka3an [Toptoc, — xoTesn Ol ObITh
6apoHOM.

- You will be. — Bol um Oynere.

“Have you also remembered our other friends?” — A o gpyrux Halmx JApy3bsiX Bbl TOKE BCIIOM-
Hum? — asked Porthos. — cipocun Tloproc.

- Of course. — Koneuno. I saw Aramis. §1 Bunencs ¢ Apamucom.

- What does he want? — A emy vero xouercs? To be a bishop? bsiTh enmckonom?

“Imagine,” replied d’Artagnan, not wanting to disappoint Porthos, “that Aramis has become a
monk and a Jesuit and lives like a bear; he has renounced everything earthly and thinks only of the
salvation of his soul.” — IIpexacraBbte cede, — OTBETHI I’ ApPTaHbsH, HE KeJaBIIMN Pa304yapOBbIBATH
[oproca, — yT0 ApamMHC CTaJl MOHaXOM M ME3YUTOM U JKMBET KaK MeBEb; OH OTPEKCs OT BCEro
3eMHOI'0 U IOMBIIILISIET TOJBKO O criaceHuu aymi. My proposals could not shake him. Mowu nipeayio-
JKEHWSI He MOTJIM TTOKOJIeOaTh ero.

- So much the worse! — Tem xyxe! - said Porthos. — ckazan [Toproc. - He was a man of sense.
— OH 611 yenoBek ¢ ronoBoii. And Athos? A Atoc?

“I haven’t seen him yet, but I'll go to him from you.” — 4 eme He BuenCs ¢ HUM, HO TIOEY K
Hemy ot Bac. Do you know where to look for him? He 3naerte i, rae ero uckars?

— Near Blois, in a small estate which he inherited from some relative. — b3 biya, B Manienskom
MMEHBHUIIE, KOTOPOE OH YHACIIEIOBAT OT KAKOTO-TO POJICTBEHHHUKA.

- What is it called? — A kak oHO Ha3bIBaeTCs?

— Bragelonne. — Bpaxesnon. Just imagine, my friend, Athos, who is already as noble as the
emperor, suddenly inherits land that gives the right to the title of count! IIpeacraBbTe cebe, Ipyr MoH,
ATocC, KOTOpBHII U TaK POJOBHT, KAK UMIIEPATOp, BAPYT ellle HacleqyeT 3eMJII0, AAIOIIyI0 MPaBo Ha
rpacpckuii Tutys! What good does he need these counties for? Hy Ha uto emy 3tu rpagperBa? The
county of La Fere, the county of Bragelonne! I'pacdpctBo e Jla ®ep, rpadpcrBo e bpaxesnon!

“Especially since he has no children,” said d’Artagnan. — Tem Gosee 4To y Hero HeT JeTe, —
CKazaJl ; ApTaHbsiH.

- Hm, I heard that he adopted a young man who looks very much like him. — I'm, s cibixau,
YTO OH YCBIHOBHJI OTHOTO MOJIOZIOTO YeJIOBEKa, KOTOPBIM OUEHb IMTOXOXK Ha HETO JIUIIOM.

- Athos, our Athos, who was as virtuous as Scipio! — Atoc, Harr AToc, KOTOpbI ObLT JOOpOJIe-
tesieH, kak Cuunuon! Have you seen him? Bbl ¢ HUM Bujenuce?
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- No. — Her.

“Well, then, I'll see him tomorrow and tell him about you.” — Hy Tak s 3aBTpa %€ NOBUAI0Ch
C HUM M pacckaxy o Bac. I'm only afraid — but this is between us — that because of his unfortunate
weakness for wine, he has grown old and fallen into decay. Botock TOIBKO — HO 3TO MeXay HaMu, —
YTO U3-32 CBOEW HECUACTHOM CIa00CTU K BUHY OH COCTAPHJICS] U OITYCTHJICS].

- Yes, it’s true, he drank a lot. — [la, npaBaa, OH MHOTO IHJI.

“Besides, he is older than all of us,” d’Artagnan noted. — K ToMy *e OH cTapiiie HaC Bcex, —
3aMeTWJ1 I ApTaHbsIH.

— Just a few years; his important posture made him look very old. — Bcero neckonbkumu
roJlaMu; Ba)KHasl OCAaHKa OYEHb €ro CTapuia.

- Yes, that's true. — Jla, 3T0 BepHo. So, if Athos is with us, great; but if he isn't, we can do
without him. WUtak, ecnmu Atoc OyeT ¢ HaMH — BEJIMKOJICITHO; HY a el He Oy/ieT, Mbl U 6e3 Hero
odorigemcs. The two of us are worth a dozen. MbI 1 BABOEM CTOMM I1€JIOM JII0KUHBI.

“Yes,” said Porthos, smiling at the memory of his past exploits, “but four of us would be worth
thirty-six; especially since the matter will not be easy, judging by what you say.” — Jla, — ckazan
HOpTOC, YHLI6aHCL Ipu BOCIIOMHUHAHHWU O CBOHUX 6])UIBIX noaBurax, — HO BYECTBEPOM MbI CTOMUJIN 6LI
TPU/LIATH IIECTH; TeM OoJiee uTo Jesio OyAeT He U3 JIETKUX, CY/s 10 BAllIMM CJIOBaM.

— Not easy for a beginner, but not for us. — He sierkoe aJis1 HoBu4Kka, HO He /151 HaC.

- How long will it last? — A ckonbko OHO npoAauTCA?

— It'll probably last for three or four years, damn it! — [Toxastyii, XBaTUT rojia Ha TpU, HA YETHIPE,
4yepT Bo3bMHU!

— Will we fight a lot? — JIpatbcs Oynem MHOTO?

- I hope so. — Hageioch.

— So much the better, so much the better! — Tem nyurie, B KOHIIe KOHIIOB, TeM Jiyulie! —
exclaimed Porthos. — Bocksunian Ioptoc. — You can’t imagine how much I want to stretch my bones
since I've been sitting here! — Bbl nipencraButh cebe He MOXeTe, KaK MHE C TOU TOPBI, UTO sI CHXKY
3]1eCh, XOUeTCsl pa3MsTh Koctu! Sometimes, on Sundays, after church, I ride my horse through the
fields and meadows of my neighbors in the hope of some good fight, since I feel that I need one;
but nothing happens, my dear. iHo# pa3, B BOCKpeceHbe, Nocie HEPKBH, 51 CKauy Ha KOHE TIO0 TMOJIsSIM
Y JIyraM MOMX COCEZell B YasHUM KaKOH-HUOYIb T0OpOW CTHIUKH, TaK KaK YyBCTBYIO, YTO OHA MHE
HeoOXxoiMma; HO H14ero He ciyvaercsi, Mol Muiblid. Either they respect me, or they fear me, which
is more likely. To 1 MeHsT yBaxalot, To i 6osiTcsa, uTo Oosiee BeposATHO. They let me trample the
alfalfa fields with the dogs, they let me mock everyone, and I return even more bored, that’s all.
MHe no3BoIAIOT BEHITAIITHIBATH C CO6aKaMI/I TOJIA JIIOLUEPHLI, ITO3BOJIAKT Hall BCEMU U3IEBATHCA, U A
BO3BpaIlaloCh, CKy4as erre Oosbiiie, BOT U Bce. Tell me, at least, are they not so persecuted for duels in
Paris now? Ckaxure MHe, 110 KpaiiHell Mepe: Teneps B [lapuike yke He Tak MpecieayloT 3a HOeAMHKN ?

— Well, my dear, everything is fine here. — Hy, Moii MuibIii, TyT Bce 0OcTouT npekpacHo. There
are no edicts, no cardinal's guard, no Jussac and his kind of detectives, nothing. HeT Hukakux sauKkToB,
HU KapIMHAILCKOH reapauu, HU JKioccaka v eMy mogoOHBIX ChIMKOB, HMUYero. Under any lamp, in
a tavern, anywhere: "Are you a Frondeur?" Ilox moObiM (poHapem, B TpakTUpe, TAe yromHo: «Bel
¢pponnep? — you draw your sword, and that's it. » — BeiHuMaers 1mary, 1 roroo. Guise killed Coligny
in the middle of the Place Royale, and nothing happened. ['u3 youn Konmuabu nocpeau Koposnesckoii
TUTOIAIA, ¥ HUYEro — COILIO.

“That’s wonderful!” — Bot 310 ciaBno! said Porthos. — ckazan Ioproc.

“And then, soon,” continued d’Artagnan, “we will have battles according to all the rules, with
cannons, with fires — whatever your heart desires.” — A 3aTem, B CKOPOM BpeMeHH, — MPOAOIIKAI
I’ ApTaHbsiH, — y Hac OyayT OMTBBI [0 BCEM IpaBUiIaM, C MyIIKaMH, C TIO)XapaMy — BCe, YTO AyIle
YTOJTHO.

- Then I agree. — Torga s coryiaceH.
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— Do you give me your word? — [laete MHe cJ10BO?

- Yes, it’s decided! — [a, pereno! I will fight for Mazarin left and right. {1 6yny konotuTts 3a
Mas3zapunu HarnpaBo U HajieBo. But... Ho...

- What "but"? — Yto «HO»?

- Let him make me a baron. — ITycTs OH caeaeT MeHst GapOHOM.

- Oh, damn it! — 3, yepr Bo3pMu! Yes, that was already decided in advance. [la 310 yk pelieHo
3apanee. | told you and I repeat that I vouch for your barony. I Bam cka3zas 1 HOBTOpsIIO, UYTO PydaioCh
3a Barie OapoHCTBO.

Having received this promise, Porthos, who never doubted his friend's word, turned back with
him to the castle. [Toryuus 310 06emanue, [Toproc, KOTOPBII HUKOT/Ia HE COMHEBAJICS B CJIOBE CBOETO
Apyra, TOBEPHYJI C HUM OOPaTHO B 3aMOK.

Chapter XIV I'naa XIV

Showing that if Porthos was dissatisfied with his lot, then Mousqueton was completely satisfied
with his TlokasbiBatomias, uro ecau IlopToc ObUT HEJOBOJNIEH CBOEW ydacThio, TO MyIIKETOH ObLT
COBEPIIIEHHO YIOBJIETBOPEH CBOECIO

On the way back to the castle, Porthos was immersed in dreams of his future barony, and
d'Artagnan reflected on the pitiful nature of man, always dissatisfied with what he has, and constantly
striving for what he does not have. Ha o6parHom nyTtu k 3amky [Toproc ObUT OTpyKeH B MEUTHI O
cBoeM OyayieM OapoHCTBe, a T APTaHbsIH Pa3MBIIILISIT O KaJIKOH MPUPOJIE YesIOBEKa, BCera Heslo-
BOJILHOTO TeM, 4TO y HEroO eCTh, U TIOCTOSIHHO CTPEMSIIIIErocsi K ToMy, 4ero y Hero Het. D'Artagnan,
if he were in Porthos's place, would have considered himself the happiest man in the world. [I'Ap-
TaHbsH, Oy1b OH Ha Mecte [Toproca, cuesn Obl cebs1 cUacTIMBENIIIMM YeJIOBeKOM Ha cBete. And what
was missing for Porthos to be happy? A dero negocrasasno s cuactbsi [loprocy? Five letters that
he would have the right to write in front of all his names and surnames, and also a crown painted on
the doors of his carriage. [1aTi OykB, KOTOpPBIE OH MIMeJT ObI TIPABO MUCATh BIIEPEI BCEX CBOMX UMEH
1 (pamwiuid, 1a erie KOPOHKH, HAPUCOBAHHOM HA JIBEpIIaX KapeThl.

“Apparently, it is my destiny,” thought d’Artagnan, “to look to the right and to the left all my
life and never see a completely happy face.” «Bunno, cyxxaeHo mue, — nogymar 1’ ApTaHbsiH, — BCIO
JKU3HDb INIAOETh HAITPABO U HAJICBO U TaK Y HE YBUACTb HU Pa3y BIIOJIHEC CHACTIIMBOI'O JIULIA».

But before he had time to make this philosophical conclusion, fate seemed to want to refute
him. Ho He ycrien oH caenath 3ToT (priytocohCKUil BBIBOJ, Kak Cy/ib0a CIIOBHO 3aX0TelIa OIPOBEPrHYTh
ero. Having barely parted from Porthos, who had gone to give some orders to his cook, d'Artagnan
noticed Mousqueton approaching him. Exga paccrasiucs ¢ [Toprocom, yiieimmm oTaaTh KOM-Kakue
MIpUKa3aHMsi CBOeMY TOBapy, I ApTaHbsIH 3aMETHII, UTO K HeMy npubnmkaercss MymikeroH. The good
fellow's face, if you don't count the slight excitement that, like a summer cloud, did not so much
darken it as slightly clouded it, seemed the face of a completely happy man. JIumo no6poro masoro,
€CJIM He CUMTATh JIETKOTO BOJTHEHHM I, KOTOPOE, OIOOHO JIETHEMY 00J1auKy, HE CTOJIbKO OMPaJaio ero,
CKOJIBKO YyTh-4yTb 3aTyMaHHMBAJIO, Ka3aJI0Ch JIMIIOM BIIOJIHE CYACTIIMBOTO YeJIOBEKa.

“This is what I was looking for,” thought d’Artagnan. «Bor 10, yero s uckai, — nogyman a1 Ap-
TaHbsH. “But alas, the poor fellow doesn’t know why I came.” — Ho yBbI, OeiHsATa He 3HaeT, 3a4eM
A Ipruexan.

Musketon stopped at a decent distance. MyIIkeTOH OCTAaHOBWJICS] HA TPUSTMYHOM PACCTOSTHUU.
D'Artagnan sat down on the bench and motioned for him to come over. JI’ApTaHbsiH cel Ha CKaMblO
Y 3HaKOM TIOJI03BAJI €ro K ceoe.

“Sir,” said Mousqueton, taking advantage of the permission, “I want to ask you for one favor.” —
Cynaps, — ckazasl MyIIkeToH, BOCIIOJIb30BABIIMCH TIO3BOJIEHUEM, — sl XOUY BaC MOMPOCUTH 00 OJHOU
MUJIOCTH.

“Speak, my friend,” said d’Artagnan. — ['oBopu, MO#1 Ipyr, — cKa3ai A’ ApTaHbsH.
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“I don’t dare, I'm afraid you might think that prosperity has spoiled me.” — {1 He cmelo, 51 6010Ch,
Kak Obl BBl HE TIOYMaJIH, YTO OJIaroieHCTBUE UCTIOPTUIIO MEHS.

“So you are happy, my friend?” — 3Hauur, Tel cyacuB, Moii aApyr? asked d’Artagnan. — cripo-
cw1 I’ ApTaHbsH.

— As happy as I can be, and yet it is in your power to make me even happier. — Tak cuacTius,
KaK TOJIKO BO3MOXHO, ¥ BCE K€ B BAIlIMX CHJIAX C/ENATh MEHs ellle CUacTINBee.

- Well then! — Yro k! Speak. ['oBopu. If the matter depends only on me, then consider it already
done. Eciu 1e710 3aBUCUT TOJIBKO OT MEHsI, TO CYMTAl, YTO OHO YK€ CIesIaHo.

- Oh, sir, it depends only on you! — O, cynapb, OHO 3aBUCUT TOJILKO OT Bac!

- I'm waiting. — 4 xny.

- Sir, the favor I ask of you is that you call me not Mousqueton, but Mouston. — Cynaps,
MUJIOCTb, O KOTOPOH $1 BaC MPOIILy, 3aKJII0YAETCsl B TOM, YTOO Bl HA3bIBAJIM MeHsI He MYIIKETOHOM,
a Mycronowm. Since I have the honor of being His Grace's steward, I bear this name as more worthy
and inspiring respect in my subordinates. C Tex nop Kak s UMel0 YeCTb COCTOSITh YIPABJISIOIIAM €T0
MUJIOCTH, 51 HOIIY 3TO UMs, Kak OoJiee JOCTOMHOe ¥ BHYINAOIIEe TOUYTeHHEe MOMM MOTYMHEHHBIM.
You yourself know, sir, how necessary subordination is for servants. Bel camu 3Haete, cynapb, Kak
HeoOXoauma CyOOpIVHAIIVS JIJIST YeTIs/IH.

D'Artagnan smiled: Porthos was lengthening his surname, Mousqueton was shortening his.
JU ApranbsiH yiabiOHyscst: [Toproc ymummHsT cBoto pamiinio, MyIIKETOH yKOpauuBaJl CBOIO.

“So, sir?” — Tak kak ke, cynapb? asked Musketon, trembling. — cipocus, Tpeneiia, MyIikeToH.

“Of course, my dear Muston, of course,” replied d’Artagnan. — Hy KoHe4YHO, MOWl MUJIbIiA
MycToH, KoHeuHO, — oTBeTUJ1 1L ApTanbsH. “Rest assured, I will not forget your request and, if you
wish, I will not even address you as ‘you’ in the future.” — Byap nokoeH, st He 3a0y1y TBOel MPOCHOBI
U, eciii Te0e YromHo, qaxe He Oymy BIpelb TOBOPUTH TEOE «ThD».

- Oh! — O! - exclaimed Mousqueton, blushing with joy. — BOCKJIMKHYJI, TOKPAaCHEB OT PaJIOCTH,
MymiketoH. - If you do me such an honor, sir, I will be grateful to you all my life. — Eciiu BbI okaxete
MHE TaKylo 4eCTb, CyAaphb, sl Oyly BaM MpU3HATeIeH BCIo ku3Hb. But perhaps I am asking too much?
Ho mosxeT ObITh, 51 IPOIITY YK CJMIIKOM MHOTOTO?

“Alas,” thought d’Artagnan. «YBbI, — mogyman g’ Apranbsid. “This is very little compared to the
unexpected misfortunes that I will bring upon the poor fellow who greeted me so warmly!” — to
COBCEM MaJIO TI0 CPAaBHEHMIO C TEMU HEOXUJIAHHBIMH HaracTsIMU, KOTOpbIE 51 HaBJIeKy Ha OelHsATY,
BCTPETUBLLETO MEHS TaK CepAeYHO!” »

“Will you be staying with us for long, sir?” — A Bbl joaro mpoOyzaeTe y Hac, cygapb? asked
Musqueton. — cripocust MyIIKETOH.

His face, having regained its former serenity, blossomed again like a peony. JIumo ero, o6pets
MPEXKHIOI OE3MATEKHOCTh, PACIBEJIO OMSATh, KaK MHOH.

“l am leaving tomorrow, my friend,” replied d’Artagnan. — { ye3xaio 3aBTpa, MOW Jpyr, —
OTBETWJI I APTaHbsIH.

- Ah, sir, have you really come only to upset us? — Ax, cyzapb, HeyXKeJu Bbl IPUEXAIN TOJIBKO
IUISI TOTO, YTOOBI OTOPYUTH HAC?

“I'm afraid so,” d’Artagnan said very quietly, and Mousqueton, who was retreating with low
bows, did not hear him. — boiock, 4To Tak, — mpousHec 1’ ApTaHbsiH COBCEM TUXO, U OTCTYMABUIUH C
HU3KMMHU MOKJIOHAMU MYIIIKETOH €ro He pacCiibIiiall.

Remorse tormented d'Artagnan, despite the fact that his heart had become quite hardened.
Packastaue Tep3ano 1’ ApraHbsiHa, HECMOTPSI Ha TO UTO CEepALe ero U3PsIAHO OYEPCTBEIIO.

He did not regret having led Porthos on a path that was dangerous to his life and well-being,
for Porthos would willingly have risked all this for the sake of the baronial title he had dreamed of
for fifteen years; but Mousqueton desired only one thing: to be called Mouston; so was it not cruel
to tear him away from a happy and well-fed life? On He coxainen o Tom, uto yBaek Iloproca Ha

116



A. Moma. «/IBaanath et cIrycts. AHIIO-pyccKast OMIMHTBa»

IyTh, OMACHBIN VIS €0 XU3HU U Onarononyuus, n0o [Toproc 0XOTHO pUCKHYI ObI BCEM STHM pajau
0apOHCKOro THUTYJIA, O KOTOPOM MeuTall MATHAALATH JIeT; HO MYIIKETOH-TO JkKeJlal TOIbKO OHOTO:
YTOOBI €10 3B MYCTOHOM; TaK He JKeCTOKO JIi OBLIO OTPHIBATH €ro OT OJIaKEHHOM U CBITOM KU3HU?
D'Artagnan was thinking about this when Porthos returned. JI’ ApTaHbsiH pa3yMbiBajl 00 9TOM, KOT/Ia
BepHyJica [oproc.

“To the table,” said Porthos. — 3a crou, — ckazan [Toproc.

- How about the table? — Kak 3a cron? - asked d'Artagnan. — cipocun 1’ ApranbsiH. - What
time is it now? — Kotopsiii ke Teneps yac?

- Already the second, my dear. — Ve BTOpOii, MOl MUJIBITA.

— Your abode, Porthos, is simply paradise: here you forget about time. — Bamie o6uranuie,
[Moproc, mpocto paii: 3aeck 3a0bBacib 0 Bpemenu. I follow you, even though I am not hungry. 4
CJIEIyIO 32 BaMH, XOTb 51 1 HE TOJIOJICH.

— Let's go, let's go. — Unem, uaem. If you can't always eat, you can always drink; this is one of
the principles of poor Athos, and I have been convinced of his correctness since I began to get bored.
Ecnu He Bceraa MOXHO €CTh, TO TIUTh BCEr/ia MOKHO; TO OIMH W3 MIPUHITUIIOB OeqHATH ATOCa, U B
ero mpaBoTe s yOeqUIICS C TeX TOop, KaKk Hadyasl CKyvarh.

D'Artagnan, who, like a true Gascon, was by nature very moderate, apparently did not have
much faith in the correctness of Athos's axiom; nevertheless, he tried to keep up with the master
of the house as best he could. /I’ApTaHbsiH, KOTOPbIA, KaK UCTBIN TACKOHEII, ObLT 110 HAType BechMa
yMepeH, MO-BUJUMOMY, He OYeHb BEPUJI B TIPABMIIBHOCTh aKCUOMBI ATOCA; BCE-TaKU OH CTapaJics o
Mepe CHJI He OTCTaBaTh OT XO3MHA JI0OMa.

However, watching Porthos eat and himself sipping wine with gusto, d'Artagnan could not rid
himself of the thought of Mousqueton, especially since Mousqueton, without serving at the table
himself, which in his current position would have been beneath his dignity, kept appearing at the door
and showing his gratitude to d'Artagnan by sending them the best and most aged wines. OgHako,
s/, Kak ect [TopToc, 1 cam ycepiHO MpuxJieObiBasi BUHO, I APTaHbsIH HE MOT OTEJIaThCsI OT MBICIIA
o MymikeroHe, Tem Oojiee uto MYIIIKETOH, He TIPUCITYKUBasi CaM 3a CTOJIOM, UTO TPU HBIHEITHEM
TMOJIOKEHUU OBUTO OBl HUKE ero JIOCTOMHCTBA, TO W JIEJIO TIOSBIISJICS Y JBEpEd U BBIKA3hIBAJ CBOIO
OaronapHOCTh 1 APTaHbsHY, ITOChIIasi UM BUHA Camble JIyYIlIe U CaMble BbIIEpKaHHbIC.

Therefore, when, at dessert, Porthos, at a sign from d'Artagnan, dismissed the footmen and the
friends were left alone, d' Artagnan turned to Porthos: [Tostomy, koraa 3a geceprom [lopToc 1o 3Haky
I’ ApTaHbsiHa OTITYCTHJI JIAKEEB M JPY3bsi OCTAIUCH BIBOEM, I ApTaHbsiH oOparuiics K [Toprocy:

- And who will accompany you on the campaign, Porthos? — A ko e OyaeT Bac COIpOBOXaTh
B noxoj, [Toproc?

“Muston, of course,” Porthos answered calmly. — KoneuHo e MycTOH, — OTBETHJI CITIOKOWHO
[Moproc. D’Artagnan was amazed. /I’ Apranbss 0bu1 nopaxen. He could already imagine the steward’s
warm smile turning into a mournful grimace. Emy yke npenctaBuioch, Kak IepexouT B CKOPOHYIO
rpuMacy paayniHasi yiaplOKka yIpaBUTeIIs.

“But Muston,” said d’Artagnan, “is no longer in his first youth, my dear; besides, he has grown
fat and, perhaps, has lost his skill for military service.” — A Begbr MycToH, — ckazan g’ ApTaHbsiH, —
yXe He TIepBOi MOJIOIOCTH, MOW MUJIBIA; K TOMY K€ OH Pa3kKupes M, MOKET ObIThb, YTPATH HABBIK
K 00eBoi1 cityx0e.

“I know, but I've gotten used to him.” — §I 3Hal0, HO s puBHIK K Hemy. “Yes, however, he
himself won’t want to leave me: he loves me too much.” [la, BnpoueM, OH U caM He 3aXO4YeT MOKUHYTh
MEHSI: OH CJIMIIIKOM MEHS JIIOOUT.

“Oh, blind vanity!” «O, cnenoe camomo6ue! thought d’Artagnan. » — nmogymai 1’ ApTaHbsiH.

— But it seems that you yourself still have the same lackey in your service: this kind, brave,
smart... what was his name? — Ho Beap 1 y Bac caMoro, Kaxercsi, CIyKUT BCE TOT e JIakel: 3TOT
TO0OpPBIN, XpaOpblid, CMETJIUBBIN. .. KaK OUIIIb €ro 30BYT?
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- Planchet. — ITnanme. Yes, he is with me again, but now he is no longer a footman. [a, on
CHOBa Y MEHsI, HO Terepb OH OOJIbIIe HE JIaKeH.

- And who then? — A kT0 *e?

— With his one thousand six hundred livres — remember, the money he earned at the siege of La
Rochelle, delivering a letter to Lord Winter — he opened a shop on the Rue des Changes and became
a pastry chef. — Ha cBou ThICSYy IIECTHCOT JMBPOB — NIOMHUTE, T€ JICHBI'M, KOTOPbIe OH 3apadoTa
nipu ocaje Jla-Pormrenu, qoctaBuB nvickMo Jiopay BuHTepy, — OH OTKPBUI JIABOUKY Ha yiwile MeHsut
Y CTaJl KOHIUTEPOM.

- So he is a pastry chef on Money Changers Street? — Tak oH koHauTep Ha yiuue Mensin? Why
does he work for you? 3auem *e oH y Bac CiyKuT?

- He's been a bit naughty and is afraid of trouble. — OH HEMHOXKO HampoOKa3wiI W OOUTCS
HENPUSATHOCTEN.

And the musketeer told his friend how he met Planchet. I mymikerep pacckazan ceoemy pyry,
Kak oH Bcrperu [lnanie.

“Yes, my dear,” said Porthos, “what if someone had told you in the past that Planchet would
save Rochefort, and that you would then protect him from persecution?” — [la, MusIbIil MO#1, — cKa3a
[Moproc, — uto, eciu 6 KTO-HUOYIL CKa3al BaM B OblJIoe Bpems, uto [Inanme cnacet Pomidopa, a Bel
MIOTOM YKPOETe €ro OT Mpecyie0BaHus?

— I wouldn’t have believed it. — I He moBepun 6b1. But what can you do? Ho uro mogemnaenis?
Events change a person. COOBITHSI MEHSIIOT YeJIOBEKA.

“Quite right,” agreed Porthos, “but what doesn’t change, or rather what changes for the better,
is wine.” — CoBepIlleHHO BepHO, — comtacuics [lopTtoc, — HO UTO He MEHsIETCsl WM, BepHee, 4To
MeHseTcs K JiydiieMy — 310 BUHO. Try the Spanish one that our friend Athos valued so much: sherry.
OTBepaiiTe-Ka UCTIAHCKOE, KOTOPOE TaK IIEHWJI Halll IpyT ATOC: 3TO Xepec.

At that moment the manager entered to receive orders regarding tomorrow's menu, as well as
the proposed hunt. B sty MuHyTY ynipaBuTeib BOIIeN 3a MPUKA3aHUSIMU OTHOCUTEILHO 3aBTPAIIIHETO
MEHIO, a TaKkKe MPEANoIaraeMoi OXOTHI.

“Tell me, Muston,” asked Porthos, “is my weapon in order?” — Ckaxu-ka, MycToH, — CITpoCHI
[Toptoc, — Moe opy:kue B mopsijike?

D'Artagnan drummed his fingers on the table to hide his embarrassment. /I’ Apranbsia 3a6apa-
OaHWI TIO CTOJTY MaJIbIIAMH, YTOOBI CKPBITh CBOE CMYITICHHE.

“Your weapon, Monsignor?” — Baiie opy:xue, moHcenbop? asked Musqueton. — cipocusn My1ii-
ketoH. “What weapon?” — Kakoe opy:xue?

- My armor, damn it! — J[la Mou nocniexu, 4epT Bo3bMH !

- What armor? — Kakue gocnexu?

- Combat armor. — BoeBble 10CTIeXH.

— Yes, Monsignor, I think so, at least. — [la, MOHCEHBOP, — 5 TaK JyMalo, [0 KpailHe! mMepe.

- Inspect them tomorrow and, if necessary, have them cleaned. — OcMoTpu ux 3aBTpa u, eciu
noHaioouTcs, Benm nounctuth. Which horse is my fastest? Kakas nomans y MeHs camasi pe3pasi’?

- Volcano. — Bynkan.

- And the most resilient? — A camas BeiHOCIMBas1?

- Bayard. — baspn.

- Which one do you like the most? — A Tbl Kakyio OOJIbIIIE BCETO JIOOUIII?

“I love Rusto, Monsignor, he’s a fine horse, we get along very well.” — 5 mo6mo Piocto, MoH-
CEHbOP, ITO CJIABHAS JIOIMIA/IKA, MbI C HEH MTPEKPACHO JIA/TUM.

— She's resilient, isn't she? — OHa BHIHOC/IMBA, HE TIpaB/a Jiu?

- A cross between the Norman and Mecklenburg breeds. — [Tomech HOpMaHACKOI MOPOIBI C
MekeHOyprckoi. Can run day and night without stopping. Moxer Gexarh JeHb U HOUb Oe3 Tepe-
JIBIIIKH.
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- Just what we need. — Kax pa3 1o, uto Ham Hy)HO0. You will prepare these three horses for the
campaign and clean or have my weapons cleaned; and pistols for yourself and a hunting knife. Tst
MMPUTOTOBUIID K IMMOXOAY ITUX TPEX nomaneﬁ W BBIYUCTUIIDb WX BEJIUIIb BBIYUCTUTh MOE€ OPYIKHUE; 1a
TIUCTOJIETHI OJId CG6H U OXOTHUYUH HOXK.

“So, are we going on a journey?” — 3Ha4uT, Mbl OTITpaBJIsieMCsl ITyTeliecTBOBaTh? — Musketon
asked anxiously. — TpeBokHO cripocus MylikeToH.

D'Artagnan, who had been tapping out vague chords until now, began to drum out a march.
JU ApTaHbsiH, BBICTYKUBABIIUH JI0 CUX TIOP HEOIpeeIeHHbIE aKKOP/IbI, 3a0apadaHuI Mapiil.

- Better than that, Muston! — [Tonyuriie Toro, Mycton! - answered Porthos. — orsetu [optoc.

“Are we going on a campaign, sir?” — Mul egem B noxos, cynapb? asked the steward, and the
roses on his face were replaced by lilies. — cripocusn ynpaButelib, 1 po3bl Ha €ro JIMIe CMEHWIUChH
JAJTASIMH.

“We are going back to military service, Muston!” — MbI onATh IOCTyIaeM Ha BOSHHYIO CITy K0y,
Mycton! — answered Porthos, trying to twirl his moustache and give it a martial look, which they had
long ago abandoned. — orBeTu [lopToc, ctapasich JIMX0 3aKPYTUTh YCbI M IPUIATh UM BOMHCTBEHHBIN
BHUJ, OT KOTOPOI'O OHY JJABHO OTBBIKJIN.

As soon as these words were uttered, Mousqueton began to tremble; his thick, reddish-veined
cheeks trembled. Ensa paznanucek 311 ciioBa, Kak MyIIKETOH 3aTperneTan; ero ToJICTbie, C KpaCHOBa-
TBIMHU TTPOXKUIIKaMU, 11ieku Apoxkanu. He looked at d'Artagnan with such inexpressibly sad reproach
that the officer could not bear it without emotion. OH B3IJIsiHYJ Ha I’ ApTaHbsIHA C TAKUM HEBBIPA3UMO
I'PYCTHBIM YIIPEKOM, 4TO opuIiep He MOT BbiHeCTH 3Toro 6e3 BonHeHus. Then he staggered and asked
in a choked voice: [ToromM OH MOMIATHYJICS U CIABJIEHHBIM T'OJIOCOM CITPOCHJT:

- To serve? — Ha cityx0y? To serve in the royal army? Ha cyx0y B kKoposieBckoi apmuu?

- Yes and no. — 1 ga u ver. We will fight again, seek all sorts of adventures - in a word, we
will lead our old lives. MbI Oyziem omsITh CpaxkarhbCsi, UCKAaTh BCAKUX MPUKITIOUEHUI — CIIOBOM, OylieM
BECTH MPEKHION KU3Hb.

The last words struck Mousqueton like thunder. Ilocnennue cioBa kak rpoMoM Mopasuiv
MymikeroHa. It was precisely this very terrible “former life” that made the “present” one so pleasant.
VIMeHHO 3Ta camast y)KacHasi «IPeXHsIS JKU3Hb» U JIeaia «TeTEPEIIHIOn» CTOJb MPUSTHOM.

- Oh, my God! — O rocnionu! What do I hear? Yto s cieiniry? - exclaimed Mousqueton, casting
an even more pleading glance at d'Artagnan. — BockJIMKHY; 1 MyIIikeToH, Opocasi ere 0ojee yMoJsi-
IOIIMI B3MJIS]L Ha I ApTaHbsIHA.

“What can I do, my dear Muston!” — Yrto nenatb, Mot Musibiii Mycrton! said d’Artagnan. —
ckazas I ApranbsH. “So, it’s fate...” — 3Hauwr, cynpoa. ..

Although d'Artagnan tried not to call him "you" and pronounced his name the way Mousqueton
wanted, he still felt the blow, and the blow was so terrible that he left, forgetting to close the door in
his excitement. HecmoTpst Ha TO 4TO I’ ApTaHbsIH NOCTapaJICsl HE Ha3BaTh €TI0 Ha «Thl» U BHITOBOPUII
ero UMsl TakK, Kak X0TeJoCh MyIIIKETOHY, TOT BCe ke TIOUyBCTBOBAJI YIap, U yAap ObLT CTOJb YKaceH,
YTO OH BbIIIECII, 3a6bIB OT BOJIHCHUA 3aTBOPUTH OABEPHU.

“Glorious Musketoon!” — CnaBnbiii Myiiketon! He is beside himself with joy, said Porthos in
the tone in which Don Quixote probably encouraged Sancho to saddle his Gray for the last expedition.
OH cam He cBO¥ OT panoctu, — ckazain [loproc ToHOM, KoTOopbiM JloH KMXOT, BEpOsITHO, MOOMIPSiT
Canuo cepnarb cBoero Ceporo aJist MOCIEAHEro Moxoa.

Left alone, the friends began to talk about the future and began to build castles in the air.
OcraBIIvCh OMHHU, APY3bsi 3aTOBOPUIIM O OYIYIIEM U MPUHSIIUCH CTPOUTH BO3AYIIHbIE 3aMKHU. From
the glorious wine of Mousqueton, d'Artagnan already imagined heaps of sparkling gold coins and
pistoles, and Porthos - a blue ribbon and a ducal mantle. Ot ciaBHoro BuHiia Myiikerona 1’ Apra-
HbSIHY YK€ MEpElIWINCh TPY/Abl CBEPKAIOIIMX YEPBOHIIEB U THcTONeH, a [loprocy — romybas neHTa
u repuorckas Mantus. In any case, they were both dozing at the table when the servants came to
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invite them to bed. Bo BcskoM citydae, oHM 00a JipeMasiv 3a CTOJIOM, KOT/ia CIIYTH MPHIILTA, YTOOBI
MPUITTACUTD UX JICYb B MOCTEJIb.

The following morning, however, d'Artagnan consoled Mousqueton somewhat by declaring to
him that the war would, in all probability, be waged all the time in Paris itself and near the castle
of Vallon, located in the vicinity of Corbeil, or near Bracieux, located near Melun, and also near
Pierrefonds, located between Compiegne and Villers-Cotteréts. Ha cnenyiomee yTpo, onHako, 1 Ap-
TaHbsIH HECKOJIBKO yTelmi MyIKeToHa, 0OBSIBUB €My, UYTO BOWHA, TI0 BCell BEPOSITHOCTH, Oy/IeT Bce
BpeMsI BeCTHCh B caMoM [laprike 1 OOIM30CTH OT 3aMKa BasiioH, pacronokeHHOro B OKPECTHOCTSIX
Kopbes, unmm xe okono Bpacke, nexariero 613 MesneHa, a Takxe Bo3ie [IbepdoHa, Haxoasierocs
Mexay Kommeenem u Busute-Korpe.

“But it seems to me that before...” Musketon began timidly. — Ho MHe kaxeTcst, 4To mpexe. . .
— poOKo Havyan MyIIIKETOH.

- Oh! — O! - said d'Artagnan. — ckazan 1’ ApranbsiH. - Nowadays war is not waged as it used to
be. — HeiHue BoilHa BezieTcs He Tak, Kak npexjae. Now it's all a matter of diplomacy: ask Planchet
about it. Temepb Bce Jiesio B qUIJIOMAaTHu: cripocute 06 3Tom [Lianiie.

Mousqueton went to make inquiries of his old friend, who confirmed everything that
d'Artagnan had said. MymikeToH moires1 HABOJUTb CITPaBKU Y CBOETO CTaporo Apyra, KOTOPBIA MOA-
TBEPAUJI €My BCe, UTO CKa3al 1 ApTaHbsH.

“Only,” he added, “in this war prisoners are sometimes hanged.” — Tonpko, — mprGaBuUI OH, —
B 9TOM BOUHE IJICHHUKOB TMO/IYac BEIaloT.

“The devil take it,” said Mousqueton, “I think I should still prefer the siege of La Rochelle.” —
UYept BO3bMH, — CKa3aJl MyIIIKETOH, — KaXeTcs, 51 BCe ke mpeArnodesn Obl ocany Jla-Porrenn.

And Porthos gave his guest the opportunity to kill a roe deer while hunting, walked with
him through his forests, his mountains, and his ponds, showed him his greyhounds, his pack of
hounds, Gredine - in a word, everything that he owned, finally, he treated d'Artagnan three times
as sumptuously as possible and, when he began to get ready for the journey, asked him for precise
orders. A TlopToc mpemocTaBuil CBOEMY TOCTIO CIy4all yOUTh Ha OXOTe KOCYII0, OOOIIeN C HUM U
CBOM JIeca, U CBOY TOPBI, ¥ CBOM TIPYbI, TTOKA3aJl eMy CBOUX OOP3bIX, CBOIO CBOpPY roHUMX, [ penune
— OJTHUM CJIOBOM, BCE€, YeM OH BJIaJIeJl, HAKOHEI] TPUXK/IBI YTOCTHII I ApTaHbsiHA KaK HeJb3s Oosiee
TIBIITHO U, KOT/IA TOT CTaJl COOMPATHCS B MyTh, MOTPEOOBAJ Y HETO TOYHBIX PACHOPSKEHUN.

“Let us do this, my friend,” Mazarin’s messenger said to him. — Cnenaem Tak, MO JIpyr, —
ckazan emy nociaser] Mazapunu. “I need four days to get from here to Blois; spend a day there;
three or four to return to Paris. — MHe HyXHO 4yeTbipe IHs, YTOOBI loexaTh oTciofa a0 biya; neHb
MPOBECTHU TaM; TPU UJIU YeThipe — Ha Bo3BpaiieHue B [lapuxk. Leave here in a week with everything
you need; stay on Ticton Street, at the Goat Hotel, and await my return. Beie3zxaiite otcioga yepes
HEJIeNII0 CO BceM HeOOXOIMMBIM; OCTAaHOBUTECh Ha TUKTOHCKOM yiuile, B rocTuHuIle «Ko3ouka», u
KIUTEe MOETO BO3BpAIIICHHS.

“It’s decided,” said Porthos. — Perieno, — ckazan IToproc.

“I'm going to Athos without any hope of success. — 51 emy k Atocy 0e3 BCAKOW Halek/Ibl Ha
ycrex. But even though I think he’s no good, one must still maintain decorum in relation to friends.
Ho xotb 111 AyMalo, 4YTO OH HUKYJa HE TOOUTCA, BCC K€ HYKHO CO6JIIO)IaT]:» MNpUJINninA B OTHOIICHUN
Ipy3ei.

“Shouldn’t I go with you?” — He noexatb i1 1 MmHe ¢ Bamu? — said Porthos. — ckazan [Toptoc.
— “It will distract me a little.” — 9T0 MeHs1 HECKOJIbKO pa3BJieyerT.

- Perhaps me too. — Bo3amoxHo, MeHs1 Toxke. But you won’t have time to make the necessary
preparations. Ho Bbl He ycrieeTe cienarh Hy>KHble TTPUTOTOBJICHUS.

- True. — IlpaBna. Go ahead, I wish you success. [Toezxaiite, sxenato Bam ycriexa. I can't wait
to get started. MHe He TepnuTCsl IPUHATHCS 32 AeJIO.

“Excellent!” — Omnuno! said d’Artagnan. — cka3ai I’ ApTaHbsiH.
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And they parted at the border of the Pierrefonds estates, to which Porthos wished to accompany
his friend. I oHm paccranmuck Ha pyOexe mbepOHCKUX BIaAEHUH, 10 KoToporo [Toproc moxenan
MIPOBOIIUTDH CBOETO JIPYTa.

“At least,” said d’Artagnan, riding along the road to Villers-Cotterets, “I will not be alone.” —
IMo kpaiineit Mepe, — cka3an 4 ApTaHbsiH, CKada 1o jopore Ha Bune-Kotpe, — st Oyny He omuH. This
fine fellow Porthos is still full of strength. 9tor Monoguuna Iloproc eme ucnonHen cwi. If Athos
agrees, excellent. Eciiu Atoc cornacutcs, otmmuno. Then the three of us will laugh at Aramis, that
rake in a cassock. Mbl Torjga BTpoem nocmeemcsi HaJy ApaMucoM, STUM MOBECO B psice.

From Villers-Cotteréts he wrote to the cardinal: 3 Buine-Korpe on Hanmcan kapauHaiy:

“Monseigneur, I can already offer one to your eminence, and this one is worth twenty. «MoH-
CEHbOP, OJHOTO sI YK€ MOTY MPeIOKUTh BallleMy IPEOCBSIIEHCTBY, & 9TOT OJUH CTOUT JBAIIATH.
I 'am going to Blois, since the Count de La Fere lives in the castle of Bragelonne in the outskirts of
this city.” 4 eny B biya, Tak kak rpad ne Jla dep xuBer B 3amke BpaxesnoH B OKPECTHOCTSIX TOTO
ropoja».

He then rode along the road to Blois, chatting with Planchet, who entertained him greatly during
the long journey. 3arem oH mockakai 1o gopore B biya, 6onras c¢ [Lnanie, BecbMa pa3BlieKaBIIAM
ero B MPOJIOJKEHHE JIONTOrO MyTEeIIeCTBHS.

Chapter XV I'maBa XV

Two Angels [IBa aHrenouka

The road ahead was long, but d'Artagnan was not at all worried: he knew that his horses had
rested well in the full manger of the owner of the castle of Bracieux. Jopora npencrosiia gosnras,
HO II’ApTaHbHHa 9TO HUYYTb HE TPEBOXUJIO: OH 3HAJI, YTO €TI0 JIOIIAAW XOPOIIO OTAOXHYJIU Y MMOJHBIX
sicneit Biasienbiia 3aMka bpacbe. He calmly set out on a four or five-day journey, which he had to make
accompanied by his faithful Planchet. OH ciokoiiHO mycTuIICs B Ue€ThIpEX JHEBHBIN WJIU MSATUIHEBHBIN
MyTb, KOTOPBIA €My MPEICTOsIO MPOIeiaTh B COMPOBOXAeHUM BepHOro [naHiie.

As we have already said, both companions, in order to kill the boredom of the road, rode
side by side all the time, talking to each other. Kak mbI yxe roBopuin, 06a CryTHUKa, 4T00 YOUTD
JOPOXKHYIO CKYKY, BCE BpeMsl eXald psiioM, lieperoBapuBasich Apyr ¢ apyrom. D'Artagnan gradually
stopped acting like a gentleman, and Planchet gradually dropped the guise of a lackey. /I’ Apranbsin
MaJIO-TIOMaJTy TiepecTal iepxkath ce0st OaprHoM, a [1naHie noHeMHoOry cOpocut InuuHy Jiakest. This
subtle rogue, having turned into a merchant, more than once regretfully recalled the former feasts
on the road, as well as the conversations and brilliant society of the nobles. ToT TOHKuUI TUIYT,
MPpEBPATUBHIMCH B TOProBld, HC pa3 € COXKAJICHUEM BCIIOMHWHAJI 6I)UI])IC MAPYUIKU B IYTH, 4 TAKKE
Oecenpl 1 Onectsiee odmecTBo ABopsiH. And, conscious of certain virtues in himself, he believed
that he was humiliating himself by constant communication with rude people. U, co3naBas 3a co0oii
W3BECTHBIE JJOCTOMHCTBA, CYUTAJI, YTO YHUKAET ceOsl MOCTOSTHHBIM OOIIEHUEM C TPyObIMU JIIOABMH.

Soon he again became the confidant of the one whom he continued to call his master. Bckope
OH CHOBA CTaJl IOBEPEHHBIM TOTO, KOTO IMPOAOJIKAI ellle Ha3biBaTh cBoMM OaprHOM. D'Artagnan had
not opened his heart to anyone for many years. [I’ApTaHbssH MHOTO JIET YK€ HE OTKPbIBAJ1 HUKOMY
cBoero cepaua. It turned out that these people, having met again, got along well with each other.
BpII1o Tak, 4To 9TH IO, BCTPETUBIIMCH CHOBA, OTIIMYHO O MEXAY COOOM.

And, to tell the truth, Planchet was not a bad companion in adventures. [la u BipaBy cka3arb,
[Tnanie ObLT HETUIOXMM CITyTHUKOM B IpUKJIIoueHnsx. He was a shrewd man; not particularly looking
for danger, he did not retreat in battle, which d'Artagnan had the opportunity to see for himself more
than once. OH ObUT YeJIOBEK CMET/IMBBIIA; HE MIlla 0COOSHHO OMACHOCTEl, OH HEe OTCTYTAJI B 0010, B YeM
I’ ApTaHbsiH He pa3 uMen ciaydail yoeautbes. Finally, he had been a soldier in his time, and weapons
ennoble. Hakoner, oH ObUT B CBOE BpeMs COJIIATOM, a Opykue oOnmaropaxusaeT. But the main thing
was that if Planchet needed d'Artagnan, he himself was very useful to him. Ho rimaBHoe ObL10 B TOM,
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yto ecim [Tnanmre Hyxaancs B I ApTaHbsiHe, TO M caM ObLT eMy BechbMa Tosie3eH. So they arrived in
Blois almost as friends. Tak uto oHu npuObLM B Biiya mouTH Apy3bsIMH.

On the way, constantly returning to the thought that occupied him, d'Artagnan said, shaking
his head: B nmyTu, mocTostHHO BO3BpaIlasich K 3aHUMABIIIEH €ro MbICIH, T APTaHbsIH TOBOPWJI, Kauast
T'OJIOBOIA:

“I know that my appeal to Athos is useless and absurd, but I am obliged to show this attention to
my friend, who had all the makings of a noble and magnanimous man. — {1 3Hat0, 4T0 MOe oOparieHue
K Atocy Oecriofie3HO U HeJleno, HO sl 00s13aH OKa3aTh 3TO BHUMaHKME MOeMy Jpyry, NMEBIIEMY BCe
3aJaTKH YesIoBeKa OJaropoJHOrO W BEIMKOAYIITHOTO.

- What can I say! — Yrto u roBoputh! Monsieur Athos was a true nobleman! I'ocriogqua Atoc
ObLT uCTUHHBIN aBOpsiHUH! - said Planchet. — ckazan [Tnanime.

— Isn’t that true? — He npasna imu? — d’Artagnan chimed in. — nogxBaTuit 1’ ApTaHbsiH.

— Money fell from him like hail from the sky, — continued Planchet, — and he drew his sword like
a king. — Y Hero JieHbI'M CHINTAJIUChH, KaK Tpajl ¢ HeOa, — mponoykan [1naHie, — u mmary oH oOHaxall,
cJoBHO Kopoisib. Do you remember, sir, the duel with the English near the Carmelite monastery?
[TomHuTe, cyaapb, Aya/b ¢ aHIJIMYaHAMU BO3JIe MOHACTHIps KapMenuTok? Ah, how handsome and
magnificent was Monsieur Athos that day, who said to his opponent: “You demanded that I tell you
my name, sir? AX, Kak XOpOII U BEJIMKOJIENeH ObUT B TOT A€Hb TOCIIOANH ATOC, 3asIBUBIIMI CBOEMY
MIPOTUBHHUKY: «BbI moTpedoBaiu, 4ToOb 51 Ha3Bajl BaM CBOe uMs, cyaapb? So much the worse for you,
since now I will have to kill you!” Tem Xyxe 1yis Bac, Tak Kak Tenepb MHE MpHUIETCS Bac youTtb»! |
stood next to him and heard everything word for word. $I cTosi1 OKOJIO HEro M Ciblma; Bce CJI0BO
B cioBo. And his look, sir, when he pierced his opponent, as he had predicted beforehand, and he
fell without having time to gasp! A ero B3misij, cyaapb, KOrja OH MPOH3UJ CBOETO NMPOTHUBHUKA,
KaK 3apaHee IpejAcKa3all, M TOT yraj, He ycneB M oxHyTh! Ah, sir, I will say it again: he was a true
nobleman! Ax, cymaps, ele pa3 cKaxy: 9T0 ObUT UCTUHHBIN JBOPSHUH!

“Yes,” said d’Artagnan, “it is the purest truth, but one flaw has ruined all his virtues.” — [la, —
cKaszasl I ApTaHbsiH, — 9TO YKCTEHIIas npaBa, HO OIUH HEJOCTATOK MOTryOrJI Bce ero JOCTOMHCTBA.

“Yes, I remember,” said Planchet, “he liked to drink, or, to put it frankly, he drank a fair
amount.” — Jla, moMHI0, — cka3an [InaHie, — OH JTOOWIT BHIUTH WK, CKaXKEM MPSIMO, U3PSITHO M.
But he didn’t drink like others. Tonbko u v on He kak gpyrue. His eyes were expressionless when
he raised the glass to his lips. Ero ria3a Hudero He BrIpaxasu, KOrJa OH TIOTHOCHII CTaKaH K TyOam.
Truly, silence had never been so eloquent. [TpaBo, HHKOIIa MOTYaHKE He OBIBAJIO TaK KPACHOPEUUBO.
It seemed to me that I heard him muttering: “Flow, moisture, and drive away my sorrow!” MHe Tak u
Ka3aJI0Ch, UTO I CJIBIITY, KaK OH OopMoyeT: «Jleiics, Biara, v mporoHu Moio nedasib! And how he beat
the stems of glasses or the necks of bottles! » A kak OH OTOMBaJI HOXKU Y PIOMOK HJIM TOPJIBIIIKH Yy
oyTteUIoK! No one could compete with him in this. B 3ToM ¢ HUM HUKTO ObI HE MOT TIOTATAThCHA.

“What a sad sight awaits us today!” — Kakoe rpyctHoe 3pesnuiiie Hac xaet cerogss! continued
d’Artagnan. — npogoskan 1’ ApranbsH. “The noble gentleman with the proud bearing, the excellent
fighter, who distinguished himself so brilliantly in the war that everyone wondered why he held a
simple sword in his hand and not a marshal’s baton, will appear to us as a bent old man with a red nose
and watery eyes. — BiaroponHblii IBOPSIHMH C TOPIOM OCAHKOM, MPEKpacHbI Ooell, Tak OJecTsiie
MPOSIBJISABIINIA ceOs1 HAa BOWHE, YTO BCE IMBUIINCH, TTOYEMY OH JIEPKHT B pyKe MPOCTYIO IITary, a He
MapIIaIbCKHI 5Ke3J1, SBUTCSI HAM COrOEHHBIM CTAPUKOM C KPACHBIM HOCOM M CJIE3SIIIMMUCS T71a3aMH.
We will find him somewhere on the lawn in the garden; he will look at us with dull eyes and, perhaps,
will not even recognize us. Mbl Haiiiem ero re-HMOyIb HA JIy)KaiKe B cajy; OH B3IVISTHET HAa HAC
MYTHBIMHU TJIa3aMH U, MOXKET ObITh, Take He y3HaeT Hac. God is my witness, Planchet, I would gladly
avoid this sad sight,” continued d’Artagnan, “if I did not want to prove my respect for the glorious
shadow of the valiant Count de La Fere, whom we love so much.” bor cBuzaerens, [TnaHiie, 1 0OXOTHO
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n30exan Obl TOr0 TPYCTHOTO 3pEUINA, — MPOIOJIKAI I APTaHbsiH, — eCJii Obl He XOTeJl JIOKa3aTh
CBOE yBak€HME CJIaBHOU TeHu noosectHoro rpada e Jla depa, KOToporo Ml Tak JIOOUM.

Planchet nodded silently; it was clear that he shared all his master's fears. ITnanme momnua
KHMBHYJI; BUJHO OBLIO, UTO OH pa3fesisieT BCe ONAceHHs CBOETO rOCIIOINHA.

“And on top of all that,” continued d’Artagnan, “there’s decrepitude, for Athos is now old. —
Brno6aBok ko BceMy, — MpoAoKal I ApTaHbsiH, — IPSIXJIOCTh, Bellb ATOC Terieph yxke crap. Perhaps
poverty, too, for he did not take care of the little he had. MoxeT ObITh, 1 OETHOCTb, IIOTOMY YTO
OH He Oeper Toro HemMHororo, yro umen. And greasy Grimaud, even more silent than before, and an
even more bitter drunkard than his master... Ah, Planchet, all this breaks my heart!” U 3acanennsiii
['pumo, eme Gosee MOTYATIMBBIN, YeM paHblle, U ele 0ojiee TOPbKUIA MbsSHUIA, YEM €rO XO3SIUH. . .
Ax, [1nanie, Bce 3TO pa3pbiBaeT MHe cepjiie!

“I think I can already see him staggering, barely able to speak,” Planchet said compassionately.
— MHe KakeTcsl, YTo s y’Ke TaK M BUKY, KaK OH TIOIIATHIBAETCS, €/1Ba BOPOYast I3BIKOM, — C COCTpa-
nanueM ckasai Ilnanme.

— I confess, I am afraid that Athos, overcome by a drunken ardor of war, might accept my
proposal. — [Tpu3Hatoch, s moOanBaiock, Kak Obl ATOC, OXBAYE€HHBIN MOJ1 MTbsTHYIO PYKY BOMHCTBEHHBIM
MIBUIOM, He TIPUH:UT Obl Moe nipeasiokenue. It will be a great misfortune for Porthos and me, and most
importantly, simply a hindrance; but we will abandon him after the first drinking bout, that’s all. 1o
Oyznet s Hac ¢ [loprocoM OONBIIMM HeCYacTheM, a TJIaBHOE, IPOCTO MOMEXOM; HO MBI €ro OpocuM
TocJie nepBoy ke nonoiku, Bot U Bee. He will sleep it off and understand. On npocniuTes U novimer.

“In any case, sir,” said Planchet, “everything will soon become clear.” — Bo BcsikoMm ciyuae,
cynapb, — ckazan [ naniie, — ckopo Bce BeisicHUTCs. It seems to me that those high walls, red from the
rays of the setting sun, are already Blois. MHe kaxeTcsi, BOH Te€ BBICOKME CTE€HBI, KPAaCHbIE OT JIydeit
3axOMAIIEro COMHIIA, 3TO yke biya.

“Perhaps,” replied d’Artagnan, “and those pointed, carved bell towers that can be seen there in
the forest to the left are reminiscent, according to stories, of Chambord.” — Bo3amo:xHO, — OTBEeTHII
I’ ApTaHbsiH, — a 3T OCTPOBEPXHE, pe3HbIe KOJIOKOJICHKH, YTO BUAHEIOTCS TaM B JIeCY HAJIEBO, HAro-
MHHAIOT, TI0 pacckazam, [lamo6op.

- Are we entering the city? — Msl BbesieM B ropon?

- Of course, to make inquiries. — Pazymeercsi, 4To0 HaBeCTH CIIPABKHU.

— I advise you, sir, if we are in town, to try some cream in little pots there: they are highly
praised; unfortunately, you can’t take it to Paris, and you have to drink it only on the spot. — CoBeTy1o
BaM, CyAapb, €Clii Mbl OyleM B TOpOJe, OTBeJaTh TaM CIMBOK B MaJIEHbKUX TOPIIOYKAX: UX OYEHb
XBaJIAT, K COXKAJICHUIO, B HapI/I)K HX BO3UTDH HEJIb3A, U IPUXOAUTCA ITUTb TOJIBKO Ha MECTC.

“Well then, we’ll taste them, don’t worry,” replied d’Artagnan. — Hy Tak MbI ux oTBeaem, Oy/ib
CIIOKOEH, — OTBeYaJl 1 ApTaHbsH.

At that moment, a heavy ox-drawn cart, the kind usually used to transport trees cut down in
the magnificent forests there to the landing stages on the Loire, emerged from the rutted country
road onto the main road along which our horsemen were galloping. B 3Ty MuHyTYy TsKemblii, 3anpsi-
JKEHHBIN BOJIAMU BO3, HA KaKMX OOBIYHO BO3AT K MpHUCTaHsM Ha Jlyape cpyOieHHble B TAMOIITHUX
BEJIMKOJICNIHBIX JIECaX JIEPEBbsi, BbIEXal C M3PE3aHHOTO KOJIEsMH MPOCeIIKa Ha OOJBIIYIO0 JOPOTrY, 1O
KOTOPOM CKakaJii Haiu BcagHuku. The cart was accompanied by a man holding a long pole with a
nail at the end, with which he encouraged his slow animals. Bo3 corpoBoskaan 4enoBek, 1epkKaBIIni
B PyKax JUIMHHYIO )ep/b C TBO3/IEM Ha KOHIIE, STOH Kep/Iblo OH MOAOAAPUBAIT CBOUX MEIUTEIbHBIX
JKNUBOTHBIX.

“Hey, buddy!” — 911, npusitens! — Planchet called out to the driver. — oknuknya Ilnanine noros-
IHKa.

“What would you like, your grace?” — Uro yronHo Bameit muioctu? asked the peasant in the
pure and correct language typical of the inhabitants of this area and capable of putting to shame
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the Parisian guardians of grammar from the Place de la Sorbonne and the Rue de I'Université. —
CIIPOCUJT KPECThSIHUH HA YUCTOM U TPABUJIBHOM SI3bIKE, CBOMCTBEHHOM KUTEJISIM 3TOW MECTHOCTU
Y CIIOCOOHOM TPUCTBIIUTH MAPHKCKUX OnocTuTeneirpammaTikl ¢ COpOOHHCKOM TUIOMIAAN U YHU-
BEPCUTETCKOM YJIULIBL.

“We are looking for the house of the Count de La Fere,” said d’Artagnan. — Mbl pa3bickuBaem
noM rpacda ne Jla depa, — ckazan 1 Apranbsid. “Have you ever heard this name among the names of
the neighboring owners?” — IIpuxoanaock BaM CIIbIIIaTh 3TO UMsI CPEAU UMEH OKPECTHBIX BJIAIE/Tb-
ueB?

Hearing this name, the peasant took off his hat. Ycapiua sty damuiamio, KpecTbsIHUH CHSUT
ISy,

“The logs I am carrying, your grace,” he replied, “belong to him. — BpeBna, uto s Be3y, Baia
MUJIOCTb, — OTBETUJI OH, — IpuHaaexar emy. I cut them in his grove and am carrying them to his
castle. SI BBIpyOUJI UX B €ro pole U Be3y B €ro 3aMoK.

D'Artagnan did not want to question this man. /I’ApTaHbsiH He *kejaj paccrpaiiiBaTh 3TOro
yenoBeka. It would have been unpleasant for him to hear from a stranger what he had told Planchet.
Emy ObU10 Ob1 HENPUSATHO YCIIBIIIATH OT TOCTOPOHHETO TO, O YeM OH roBopwu [LnaHiie.

“A castle!” «3amok! repeated d’Artagnan to himself. — moBTopw po ce0s 1 ApranbsH. “A
castle!” —3amok ! Ah, I understand. A, monumaio. Athos doesn’t like to joke; he probably, like Porthos,
made the peasants call him monseigneur, and his little house a castle. Atoc myTUTH He JIIOOUT;
HaBEpHO, OH, Kak [loproc, 3acTaBMIl KpecThsiH BelnvaTh ceOsi MOHCEHbOPOM, & CBOW JOMHIIIKO —
3amkoM. Dear Athos always had a heavy hand, especially when he drank.” ¥ musnefiiiero Atoca pyka
Bcerga Oblia TsKesasi, B OCOOEHHOCTH KOT/Ia OH BBITTBET».

The oxen walked slowly. Bosbl i MenienHo. D'Artagnan and Planchet rode behind the cart.
JUApranbsH u [Inanine exanu no3aau Bo3a. Finally, this gait bored them. Hakoner takoit ayumop
MM HaCKyYWII.

“So, this road leads to the castle,” d’Artagnan asked the driver, “and we can travel along it
without the risk of getting lost?” — Tak, 3HauuT, 3Ta AOpOra BEJET B 3aMOK, — CIIPOCHJI L ApPTaHbsIH
TMIOTOHINMKA, — ¥ MBI MOJKEM €XaTh M0 Hel 0e3 pucka 3a0ayauThes?

“Certainly, sir, certainly,” he replied, “you can go straight ahead instead of getting bored
trudging along behind such slow animals.” — Koneuno, cynapb, KOHEYHO, — OTBEYaJI TOT, — MOXKETE
exarb MpsIMO, BMECTO TOTO YTOO CKy4YaTb, TUIETSCh 32 TAKUMHU METUTEbHBIMUA KUBOTHBIMU. YOU
won’t have gone half a mile before you see a castle on your right; you can’t see it from here: the poplars
hide it. He npoenere u noiyMuiu, Kak yBUIWTE ClIpaBa OT ceds 3aMOK; OTCIO[]a HE BUAHO: TOTOJS
ero ckpeiBatoT. This castle is not yet Bragelonne, but La Valliere. tot 3amok erie He bpaxeioH,
a JlaBanbep. Continue on. IToesxkaiite nanbie. Three musket shots from there you will see a large
white house with a tiled roof, built on a hill under huge maples — this is the castle of the Count de
La Feére. B Tpex MyIIIKeTHBIX BBICTpesiaX OTTyAa Oy/eT OOJBIION OIIBIT JOM C YepPEeTUIHOU KPHIIIIEH,
MOCTPOEHHBIN Ha XOJIME TIOf] O'POMHBIMM KJIEHAMH, — 3TO U €CTh 3aMOK Tpada e Jla depa.

“And how long is this half mile?” — A kak gyiunHa 3ta nonymuisi? asked d’Artagnan. — cripocuin
' ApranbsiH. “In our beautiful France there are different kinds of miles.” — B nHareii nmpekpacHoii
®pannyy ObIBAIOT Pa3HbIE MUJIH.

— Ten minutes’ walk for your horse’s nimble legs, sir. — JlecaTb MUHYT X0Aa 17151 IPOBOPHBIX
HOT Ballley JIOMAaAu, Cylapb.

D'Artagnan thanked the driver and spurred his horse. JI’ApranbsiH moGnarogapyi MOTOHIMKA
u aan mmnopsl kKoHo. Then, involuntarily excited at the thought of seeing again this strange man who
loved him so much, who had helped so much with his words and example in raising him as a nobleman,
he gradually began to rein in his horse and continued on his way at a walk, his head bowed in thought.
[ToTom, HEBOJILHO B3BOJIHOBAHHBIH MPH MBICIIH, YTO CHOBA YBUHT 3TOTO CTPAHHOTO YeJIOBEeKa, KOTO-
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PBIii €ro TaK JTIOOWII, KOTOPBIN TaK TIOMOT CBOMM CJIOBOM ¥ IIPUMEPOM BOCITUTAHUIO B HEM JIBOPSIHUHA,
OH MaJIO-TIOMAaJTy CTaJl CAEPKUBATh JIOIIA/Ib U MPOIOJIKAT MY Th IIArOM, OITyCTUB B Pa3IyMbe TOJIOBY.

The meeting with the peasant and his behavior gave Planchet cause for serious reflection.
Bcerpeua ¢ kpecThsIHUHOM U ero mnoBejeHue Jaiu 1 [lnanine moBoj K cepbe3HbIM Pa3MBIIUICHUSIM.
Never before, neither in Normandy, nor in Franche-Comté, nor in Artois, nor in Picardy - the regions
where he lived most - had he encountered such simplicity in behavior, such sedateness, such purity of
language among the peasants. Hukorna eme, Hu B Hopmanauu, vu Bo ®@panmi-Konre, Hu B Aprya, Hu
B [Tukapmuu — 06acTsX, rae OH OOJIbIIE BCErO KUBAJI, — HE BCTPEUYal OH Y KPECThsIH TAKOW MPOCTOTHI
B OOpallleH!H, TaKOW CTETIeHHOCTH, TaKOW YMCTOTHI si3bika. He was ready to think that he had met
some nobleman, a Frondeur like himself, who for political reasons was forced, like him, to change
his appearance. OH roToB ObLT TyMaTh, YTO BCTPETHJI KAKOTO-HUOY/Ib IBOPSHUHA, (PpOHIIEpa, KaK U
OH, KOTOpLIIjl IO MOJIMTUICCKUM ITPpUYINHAM 6I>UI BBIHYK/ICH, TOXE KaK OH, IICPEMCHUTH 06)1qu6.

The driver spoke the truth: soon, around a bend in the road, the Chateau de La Valliere appeared
before the eyes of the travelers; and in the distance, at a distance of about a quarter of a mile, in a
green frame of enormous maples, against a background of dense trees, which spring had fluffed with
a snow of flowers, a white house stood out. Bo3uuk cka3zai rnpasiy: BCKOpe 3a IOBOPOTOM JOPOTU
I71a3aM IyTHUKOB TMpeZCcTal 3aMok JlaBanbep; a BAaiu, Ha pacCTOSIHUM MPUMEPHO C YETBEPTh MILIH,
B 3€JIEHOM paMKe rPOMaIHBIX KJIEHOB, Ha (DOHE I'YCTHIX JePEeBbEB, KOTOPbIE BECHA 3ayIINIA CHETOM
I[BETOB, BhIIEIsICS Oenbiii fom. Seeing all this, d'Artagnan, who was not easily moved, felt a strange
tremor in his heart: such is the power that impressions of youth have over us throughout our lives.
VBuzeB Bce 310, 1’ ApTaHbsiH, KOTOPOrO HEJIerKo ObLIO pacTporarh, OIIYTH BCEPIe CBOEM CTpaH-
HBII TPeneT: TaKylo BJIaCTh UMEIOT HaJl HAMU B TEUEHHUE BCEN Halllel )KU3HU BIIEYATIIEHUSI MOJIOJOCTH.

Planchet, who had no reason to be so worried and was surprised by his master’s excitement,
glanced first at d’Artagnan and then at the house. ITnaniie, He UMeBIIMIA TOBOAOB TaK BOJIHOBATHCS
Y YAMBJIEHHBIN BO30YKIEHUEM CBOETro OapuHa, OISbIBAJ TO Ha I ApTaHbsIHA, TO HA JIOM.

The musketeer rode a few more steps and found himself in front of a grille made with the
great taste that distinguishes the metalwork of that time. Myiikerep mpoexait eiiie HeCKOJIbKO 11aros
Y OUYTHJICS TIepe]] PEIIeTKOM, CAeIaHHOW ¢ OOJBIIMM BKYCOM, KOTOPHI OTIIMYAeT METaJUIMYEeCKUe
W3JeNYs TOTO BPEMEHHU.

Beyond the bars one could see excellent vegetable gardens and a fairly spacious courtyard,
where footmen in various liveries held the bridles of fiery riding horses and a carriage stood harnessed
to a pair of horses of a local breed. 3a perieTkoii BUIHETUCH OTJIMYHbBIE OTOPOJIBI U JOBOJILHO IPO-
CTOprII7I ABOP, T'IC JIAaKEU B pa3H006pa3Hbe JIMBPEAX ACPKAJIU MTOA Y3AUbI TOpAYNX BEPXOBLIX JIOIIA-
JIel U CTOsIJIa KapeTa, 3anpsiKeHHas apoy JIOIaAeid MECTHOU MOPOIBL.

“We have lost our way, or that man has deceived us,” said d’Artagnan. — MbI cOMIMCB C TOPOTH,
WJIM TOT YeJIOBeK 0OMaHyJT Hac, — cKa3aul 1’ ApranbsiH. “It cannot be that Athos lived here.” — He moxer
ObITh, 4TOOBI 31eCh kM AToc. “My God, is he dead and has this estate passed to one of his relatives!”
Boske Moii, Hey kel OH yMep U 9TO UMEHHE MEPeNuIo K KaKoMy-HUOYIb 13 ero poicTBeHHUKOB! “Get
off your horse, Planchet, and go and find out.” Coiinu ¢ nomaau, [Tnanme, u noiau pasysHait. “1
confess I have not the courage.” [Ipu3Hatoch, y MeHsI He XBaTaeT XpaOpOCTH.

Planchet jumped off his horse. [Tnanie cockouw ¢ omaan.

“You will say,” continued d’Artagnan, “that a nobleman passing through here wishes to pay his
respects to the Count de La Fere, and if the answer is favorable, then you can mention my name.” — Tel
CKa’Kelllb, — POAOJIKAIT T APTaHbsIH, — YTO OIMH ABOPSHUH, HAXOASIIMIACS 3/1€Ch ITPOE3/IOM, JKEIaeT
3aCBHETENHCTBOBATH CBOE NouTeHue rpady ae Jla @epy, u ecm orBeT Oynet OaronpusiTHBIN, TOrAa
MOXeIlb Ha3BaTh MO0 (haMUJIHIO.

Planchet, leading the horse by the bridle, approached the gate and rang the bell. [Tnante, Bens
JIOIIaIb MOJ, Y3ALIbI, TOAOIIET K BOPOTaM U Mo3BoHMI. A gray-haired footman immediately came out
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in response to the bell, despite his age, holding himself quite straight. Ha 3B0HOK TOT4ac ke BbILLEN
CeJIoN JIaKei, HECMOTPSI Ha CBOM BO3PACT JEPKABIIUICS BIOJIHE MPSIMO.

“Does Count de La Fere live here?” — 3nech xkuet rpad ae Jla @ep? asked Planchet. — cripocun
[Lnanme.

“Yes, here, sir,” replied the servant, since Planchet was not dressed in livery. — [la, 3z1ech,
Cyaapb, — OTBETHJI CJIyTa, Tak Kak [1naHie He ObUT OJET B JIMBPEIO.

- A retired military man, aren't you? — OTcTaBHOI BOE€HHBII, HE TaK JIn?

- Absolutely right. — CoBepilieHHO BepHO.

“Who had a footman named Grimaud?” — ¥ kotoporo 0bu1 jiake#t o nmenu ['pumo? asked
Planchet, with his usual caution, considering that an extra inquiry would not hurt. — paccnparmmBan
[Tnanmre, ¢ OOBIYHOM CBOEH OCTOPOKHOCTBIO CUMTABIINIA, UTO JIMIITHSAS CIIPaBKa HE IMOMeIIIaeT.

“Monsieur Grimaud is away at the moment,” replied the footman, unaccustomed to such
interrogations and already beginning to look Planchet over from head to toe. — I'ocogun ['pumo
ceiiyac B OThe3[Ie, — OTBETUII JIaKeH, He TPUBHIKIINKA K MOJOOHBIM JIONIPOCAaM U HAYMHABIINHN YKe
orysiipiBarh [11aHIe ¢ rosoBkl 10 HOT.

“In that case,” said Planchet joyfully, “I see that this is the Count de La Fere we are looking
for.” — B Takom ciyuae, — ckazai pajgoctHo I[lnaniie, — s BUXKy, 4To 3TO TOT cambiii rpad e Jla dep,
koTtoporo mbl uiiem. Open the door for me, please, I would like to inform the Count that my master,
his friend, has arrived here and wishes to see him. OTkpoiiTe MHe, TOXaJTyicTa, 1 XOTeJ Obl TOTOXKHUTh
rpady, 4YToO MOUTOCIIONWH, €r0 APYT, MpUeXasl CIoAa U KeJlaeT ero BUJETb.

“Why didn’t you say this before?” — Uro e Bbl paHbliie 3T0ro He ckazanu? — answered the
footman, opening the gate. — oTBeTHJ J1akel, OTBOpsisl BopoTta. — “But where is your master?” — Ho
IJie JKe Balll TOCTIOANH ?

- He's coming for me. — OH ezieT 3a MHOW.

The footman opened the gate and let Planchet in. Jlakeii orBopmi BOpoTa M HpPOMYCTHII
[Tnanme. He made a sign to d'Artagnan, who rode into the courtyard, experiencing unprecedented
excitement. Tor crenasn 3HaK I’ ApTaHbsiHY, KOTOPBIA BheXall BO JBOP, UCIIBIThIBAsI HEOBIBAJIOE BOJ-
HEHUe.

As Planchet climbed the porch, he heard someone speaking in the lower hall: B3oiigsa Ha
KpbUIbLIO, [TaHIe ycpiinan, Kak KTO-TO TOBOPUJ B HIKHEH 3aie:

- Where is this nobleman? — I'ne e 3toT 1BOpssHMH? Why don’t you bring him here? Otuero
BBl HE [IPOBEIETE ero croaa?

This voice, reaching d'Artagnan, awakened in his heart a thousand sensations, a thousand
forgotten memories. DTOT royoc, JOHECIIUICS 10 I ApTaHbsHA, IPOOYIII B €r0 CepLe THICATY OIIIy-
IIEHNH, ThICSIYy 3a0bIThIX BocomuHanuil. He quickly jumped off his horse, while Planchet, with
a smile on his lips, was already approaching the master of the house. OH nocnemnHo cockounn ¢
JIoIau, M1y TeM Kak [LnaHie, ¢ yapI0koi Ha rydax, yKe HOIXOAWI K XO35MHY J0Ma.

“But I know this young man!” — Jla Benib 51 3Hat0 3toro mosonua! said Athos, appearing on the
threshold. — ckazan Atoc, nosBIsASICH Ha MIOPOTe.

- Oh yes, Mr. Count, you know me, and I also know you well. — O na, rocnogun rpad, Bbl
MeHsl 3HaeTe, U s Takxke Bac xopoino 3Hato. [ am Planchet, Mr. Count. {1 I[Lnanie, rocnionun rpad.
Planchet, do you remember... [lnanie, nomMmuute ju. ..

But here the honest servant hesitated, struck by Athos's appearance. Ho Tyt yectHsiii cityra
3aIHYJICS, MOPaXXEHHbI HAPYKHOCTBIO ATOCA.

- What? — Yro? Planchet? ITnanme? - cried Athos. — Bckpuuan Atoc. - Is d'Artagnan really
here? — Hey:xxenu 1’ ApranbsiH 31ech?

“I'm here, my friend!” — {1 3neck, moit apyr! “I'm here, dear Athos!” {1 3nech, noporoi Aroc!
— d’Artagnan muttered, almost staggering. — mpoOOpPMOTaJI, YyTh HE MATAsCh, 1 APTaHbSH.
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Now even Athos's beautiful, calm face showed strong emotion. Tenepb u npekpacHoe, CHOKOM-
Hoe 1o ATtoca n300pa3mio cuiibHOe BonHeHue. Without taking his eyes off d'Artagnan, he took
two quick steps towards him and tenderly embraced him. He ciiyckas mia3 ¢ 1 ApranbsiHa, OH clieJial
aBa OBICTPBIX IlIara K HeMy HaBCTpedy M He:kHO oOHsuI ero. D'Artagnan, having recovered from his
embarrassment, in turn, warmly, with tears in his eyes, embraced his friend. [I’ApranbsiH, onpaBuB-
IIACh OT CMYIIIEHHS], B CBOIO OY€pelb, CEPAEYHO, CO CIE3aMH Ha I71a3ax, OOHSLI pyra.

Then Athos, taking his hand and squeezing it tightly in his own, led d'Artagnan into the living
room, where there were several guests. Torna Atoc, B35IB €ro 3a pyKy U KpPerko CkHUMasi €e B CBOE,
BBeJ JApTaHbsiHa B TOCTHUHYIO, II€ HAXOIMJIOCh HECKOJIbKO rocreil. Everyone stood up. Bee Beramm.

“Allow me to introduce you, gentlemen,” said Athos, “to the Chevalier d’Artagnan, lieutenant
of his Majesty’s musketeers, my sincere friend and one of the bravest and noblest gentlemen I know.”
— Ilo3BosbTe BaM MpeAcTaBUTb, TOCTIONA, — CKazasl AToc, — IieBajibe 1 ApTaHbsiHa, JIEUTeHAaHTa MYIII-
KETEpPOB €ro BEeJMUYEeCTBA, MOET0 UCKPEHHEro Jpyra M OJHOTO U3 XpaOpelimxu OJaropogHerImx
IBOPSIH, KAKKX S 3HAIO.

D'Artagnan, as usual, listened to the greetings of those present, responded to them as best
he could, and joined the company, and when the conversation, interrupted for a moment, resumed,
he began to examine Athos. [I’ApTaHbsiH, KaK BOOUTCS, BBICIYIIIA IPUBETCTBUS IPUCYTCTBYIOIINX,
OTBETHJI HA HUX, KaK yMeJl, M IPUCOEAMHMIICS K OOIIECTBY, a KOT/Ia TPEepBaHHbIA HA MUHYTY pa3roBOp
BO300HOBUJICS, TIPHHSIICS] pacCMaTpUBaTh AToca.

A strange thing! CrpanHoe peno! Athos had hardly aged. Atoc moutn He mocrapen. His
beautiful eyes, without the dark circles from insomnia and drunkenness, seemed to have become
even larger and clearer than before. Ero nmpekpacHsle ria3a, 6e3 TeMHBIX KPYrOB OT O@CCOHHMIIBI
Y TIbSTHCTBA, Ka3aJIoch, CTAM elle OoJblle U emie sicHee, yem mpexnae. His oval face, having lost
its nervous mobility, became more majestic. Ero oBajsipHOE 11110, yTpaTuB HEPBHYIO MOIBUKHOCTD,
crasio Benimuasee. Beautiful and still muscular, although thin hands, in lush lace cuffs, sparkled white,
like hands in the paintings of Titian and Van Dyck. IlpekpacHbie ¥ no-nipekHeEMY MYCKYJIHCTHIE,
XOTSl U TOHKHE PYKH, B TIBIIIHBIX KPYKEBHBIX MaHKeTaX, CBEpKAIN OeTM3HOM, KaKpyKH Ha KapTH-
Hax Tunmana u Ban [leiika. He became slimmer than before; His broad, well-developed shoulders
spoke of extraordinary strength. OH cTai cTpoiiHee, YeM Mpexae; ero LIMPOKUE, XOPOLLIO pa3BUTHIE
IeYr TOBOPIIIM O HeoObIKHOBeHHOM cuie. His long black hair, slightly graying, naturally wavy, fell
beautifully over his shoulders. [IMHHBIE YepHBbIE BOJIOCH C YyTh MPOOUBAIOIIEHCS CEIMHON, BOITHU-
CTBIE OT ITPUPO/IBL, KpacuBo Najanu Ha riedd. His voice was still fresh, as if Athos were still twenty-
five years old. ['onoc 6bUT TIO-TIpeXKHEMY CBEX, CJIOBHO ATOCy OBUIO BCe eIlie IBaALATh MATh JIET.
His perfectly preserved, beautiful white teeth gave his smile an indescribable charm. be3synpeuno
COXpPaHMBIIKECS TPEKPacHble Oestble 3yObl TPUIABAN HEBBIPA3UMYIO IPEJIECThb YIIBIOKE.

Meanwhile, the guests, sensing from the barely perceptible coldness of the conversation that the
friends were burning with the desire to be left alone, began to rise one after another with the refined
politeness of that time - farewell to the host was always an important matter for people of high society.
Mex 1y TeM rocTu, MoYyBCTBOBAB 10 YyTh MPUMETHOM XOJOIXHOCTH Pa3roBOpa, YTO JPY3bsi CTOPAIOT
JKEeJIAHUEeM OCTaThCsl Hae/MHe, CTaM C M3bICKAHHOW BEKJIMBOCTBIO TOTO BPEMEHHU OIMH 32 JPYTUM
MOTHUMAThCS — TPOIIaHKUE C XO3SIMHOM Bcerja ObUIO BaKHBIM JIEJIOM Y JIIOZIEH BBICIIIETO OOIIECTBA.
But then the loud barking of dogs was heard from the courtyard, and several people exclaimed in
one voice: Ho TyT co ABOpa MOCIBIIAICS TPOMKHUH J1ail COOaK, U HECKOJIBKO YEIOBEKB OJIMH TOJIOC
BOCKJIMKHYJIH:

- Here comes Raul! — Bot u Paynb BepHyscs!

At the mention of Raoul, Athos glanced at d'Artagnan, as if to note the curiosity this new name
must have aroused in him. [Tpu umenu Payns Atoc B3misiHy1 Ha 1’ ApTaHbsiHa, Kak Obl JKeJasi Tof-
METHTBH JIIOOOIBITCTBO, KOTOPOE IOJKHO OBUTIO BO3OYIUTH B TOM 3TO HOBOE UMs. But d'Artagnan was
so astonished by everything he had seen that he still did not really understand anything; therefore,
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he turned around rather indifferently when a handsome young man of about fifteen, simply but
tastefully dressed, entered the drawing room and bowed gracefully, removing his hat with long red
feathers. Ho 1’ ApraHbsiH ObLT Tak MOpPakeH BCEM BHUCHHBIM, YTO HUYETO eIle TOJIKOM He IIOHUMAJT,
MOSTOMY OH JIOBOJIBHO O€3pa3iuvHO OOepHYJICs, KOrAa B TOCTUHYIO BOIIET KPACHUBBIH IOHOIIA JIET
mATHaaAUaTu, IMpocTro, HO CO BKYCOM OIIeTbII;'I, 1 U3AMITHO IMMOKJIOHWJICA, CHAB NUIAITY C JJIMHHBIMU Kpac-
HBIMU MEPbSIMHU.

Nevertheless, the arrival of this new, completely unexpected person struck d'Artagnan. Tem
HE MeHee IPUXOJ 3TOr0 HOBOTO, COBEPIIEHHO HEOXUAAHHOTO JIMIA MOopa3ui I ApTaHbsHa. Many
thoughts arose in his mind, suggesting to him an explanation for the change in Athos, which had
seemed to him inexplicable until now. MHOX)ecTBO MbIC/IEN 3apOAWIIOCH Y HETO B YM€, MOJACKAa3bl-
Basi eMy OOBsICHEHHUE NepeMeHbIB AToce, Ka3aBIlelcs: eMy o cux nop HeoObsicHumoil. The striking
resemblance of Athos to the young man shed light on the mystery of his transformation. Ilopa-
3UTEJIbHOE CXOICTBO ATOCA C MOJIOZIBIM YEJIOBEKOM MPOJIMBAJIO CBET HA TalHY €ro mepepokaAeHuUs.
D'Artagnan began to wait, looking closely and listening. [I’ApTaHpsiH CTan BBLKWAATH, IPUCMATPH-
BasCb U NPUCTYIINBAACD.

“Have you returned yet, Raoul?” — BoI y:xe BepHynuch, Payns? said the Count. — ckazain rpad.

“Yes, sir,” the young man answered respectfully, “I have carried out your order.” — [la, cyaaps,
— MOYTUTEHHO OTBETHJI MOJIOJION YeJIOBEK, — sI MCTIONHIII Ballle IOpyUYeHHe.

“But what’s wrong with you, Raoul?” — Ho uto ¢ Bamu, Paynb? — Athos asked solicitously. —
3a00TIMBO cripockt Atoc. — “You're pale and seem agitated.” — Bel OnieqHBI 11 Kak Oy/ITO B3BOJHO-
BAaHHHI.

- It's because something bad happened to our little neighbor. — 910 moromy, 4to ¢ Hareu
MaJIEHbKOUM COCEIKOU CITyYHJIOCh HECUacThe.

— With Mademoiselle La Valliere? — C magemyazens JlaBanbep? — Athos asked quickly. — xuBo
crpocuit Atoc.

“What is it?” — Yro Takoe? — several voices were heard. — pa3nanoch HECKOJIBKO T'OJIOCOB.

— She was walking with her Marceline in the forest where the woodcutters cut logs; I saw her
as I passed and stopped. — Ona rynsia co cBoeii MapcenrHo B jiecy, Tie TpOBOCEKH OOTECHIBAIOT
OpeBHa; s YBHUJIEI ee, Mpoe3kas MUMO, U OCTaHOBWIICA. She saw me too, and wanted to jump down
from the pile of logs she had climbed onto, but she stumbled, poor thing, and fell and could not get
up. OHa Toxe MeHs1 yBHesa, XOTella CIIPHIrHYTh KO MHE C Ky4r OpeBeH, Ha KOTOpyIo B300pasach, HO
OCTyNWJIach, OSTHSIKKA, yIaia U He Moria MogHAThes. | think she sprained her ankle. Mue kaxercs,
OHa BBIBUXHYJIa ceOe HOTY.

— Oh my God! — O 6oxe moii! — exclaimed Athos. — BockmkHyn Atoc. — And does Madame
de Saint-Remy, her mother, know about this? — A rocrioxa ge CeH-Pemu, ee Math, 3HaeT 00 3TOM?

- No, Madame de Saint-Remy is in Blois, with the Duchess of Orleans. — Her, rocrioxa ae Cen-
Pemu B brya, y repuiorunu Opreanckoit. I was afraid that the girl had not received sufficient first
aid, and I galloped up to ask your advice. 51 moGosiics, YTO JEBOYKE HETOCTATOYHO XOPOIIO OKa3aIn
TMIEPBYIO TIOMOIIb, ¥ MPUCKAKAJT CITPOCUTD BAILIETO COBETA.

— Send someone to Blois, Raoul! — INommre koro-uudyas B biya, Payns! Or better yet, mount
your horse and ride there yourself. Vinu nyunie caautech Ha KOHSI M CKauuTe Ty/a CaMHu.

Raoul bowed. Paynb nokionwmics.

“And where is Louise?” — A rae Jlyuza? — the Count continued. — mponomkain rpad.

“I brought her here, Count, and placed her with Charlot’s wife, who for now makes her keep
her foot in ice water.” — $I mocraBui ee crozia, rpad, u nosoxui y xensl [llapno, koropasi mokamect
3aCTaBJIsIeT ee JepKaTh HOTY B BOZE CO JILOM.

This news served as a pretext for the guests to leave. 910 u3BecTre MOCTYKUIO FOCTSIM TpeI-
sorom it yxona. They rose and began to say goodbye to Athos. OHM NOAHSUTUCH U CTAJTU MPOLIATHCS
¢ Atocom. Only the old Duke de Barbier, who had been friends with the La Valliere family for twenty

128



A. Moma. «/IBaanath et cIrycts. AHIIO-pyccKast OMIMHTBa»

years, went to visit little Louise, who was in tears; but, seeing Raoul, she wiped her lovely eyes and
immediately smiled. Oqun TonBKO cTaphiil repuor ne bapObe, ABaaLaTh JieT OBIBIIMEI B Apyx)Oe C
cembeil JlaBasibep, Molesn HaBeCTUTh MaJleHbKyI0 JIyn3y, KoTopasi 3a1MBajiach clie3aMu; HO, YBUIEB
Pays1, oHa oTepnia cBOM MpesiecTHbIE I71a3KH U cefiuac ke YIbIOHYIach.

The Duke offered to take her to Blois in his carriage. ['epuor npenioxun orse3t ee B biya
B CBOEM Kapere.

“You are right, sir,” agreed Athos, “she had better go to her mother as soon as possible; but
I am sure, Raoul, that your recklessness is to blame for everything.” — Bsl mipaBbl, cygapb, — corja-
cusicst AToc, — eil JTydllie MOCKOpee exaTh K MaTepu; HO 51 yBepeH, Payiib, 4To BO BceM MOBHHHO Balle
0e3paccy/ICcTRo.

“No, sir, I swear to you!” — Her, cynaps, kissHych Bam! — the girl exclaimed, while the young
man turned pale from the thought that perhaps he was the culprit of such a misfortune. — BockmkHya
JeBOYKA, MEk/Ty TeM KaK I0HOIIA MOOJIeTHE OT MBIC/IU, YTO, OBITh MOXKET, OH BHHOBHUK TaKOU OeIbl.

“I assure you, sir...” Raoul stammered. — YBepsiio Bac, cyaapb. .. — rnposenetai Payib.

“Nevertheless, you will go to Blois,” the Count continued good-naturedly, “and ask Madame
de Saint-Remy for forgiveness for both yourself and me, and then return back.” — Tem He meHee
BBI OTIIpaBUTeCh B Biya, — nobponyiiHo npogomkai rpad, — u nonpocute y rocrnoxu e CeH-Pemu
rpoleHus u cebe, ¥ MHe, a IOTOM BEpHETeCh 0OPATHO.

A blush appeared on the young man's cheeks again. PymsiHen cHOBa BBICTYIMII Ha ILEKax
roHomm. He asked Athos's permission with a glance, lifted the tearful and smiling girl, who had
pressed her head to his shoulder, with his now youthfully strong arms, and carefully placed her in
the carriage; then he jumped on his horse with the dexterity and agility of an experienced rider and,
bowing to Athos and d'Artagnan, rode alongside the carriage, not taking his eyes off its window.
OH cripocuJ1 B3IUISI0M paspelieHnsi y AToca, MPUTIONHST YKe IOHOIIECKH CUIbHBIMU PyKaMH 3arijia-
KaHHYIO U YJIBIOAIONIYIOCS IEBOUKY, KOTOPasi MPUKAJIACh K €0 TUIedy CBOEH TOIOBKOM, M OCTOPOKHO
MOCaIHII €€ B KapeTy; 3aTeM OH BCKOYMJI Ha JIOIIA/Ib C JIOBKOCTBIO ¥ TPOBOPCTBOM OMBITHOTO Hae3[-
HUKa W, IOKJIOHUBIIUCH ATOCY U I ApPTaHbsIHY, TOCKAKAJ PsIOM C KapeTou, He OTPhIBasI I71a3 OT ee
OKHa.

Chapter XVI I'naBa XVI

Bragelonne Castle 3amok Bpaxesnon

D'Artagnan looked at this scene with his eyes wide open and his mouth almost open: everything
was so different from what he expected that he could not recover from his amazement. /I’ Apranbsix
A€ Ha 9Ty CICHY, BbITapalllvB I'Jla3a U 4yTh HE Pa3MHYB pPOT: BCE 3TO 6bI.HO TaK HE IMIOXOKE Ha TO,
Yero OH oxxKugaj, 4ToO OH HE MOr' HpPIfITI/I B C€6§I OT U3YMJICHUA.

Athos took him by the arm and led him into the garden. Atoc B3s;1 ero o pyky v yBes B ca/l.

“While they are preparing dinner for us, you will allow me, won’t you, my friend,” he said,
smiling, “to clarify a little the riddle over which you are racking your brains?” — [loka Ham rOTOBAT
YXKVH, BbI MHE TIO3BOJIMTE, HE MTPaB/a JIM, JPYT MO, — CKa3aJl OH, YJIbIOAsICh, — HECKOJIBKO Pa3bsCHUTh
3arajiky, HaJ KOTOpO# BhI JIoMaete cede ronopy?

“Of course, Monsieur le Comte,” said d’Artagnan, feeling again the enormous superiority that
Athos had always had over him. — Pazymeercs, rocnonus rpad, — ckazan ;’ ApTaHbsiH, BHOBb [I0UYB-
CTBOBaB TO OTPOMHOE TIPEBOCXOJICTBO, KOTOPOE ATOC BCErJa UMeJ HaJl HUM.

Athos, looking at him with a good-natured smile, said: Atoc, OIIsi/ieB Ha HEro ¢ JOOPOAYIITHOM
YJIBIOKOM, CKa3aJr:

— First of all, my dear d'Artagnan, there is no Count here. — [Ipex e Bcero, Mot Muiblii 1’ Ap-
TaHbsiH, 31ech HeT rpada. If I called you Chevalier, it was only to introduce you to my guests and
so that they knew who you were; but for you, d'Artagnan, I hope I am still Athos, your comrade
and friend. Eciiu s Ha3Bast Bac meBajibe, TO ISl TOTO JIMIIIb, YTOOBI MTPECTABUTH BAC MOUM TOCTSIM
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1 4TOOBI OHU 3HAJIM, KTO BBl TAKOW;HO JIJIs1 Bac, I ApTaHbsiH, HA/ICIOCh, 1 TIO-TIpeXKHEMY ATOC, Balll
toBapuil u apyr. Perhaps you prefer ceremony because you love me less than before? Moxet ObITb,
BBI TIPEANIOYUTACTE [IEPEMOHHOCTD, TIOTOMY YTO JTIOOWUTE MEHS MEHBIIIe, YeM Tpexe?

“God forbid!” — Ymacu 60xe! exclaimed the Gascon with the honest youthful impulse that is so
rare in mature people. — BOCKJIMKHYJI TAaCKOHEI] C YECTHBIM MOJIOJBIM MOPBIBOM, KOTOPBIE TaK PEJKU
y JIIOIer 3peJibIX.

- Well, let's go back to our old customs and, to begin with, let's be frank. — Hy Tak BepHemcs k
HAIIIUM CTapbIM OOBIYAsIM M JUTIsl Hayajia Oyaem oTKpoBeHHBI. Everything here surprises you, doesn't
it? Bac Bce 31ech yIuBIIsIeT, He TIpaB/a Ju?

- Extremely. — Upe3BbvaiiHo.

“And most of all, I myself?” — 1 6onbine Bcero st cam? — Athos added with a smile. — ¢ ybIOKoit
npubaBmi Atoc. — Admit it. — ITpu3HaiiTecs.

- I confess. — [TpusHatoch.

— I am still young, am I not; despite my forty-nine years, I am still recognizable? — 4 eme
MOJIOJI, HE TIPaB/ia JIu; HECMOTPsI HA MOM COPOK JIEBATH JIET, MEHs BCE eIlle MOXKHO y3HATh?

“On the contrary,” replied d’Artagnan, ready to take full advantage of Athos’s offered frankness,
“you are completely unrecognizable.” — Hanipotus, — oTBeTH1 1’ ApTaHbsiH, TOTOBBIN JJO KOHIIA BOC-
TOJTb30BaThCs MPEIOKEHHON ATOCOM OTKPOBEHHOCTBIO, — BHI COBCEM HEy3HABAaEMBbl.

“I understand!” — Ilonumaro! said Athos, blushing slightly. — ckazan Atoc, ciierka mokpacHeB.
“Everything has an end, d’Artagnan, and this madness, like everything else. — Bcemy ObiBaeT koHer,
I’ ApTaHbsiH, U TOMY CyMacOpOICTBY, KaK BCEMY IPyrOMY.

- Besides, your financial affairs have changed, it seems to me. — K Tomy sxe u Baim qeHexHble
Jesla I3MEHWINCh, Kak MHe KaxkeTcs. You live in comfort, - after all, this house is yours, I suppose?
Bol )xuBeTe B JOBOJIBCTBE, — Belb 3TOT JJOM Balll, 5 TIOJIaramo?

- Yes. — [la. This is the same estate that, as I told you, I inherited when I retired. 910 T0O camoe
MMEHBUIIe, KOTOpOe, KaK sl TOBOPHJI BaM, JOCTAJIOCh MHE B HACJIE/ICTBO, KOTI/IA s BHIIIIET B OTCTABKY.

— You have a park, horses, hunting... — ¥V Bac ectp napk, jormaau, oxora. ..

Athos smiled. Atoc ynsIOHYIICS.

“The park has twenty acres; but part of it is taken up by vegetable gardens and outbuildings. —
B mapke aBaanarh akpoB; HO U3 HUX YacTh B3sATa MO Oropos! U cayxoObL. I have only two horses; [
don’t, of course, count the short-legged horse that belongs to my footman. Jlomanei y meHsi Bcero
IBE; 51, IOHATHO, HE CUMTAI0 KYPry30ro KOHbKa, IpUHAIeKaIero MoeMy Jjakero. Hunting is limited
to four bloodhounds, two greyhounds and one pointer. Oxota orpaHUUUBaeTCs YETHIPHMSI UITICUKAMHU,
aByMs1 Oop3bIMH 1 ofiHOM JieraBoid. And all this hunting luxury is not for me,” added Athos, smiling.
Jla v Bcst 9Ta OXOTHUYBSI POCKOIIIL 3aBE/IeHa He ISl MeHsI, — MPUOaBIiI ATOC, YbIOAsCh.

“I understand,” said d’Artagnan, “this is for the young man, for Raoul.” — IlousiTHO, — ckazan
U ApTaHbsiH, — 3TO JJIsl MOJIOJIOTO YesioBeKa, Jyist Payss.

And d'Artagnan looked at Athos with an involuntary smile. VI 1’ ApTaHbsiH C HEBOJILHOIO YJIBIO-
KOH mocmoTpest Ha AToca.

“You guessed right, my friend,” the latter replied. — BbI yraganu, moii 1pyr, — OTBETHII IOC/IEA-
HUM.

— And this young man — is he your pet, your godson, your relative, perhaps? — A 3TOT MOJIO-
JIOH YeJIoBeK — Balll TUTOMeII, Balll KPECTHUK, Balll POACTBEHHMK, ObITh MOkeT? Ah, how you have
changed, my dear Athos! AX, Kak Bbl IepeMeHWINCh, MOIl Ioporoi Atoc!

“This young man,” Athos answered calmly, “is an orphan, abandoned by his mother to a poor
village priest; I raised and educated him.” — DTOT MOIOAOI Y€TOBEK, — CIIOKOMHO OTBETUJI ATOC, —
CHpOTa, KOTOPOrO MaTh MOJKUHYJIA OMHOMY O€THOMY CEeJTbCKOMY CBSAIICHHUKY; 51 BBIPACTHII M BOC-
ImuTaJ ero.

- And he is probably very attached to you? — 1 oH, BepoTHO, OYEHb K BaM IpUBs3aH?
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— I think he loves me like a father. — I qymaro, 4TO OH JTIOOUT MEHS KaK OTIIA.

- And of course, full of gratitude? — V1 koHeYHO, UCTIOTHEH MPU3HATEIHHOCTH?

- Oh, as for gratitude, it must be mutual: I owe him as much as he owes me. — O, uTo Kacaercs
MPU3HATENIBHOCTH, TO OHA JIOJKHA OBITh B3AMMHOW: s1 00513aH €My CTOJIBKO e, CKOJIBKO OH MHe. |
don’t tell him this, but I'll tell you the truth, d’Artagnan: in essence, I'm in his debt. { He roBopio emy
3TOro, HO BaMm, L ApTaHbsiH, CKaxXy IpaBJly: B CYILIHOCTH, 51 B JJOJITY Y HETO.

“How so0?” — Kak Tak? — the musketeer was surprised. — yaMBUJICS MyILIKETEP.

- Of course, my God, how could it be otherwise! — Koneuno, 60xe Mo, Kak e nHaue! After
all, he is the reason for the change that you see in me. Beap OH npuunHa nepeMeHsl, KOTOPYIO Bbl
Buute Bo MHe. [ was drying up like a miserable felled tree, deprived of any connection with the earth;
and only a strong attachment could make me put down new roots in life. { 3acbixan, kak xajukoe
cpyOsneHHOe NIepeBo, JIMIIIEHHOE BCSKOW CBSI3U C 3eMJIeH; U TOJIIBKO CHIIbHAS MPHUBSI3aHHOCTh MOTJIA
3aCTaBUTh MEHs IyCTUTh HOBbIE KOPHU B ku3Hb. A mistress? Jllooosamia? I was too old for that. 4
obL1 111 3T0rO crap. Friends? dpy3esa? You were no longer with me. Bac yxe He 6bu10 co MHO#. And
now in this child I have found again all that I had lost. I BOT B 3ToM peGeHKe st BHOBb 0Opell Bce, UTo
notepsi1. No longer having the courage to live for myself, I began to live for him. He umes 6onee
MYKECTBa KUTh JIJIs ceOst, 51 CTal KUTh 1151 Hero. Precepts are good for a child, but a good example is
better still. HacraBnenus nonesnst 1yist pebeHka, Ho JoOpbIii mpumep ee Jiydie. I set an example for
him, d'Artagnan. { nogaBan emy npumep, 1’ Apranbss. I got rid of my vices and discovered virtues
in myself that I did not have before. 51 n36aBusCcs OT CBOMX TOPOKOB U OTKPBUI B ceOe JoOpoIeTeNH,
KoTopbIX paHbiiie He uMen. And I believe that I am not exaggerating, d'Artagnan. U nonaraio, uto He
npeyseanuuBaio, 1 Apranbs. Raoul must become the most perfect nobleman that our impoverished
times are capable of producing. Paynb goymkeH cTath cOBepIieHHENIIIUM JBOPSTHUHOM, KAKOTO TOJIBKO
Harle OOHUIIaBITee BpeMsi ClIOCOOHO TIOPOIUTb.

D'Artagnan looked at Athos with growing admiration. /I’ ApranbsH cMoTpes Ha AToca ¢ BO3-
pacratorium BocxuieHuem. They strolled along a cool, shady alley, through the foliage of which the
slanting rays of the setting sun were breaking through. OHu nporyauBaaucek B poXJiaJHOIl TEHUCTON
ajiiee, CKBO3b JIMCTBY KOTOPOW MPOOMBAIUCH KOCHIe JTyun 3axofsiiero coima. One of these golden
rays illuminated the face of Athos, whose eyes seemed to radiate the same warm, calm evening light.
OpnuH 13 3TUX 30JI0THIX JTy4el OCBETUII JIUI0 ATOCa, TJla3a KOTOPOro, Ka3aioch, 3Tydald TAaKOH ke
TETUIbIA CIIOKOMHBIN BEUEPHUI CBET.

Suddenly d'Artagnan remembered Milady. Heoxunanuo 1’ ApTaHbsiH BCIIOMHIIT O MUJIE]IH.

“And are you happy?” — U Bbl cuactiusbl? he asked his friend. — cipocui oH cBoero apyra.

Athos's sharp gaze penetrated into the very depths of d'Artagnan's heart and seemed to read his
thoughts. Octpsiil B3I ATOoCa MMPOHUK B CaMylo TTyOuHY cepilia 1 ApTaHbsiHAa U CIIOBHO TPOYet
€ro MbICIIH.

- As happy as a man can be on earth. — Tak cyacTimB, KaK TOJTBKO MOXET ObITh CUACTIIUB Ha
3emuie yesoBek. But finish your thought, d'Artagnan, because you haven't told me everything. Ho
JOroBapvBalTe Bally MbIC/Ib, I APTaHbsH, BEb Bbl HE BCE MHE CKa3aJId.

“You are perceptive, Athos, nothing can be hidden from you,” said d’Artagnan. — Bsl npoHu-
1aTesbHbl, ATOC, OT BaC HUYEro HEBO3MOKHO CKPbITh, — cKazasl 4 ApranbsH. “Yes, I wanted to ask
you if you sometimes experience sudden attacks of horror, similar to... — Jla, s XoTesn Bac ClipocuTh,
HE UCIIBITHIBACTE JIU BbI HOpOfI BHE3AITHBIX IMPUCTYIIOB YyXKaca, ITIOXOXHX HaA...

— Remorse? — Yrpeizenus cosectu? — Athos picked up. — nmogxsatui Atoc. — [ am finishing
your sentence, my friend. — $I qoroBapusaio Baiy pazy, moii aApyr. Yes and no. 1 na u Het. I do not
feel remorse, because this woman, as I believe, deserved the punishment she suffered. I ne ucnbi-
THIBAIO YTPHI3EHUI COBECTH, TIOTOMY UTO 3Ta KEHIIMHA, KaK s MOJaraio, 3acilyKuia MOHECEHHYIO €10
kapy. Because if she had been left alive, she would undoubtedly have continued her pernicious work.
[TotoMy 4TO eciu Obl ee OCTaBWIIM B JKUBBIX, OHa, O€3 COMHEHHUS, TTPOIoIKaia Obl CBOe TaryoHoe
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neno. However, my friend, this does not mean that I am convinced of our right to do what we did.
OpnHako, MOW JIpYT, 3TO HE 3HAYMT, YTOOBI 51 ObLT YOK/IeH B HaIlleM MpaBe CAeNaTh TO, YTO MBI Clie-
namu. Perhaps all shed blood requires atonement. BeITh MOXeT, Bcsikasi IpoUTast KPOBb TpeOyeT
uckymuienus. Milady has already paid; perhaps, in turn, others will have to pay. Munenu yxe normia-
THJIACh; MOXKET ObITh, B CBOIO OUE€PE/ib, ITO MPEACTOUT HHAM.

“I sometimes think the same thing, Athos,” said d’Artagnan. — {I uHOrAa IyMmMaro TO ke camoe,
Artoc, — ckazain I ApTaHbsH.

— This woman had, it seems, a son? — Y 3T0# KeHIUHBI ObLI, KAXETCA, ChIH?

- Yes. — [la.

-Have you heard anything about him? — Bel cipixanm o Hem 4TO-HUOYIB?

- Nothing. — Huuero.

“He must be twenty-three years old now,” whispered Athos. — Emy, 10/KHO OBITB, Teliephb
JBaALATh TpU rofa, — nportentan Aroc. “I often think of this young man, d’Artagnan.” — $I gacrto
Aaymaio 00 TOM MOJIOJIOM UeJlOBeKe, 1 ApTaHbsIH.

- That's strange. — Bot ctpanHo. I completely forgot about him. A s coBcem 3a0bUT O HEM.

Athos smiled sadly. Atoc rpycTHO yJIBIOHYJICS.

— Do you have any news about Lord Winter? — A o yiopne Buntepe Bbl umeere uzBectusi?

“I know that he was in great favor with King Charles 1. — 4 3Hato, uT0 OH OBUT B OOJBIION
Mwitoctu y kopostst Kapia Iepsoro.

— And probably shares his fate, and it is sad at the moment. — 11 BeposiTHO, pa3nensier ero
cynp0y, a OHa B HACTOSIIIIE MOMEHT rnevyasibHa. Look, d'Artagnan, - continued Athos, - this completely
coincides with what I just said. CmoTpure, 1’ ApTaHbsiH, — IPOAOKaT ATOC, — 3TO COBEPIIIEHHO COB-
najaer ¢ TeM, uto s cerduac ckazan. He shed Strafford's blood. On npomn kposs Ctpaddopna.
Blood requires blood. Kposb TpeOyeT kpoBu. And the queen? A koposnea?

- What queen? — Kakas koposeBa?

— Henrietta of England, daughter of Henry IV. — I'enpuerra Anrnmiickas, nous I'enpuxa Yer-
BEPTOTO.

— She’s in the Louvre, as you know. — Ona B JlyBpe, Kak BaM U3BECTHO.

— Yes, and she is in great need, is she not? — Jla, v oHa oueHb Hy:xAaeTcs, He npasja ? During
the severe cold this winter, her sick daughter, as I am told, was forced to stay in bed because there
was no firewood. Bo BpeMsl CUJIBHBIX XOJIOZIOB HBIHEIITHEW 3MMOU ee OOJIbHAs I0Ub, KaK MHE TOBO-
WM, BBIHYX/ICHA ObLJIa OCTAaBATLCS B TIOCTENH, TIOTOMY YTOHe ObLI0 ipoB. Do you understand this?
[Tonumaere m Bol 310? — said Athos, shrugging his shoulders. — ckazan Atoc, moxumasi rjeyamu.
— The daughter of Henry IV is shivering with cold, without a bundle of firewood! — [lous I'enpuxa
YeTrBepToro ApoKUT OT X0J101a, He uMest Bsi3aHku ApoB! Why did she not turn to any of us, instead of
asking hospitality from Mazarin? 3auem He oOpaTHIach OHa K JIOOOMY M3 HAC, BMECTO TOTO YTOOBI
npocuTh rocrenpurmMcTa y Mazapunu? She would not have wanted for anything. Ona Obl HU B ueM
HE HYXaJ1ach.

- So you know her, Athos? — Taxk BbI ee 3Haete, Atoc?

- No, but my mother knew her as a child. — Her, Ho Most mMaTh 3HaBana ee pederkom. Did I
tell you that my mother was a lady-in-waiting to Marie de Medici? { Bam roBopu, 4To MOsI MaTh
ObL1a crarc-gamoit Mapuu Mennan?

- Never. — Hukorga. You don't like to talk about such things, Athos. Bel Beib He mo6uTe ToBO-
PUTh O TaKMX Belax, AToOC.

“Oh, my God, quite the opposite, as you can see for yourself,” replied Athos. — Ax, 60xe MO,
COBCEM HAINPOTHB, KaKk Bbl caMH Bujaute, — oTBeTHs1 AToc. “There was simply no opportunity.” —
[Ipocto cayyas He ObLIO.

“Porthos would not have waited for him so patiently,” said d’Artagnan, smiling. — IToproc He
&KJIaJ1 OBl €ro TaK TEepIeIUBO, — CKa3al, YJIbIOasiCh, T ApTaHbsIH.
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- Everyone has their own character, dear d'Artagnan. — V Bcsikoro cBoil Hpas, MUJIbIH 1’ Ap-
tanbsH. Porthos, if you forget his vanity, has great virtues. IToptoc, eci 3a0bITh O €ro TIIECIABUH,
oOnaaet GompIMu focTonHcTBaMu. Have you seen him since then? Bel ¢ HUM Buieuch ¢ tex mop?

“I parted with him five days ago,” said d’Artagnan. — {I paccrajncst ¢ HUM NATh JHEUW Ha3aj,
— cKaszasl ;' ApTaHbsiH.

And immediately, with the lively humor characteristic of the Gascons, he told of the
magnificent life of Porthos in his castle of Pierrefonds. 1 ToTuac ke co CBOMCTBEHHBIM raCKOHIIAM
KUBBIM IOMOPOM OH pacckasajl o BesukosenHon xus3uu [loproca B ero 3amke Ilbepdon. And while
picking apart Porthos, he touched on the worthy Mr. Mouston two or three times. A pa3oupas 1o
kocroukam [lopToca, oH 3ajen ABa-TpH pas3a U JJOCTOMHOro r-Ha MycToHa.

“It is wonderful,” replied Athos, smiling at his friend’s jokes, which reminded him of their
glorious days, “it is wonderful that we met then by chance and are still united by the closest friendship,
despite twenty years of separation.” — 3amedaresbHO, — OTBETHJI ATOC, YabIOAsCh ITYTKaM CBOETO
Apyra, HallOMHUBIIIMM €My WX CJIaBHbIE JHU, — 3aMeyarebHO, YTO MBI TOrJa COUUIUCH CIyYaiHO
M JI0 CHX TOp COEAMHEHBI CaMOU TECHOM IpyxkOOH, HeB3Mpas Ha JABAALATh JieT paziayku. In noble
hearts, d’Artagnan, friendship takes deep roots. B Gmaropogssix cepatiax, 1’ ApTanbsiH, ApyxoOa myc-
KaeT riyookue kopHU. Believe me, only an evil man can deny friendship, and only because he does
not understand it. I[ToBepbTe, TONBKO 3710H Y€IOBEK MOXET OTpULATh APYkOy, U JHIIb IIOTOMY, YTO
oH ee He nmoHumaet. And Aramis? A Apamuc?

“I saw him too, but he seemed cold to me.” — I ero Toxxe BUAE, HO OH, MHE TOKA3AJIOCh, ObLI
CO MHOH XOJIOJIEH.

“So you have seen Aramis?” — Tak Bbl Bugenmcs ¢ Apamucom? said Athos, looking intently
at d’Artagnan. — ckazan ATocC, NPUCTATIBHO IMIsAAA Ha I ApranbsHa. “You have truly undertaken a
pilgrimage to the temples of friendship, to use the language of poets. — [IpaBo ke, Bbl IpeApUHSIIN
MaJIOMHMYECTBO TI0 XpamaM JIpyKObl, TOBOPSI SI3bIKOM TTOITOB.

“Of course,” d’Artagnan answered, embarrassed. — Hy koHe4HO, — OTBETIJI CMYILIEHHO 1 Ap-
TaHbsAH.

“Aramis, you know yourself,” continued Athos, “is cold by nature; besides, he is constantly
entangled in intrigues with women. — Apamuc, Bbl caMu 3HaeTe, — MPOJoJKal AToc, — TIO IPUpPoJIe
XOJIO[IeH; K TOMY K€ OH MIOCTOSIHHO 3aITyTaH B MHTPUTAX C KEHIMHAMU.

“He still has a very complex intrigue,” d’Artagnan noted. — ¥ Hero u cefiuac 0OYeHb CIOKHAS
MHTpPUra, — 3aMEeTWI 1 ApTaHbsIH.

Athos did not answer. AToc HUYEro He OTBETHII.

"He is not curious," thought d'Artagnan. «OH He JTIOOOMBITEH», — TIOAYMaJ 1 ApTaHbsH.

Athos not only did not answer, but even changed the conversation. AToc He TOJIbKO HE OTBETHUI,
HO JIa)e TIepeMEHIT pa3roBop.

“You see,” he said, drawing d’Artagnan’s attention to the fact that they had already approached
the castle, “after walking for an hour, we have walked around almost all of my possessions.” — Bot
BUNTE, — CKa3aJl OH, oOpallasi BHUMaHue T ApTaHbsiHA HA TO, YTO OHM yXke TOJOIUIN K 3aMKy, —
MOryJjisiB 4aCoOK, Mbl O6OH_IHI/I IIOYTHU BCE MOMU BJIaJICHU .

“Everything about them is charming, and especially the fact that their owner is felt in
everything,” replied d’Artagnan. — Bce B HUX o4apoBaTesbHO, 2 B OCOOEHHOCTH TO, UYTO BO BCEM UYB-
CTBYETCA UX BJIaACJICL, — OTBETHUII IL’APTE].HBHH.

At that moment the sound of horse hooves was heard. B a3ty MmuHyTy nocnsimasncs KOHCKUIA
TOTOT.

- This is Raoul returning, he will tell us about the poor little one. — to Paynbs Bo3Bpainaercs,
OH HaM pacCKaxeT 0 OeHOM KpOIIIKe.

Indeed, the young man, covered in dust, appeared behind the bars and soon rode into the
courtyard; he jumped off his horse and, handing it over to the groom, bowed to the Count and
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d'Artagnan. JleficTBUTEILHO, MOJIOZIOM YEJIOBEK BECh B IMbLIU MOKA3aJICs 32 PEIIETKON U CKOPO Bbhexall
BO JJBOP; OH COCKOUMJI C JIOLIAH U, TIepeiaB ee KOHIOXY, MOKJIOHWICS rpady U I ApTaHbsHY.

“This gentleman,” said Athos, placing his hand on d’Artagnan’s shoulder, “is the Chevalier
d’Artagnan, of whom I have often spoken to you, Raoul.” — 1ot rocnoaus, — ckazan AToc, MOJIOKUB
PYKY Ha Ij1e40 1’ ApTaHbsiHa, — LIeBaJIbe I APTaHbsiH, O KOTOPOM 51 BaM 4acTo roBopul, Payis.

“Monsieur d’Artagnan,” said the young man, bowing even lower, “the Count always mentioned
your name to me when he wanted to give me an example of a brave and generous nobleman.” —
locnonuu 1 ApTaHbsiH, — CKa3al I0HOIIA, KJIaHssICh ellle HYke, — rpad Bceraa Ha3biBajl MHE Baille
HMs, KOTrla XOTEJI MIPUBECTU B IMIPUMEP OTBAKHOI'O U BEJIMKOAYIIHOI'O ABOPAHWHA.

This little compliment touched d'Artagnan's heart. 9T0T MaJleHbKMII KOMILUIMMEHT TPOHYJI
cepatie 1’ ApranbsiHa. Extending his hand to Raoul, he replied: [TpotsiruBas pyky Payiio, o oTBeuan:

- My young friend, all such praise should be addressed to the Count, because it was he who
educated me, and it is not his fault if the student made so poor use of his lessons. — Moii 10HbIi1 ApYT,
BCE TaKMe MOXBAJIbI HaJ0 oOpamarh K rpady, MoToMy YTO 9TO OH BOCIUTAJ MEHsI, M HE ero BUHA,
€CJIM YUEHUK TaK IJIOXO UCIOb30Bal ero ypoku. But you will reward him better, I am sure of that.
Ho BBl ero Bo3Harpagure Jiyuiiie, B 3ToM s yBepeH. I like you, Raoul, and your kindness touched me.
Ber HpaBuTech MHe, Paysib, 1 Baia 100e3HOCTh TPOHYJIa MEHS.

Athos was extremely pleased with these words; he looked gratefully at d' Artagnan, then smiled
at Raoul with that strange smile which makes children, when they notice it, feel proud of themselves.
Atocy ObUTM Ype3BBIYAHO MPUSATHBI 3TU CJIOBA; OH ONarofapHo B3MJISHYM HA 1 ApTaHbsHA, TTOTOM
yIBIOHYIICS Payitio Toi cTpaHHOM yJIBIOKOW, KOTOpasi 3aCTaBJIsIET JIETel, KOra OHU ee 3aMevaloT, Top-
IIATHCA COOOM.

“Now,” thought d’Artagnan, who did not miss the silent play of their faces, “I am sure of it.”
«Tenepp, — mogyman 1 ApTaHbsiH, OT KOTOPOTO He YCKOJIb3HYJa HeMasi Urpa Ux JMil, — s B 3TOM
YBEPEH».

“I hope,” said Athos, “the accident had no consequences?” — Haneroch, — ckazan Aroc, —
HECUACTHBIN CTy4aid He UMeJT TIOC/Ie/ICTBU ?

— Nothing is known yet, sir. — Eiie Huuero He usBectHo, cyaapb. Because of the swelling, the
doctor could not say anything definite. 13-3a omyxosu JOKTOp HAYEro He MOT CKa3aTh OMpeesieH-
Horo. He is still afraid that the tendon may be damaged. Ou omnacaercsi Bce-Taku, He MOBPEKAEHO
JIA CYXOXKHJTHE.

— And you didn’t stay longer with Madame de Saint-Remy? — U Bbl He octayiuch 1oJblLIe y
rocrnioxu ae Cen-Pemu?

“I was afraid of being late for dinner, sir, and keeping you waiting for me.” — { 6os1cst omo3gath
K YXKHHY, Cy/lapb, U 3aCTaBUTh BaC KJIaTh ceOsl.

At that moment, the peasant boy who was replacing the footman reported that dinner was
served. B 3Ty MUHYTY KpPeCThsIHCKUI TTapeHb, 3AMEHSIBIIU JIaKesl, JOJIO0KUII, YTO YXKHUH MOJaH.

Athos led his guest into the dining room. Atoc npoBoaui rocts B crojioBywo. It was furnished
very simply, but its windows on one side looked out onto the garden, and on the other, onto a
greenhouse with wonderful flowers. OHa Obl71a 0O6CTaBIeHa OYEeHb MPOCTO, HO €€ OKHA C OJTHOW CTO-
POHBI BBIXO/IMIIM B Ca/JI, & C IPYrOil — B OpaHKepero C YyAeCHBIMU 1IBETAMHU.

D'Artagnan glanced at the table setting — it was magnificent; at first glance it was clear that
it was all antique family silver. JI'ApTaHbsiH B3IJISIHYJT HA CEPBUPOBKY — OHA OblIa BEJIMKOJIEITHA; C
TMIEPBOTO B3MJIsa ObLJIO BUAHO, UTO TO BCE — cTapuHHOe (hammiibHOe cepeOpo. On the sideboard stood
a superb silver jug. Ha mocragrie cTosi1 mpeBOCXOIHbIN cepeOpsiHbIi KyBIIuH. D' Artagnan approached
to look at it. /I’ ApTaHbsiH TOZIOIIEN, YTOOBI TOCMOTPETh Ha HETo.

“What a wonderful piece of work!” — Kakas quBHas padora! he said. — ckazai oH.
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“Yes,” replied Athos, “it is a masterpiece by a great Florentine master, Benvenuto Cellini.” —
Ha, — orBeTHI ATOC, — 3TO 00PA3IOBOE MPOU3BEICHUE OJHOTO BEJIMKOTO (DIIOPEHTHIICKOTO MacTepa,
bensenyro Yemmmnu.

- What kind of battle does it depict? — A 4uTo 3a OGUTBY OHO M300paxaeT?

— The Battle of Marignano, and at the very moment when one of my ancestors offers his sword
to Francis I, who had broken his. — butBy npu MapuHbsHoO, 1 Kak pa3 TO caMOe MTHOBEHUE, KOIjia
OJIMH M3 MOMX MPeIKOB nojaeT cBoio mmary ®panimcky [leppomy, cinomasiemy cBomwo. For this, my
great-grandfather Enguerrand de la Fere received the Order of Saint Michael. 3a 3To Mol npanen
Awnreppan ze Jla ®ep nonyuun opaen Cearoro Muxauna. Moreover, fifteen years later, the king,
who had not forgotten that he had fought for three hours with the sword of his friend Enguerrand
without breaking it, gave him this jug and the sword which you have probably seen in my house
before; also a fine piece of chased work. Kpome Toro, maTHaanaTh JieT CITyCTst KOPOJib, He 3a0bIBIIHIHA,
YTO OH B T€UEHHE TPEX YacoB OWJICS IITaror CBOero Ipyra AHreppasna, He CJIOMaB ee, TIOJaprI eMy
5TOT KYBILIWH U IIIAry, KOTOPYIO BBI, BEPOATHO, BUEIU Y MEHA IIPEXKE; TOXKE HEAYpHAS YEeKaHHAA
pabota. It was a time of giants. To 6sut10 Bpemsi ruranToB. We are all dwarfs compared to those
people. Ml Bce KapiyKu B cpaBHEHUH ¢ TeMU ioapMu. Sit down, d'Artagnan, let's have some supper.
Canurech, 1’ ApTaHbsiH, 1aBaiite rnoyxuHaem. By the way, - Athos turned to the young footman who
was serving the soup, - call Charlot. Kcraru, — oOparuics AToc K MOJIOZIOMY JIakelo, TIO/IaBaBIIeMy
cyt, — nozosute [laprno.

The boy went out, and a minute later the servant whom our travelers had addressed upon their
arrival entered. [lapeHek BblllIes1, U CITyCTSI MUHYTY BOLIEJ TOT CJIyra, K KOTOPOMY HaIlld ITyTelle-
CTBEHHUKHU OOpaTUIIUCH TI0 TIpUe3Jie.

“My dear Charlot,” Athos said to him, “I entrust to your special attention Planchet, Monsieur
d’Artagnan’s footman, for the duration of their stay here. — Jlio6e3nsii [llapno, — ckazan emy Artoc, —
ropyuJaio BarieMy ocoOeHHOMY BHUMaHuIo [Tnanine, nakest rocnoguHa 1 ApTaHbsiHa, HA BCE BpeMs,
roka oHu 371ech TpodynyT. He loves good wine: you have the keys to the cellars. OH o6uT Xoporiee
BUHO: KJII0UM OT morpe6oB y Bac. He has often had to sleep on the bare ground, and he probably
would not refuse a soft bed; please see to that too. EMy yacto mpuxonusoch craTh Ha rojioi 3emJe,
Y, BEPOSITHO, OH HE OTKAKETCS OT MSATKOM MOCTEIH, 03a00ThTECh U 00 3TOM, MOKATYICTA.

Charlot bowed and left. [llapio nokJIOHWICS U BBIIIIEI.

“Charlot is also a nice man,” said Athos. — [llapso Toxe MubIil yenoBek, — ckazan Atoc. “He
has been serving me for eighteen years now.” — BoT yxe BoceMHaIIaTh JieT, KaK OH MHE CITYKHT.

“You are very thoughtful,” said d’Artagnan. — Bbl oueHb 3a00TJIMBBI, — CKa3an J ApTaHbsH.
“Thank you for Planchet, my dear Athos.” — biarogapio Bac 3a Ilnanie, moii goporoit Atoc.

At this name, the young man opened his eyes wide and looked at the Count, not understanding
whether d'Artagnan was addressing him. [Tpu 5TOM UMeHU MOJIO/I0H YeJIOBEK IIMPOKO PACKPBLT IJ1a3a
Y IOCMOTpeJT Ha Tpada, He OHMMAs1, K HeMy JIi oOpataeTcs 1’ ApTaHbsH.

“Does that name seem strange to you, Raoul?” — 910 ums kaxercsi Bam cTpaHHbIM, Payib?
said Athos, smiling. — cka3ai, yneiOasck, Atoc. “That is what my comrades in arms called me. — Tak
3BaJIM MEHs TOBapulIM Mo opyxkuio. | bore it in the days when d’Artagnan, two other brave friends
and I showed our courage at the walls of La Rochelle under the command of the late Cardinal and de
Bassompierre, now also deceased. I Hocu ero B Te BpeMeHa, Koraa 1’ ApTaHbsiH, ellle 1Ba XpaOpbix
ApyTa ¥ 51 TPOSIBJISLIA CBOIO XpabpocTs Y creH Jla-Porresnu rnoa HauyaibcTBOM NOKOWHOTO KaprHaIa 1
ne baccommnbepa, HeiHE Takske ymepiuero. D’Artagnan likes to call me by this friendly name as before,
and every time I hear it, my heart trembles with joy. [I’ApranbsiHy HpaBUTCS IO-CTApOMY 3BaTh MEHS
STUM JIpYy’KECKIUM MMEHEM, U BCAKHIA pa3, KOTrJa s ero CJbIIIY, MOe Cep/lie TPEremeT OT pagoCTy.

“This name was famous,” said d’Artagnan, “and once it was awarded a triumph.” — 1o ums
ObLIIO 3HAMEHUTO, — CKa3aJl ' APTaHbsiH, — U Pa3 YIOCTOUJIOCh TpuyMda.
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“How so, sir?” — Kak Ttak, cygaps? — asked Raoul with youthful curiosity. — cnpocun Paysb ¢
IOHOIIIECKUM JIIOOOTIBITCTBOM.

“Really, I know nothing about it,” said Athos. — [IpaBo, s1 HU4ero He 3Ha 00 ITOM, — CKa3aJ
Aroc.

- Have you forgotten about the bastion Saint-Gervais, Athos, and about that napkin that three
bullets turned into a banner? — Boi 3a6b1111 0 6actrone Cen-Kepse, Atoc, 1 0 Tol caipeTke, KOTOPYIo
Tpu Iynu npeBpatuiy B 3HaMs? I have a better memory, I remember everything, and now you will
find out about it, young man. Y MeHsI mamMsTh MOJTyYIIe, 51 Bce IIOMHIO, ¥ Ceifuac BBl y3HaeTe 00 3TOM,
MOJIOAONYEJIOBEK.

And he told Raoul the incident on the bastion, just as Athos had previously told the story of
his ancestor. I on pacckazan Paymio ciydail Ha 6acTHOHe, Kak paHbllie ATOC paccKa3blBajl UCTOPUIO
CBOETO Tpe/Ka.

The young man listened to d'Artagnan as if he were witnessing the exploits of the best times
of chivalry, as narrated by Tasso and Ariosto. Mosonoii yenoBek ciyiai ;' ApTaHbsiHa Tak, CJIOBHO
Nnepea HUM BOOYHIO ITPOXOAWJIN MOABUTUA U3 JIYUYIIUX BPEMCH PbILAPCTBA, O KOTOPBIX ITOBCCTBYIOT
Tacco u Apuocro.

“But d’Artagnan didn’t tell you, Raoul,” Athos remarked in turn, “that he was one of the best
fighters of that time: legs as strong as iron, a hand as flexible as steel, an unerring eye and a fiery
gaze — these were the qualities his opponents discovered in him!” — Ho g1’ ApranbsiH He cka3ai Bam,
Paynb, — 3ameTwi1, B CBOIO o4epelib, ATOC, — YTO OH ObLT OJIHUM U3 JIYUIIIUX OOMIIOB TOTO BPEMEHH:
HOTH KpenKue, Kak JKeJie30, KUCTh PyKH I'MOKast,Kak CTallb, 0e30MMO0YHBIN I1a30Mep U IJIaMEHHBIN
B3MJIsA]l, — BOT Kakue KayecTBa OOHapy)kuBau B HeM npotuBHUKK! He was eighteen years old, only
three years older than you are now, Raoul, when I first saw him in action, and against experienced
men. EMy ObU10 BOCEMHa/IIATh JIET, TOJBKO HA TPH rojia OoJIbilie, YeM BaM Teriepb, Payib, korma s B
MIePBBIA pa3 yBUAAT €ro B JieJie, U IPOTHB JIOAEH ObIBAJIBIX.

“And Monsieur d’Artagnan remained the winner?” — U rocriogua I’ ApTaHbsiH ocTajicsi mode-
nuteneM? — asked the young man. — cripocuit 10HoIIIa.

His eyes were burning and seemed to be begging for details. [71a3a ero ropesu v CJIOBHO MOJUIN
O TIOIPOOHOCTSIX.

“I think I killed one,” said d’Artagnan, asking Athos with his eyes, “and I disarmed or wounded
the other, I don’t remember exactly.” — Kaxercs, s1 omHOro yow, — cka3zain 1 ApTaHbsiH, CIIpaIuBasi
rnazamu Atoca, — a Ipyroro 00e30pysKiI UM PaHII, He IOMHIO TOYHO.

- Yes, you wounded him. — [la, BeI ero panwmm. Oh, you were a terrible strongman! O, Bbl ObUTH
CTpallHbIi critay!

“Well, it seems to me that I haven’t weakened so much since then,” replied d’Artagnan, smiling
with Gascon complacency. — Hy, MHe kaxercs, 5 C TeX Mop He TaK yk ociades, — OTBeTHI 1’ ApTa-
HbSIH, YCMEXHYBIINUCh C TACKOHCKMM CaMO/I0BOJILCTBOM. “Just recently... — HenaBHo ere. ..

Athos's look silenced him. B3risig AToca 3acTaBujt ero yMOJIKHYTb.

“You think, Raoul, that you are a clever swordsman,” said Athos, “but, lest you be sorely
disappointed, I should like to show you how dangerous a man is who combines skill with composure.”
— Bor BbI nonaraere, Paynb, 4To JIOBKO BiajeeTe Imarod, — ckazan AToc, — HO, YTOObl BaM He
MIPUIIUIOCH B TOM JKECTOKO Pa304apoBaThCsl, 1 XOTeN Obl MMOKa3aTh BaM, KaK OMACEH YEJIOBEK, KOTO-
PBIi C JIOBKOCTBIO COeIMHSIET XJIaAHOKpoBHe. | cannot give a more striking example: ask Monsieur
d’Artagnan tomorrow, if he is not very tired, to give you a lesson. 51 He Mory npuBecTH Oosee pa3u-
TEJILHOTO TIpUMepa: TIOMPOCUTE 3aBTpa TOCTIOAMHA T APTaHbsiHA, €CJIM OH HEe OYeHb YCTaJl, IaTh BaM
YPOK.

— But, damn it, you, dear Athos, are a good teacher yourself and can teach me better than
anyone what you praise me for. — Ho, yept mo6epw, Bbl, MUJIBII ATOC, BEJIb ¥ CAMH XOPOIIINH yUUTETb
U JTydlIlle BceX MoxkeTe 00y4IuTh TOMY, 3a 4To XBasiute MeHsl. Just today, Planchet reminded me of the
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famous duel near the Carmelite monastery with Lord Winter and his friends. He gasiee kak ceromus
[Tnanie HarmoMUHA MHE O 3HAMEHUTOM TOe/IMHKE BO3JIE MOHACTBIPSI KAPMEJUTOK ¢ JiopaoM Bun-
TEpOM M ero npusTenasamu. Ah, young man, it could not have happened without the participation of a
fighter whom I often called the first sword of the kingdom. Ax, Moon0¥# YenoBeK, TaM He 0OO0IIIOCh
6e3 yuactus 0o¥ilia, KOTOPOTO sl YaCTO HAa3bIBAJI TIEPBOM IIMAroi KOpoJIeBCTRa.

“Oh, I have spoiled my hand with that boy,” said Athos. — O, s ucroptun cede pyKy ¢ 3TUM
MaJIbBUMKOM, — CKa3ajl AToc.

— There are hands that never spoil, my dear Athos, but often spoil the hands of others. — Ectb
PYKH, KOTOpbIE HUKOTA HE MOPTATCS, MO I0pPOrofl ATOC, HO 3aTO 4acTO MOPTAT PYKHU JPYTUM.

The young man was ready to continue the conversation even all night, but Athos remarked to
him that their guest was probably tired and needed rest. Mosooii 4eioBek TOTOB ObLT MPOIOIKATh
pasroBop XOTb BCIO HOYb, HO AToC 3aMeTHII €My, UTO MX IOCTb, BEPOATHO, YTOMJICH U HYKIACTCA
B otapixe. D'Artagnan protested out of politeness, but Athos insisted that he take possession of his
room. I’ApTaHbsiH U3 BEXKJIMBOCTH ITPOTECTOBA, OHAKO ATOC HACTOSLT, YTOOBI OH BCTYITHJI BO BJIa-
nenue ceoeil komHaroit. Raoul led him there. Paynbs mpoBonui ero Tyna. But since Athos foresaw that
he would try to linger there in order to make d'Artagnan talk about the daring deeds of their youth,
a minute later he came for him himself and ended this glorious evening with a friendly handshake
and a goodnight to the musketeer. Ho Tak kak AToc mpeaBujes, YTO OH MOCTapaeTcsl TaM 3ajiep-
XKaTbCsl, YTOO 3aCTABUTH I’ APTaHbsIHA PACCKA3bIBATH O JIMXUX AEJIaX UX MOJIOIOCTH, TO Yepe3 MUHYTY
OH 3allleJT 32 HUM CaM M 3aKOHUYMJI STOT CJIaBHBIM BeUYep JIPYKECKUM PYKOIOXKATHEM U MOKeTaHueM
CIMIOKOMHON HOUM MYIIIKETEPY.

Chapter XVII I'maBa XVII

Athos Diplomacy Juniomatust Atoca

D'Artagnan went to bed, wanting not so much to sleep as to be alone and think over everything
he had heard and seen that evening. [I’ApTaHbsH JieT B IIOCTEJb, jKeJlask HE CTOJIBKO YCHYTh, CKOJIBKO
OCTaThCsl B OMMHOUYECTBE U 0OyMaTh BCE CIBIIIAHHOE M BUAEHHOE 32 STOT Bevep.

Being kind by nature and having felt for Athos at first sight an instinctive affection, which
later developed into sincere friendship, he was now delighted to have found not a degraded drunkard,
sipping wine, in filth and poverty, but a man of brilliant mind and in the prime of life. Bymyun no6pbim
IO IpUpPOAE U OIYTUB K ATOCy C MEPBOIo B3rIAda MHCTUHKTUBHYIO IPUBA3aHHOCTD, MCPECHICAIITYIO
BIIOCJIEACTBHUU B UICKPEHHIOIO IIpy)K6y, OH TCTICPb 6I)UI B BOCXUILIEHWH, YTO HAIIIC]I HE OITYCTUBLICTOCA
MNbAHUNY, MOTATUBAIOIIETO BUHO, B I'PA3H U 6C,IIHOCTI/I, a 4YeJIOBEKa 6JIGCTHHIGFO YMa U B pacuBETE
cwi. He readily acknowledged Athos's usual superiority over himself and, instead of the envy and
disappointment that a less magnanimous man would have felt in his place, he felt only a sincere, noble
joy, which reinforced the most optimistic hopes for the outcome of his enterprise. OH ¢ TOTOBHOCTbIO
MPU3HAJT OOBIYHOE TIPEBOCXOICTBO HaJl 0000 ATOCA M, BMECTO 3aBUCTH U pa304apoOBaHMsl, KOTOPHIE
MOYYBCTBOBAJI ObI HA €70 MECTe MEeHee BEIMKOAYIIHbINA YeJIOBEK, OIIYTHJT TOJIbKO MCKPEHHIOW, Ona-
TOPOJIHYIO PAJOCTh, OIKPEIUISABIIYIO CaMble palyKHbIE HAEK/IBl HA KCXOJL €T0 MPEeIIPUATHS.

However, it seemed to him that Athos was not entirely straightforward and frank. Onnako emy
Ka3aJIoch, YTo AToc ObUI HE BIIOJIHE MPSAM U OTKpoBeHeH. Who was this young man? Kto Tako# sTot
mosofon yenoBek? According to Athos, his adopted son, and yet he was so strikingly similar to his
adoptive father. ITo coBam Atoca, ero mpuemsliil, a MeXk/1y TeM OH TaK MOpPa3UTeSIbHO IMOX0XK Ha CBO-
ero npuemHoro orua. What did this return to social life and the excessive abstinence he had noticed
at table mean? Yro o3Hayaso BO3BpAllleHUE K CBETCKOW KMU3HM M 4Ype3MepHas BO3/EPKaHHOCTb,
KOTOpYI0 OH 3ameTuJ 3a crooM? Even the apparently insignificant circumstance of the absence of
Grimaud, with whom Athos had previously been inseparable and whom he had never even thought
about, despite the fact that there were plenty of reasons for this, worried d'Artagnan. [Jaxe He3nauu-
TeJIbHOE, TI0-BUANMOMY, OOCTOSITENTLCTBO — OTCYTCTBUE [ pMO, ¢ KOTOpHIM ATOC OBLI MpEsk/ie Hepas-
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JIy4eH U 0 KOTOPOM JIa)Ke HU pa3y He BCIOMHIJI, HECMOTPSI Ha TO YTO MOBOIOB K TOMY OBLIO JOBOJIBHO,
— Bce 910 Oecrniokonio 1’ ApranbsiHa. Obviously, he no longer enjoyed his friend's confidence; perhaps
Athos was somehow connected or had even been warned in advance of his visit. OueBUIHO, OH HE
TOJTb30BaJICs OOJIBIIIE IOBEPHEM CBOETO JPYyra; ObITh MOKET, ATOC ObUT UeM-HUOYIb CBSI3aH WU ke
ObLIT 3apaHee MpeIypexkIeH O ero MOCEICHUH.

D'Artagnan involuntarily recalled Rochefort and his words in the Cathedral of Notre Dame.
JU ApranbsiHy HeBOJIbHO BeriomHmICS Pordop u cnosa ero B cobope Boromarepu. Had Rochefort
really gotten ahead of him at Athos? Heyxenu Poridop onepeaun ero y Atoca?

There was no time to sort this out. Pazouparbcst B 3ToM He Obi10 Bpemenu. D' Artagnan decided
to begin the investigation the following day. /I’ApTraHbsiH pemni 3aBTpa ke MPUCTYIUTh K BbISICHE-
Huwo. The lack of funds, so cleverly concealed by Athos, testified to his desire to appear richer and
revealed in him the remnants of his former ambition, which would not require much effort to awaken.
Henocratok cpeacTB, Tak JIOBKO CKPbIBAEMBIN ATOCOM, CBUAETEIbCTBOBAJ O XKEJIAHUH €r0 Ka3aThCs
Ooraue ¥ BbIIaBAT B HEM OCTAaTKU OBUIOTO YeCTONM0O0MS, pa3OyIuTh KOTOpoe He OyIeT CTOUTh OO0Jb-
mioro Tpyna. Athos's strength of mind and clarity of thought made him a more receptive person than
others. Cua yma 1 sICHOCTh MBICTA ATOCA JIeJTajli €r0 YeJI0BEKOM 0ojiee BOCHPUMMYHUBBIM, YeM JIpY-
rue. He would agree to the minister's proposal with all the more readiness because the desire for a
reward would double his natural mobility. OH cornacutcst Ha NpeayIoKeHue MUHUCTPA C TeM OOJIbIIeH
TFOTOBHOCTBIO, YTO CTPEMJICHUE K HArpaac yaBOUT €ro IMPpUPOAHYIO IOABUIKHOCTD.

These thoughts kept d' Artagnan from sleeping, despite his fatigue. i Mmbiciv He naBanu 1 Ap-
TaHbsIHY YCHYTb, HECMOTps1 Ha ycranocTb. He considered a plan of attack, and although he knew that
Athos was a strong opponent, he nevertheless decided to open offensive operations the very next day,
after breakfast. OH 0OmyMbIBaJI IJTaH aTakW, M, XOTS 3HAJ, YTO ATOC CUJIBHBII TPOTHBHUK, TEM HE
MeHee el OTKPBITh HACTYIMATEIbHbIE JEUCTBUS HA CIIEIYIOIIMH e JIeHb, ITOC/Ie 3aBTPaKa.

However, he also thought that, in such uncertain circumstances, he should proceed with caution,
study Athos's acquaintances for a few days, observe his new habits, understand them thoroughly,
and at the same time try to extract from the simple-minded youth with whom he would fence or
hunt the additional information he lacked in order to find a connection between the former and the
present Athos. OfHaKO Xe OH yMaJl ¥ O TOM, YTO TIPU CTOJIb HESICHBIX OOCTOSITENBLCTBAX CJICAyeT
MpOABUTATLCA BIIEPE C OCTOPOKHOCTBIO, U3Yy4YdaTh B TCUCHHUC HECKOJIBKHUX HHCﬁ 3HAKOMBIX ATOC&,
CJIEAUTD 3a €0 HOBBIMU ITPUBbIYKAMH, XOPOLICHBKO IMOHATHL UX U IPU 3TOM IOCTAPATLCA U3BJIEYb U3
MTPOCTOYIITHOTO I0HOIIM, C KOTOPHIM OH OyfeT (DeXTOBaTh WM OXOTUTHCS, JOOABOYHbBIC CBEJCHUS,
HEJOCTAIONINe eMy [UIsl TOro, YTOObl HAWTH CBSI3b MEXKIY NMPEeXHUM M TeriepertHuM Atocom. This
would not be difficult, because the personality of the mentor had probably left an imprint on the heart
and mind of the pupil. Dto OyzeT HeTpyIHO, HOTOMY UTO JTMYHOCTh HACTABHHKA, HABEPHOE, OCTaBUJIA
cliesl B cepiilie M yme BocnuTaHHUKA. But at the same time, d'Artagnan, himself a man of insight,
understood the disadvantage he could find himself in if some carelessness or awkwardness on his
part allowed Athos's experienced eye to notice his tricks. Ho B To e BpeMs I’ ApTaHbsiH, cam Oy1yun
YCJIOBEKOM NPOHULATCIIBHBIM, ITOHUMAJI, B KAKOM HEBLIT'OJJHOM IIOJIOKCHHUU OH MOKET OKa3aTbCAd,
ecM Kakasi-HUOyJb HEOCTOPOKHOCTh WJIM HEJIOBKOCTh C €r0 CTOPOHBI TIO3BOJIUT OIBITHOMY IJ1a3y
ATOCa 3aMETUTH €T0 YJIOBKHU.

Moreover, it must be said that d' Artagnan, who was willing to cheat with the crafty Aramis and
the vain Porthos, was ashamed to dissemble before Athos, a straightforward and honest man. Kpome
TOro, HajI0 CKa3aTh, YTO J APTaHbsH, OXOTHO XUTPUBILUI C JyKaBbIM ApPaMHCOM U TILECIABHBIM
[TopTocom, CTBIAMIICS KPUBUTH JYIIOH Mepes ATOCOM, YeJIOBEKOM MPSIMbIM U YecTHBIM. It seemed to
him that if he outwitted Aramis and Porthos, it would only make them treat him with greater respect,
while Athos, on the contrary, would respect him less. EMy ka3anock, 4to eciii Obl OH MIepeXUTPHII
Apamuca u [Toproca, 3T0 3acTaBIIO ObI UX TOJIBKO C OOJIBIIMM YBaXXEHUEM OTHOCUTBLCS K HEMY, TOTIa
Kak ATOC, HalIpOTUB TOTO, CTaJI ObIEr0 MEHbIIIC YBAKATh.
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'”

“Oh, why isn’t Grimaud here, silent Grimaud!” — Ax, 3auem 31ech HET ['prUMO, MOTYAJTUBOTO
I'pumo! said d’Artagnan. — roBopuit 1’ ApranbsH. “I would have understood a lot from his silence.”
— 51 661 MHOTOE TIOHsLT U3 ero Momdanus. Grimaud was so eloquent in his silence! I'pumo Mogan
TaK KpaCHOpPEeuuBo!

Meanwhile, little by little, everything in the house became quiet. Mexay Tem B joMe MOHe-
MHoOTY Bce 3artuxajio. D'Artagnan heard the slamming of doors and shutters being locked. /I’ Apra-
HBSIH CJIBIIIAJ XJIOMaHbe 3anupaemMbix aBeped U craBeH. Then the dogs, which had been barking in
response to the barking of the village dogs, fell silent; the nightingale, hidden in the dense foliage of
the trees and scattering its melodious trills in the middle of the night, also finally fell asleep. [Torom
3aMOJIKJIM COOAKM, OTBEYABIIIUE JIAEM Ha JIail AePEBEHCKUX cOOaK; COIOBEH, MPUTAUBIIMIACS B IYCTOM
JIUCTBE IEPEBLEB U paCCbIHaBLHI/Iﬁ Cpear HOYU CBOU MCJIOJUYHBIC TPEJIU, TOXKE HAKOHEL YCHYJL. In
the house, only the monotonous sounds of measured footsteps were heard above d'Artagnan's room;
Athos's bedroom must have been located there. B mome ciblmanuch ToJIbKO 0HOOOPa3HbIE 3BYKH
pa3MepeHHbIX [IaroB HaJ KOMHATOU 1’ ApTaHbsIHA; JOJKHO OBITh, TAM TIOMENIaach CaibHsa AToca.

“He walks and thinks,” thought d’Artagnan. «OH XOIUT U pa3MBIIUISIET, — MOaAyMall 1 ApTa-
HbsiH. “But about what?” — Ho o yem? It is impossible to know. Y3Hath 310 HeBo3MoxkHO. One can
guess anything, but not this.” MoxHO yragats Bce 4TO YTrOIHO, HO TOJIBKO HE 3TO».

At last Athos apparently went to bed, because these last sounds also died away. Hakonery Atoc,
MO-BUIMMOMY, JIeT B TIOCTEJIb, TIOTOMY YTO U 3TH MOCJIETHAE 3BYKH 3aTHUXJIH.

Silence and fatigue finally overcame d'Artagnan; he too closed his eyes and immediately fell
asleep. TuIMHA U YCTAJIOCTh OJOJIENIM HAKOHEI] T ApTaHbsiHA; OH TOXeE 3aKpPbUT IJ1a3a U TOTYAC Ke
MOTPY3HJICS B COH.

D'Artagnan did not like to sleep long. I’ ApranbsiH He moOu1 Joiuro cnarb. As soon as dawn
gilded the curtains, he jumped out of bed and opened the windows. EfiBa 3apst mo3osiotusia 3aHaBeckH,
KaK OH COCKOYMJI C KpOBATH M OTKPbLT OKHA. Through the blinds, he saw that someone was wandering
around the courtyard, trying to move silently. CkB03b ka3 OH yBUIEJ, YTO KTO-TO OpOIUT TIO
IBOPY, CTapasich ABUrathest 6ecurymHo. In his habit of leaving nothing unnoticed, d' Artagnan began to
carefully and attentively peer and recognized Raoul's garnet jacket and dark hair. ITo cBoeit npuBbIuke
HE OCTaBJIATb HUYECTO 663 BHUMAaHU, I[’ApTaHbHH CTaJI OCTOPOKXHO U BHUMATCJIbHO BCMAaTprUBaTbCA
Y y3HaJl TPaHaTOBBII KOJIET ¥ TEMHBIEBOJIOCH! Payis.

The young man - for it was really he - opened the stable door, brought out the bay horse he had
ridden the day before, bridled and saddled it with the agility and dexterity of the most experienced
groom, then led the horse along the right-hand alley of the orchard, opened the side gate leading onto
the path, brought the horse out, locked the gate behind him, and d'Artagnan saw over the wall how
he flew like an arrow, bending under the low flowering branches of acacias and maples. Monooii
YEJIOBEK — TaK KaK 3TO 6LIJI IleﬁCTBI/ITCHBHO OH — OTBOPHWJI ABEPb KOHIOIIHU, BBIBCJI THEAYIO JIOIIAAb,
Ha KOTOPOH €3[AMJT HaKaHyHe, B3HY3/1a1 U OCe/sIajl ee C MPOBOPCTBOM U JIOBKOCTBIO CAMOTO OITBIT-
HOT'O KOHIOXa, 3aTeM IPOBEJI JIOIIA/Ib 0 MPaBOH ajjiee II0JOBOro cajga, OTBOPUI OOKOBYIO KATUTKY,
BBIXO/IMBIIYIO HA TPOIMHKY, BBIBEJI JIOIIA/Ib, 3aTlep KAIUTKY 3ac000M, U I APTaHbsIH YBHET MOBEPX
CTE€HBI, KaK OH IIO0JIETEI CTpGJIOfI, HpI/IFI/I6aHCb oJJ HU3KUMMU LBCTYIIMUMU BETBAMU aKaL[PIfI " KJICHOB.

D'Artagnan had noticed yesterday that this path led to Blois. /I’ ApranbsH eliie Buepa 3aMeTHII,
YTO 3Ta TPOIIMHKA Besa B biya.

“Aha,” thought the Gascon, “this fickle fellow is already acting up! «3re, — nogyma rackoHeli,
— 3TOT BeTpeHMK Yyxke nomanusaer! Apparently, he does not share Athos’s hatred of the fair sex.
BunHo, oH He pa3nenser HeHaBUCTU AToca K mipekpacHomy moy. He could not go hunting without
a gun and without dogs; he is hardly going on business, then he would not be hiding. On He mor
roexaTth Ha OXOTY 0e3 pyXbs U 0e3 coOak; ellBa JIu OH €/IeT IO JIeTy, OH Obl TOrJIa He CKPBIBAJICS.
Who is he hiding from? Ot koro oH npsuerca?. .. . From me or from his father? Ot mens wm ot
orua?. .. . I am sure that the Count is his father... Damn it! I yBepen, uto rpa¢ — oren emy... Yepr
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Bo3bMu! I will find out about that; I will have a frank talk with Athos himself.” V3 3to-T0 51 y3HaI0,
MOrOBOPIO HAYUCTOTY C CAMUM ATOCOM».

The morning was breaking. YTpo pasropanocs. D'Artagnan heard again all those sounds that
had died away one after another the previous evening - everything was beginning to awaken: the birds
in the branches, the dogs in their kennels, the sheep in the pasture came to life; even the barges moored
to the bank on the Loire seemed to come to life and, separating from the banks, floated downstream.
JU ApTaHbsiH CHOBA YCJIBIIIAT BCE T€ 3ByKH, KOTOPbIE 3aMUPAJIM OfIMH 32 IPyTMM BUepa Be4epoM, — BCe
HAYMHAJIO TTPOOYKIATHCS: OKMIIA NITUIIBI HA BETBAX, COOAKUB KOHYpaX, OBIIbl HAa TIACTOMIIIE; OXKIUJIH,
Ka3aJIoch, Jake MpUBsI3aHHbIE K Oepery O6apku Ha Jlyape u, oTaessch OT OeperoB, MOIUIbLIA BHU3 10
TeueHuto. D'Artagnan, so as not to wake anyone, remained at his window, but, hearing the noise of
doors and shutters opening in the castle, he once again smoothed his hair, twisted his mustache, out
of habit cleaned the brim of his hat with the sleeve of his doublet and went down. [I’ApTanbsiH, 4TOObI
HUKOTO He OyIUTh, OCTaBAJICS Y CBOETO OKHA, HO, 3aCTIbIIIAB B 3aMKE IIIYM OTBOPSIEMBIX JBEpel U
CTaBCH, OH CIIC pa3 MpUIJIagnujl BOJIOCHI, IOOAKPYTUJT YCbI, 11O MPUBBIYKE MMOYHUCTUII PYKAaBOM CBOCTO
KoJieTa 1oJjis uisnsl ¥ couten BHU3. Descending the last step of the porch, he noticed Athos, bending
over to the ground in the pose of a man looking for a coin lost in the sand. CriyctuBimch ¢ nocieaHen
CTYIEHbKH KPBUIBLIA, OH 3aMeTHII ATOCa, HAKJIOHUBILIETOCSI K 3eMJI€ B 1103€ YeJIOBEKa, KOTOPBIN UILET
3aTepsIHHYIO B TIECKE MOHETY.

“Good morning, dear master
U ApTaHbsiH.

- Good morning, dear friend. — C go6pem yTpom, muutsiii aApyr. How did you spend your night?
Kak nposenu HOub?

- Excellent, my friend; and everything here is excellent: the bed, and yesterday's dinner, and
your entire reception. — [IpeBocxogHO, MOH JIpyr; Aa U BCE Y BaC TYT MPEBOCXOJHO: U KPOBaTh, U
BUEPAITHUI YK1H, ¥ BECh Baill TpreM. But what are you looking at so intently? Ho urto BbI Tak ycepnHo
paccmatpuBaete? Have you become, God forbid, a lover of tulips? Vi He cnenanuch Jiu Bbl, Yero
100poro, JIOOUTENIEM TIOJIBIIAHOB ?

— This, my friend, is not something to laugh at. — Hang sTum, mMoii apyr, He criefyeT cCMesiThCSl.
In the village, tastes change a lot, and without noticing it, you begin to love all the beauty that nature
brings to light from underground and that is so neglected in the cities. B qepeBHe BKycbl 0ueHb MEHsI-
I0TCSI, ¥, CaM TOTO He 3aMeuasi, HaYMHaellb JIIOOUTh BCEe TO MPEKPacHOe, YTO MPUPOa BHIBOAUT Ha
CBET M3-TI0/] 3eMJIM 1 YeM Tak npeHeOperaoT B ropoaax. [ was just looking at the irises: I planted them
yesterday by the pool, and this morning they were trampled. I mpocTto cMOTpes Ha UPUCH: 5 TOCATUIT
UX BUepa y OacceiiHa, a cerogas yrpom ux 3atontanmu. These gardeners are such clumsy people. 9tu
CaJIOBHUKHU TakOl Heykmoxui Hapoa. We went to fetch water and didn’t notice that the horse was
walking on the garden bed. E3anim 3a Bonoi 1 He 3aMETWIIM, YTO JIOIIA/Ib CTYIAET MO TPsAAKe.

D'Artagnan smiled. JI'ApTanbsiH yJabIOHYJICS.

“Do you think so?” — BsI Tak mymaete? he asked. — cpocuit oH.

And he led his friend into the alley where many traces were imprinted, similar to those from
which the irises suffered. I on rmoBen apyra B ajuieio, Ijie oTrevaragoch HeMajo ClIeIoB, TOTOOHBIX
TeM, OT KOTOPBIX TIOCTPAIAIA UPHUCHI.

“Here, it seems, are more traces, look, Athos,” d’Artagnan said indifferently. — Bort, kaxercs,
ellie Clie/ibl, MIOCMOTPUTE, ATOC, — PABHOMYIITHO CKa3al 4 ApTaHbsH.

- Indeed. — B camom gene. And still quite fresh! U eme coBcem cBexue!

“Quite fresh,” confirmed d’Artagnan. — CoBceM cBexue, — MOATBEPAWIT A APTaHbsIH.

“Who could have left this morning?” — Kto mor Bblexars cerognst yrpom? — Athos asked
anxiously. — cipocui ¢ Tpeoroit Atoc. — “Did the horse escape from the stable?” — He BeipBasiach
JIA JIOIIaAh U3 KOHIOIIHU?

",

— C mo6peiM yTpoM, goporou xo3suH! said d’Artagnan. — ckazai
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“It doesn’t look like it,” said d’Artagnan, “the steps are very even and calm.” — He noxoxe, —
CKazaJl  ApTaHbsiH, — I1Iar'd OY€Hb POBHBIE U CIIOKOWHBIE.

— Where is Raoul? — I'ne Paynb? — Athos exclaimed. — BockimkHyn Atoc. — And how could it
happen that I didn’t see him! — 1 kak MOIJ10 CIIy4uThCs, UTO S €0 HE BUje!

“Shh,” d’Artagnan stopped him, putting his finger to his lips with a smile. — III-111, — octanoBuU
ero I’ ApTaHbsiH, TPUJIOKUB C YJIBIOKOH Masiell K ryoam.

“What happened here?” — Yro 31eck npouzonuio? asked Athos. — cripocui Atoc.

D'Artagnan told everything he saw, closely watching his master's face. [I’ApTanbsiH pacckazain
BCE, YTO BUJIEJI, IPUCTAIILHO CIIEJIs 32 JIUIIOM XO3sMHA.

“Ah, now I guess what it is,” replied Athos, shrugging his shoulders slightly. — A, teneps s
JIOTaJIbIBAIOCh, B YEM JIeJI0, — OTBETU ATOC, ciierka noxas miedamu. “The poor boy went to Blois.”
— bennblil Mmasibuuk noexan B biya.

- Why? — 3auem?

- Yes, my God, to find out about the health of little La Valliere. — [Ia 3aTem, 60r Mo, YTOOBI
y3HaTh O 340poBbe MajieHbkoM JlaBanbep. Remember that girl who sprained her leg? Ilomnure, Toii
JE€BOYKH, KOTOpasi BHIBUXHYNA cebe HOry?

“Do you think so?” — Bel gymaere? — d’Artagnan asked incredulously. — HegoBepuuBo cripocun
U ApTaHbsiH.

“I not only think so, but I am sure of it,” replied Athos. — He Tonpko qymaio, HO yBEpeH B
atoM, — otBeTrI1 Atoc. “Haven’t you noticed that Raoul is in love?” — Pa3Be Bbl He 3aMeTWIU, YTO
Paynb BmoGnen?

- What are you saying? — Yro Bb1? At whom? B koro? At a seven-year-old girl? B cemuietHion
J€BOYKY?

— My dear friend, at Raoul’s age the heart is so full that it is necessary to pour it out on
something, be it a dream or reality. — MuJblii Apyr, B Bo3pacte Payinst ceppiie ObIBaeT Tak MOJTHO,
YTO HEOOXOOVMO M3JIMTh €ro Ha 4To-HUOYIb, Oy/Ib TO MeUTa WK JercTBUTeNbHOCTL. Well, his love
is both together. Hy a ero mo00Bb — TO 1 Jpyroe BMecTe.

- You're kidding! — Ber mytute! How? Kak? This little one? ta kpomika?

- Haven't you seen her? — Pa3Be Bbl ee He Bugasin? She is a most charming creature. 9to mipe-
nectHeriee coznanue. Silver-blond hair and blue eyes, already mischievous and languid. Cepe6pu-
CTO-OEJIOKYpBIe BOJIOCHI M TOTYOBIe I71a3a, yKe ceivac 3aJOpHbIe U TOMHBIE.

- What do you say about this love? — A 4TO cKaxeTe BbI PO 3TY JIOOOBb?

—I'say nothing, I laugh and make fun of Raoul; but the first needs of the heart are so irresistible,
the impulses of love's melancholy in young people are so sweet and so bitter at the same time, that
they often bear all the signs of true passion. — S HUUero He roBopI0, CMEIOCh U MOAIITYYUBAI0 HAJI
Paynem; HO mepBble IOTPEOHOCTH CepAlla TaK HEOJOJUMBI, TIOPHIBBI JIIOOOBHON TOCKU Y MOJIOABIX
JMOJe Tak CaJKK U TaK TOPHKH B TOXKE BPEMsl, YTO YaCTO HOCSIT BCE MPU3HAKM HACTOSIIEH CTPACTH.
I remember that at Raoul's age I myself fell in love with a Greek statue that the good King Henry IV
gave to my father. { nmomHIo, uTO cam B Bo3pacte Paysisi BIOOWIICS B IPEUECKYIO CTATyIo, KOTOPYIO
no6peiii koponb ['eHprx YeTBepthiil nogapuit Moemy otity. I thought I would go mad with grief when
I learned that the story of Pygmalion was an empty fiction. I gymar, 4to coiiy ¢ yma ot ropsi, Koraa
y3HaJl, 4To ucTopHs [TurManuoHa — MmycToi BHIMBICE.

- It’s from idleness. — D10 ot Ge3nenbsa. You don’t try to occupy Raoul with anything, and he
himself looks for something to do. Bel He crapaetech HU4YeM 3aHATH Payss, u oH cam uiner cede
3aHATUMN.

- Exactly. — Imenno. I'm already thinking of removing it from here. {1 yx nogymsiBaio ynaiautb
ero OTcIofia.

- And you will do well. — 1 xoporio caenaere.
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— Of course. — Pazymeercsi. But that would mean breaking his heart, and he would suffer as
if from true love. Ho 310 3Haumno Obl pa3OMTh €ro cepille, U OH CTpagay Obl, KaK OT HACTOAIIEH
moOBu. Already three or four years ago, when he himself was a child, he began to admire this little
goddess and please her, and now he will reach the point of adoration if he stays here. Yxe roga tpu-
YyeTelpe Ha3aj, KorJa OH caM ObLT peOeHKOM, OH Hayajl BOCXHUINATHCS STOM MaJeHbKON OOrMHel U
YrOXAaTh €, a Terepb JOWIeT A0 000XkaHus, eci octaHercs 31eck. The children make all sorts of
plans together every day and talk about many serious things, as if they were twenty years old and were
real lovers. [leTn Ka/aplil IeHb BMECTE CTPOSIT BCSIKME TIJTaHBI U OECeIyI0T O MHOKECTBE CEPhEe3HBIX
BEIIEH, CJIOBHO MM II0 OBaALATh JIET M OHU HacrosAmue BaioOineHuble. At first, little La Valliere’s
relatives all laughed, but they, too, seem to be beginning to frown. Ponnbie manenskoii JlaBasibep
CHavajia BCce MOCMEUBAIIUCH, HO U OHU, KaKeTCsl, HAUMHAIOT XMYPUTh OPOBH.

- Childishness. — Pe6siuectBo. But Raoul needs to unwind. Ho Paysio Heo6xoaumo paccesiThesl.
Send him away from here quickly, otherwise, damn it, he will never become a man. OTouumre ero
MOCKOpel 0TCIofIa, He TO, YepT BO3bMU, OH Y BaC HUKOTJA HE CTAaHET MYKUYMHOM.

“I think of sending him to Paris,” said Athos. — {1 mymaio nocnars ero B Ilapuxk, — ckazan Atoc.

“Ah,” responded d’Artagnan, and thought that the moment had come for an attack. — A, —
OTO3BAJICS T APTaHbsIH U TIOAyMaJl, YTO HacTaja ynoOHass MuHyTa i Hanagerus. “If you wish,” he
said, “we can arrange the fate of this young man.” — Eciiu xotute, — cka3aj OH, — Mbl MOXEM YCTPOUTD
CyAbOy 3TOr0 MOJIOZIOTO YeJIOBEKa.

“Ah,” said Athos in turn. — A, — B CBOI0 ouepeb ckazan AToc.

“I even want to consult with you about one thing that came to my mind. — { 1axe xouy ¢ Bamu
MOCOBETOBATHCSI OTHOCUTEJIFHO OJHOU BEIH, TIPUIIIE/AIICH MHE Ha YM.

- It you wish. — N3BonbTe.

— Do you think it’s time for us to re-enter the service? — Kak Bbl qymaete, He mopa Jid Ham
MOCTYIHTH OMATH HA CITYKOY?

— Aren’t you always on duty, d’Artagnan? — Pa3Be BBl He cOCTOMTE BCe BpeMs Ha CIyxkoOe,
U AptanbsiH?

- I will say more precisely; we are talking about active service. — Ckaxy TOuHee; peub UJIET O
nestenbHON cmyxk6e. Does your former life no longer tempt you, and if real benefits awaited you,
would you not be glad to renew your former adventures in the company of me and our friend Porthos?
Pa3Be npesxHsIs )KU3Hb Bac OOJbIIe He COONa3HsET U, eCJTU Obl BAC OKUIAJTH JEWCTBUTETLHBIC BBITOIBI,
He ObLTH OBl BBI paJibl BO30OHOBUTH B KOMITAHUY CO MHOW 1 HAIIUM APYroM [ToptocoM ObLIbIE TTOXOXK-
neHus?

“I think you’re proposing this to me?” — Kaxertcs, Bbl MHe 3T0 npeasaraere? asked Athos. —
crpocuit Atoc.

— Directly and sincerely. — IIpsimo u uucrocepaeyHo.

- Take up arms again? — CHOBa B34TbCs 32 OpYy:Kue?

- Yes. — [la.

“For whom and against whom?” — 3a koro u npotus koro? — Athos suddenly asked, fixing
his clear and benevolent gaze on the Gascon. — cipocus BApyr AToc, yCTPEMHB Ha FAaCKOHIIA CBOM
SICHBIT U TOOpOXKeNIaTeTbHBIA B3TJISA.

- Oh, damn! — Ax, uept! You are in too much of a hurry. Bbl CJIUIIIKOM TOPOILITUBHI.

- First of all, I am precise. — [Ipexnae Bcero st ToueH. Listen, d'Artagnan, there is only one
person, or rather one cause, to which a man like me can be useful: the cause of the king. [Tociymmaiire,
I’ ApTaHbsiH, €CTh TOJILKO OTHO JIUIIO WJIH, JTy4Ilie CKa3aTh, OHO JIEJIO, KOTOPOMY YeJIOBEK, IOJOOHbIN
MHE, MOXET OBITb TOJIE3€H: JIeJI0 KOPOJISL.

“That’s exactly what you said,” said the musketeer. — BoT 310 cka3aHo To4HO, — cKa3aji MyIll-
KeTep.
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“Yes, but first let’s agree,” Athos continued seriously. — Jla, HO ipex/ie YCIOBUMCSI, — POOJI-
xait cepbe3Ho Aroc. “If taking the king’s side, in your opinion, means taking Mazarin’s side, you and
I will not agree.” — Eciii craTh Ha CTOPOHY KOpOJIs, IO-BallIEMY, 3HAYUT CTaTh HA CTOPOHY MaszapuHu,
MBI C BaMU HE COMJIEMCHI.

“I didn’t say that,” the Gascon replied, embarrassed. — {I He cka3ai 3TOro, — OTBETUJ, CMyTHUB-
IIKCh, TACKOHEII.

“You know what, d’Artagnan,” said Athos, “let’s not play tricks on each other.” — 3naere uro,
I’ ApTaHbsiH, — CKa3an AToc, — He OyieM XUTpUTh JApyr ¢ Apyrom. Your silences and evasions clearly
explain to me on whose behalf you came here. Bamm ymonmuanusi 1 yBepTKM OTIIMYHO OOBSICHSIOT
MHE, TI0 UbeMY MOPYyUEHHIO BbI clofia ssBIIIKCh. They really don’t dare speak loudly about such a matter,
and those who are interested in it are recruited quietly, with downcast eyes. O TakoMm Jieie 1eCTBU-
TEJIbHO HE pEHIalOTCA TOBOPUTL 'POMKO U OXOTHHUKOB Ha HET'O Bep6y10T BTUXOMOIJIKY, ITOTYIIUB IJ1a3a.

- Ah, dear Athos! — Ax, musiii Atoc! - said d'Artagnan. — ckazain 1’ ApTaHbsiH.

“You understand,” continued Athos, “that I am not speaking of you—you are the best of all
brave and courageous men—I am speaking of this stingy Italian intriguer, of this serf who is trying to
put on his head a crown stolen from under his pillow, of this jester who calls his party the king’s party
and locks up princes of the blood in prison because he does not dare to execute them, as our cardinal,
the great cardinal, did. — Bel noHMMaeTte, — mpooskan AToc, — 4to sl TOBOPIO HE IIPO BaC — BbI JIyUIINN
U3 BCEX XPaOphIX U OTBAXHBIX JIIOJIEH, — 51 TOBOPIO 00 3TOM CKapeIHOM HTAIbsIHIIE-UHTPHUraHe, 00
3TOM XOJIOTIe, THITAIIIEMCS HaJIeTh Ha TOJIOBY KOPOHY, YKPaJIeHHYIO U3-TI0] HOAYIIKH, 00 3TOM IIIyTe,
HAa3bIBAIOIIEM CBOIO MAPTHIO MApTHEH KOPOJs U 3alMpAloeM B TIOPbMBI TIPHHIIEB KPOBU, TIOTOMY
YTO OH He CMeeT Ka3HWUTh MX, KaK eyl Halll KapAuHasl, Beaukuid kapauHai. Now in this place is
the usurer, who weighs the gold and, clipping the coins, hides the clippings, fearing every minute,
despite his cheating, to lose tomorrow; In short, I am talking about a scoundrel who, as they say,
does not value the queen at all. Terepb Ha 9TOM MecTe POCTOBIIMK, KOTOPBIM B3BEIIMBAET 30JI0TO U,
oOpe3ast MOHETHI, PSYET 00Pe3KH, Ornacasich €XEeMUHYTHO, HECMOTPSI Ha CBOE IIYJIePCTBO, 3aBTPa
mpourparb; CJIOBOM, S 'OBOpPIO O HEroade, KOTOprfI, KaK TOBOPAT, HA B I'pOILI HE CTABUT KOPOJICBY.
Well, so much the worse for her! Yto x, Tem xyxe st Hee! This scoundrel will cause a civil war
in three months just to save his income. TOT Heroas yepe3 TPH Mecslla BHI3OBET MEkI0YCOOHYIO
BOUHY TOJIBKO ISl TOTO, YTOOBI COXpaHUTh cBoM Joxoabl. And you propose that I enter the service
of such a man, d'Artagnan? M k TakoMy-TO YeJIOBEKY BHI MpejijiaraeTe MHE IMOCTYITUTh Ha CITykOy,
1’ Apranbsin? Thank you! biarogapio!

- God have mercy, but you have become even more hot-tempered than before! — [Tomunyii 6or,
Jla BBl CTAJIU ellle BCIbLIbuMBel, yeM npexjie! - said d'Artagnan. — ckazan 1 ApranbsiH. - The years
have heated up your blood instead of cooling it. — ['0/ibl pa30XIJIH BaIly KpOBb, BMECTO TOTO UTOOBI
oxyiaguth ee. Who tells you that I serve this gentleman and incline you to do the same? Kto roBopur
BaM, UTO s CJIy’)KYy 9TOMY TOCTIIOJJMIHY ¥ BacC CKJIOHSIIO K TOMY ke?

“Damn it,” he thought, “I can’t give away a secret to a man who is so hostile.” «YepT Bo3pMH,
— TMOIyMaJT OH, — HEJIb3s BHIJJABATh TAlHY YeJIOBEKY, TaK BPaXIeOHO HACTPOCHHOMY».

“But in that case, my friend,” Athos objected, “what does your proposal mean?” — Ho B Takom
cly4ae, MOM JIpyT, — BO3pa3uil ATOC, — UTO ke O3HAYaeT Ballle MpeaioxeHue?

— Ah, my God, nothing could be simpler. — Ax, 60e MO, HIUEro He MOXET ObITh pole. You
live on your own estate and, apparently, are completely happy in your golden moderation. Bsl sxuBete
B COOCTBEHHOM UMEHUU U, TIO-BUJUMOMY, COBEPIIICHHO CYACT/IMBHI B CBOCH 30JI0TOM YMEPEHHOCTH.
Porthos has fifty, and perhaps even sixty thousand livres of income. ¥V Iloproca nsarbaecst, a MOxeT
OBITh, ¥ MIECTHACCAT THICSY JMBPOB Joxona. Aramis still has fifteen duchesses who are vying with
each other for the prelate, just as they once vying with the musketeer; This is the eternal darling
of fate. ¥ Apamuca no-npe;xHeMy MoaTopa JecsATKa reploriuHb, KOTOpbIe OCMapUBaIOT APYT Y Ipyra
rpeJsiarta, Kak OCIiapyBaJIv MPesk/ie MyIIIKeTepa; 9TO BeUHbI 6aoBeHb cyapObl. But what am 1?7 Ho s,
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4To 51 cobor npencrannsio? For twenty years I have been wearing armor and breeches, and still T sit
in the same, and unenviable, rank, moving neither back nor forward, not living. /IBaauars Jiet HoIy
JIaThl 1 peﬁTbeI, a BCE CMXKY B TOM K€, IPUTOM HEC3aBUAHOM, YMHE, HC ABUTAIOCh HU B3a/l, HU BIIEPEL,
He xkuBy. In a word, I am dead. Onnum cnoBom, s MepTB. And now, when I am given the opportunity
to revive at least a little, you all raise a cry: “This is a scoundrel! U BoT, Korga MHe Mpe1oCcTaBIsieTCs
BO3MOXHOCTb XOTb UYTOUKY OXHWTb, Bbl Bce NMOJHUMaeTe Kpuk: «Idto nomien! A jester! Ilyr! A
deceiver! O6manmuk! How can one serve such a person? Kak MOXHO CITy)XUTh TAKOMY 4YeJIOBEeKY?”
Eh, damn it! » 9x, yepr Bo3pmu! I think the same thing myself, but find me someone better or pay me
a pension. $I cam gymaio Tak *ke, HO CHIIIIUTE MHE KOTO-HUOY/Ib MOJTyYIIe WM IUIATUTEe MHE TIEHCHUIO.

Athos thought for three seconds and in those three seconds he understood d'Artagnan's cunning,
who, having been too presumptuous at first, was now cutting everything off at once in order to hide
his game. AToc 3agymMancs Ha TPU CEKYH/Ibl M B 9TU TPU CEKYH[Ibl MOHSI XUTPOCTD 1 ApTaHbsHA,
KOTOPBII, CIIMIIIKOM 3apBaBIIMCh CHaYasa, Ternepb OOphIBAT BCE PAa30M, YTOOBI CKPBITh CBOIO UTPY.
He clearly saw that the proposal was made to him seriously and would have been stated in full if he
had shown a desire to listen to it. OH ICHO BHIEJ, YTO TIPEJIOKEHHE ClIEIAaHO OBLIIO €My CepPbe3HO U
OBbLIIO OBl U3JIOKEHO MOTHOCTBIO, €C/i Obl OH BBIKA3aJ1 JKeJIaHWE BBICTYINATh €TO.

“So!” «Tak! he thought. — mogyman on. “So, d’Artagnan is a supporter of Mazarin.” — 3Hauur,
I’ ApTaHbsiH — CTOPOHHUK MazapuHu».

And from that moment on, Athos became extremely reserved. U ¢ 310t MuHyTBI ATOC Clienascs
KpalHe cliepXkaH.

D'Artagnan, for his part, became even more cautious. [I’ApraHbsiH, CO CBOE! CTOPOHBI, CTaJl
ele OCTOpOXKHee.

“But you probably have some intentions?” — Ho Beab y Bac, HaBepHOe, €CTb KaKKe-TO Hamepe-
Hus? — Athos continued asking. — pogoykan crpammsarh AToc.

- Of course. — Pazymeercs. I wanted to consult with all of you and think of a way to do
something, because each of us will always miss the others. fI xoTen mocoBeroBaThCsi CO BCeMU BaMu
Y TIPUIyMaTh CPEICTBO UTO-HUOYAb C/IENIaTh, TOTOMY UTO KaXXIOMY U3 Hac Bceraa OyaeT HeJJoCTaBaTh
IPYTHUX.

- It's true. — 1o npaaa. You told me about Porthos. Bl roBopuiu mue o Ioproce. Did you
really persuade him to seek wealth? Heyxenu Bbl CKJIOHWIM ero vckath OorarctBa? It seems to me
that he is rich enough. MHe kaxeTcsl, OH JOCTaTOYHO OOrar.

- Yes, he is rich. — JIa, on 6orar. But man is so created that he always lacks something else. Ho
YeJIOBEeK TaK CO3/IaH, YTO €My BCEIZla He XBaTaeT elle Yero-HuOyIb.

- What is Porthos missing? — Yero ke ne xBaraet [loprocy?

- Baronial title. — Baponckoro turyna.

“Yes, it’s true, I forgot,” laughed Athos. — [la, mpaBna, st u 3a0bL1, — 3acMesiyicst AToc.

“It’s true!” «I1IpaBna! thought d’Artagnan. — nogyman 1’ Apranubss. “And how does he know?
— A otkyna oH 3Haet? Is he perhaps corresponding with Aramis? Yk He nepenucelBaeTcs Jid OH C
Apamucom? Ah, if I only knew this, I would know everything else!” Ax, eciu Obl MHE TOJBKO 3TO
y3HaTh, 51 Obl y3HAI U BCce OcTasibHOe!”

Here the conversation was interrupted, as Raoul entered. Tyt pasroBop oOopBajcs, Tak Kak
Bomresn Paynb. Athos wanted to kindly scold him, but the young man was so sad that Athos did not
have the courage, he remained silent and began to ask what was the matter. Atoc xoTesn J1ackoBO
MOOpaHUTh €ro, HO IOHOIIA ObUT TaK MevyalieH, 4To y AToca He XBaTWUJIO JyXy, OH CMOJYaN M CTal
paccripanmsarh, B 4eM AeJO.

“Isn’t it worse than our little neighbor?” — He xyxe nu Hameit manenbkon cocenke? asked
d’Artagnan. — cnpocui J ApTaHbsH.

“Ah, sir,” Raoul answered, almost choking with grief, “the bruise is very dangerous, and
although there is no visible damage, the doctor is afraid that the girl will remain lame for the rest of

»
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her life. — AX, cymapp, — MOUYTH 3aIbIXasiCh OT TOPsI, OTBeYa Paysb, — yimuib oueHb OmaceH, U, XOTs
BUIMMBIX ITOBPEKJICHUN HET, JOKTOP OOUTCS, KaK Obl JIEBOUKA HE OCTAJIACh XPOMOM Ha BCIO JKU3Hb.

“That would be terrible!” — 9T0 66110 OB ykacHO! said Athos. — ckazan Atoc.

D'Artagnan had a joke on the tip of his tongue, but seeing how much Athos was involved in this
grief, he restrained himself. ¥ 1’ ApranbsiHa BepTesiach Ha sI3bIKE IIIyTKa, HO, YBUJIEB, KAKOE y4acTHe
MpUHUMaeT ATOC B TOM TOpe, OH CAEpXKaCs.

“Abh, sir, it completely drives me to despair,” said Raoul, “that I myself am to blame for all this.”
— AX, cynapb, MeHsI COBEPILICHHO TIPUBOAMT B OTYasiHUAE, — cKa3asl Paysb, — TO, 9TO 51 caM BUHOBAT
BO BCEM 3TOM.

- You? — Bui? How, Raoul? Kakum o6pazom, Paynb? - asked Athos. — cripocun Atoc.

- Of course, because she jumped off the log in order to run to me. — Koneuno, Beap oHa
COCKOUMJIa ¢ OpeBHA Il TOTO, YTOOBI OekaTh KO MHE.

“There is only one way left for you, dear Raoul: to marry her and thereby atone for your guilt,”
said d’Artagnan. — Bam ocraercs TOJIBKO OIHO CPEe/ICTBO, MUJIbI Payiib: KeHUTbCSA Ha HEW U 3TUM
WCKYIIUTh CBOIO BUHY, — CKa3aJl J ApTaHbsH.

“Abh, sir, you are laughing at genuine grief, that is very bad,” answered Raoul. — Ax, cyaaps,
BbI CMeeTeCh HaJl ICKPEHHUM TropeM, 3TO OYeHb IyPHO, — OTBeTUT Payib.

And, feeling the need to be alone to cry, he went into his room, from where he emerged only
for breakfast. 1, 4yBcTByst HOTpEOHOCTh OCTAThCSI OHOMY, UYTOOBI BHIILIAKATHCS, OH YIIIEN B CBOIO
KOMHAaTY, OTKY/Ia BBIIIEI TOJIBKO K 3aBTPAKY.

The friendly relations between the two friends were not at all affected by the morning skirmish,
and so they breakfasted with great appetite, occasionally glancing at Raoul, who sat at the table with
his eyes wet with tears, with a heavy heart and could hardly eat. [Ipyxeckue oTHOIIEHUST 0OOMX TTPHUSI-
TeJIel HUCKOJIBKO He MOCTPAJaIi OT YTPEHHE! CTBIYKH, & IOTOMY OHM 3aBTPaKaJIH C OOJIBIINM arie-
TUTOM, U3pE/IKa MocMaTpuBasi Ha Paysisi, KOTOPBIN CHIEN 3a CTOJIOM C BIQXHBIMU OT CJIe3 IJ1a3aMH,
C TSKECTBIO Ha Cep/lie U IMOYTH HE MOT €CTh.

Towards the end of breakfast, two letters were brought in, which Athos read with the greatest
attention, involuntarily shuddering several times. K koHI1y 3aBTpaka 010 TOJAHO J1Ba MUCbMa, KOTO-
pble ATOC TIpodYes ¢ BeJMYaWIIMM BHUMAHUEM, HEBOJBHO B3JIPOTHYB IPH 3TOM HECKOJBKO pa3.
D'Artagnan, who was sitting at the other end of the table and had excellent eyesight, was ready to swear
that he recognized Aramis's small handwriting. [I’ApTanbsiH, CUAEBIIUNA HA APYrOM KOHIIE CTOJIA U
OTJINYABIIHIACS MPEKPACHBIM 3PEHUEM, TOTOB ObLJT TIOKJISICTBCS, UTO y3HA MEJIKUM MoYepK Apammuca.
The other letter was written in a woman's, stretched out and uneven handwriting. [Ipyroe nucsmo
OBLJIO HAITMCAHO KEHCKUM PACTSHYTHIM M HEPOBHBIM MTOYEPKOM.

“Let’s go fencing,” d’Artagnan said to Raoul, seeing that Athos wanted to be alone to answer
the letters or think about them. — IMoitnemTe pextoBarh, — ckazan J ApranbsiH Paymio, Bujsi, 4to
ATOC KeJlaeT OCTaThCsl OIUH, YTOOBI OTBETUTH HA TMChMA WM 00ayMath ux. “Come on, it will amuse
you.” — [origemTe, 3TO pa3BiieyeT Bac.

The young man looked at Athos, who nodded affirmatively. Mosonoii yenoBek B3IVISHYJ Ha
AToca; TOT yTBEPAWTEILHO KUBHYIL

They went into the lower hall, where rapiers, masks, gloves, breastplates and other fencing
equipment were hung. OHM ITPOIIUTM B HUKHIOKO 3Ty, B KOTOPOW OBUTH pa3BelIaHbl parvpbl, MACKH,
MepYaTKU, HArPYTHUKHU U ITPoUre (DeXTOBATbHBIC TIPUHAICKHOCTH.

“Well, how is it?” — Hy kak ? asked Athos, coming to them a quarter of an hour later. — cripocun
AToc, Ipu/is K HUM Yepe3 YeTBepTh Jaca.

“He has your hand entirely, dear Athos,” said d’Artagnan, “and if he had your composure in
addition, there would be nothing better to be desired...” — Y Hero coBcem Bailia pyka, 10poroit Atoc,
— CKazas I’ ApTaHbsiH, — a eclii Obl Y Hero ObUTo BIOOABOK M Ballle XJIaJHOKPOBHE, HE OCTABAJIOCH Obl
JKeJlaTh HUYEero JIyYIIero. . .
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The young man felt ashamed. Mononoii yenoBek yyBcTBOBasI cedst mpucThikeHHbIM. If he had
touched d'Artagnan's arm or thigh two or three times, the last time he had stabbed him right in the
chest twenty times. Eciiu oH qBa-Tpy pasa v 3a/1e/1 pyKy Win Oefipo I ApTaHbsiHa, TO TIOCIIEHUN pa3
ABaAlaTb KOJIbHYJI €ro NpsAMO B I'pyldb.

Then Charlot entered and handed d'Artagnan a very urgent letter that had just been sent by
courier. Tyt Bomen [apno u nonan 4’ ApTaHbsiHy OYEHb CIIEIIHOE TMCbMO, TOJIBKO YTO MPUCIAHHOE
C HApPOYHBIM.

Now it was Athos' turn to steal a glance at the letter. Tenepb npuiiria ouepeb Atoca yKpagkon
ToriaapiBaTh Ha MMCbMO.

D'Artagnan read it, apparently without any emotion, and said, shaking his head slightly: /T’ Ap-
TaHbSIH MIPOYET €r0, MO-BUIMMOMY, O€3 BCAKOTO BOJIHEHUS M CKa3all, cJlerka MOKauMBasi TOJIOBOM:

- That's what service means. — Bot uto 3Hauut ciyx6a. By God, you're a hundred times right
that you don't want to serve anymore! Eif-60ry, Bbl CTO pa3 MpaBbl, 4TO HE XOTUTE OOJIBIIIE CITYKHTH!
Treville is sick, and the regiment can't do without me. TpeBwib 3a0051en, 1 63 MeHsI He MOTYT 000¥-
TUCDH B NOJIKY. It looks like my vacation is wasted. BugHo, mponain Mo OTITycK.

“Are you returning to Paris?” — Bel Bo3Bparaerech B [Tapux? — Athos asked quickly. — xuBo
crpocuit Atoc.

“Yes, of course,” answered d’Artagnan. — [la, koHe4yHO, — OTBEeTWJ O ApTaHbsiH. “Aren’t you
going there too?” — A pa3Be Bbl HE eieTe Tya xKe?

“If T get to Paris, I'll be very glad to see you,” Athos replied, blushing slightly. — Eciiu s nonany
B [Tapux, TO oueHb paj Oyly C BAMHU YBUAETHCS, — CJIETKa MOKPACHEB, OTBETUI ATOC.

“Hey, Planchet!” — i1, Ilnanme! d’Artagnan shouted through the door. — kpuknyn 1'Apra-
HbsH B J1Bepb. “We're leaving in ten minutes.” — Yepes necatb MUHYT Mbl ye3xkaeM. Give the horses
some oats. 3ajait oBca jomanasaM. And, turning to Athos, he added: “I keep feeling like I'm missing
something, and I'm very sorry that 'm leaving you without seeing good Grimaud.” — U, o6epHyB-
IMCh K ATocy, puOaBmwiI: — MHe Bce Kaxercsi, OyATO MHE Yero-To He XBaTaeT, M 51 OYeHb KaJelo,
YTO ye3Kalio OT Bac, He MOBUJIABILIKCH C 100pbM [ prMo.

- Grimaud? — I'pumo? - said Athos. — ckazan Atoc. - Indeed, I too am surprised why you do
not ask about him. — JleficTBUTENIbHO, S TOKE YAUBIISAIOCH, OTYETO BBl O HEM He cripaiuBaere. I gave
him to one of my friends. {I ycTynui ero ogHOMY U3 MOMX ApY3€il.

“Who understands his signs?” — Kotopslit monnmaert ero 3Haku? asked d’Artagnan. — cripocun
U ApTaHbsiH.

“I hope so,” replied Athos. — Hagetoch, — oTBeTIIT ATOC.

The friends embraced warmly. [Ipy3bs cepmreuno oOHsuich. D'Artagnan shook Raoul's hand,
took a promise from Athos that he would come to see him if he was in Paris, or write if he did not go
there, and jumped on his horse. II’Apranbsin noxai pyky Paymo, B3su1 obemianue ¢ Atoca, 4Tto TOT
3aizieT K Hemy, eciu Oyner B [lapuke, WM HAMMIIET, €C/IM He TMOeAeT TyAa, U BCKOYMJTHA JIOIIA .
Planchet, as always in good order, was already in the saddle. [TnaHnie, ucripaBHbIi, Kak Bceraa, ObuUT
yXe B celie.

“Would you like to come with me?” — He xotute nu npoexarbcst co mHOM? — d’Artagnan asked
Raoul, laughing. — cmesich, cipocun Payns 1’ Apranbss. — “I'm going through Blois.” — 4 eny yepe3
baya.

Raoul glanced at Athos; he held him back with a barely perceptible movement of his head.
Paynb B3m1siHYNT Ha ATOCa; TOT yaepskajl ero e/iBa 3aMEeTHbIM JIBUKEHUEM T'OJIOBBI.

“No, sir,” answered the young man, “I will stay with the Count.” — Her, cynaps, — oTBeTHI
MOJIOZIOH YeJIOBEK, — sl OCTaHYCh € IpaoM.

“Then farewell, my friends,” said d’Artagnan, shaking their hands for the last time. — B Takom
cllyyae MpoliaiTe, 1py3bsi MOU, — CKa3asl 4 ApTaHbsH, B MOCIEAHUN pa3 MoXUMas UM pyku. “May
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God protect you, as we used to say when we parted in the old days under the late Cardinal.” — [la
XPaHUT Bac 00T, Kak TOBapUBAJIM Mbl, PACCTABASICh B CTAPHHY IIPU MOKOMHOM KapAnuHaJIe.

Athos waved goodbye, Raoul bowed, and d'Artagnan and Planchet left. Atroc maxHyn pykoi
Ha npoianue, Payinbs nokyionuscs, u 1’ AptanbsiH ¢ [nanmie yexanu.

The Count followed them with his eyes, leaning on the shoulder of the young man, who was
almost the same height as him. ['pac cnenun 3a HUMU I1a3aMu, OMEPIIUCH HA TUIEYO IOHOIIN, KOTOPBIN
OBLT ITOYTH OJHOTO C HUM pocTa. But as soon as d'Artagnan disappeared behind the wall, he said: Ho
enBa I ApTaHbsiH UCUe3 32 CTEHOM, OH CKazal:

— Raoul, we are going to Paris this evening. — Paynb, cerogns Bedepom Mol efiem B [Tapuk.

“What!” — Kak! — exclaimed the young man, turning pale. — BOCKJIMKHYJI MOJIOJIOW 4Y€JIOBEK,
OnenHest.

— You can go and say goodbye to Madame de Saint-Remy and give her my farewell greetings.
— Bol MokeTe che3auTh nmonporarses ¢ rocroxon ne CeH-Pemu u nepeaats el MO MPOITAIbHBIA
npusert. | will expect you back at seven o’clock. §I 6yny kaaTh Bac 0OpaTHO K CEMU YacaMm.

With a mixed expression of sadness and gratitude on his face, the young man bowed and went to
saddle his horse. Co cMeliaHHBIM BbIpaXEHUEM IPYCTH U OJIArOIAPHOCTH HA JIUIIE MOJIOION YeIOBEK
MOKJIOHWJICS Y TIOIIENT CeIIaTh JIOMIAb.

And d'Artagnan, having barely disappeared from their field of vision, pulled the letter out of
his pocket and reread it: A 1’ ApTaHbsiH, €Ba CKPBIBIIMCH U3 TI0JISI KX 3PEHUS], BBRITALLWII U3 KapMaHa
MUCHMO U TIepeyvert ero:

"Return immediately to Paris. «Bo3pamaiitecs HemenieHHo B [apuxk. J. [Ix. M. M." ».

"A dry letter," grumbled d'Artagnan, "and if there hadn't been a postscript, I might not have
understood it; but fortunately there is a postscript.” — Cyxoe nucpmo, — npoBopyas 1 ApTaHbsiH, — U
He OyJIb MPUITUCKH, 5, MOKET OBbITh, HE TIOHST OBl €Tr0; HO, K CYACThIO, TIPUTIFICKA €CTh.

And he read the postscript, which reconciled him with the dryness of the letter: I on npouen
MIPUTIHCKY, TPUMHUPUBIIYIO €0 C CYXOCTBIO MAChMA:

"P. «P. S. S. Go to the king's treasurer in Blois, tell him your name and show him this letter:
you will receive two hundred pistoles." [Toe3xaiiTe kK KoposeBckoMy Ka3Hauelo B bitya, HazoBUTe eMy
BaIly (paMuIMIO ¥ MOKAXUTE STO MUCHMO: BbI ITOJyUUTE ABECTHU IHCTONEH».

“I certainly like this kind of prose,” said d’Artagnan. — PemurenbHo, Takasi mpo3a MHE Hpa-
BUTCS, — cKazaul ' ApranbsiH. “The Cardinal writes better than I thought.” — Kapnunan nuiier syuire,
yem s ayman. “Come on, Planchet, let’s pay a visit to the king’s treasurer and then ride on.” Enem,
[Tnanine, caenaemM BUBUT KOPOJIEBCKOMY Ka3HA4elo U 3aTeM MOCKaueM Aajibllie.

— To Paris, sir? — B TNapux, cynapb?

— To Paris. — B ITapux.

And both of them set off at the fastest trot their horses could manage. 1 06a nmoexanu camoit
KPYITHOU PBICHIO, HA KAKYIO TOJIBKO OBUTH CIIOCOOHBI MX JIOLIAIH.

Chapter XVIII I'maBa XVIII

Duke de Beaufort I'eprior ne bodop

This is what happened, and these were the reasons that required d'Artagnan's return to Paris.
Bort 4to ciyumnock, ¥ BOT KaKOBBI ObLTM MPUYMHBI, TOTPeOOBaBIIIE BO3BPAILCHUs I ApTaHbsIHA B
[Tapux.

One evening, Mazarin, as usual, went to the queen when everyone had already left her, and,
passing by the guard room, from which the door opened into one of his reception rooms, he heard
a loud conversation. OmgHax eI BedepoM MazapuHu, M0 OOBIKHOBEHHMIO, TIOIIeT K KOpOoJieBe, KOrjia
BCE YK€ YJAIWINCh OT Hee, U, MPOXO/s MUMO KapayJbHON KOMHATHI, 13 KOTOPOH JABEPb BHIXOAMJIA
B OJJHY U3 €ro MpUeMHbIX, YCbllasl TpOMKHiA pasroBop. Wanting to find out what the soldiers were
talking about, he, as was his habit, crept up to the door, opened it slightly and stuck his head through
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the crack. Xenas y3Hath, 0 4eM roBOpAT COJIIATHI, OH, TI0 CBOCH MPUBBIUKE, MOAKPAJICS K JBEPH,
MIPUOTKPBLT €€ U MPOCYHYJT TOJIOBY B IIIEJb.

There was an argument between the guards. Mex 1y Kapay/JbHBIMU I11€JT CTIOP.

“And I'll tell you,” said one of them, “that if Coisel predicted, then it’s as certain as if it had
already come true.” — A s Bam CKaxy, — TOBOPWJI OJUH U3 HUX, — 4TO ecau Kyasenb npezackazan,
TO, 3HAYUT, JEJI0 TAKOe JKe BepHOe, Kak ecii 0 oHO yxke cOputochk. I don’t know him myself, but I've
heard that he’s not only an astrologer, but also a sorcerer. I cam ero He 3Haio, HO CJIbIIIAT, YTO OH
HE TOJIBKO 3B€37I0YET, HO U KOJ/IyH.

- Damn it, if you're his friend, be careful! — Yept Bo3bMU, ecli THI €ro MpUSTENb, TaK OyIb
nooctopoxnee! You're doing him a disservice. Tbl oOka3bpIBaelb eMy IUIOXYIO YCIIYTY.

- Why? — [Touemy?

- Because he might be brought to court. — Jla notoMy 4to €ro MOryT npuTsHyTh K Cyay.

- Oh no! — Bor eme! They don’t burn sorcerers anymore! Teneps KOlIyHOB HEe CXKUTaIOT!

—That may be so, but it seems to me that very recently the late cardinal ordered Urbain Grandier
to be burned. — Tak-To OHO Tak, HO MHE CHIA€TCsl, YTO €Il OYeHb HEJaBHO MOKOWHBIA KapauHAI
npukasan cxkeub YpOeHa ['pangpe. I know about this: I myself stood guard at the fire and saw how
he was roasted. Y s-To 3Ha10 00 TOM: caM CTOsUT Ha Yacax y KOCTpa M BUJIEJ, KAKETO KapuJIH.

- Oh, my dear! — 9x, mwisiii moii! Urbain Grandier was not a sorcerer, but a scientist - that is a
completely different matter. Ypoen ['panape ObLT He KOJIYH, @ YYEHBIN, — 9TO COBCEM JIPYroe JeJIo.
Urbain Grandier did not predict the future. Yp6en I'panmbse Oymyiero He npeackasbiBas. He knew
the past, and that is sometimes much worse. OH 3HaJI IPOIILIOE, a TO MHOM pa3 ObIBAET ropasao XyKe.

Mazarin nodded approvingly; however, wanting to know what this prediction was about which
they were arguing, he did not move from his place. Ma3apuau ogoOpuTeTbHO KUBHYIT; OTHAKO, KeJlast
y3HaTh, YTO 3TO 3a MpeACKa3aHue, 0 KOTOPOM IIeJT CIIOp, OH He IBUHYJICS C MeCTa.

“I don’t argue: maybe Coisel is a sorcerer,” objected another guard, “but I tell you that if he
announces his predictions in advance, they may not come true.” — § He criopio: MoxeT ObITh, Kyazenb
Y KOJIIyH, — BO3pa3uyl APYrov KapayJbHbIA, — HO sl TOBOPIO TeOe, UTO €C/IM OH OIVIalllaeT Harepen
CBOM TIPE/ICKA3aHMs1, OHU MOTYT M HEe COBITHCSI.

- Why? — [Touemy?

- Very clear. — Ouenp nonsitHo. After all, if we start fighting with swords and I say to you: “I
will make a straight lunge,” you will, of course, parry it. Benpb eciiu Mbl cTaHeM OUTBCS Ha IITIarax u
s Te0e ckaky: «51 caemnaio mpsMOid BBIMad», Th, OHATHO, MapUpyels ero. So it is here. Tak u TyT.
If Coisel speaks so loudly and reaches the ears of the cardinal that “by such-and-such a day such-
and-such a prisoner will escape,” the cardinal will obviously take measures, and the prisoner will not
escape. Ecn Kyasenb roBopuT Tak rpoOMKO U JI0 yIIeW KapauHasla JOMAET, UTO «K TAaKOMY-TO JHIO
TAKOU-TO Y3HUK COEXKHUT», KApIUHAI, OYEBUIHO, IPUMET MEPHI, U Y3HUK HE COCKMT.

“Come on,” said the soldier, who seemed to be dozing on the bench, but despite the drowsiness
that was overcoming him, he did not miss a word of the entire conversation. — IloiHoTe, — 3aroBopui
COJIJIaT, Ka3aJI0Ch IPEMABILHIA Ha CKaMbe, HO, HECMOTPSI Ha OJIOJIEBAIOIIYIO €0 APEMOTY, He MPOITy-
CTUBIIIMIA HU CJIOBA U3 BCEro pa3roBopa. “You can’t escape fate.” — Ot cynpObI He yiizersb. If the Duke
de Beaufort is destined to escape, the Duke de Beaufort will escape, and no measures the cardinal
can take will help. Eciu repriory ne bodgopy cyxnaeno yapats, repuor ae bogop yneper, u Hukakue
Mepbl KapJFHAJIa TYT He TIOMOTYT.

Mazarin shuddered. Ma3sapunu B3gpornys. He was an Italian and therefore superstitious; he
hurriedly entered the guards, who interrupted their conversation at his appearance. OH ObUT UTAJTbSI-
HEO U, 3HAYUT, CYCBEPCH; OH IMOCIECHIIHO BOIIECI K rBapneﬁuaM, KOTOPLBIC ITPU €I'0 MOABJICHUU IIPE-
pBaJIM CBOU pa3roBop.
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“What are you talking about, gentlemen?” — O 4em BbI TOJIKyeTe, rocriofna? he asked kindly.
— cpocui oH JiackoBo. “It seems that the Duke de Beaufort has run away?” — Kaxkercs, o Tom, 4to
repuor Jie Bogop yoexan?

“Oh no, Monsignor,” said the skeptical soldier. — O HeT, MOHCEHBOP, — 3aTOBOPHII COJIAAT-CKET-
ThK. “He’s not even thinking about it now.” — Ceituac oH u He nombinuisieT 00 3ToM. They only say
that he’s destined to escape. ['0BOpAT TONBKO, UTO eMy CYXAE€HO cOekaTb.

- And who says this? — A KT0 3TO roBOpUT?

“Come on, tell your story again, Saint Laurent,” the soldier said to the storyteller. — Hy-ka,
pacckaxwre ele pa3 Bairy ucroprio, CeH-Jlopan, — oOpaTuics coliaT K pacCKa3uuKy.

“Monseigneur,” said the guard, “I simply told these gentlemen, from hearsay, about the
prophecy of a certain Coisel, who claims that no matter how closely they guard the Duke of Beaufort,
he will escape before Trinity Sunday.” — MoHceHbop, — cKa3ajl reapieell, — s POCTO C YYKUX CJIOB
pacckaszajl 3TUM TOoCroAaM O TpeAcKazaHuy Hekoero Kyasensi, KOTOpBI yTBEpXKIAaeT, 4TO Kak HU
Kpernko creperyt repuora e bodopa, a on yoexur eme 10 TpourisiHa JHs.

“Is this Coisel a fool or a madman?” — A stot Kyazesns topoausbiii wim cymacieammii? asked
the cardinal, still smiling. — cipocus KapHaI, Bce elne Yaboasich.

“Not at all,” replied the guardsman, who firmly believed in the prophecy. — Huckonbko, —
OTBETWJI TBEPIO BepUBINUN B mpeAckasanue reapaeenl. “He predicted many things that came true:
for example, that the queen would give birth to a son, that Coligny would be killed in a duel by
the Duke of Guise, and finally, that the coadjutor would be a cardinal.” — OH npeacka3an MHOTO
BeIllel, KOTOpbIe COBLIHCH: HAIIPHMED, YTO KOPOJIEBa POAMT ChbiHA, uTo KonmHbu Oyaer youT Ha ty3mu
repuioroM ['130M, HakoHeII, 4To KoaapioTop OyaeT kapnuHaioM. And what happened, the queen gave
birth not only to one son, but two years later to a second one, and Coligny was killed. 1 uto xe,
KOpOJIeBa pofIJIa He TOJIbKO OJHOTO ChIHA, HO Yepe3 JIBa rojia eie BToporo, a Konvueu ObL1 youT.

“Yes,” replied Mazarin, “but the coadjutor is not yet a cardinal.” — [la, — orBeTn;1 Mazapunu,
— HO KOAbIOTOD ellle He KaprHAaI.

- Not yet, Monsignor, but he will be. — Her emie, MoHCeHbOP, HO OH UM OyJIeT.

Mazarin winced, as if to say: “Well, he doesn’t have a hat yet.” MazaprHu moMopIuicsi, CIoBHO
Kenast ckasath: «Hy, manku-to y Hero eme HeT». Then he added: TTorom no6aBu:

- So, you are sure, my friend, that Monsieur de Beaufort will escape? — Utak, Bbl yBepeHHl,
MO ApyT, 4TO rocrnoavH ae bodop yoexut?

“I am so sure, Monseigneur,” the soldier replied, “that if Your Eminence were to offer me now
the position of Monsieur de Chavigny, commandant of the Chateau de Vincennes, I would not accept
it.” — Tak yBepeH, MOHCEHbOP, — OTBETIJI COJIJIAT, — YTO €CJIU Ballle MPEOCBSIIEHCTBO MPEAJIOKUT MHE
ceityac JokHOCTh rocrioguHa jie [llaBunby, komeHganTa BeHceHckoro 3aMka, To s ee He npumy. But
after Trinity, that is a different matter. Bor nocie Tpowuiipl — 3T0 €710 Apyroe.

Nothing convinces us so much as the deep faith of another person. Huuto Tak He yoe:xaaet Hac,
Kak rryOokast Bepa apyroro yesnoeka. It influences even unbelievers; and Mazarin was not only not
an unbeliever, but was even, as we have said, superstitious. OHa BIMsIeT 1axe Ha JIiofiell HeBEePYIOIIX;
a MazapuHu He TOJBKO He ObUT HEBEPYIOIMM, HO Jake ObLI, KaK MBI CKa3asid, cyeBepHbIM. And so
he left very worried. I motomMy OH y1ies1 BecbMa 03a00UEHHBIA.

"A miser!" — Ckpsra! said the guard, who was leaning against the wall. — cka3an reapaeert,
KOTOPBIN CTOsLJI1, PUCIOHUBIIMCH K cTeHe. "He pretends not to believe your sorcerer, Saint Laurent,
just to avoid giving you anything; before he even gets to his own place, he'll have made money off
your prediction." — OH nputBopsietcsi, OyaTo He BepHT BaieMy KoiayHy, CeH-JlopaH, 4ToObI TOJBKO
HUYEro BaM He JIaTh; OH elle U K cebe He noOepercs, Kak 3apadoTaeT Ha BallleM MpeICKa3aHuM.

Indeed, instead of going to the queen's chambers, Mazarin returned to the study and, calling
Bernouin, gave orders that the next day at dawn he should send for the overseer he had assigned to
de Beaufort and that he should awaken himself immediately as soon as he arrived. B camom nerne,
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BMECTO TOTO YTOOBI IIPOMTHU B TOKOU KOPOJIEBbI, Ma3zaprHU BEpHYJICS B KaOMHET U, 1103BaB bepHynHa,
OTJAJI IIPUKa3 3aBTPa C PACCBETOM IOC/IATh 3a Haa3MparesieM, KOTOporo OH MpUCTaBmi K ae bogopy,
1 pa30yauTh ceOs1 HeMeJICHHO, KaK TOJIBKO TOT TIPUE/IET.

The soldier, without knowing it, had opened the cardinal's most painful wound. Conaar, cam
TOTO He 3Has, pasdepequs caMmylo OONbHYI0 paHy Kapaunaia. During the five years that Beaufort
spent in prison, not a day passed without Mazarin thinking that sooner or later, Beaufort would be
released. B mponomkenve msitu Jiet, kKotopsie Bodop mpocuien B TIOpbMe, He IPOXOVIIO THS, YTOOBI
Maszapunu He aymajio TOM, YTO PaHo Jid, O3/HO Jin, a Bodop ortyaa BelitneT. You cannot keep the
grandson of Henry IV in prison all his life, especially when this grandson of Henry IV is barely thirty
years old. Bayka ['enpuxa IV B 3aToYeHIM BCIO )KU3Hb HE MPOACPKHILb, B OCOOCHHOCTH KOTIa STOMY
BHYKY 'enpuxa IV ensa tpuauars jietr ot poay. But no matter how he got out of prison, how much
hatred he must have accumulated during his imprisonment for the one who was to blame for this; for
the one who ordered his capture, rich, brave, crowned with glory, beloved by women and formidable
for men; to the one who had taken away the best years of his life—after all, vegetating in prison cannot
be called life! Ho kakum Obl ITyTeM OH HU BBIIIENT U3 TIOPbMbI — CKOJIBKO HEHABUCTH OH JOJIKEH ObLT
CKOMHUTH 32 BPeMsI 3aKJIIOUYEHHS K TOMY, KTO ObUI B 9TOM IOBUHEH; K TOMY, KTO MPHKa3aJl CXBAaTUTb
ero, 60raTtoro, CMeJoro, yBeHUaHHOTO CJIaBOM, JIIOOMMOTO XKEHIIMHAMU U TPO3HOTO JJIs1 MYKYMH; K
TOMY, KTO OTHSUI Y HEro JIydIllie TOfbl )KU3HU — Belb HEJb3sl )K€ Ha3BaTh KU3HBIO NMPO3s0aHue B
TioppbMe! Meanwhile, Mazarin was increasingly tightening his surveillance over Beaufort. IToka uto
Maszapunu Bce ycunuBai Hajazop 3a bogopom. But he resembled the miser in the fable who could
not sleep near his treasure. Ho oH noxoaui Ha ckyria u3 6acHU, KOTOPOMY He CIaioCh BO3JIE CBOETO
cokpoguiia. More than once he dreamed that Beaufort had been kidnapped from him, and he jumped
up at night. He pa3 emy cHuioch, uro y Hero noxutuiu bogopa, u o Bckakuai o Hoyam. Then
he inquired about him and each time, to his chagrin, heard that the prisoner was happily drinking,
singing, playing, and amidst games, wine, and songs, he kept swearing that Mazarin would pay dearly
for all the pleasures that were being forcibly given to him in Vincennes. Toraa oH ocBegoMJsijics o
HEM U BCSIKUM pa3, K CBOEMY OTOPYEHHIO, CIIBIIIAN, YTO Y3HUK CAMBIM OJIarOMoTyYHBIM 00pa30M MbeT,
TMIOET, UTPAET U CPEIM UTP, BUHA U TIECEH He NepecTaeT KISICThCsA, YTO Ma3zapuHU JOPOTro 3aruiaTuT
3a BCE T€ yIOBOJIbCTBUSI, KOTOPbIE HACUJIBHO JIOCTABIISIOT eMy B BeHcene.

This thought troubled the minister even in his sleep, so that when at seven o'clock Bernouin
came in to wake him, his first words were: DTa MbICIb TPEBOKMIJIA MUHUCTPA J1a)Ke BO CHE, TaK UTO,
KOrJa B ceMb 4yacoB BepHyHH Boren pa3oyauTh ero, IepBbIMU €r0 CIIOBaMU ObLITH:

- Ah? — A? What happened? Yro cayunnocs? Did Monsieur de Beaufort really escape from
Vincennes? Heyxenu rocnionun ne Bogop 6exan n3 Bencena?

“I don’t think so, Monseigneur,” replied Bernouin, whose composure never failed him. — He
JyMal0, MOHCEHbOP, — OTBETWJI bepHyHH, KOTOPOMY HMKOI/IA HE U3MEHsUIA €ro BbiepkKa. “In any
case, you will now hear all the news, because the warden La Ramée, whom you sent for this morning
at the Chateau de Vincennes, has arrived and is awaiting your orders. — Bo BcsikoMm cityuae, Bbl cefiuac
y3HaeTe Bce HOBOCTH, MOTOMY 4TO Hajzupatenb Jla Pame, 3a KOTOpHIM BBI MOCTIAINA CETOTHS YTPOM
B BeHceHckmit 3aMOK, IpUOBUT M OJKUJAET BAIUX MPUKA3aHUH.

“Open the door and bring him in,” said Mazarin, adjusting the pillows to receive La Ramée,
sitting up in bed. — OTKpoiiTe 1BEPb U BBEIUTE €ro Clojia, — cKazaia Ma3zapuHu, MONpaBisis MOLYIITKH,
4yTOoOBI IPUHATH Jla Pame, cuas B mocreny.

The officer entered. Ocpuniep Bomen. He was a tall, plump man, chubby-cheeked and imposing.
370 OBbLT BHICOKMI U TIOJHBIA MYXX4KMHA, TOJICTOIIEKHIA 1 nipeacTaBuTenbHbii. He had such a serene
appearance that Mazarin became alarmed. OH umen Takoit 6e3MATeX HbIN BU, 4TO Ma3apuHH BCTpe-
BOJKHJICSL.

“This guy looks like a fool to me,” he muttered. — DTOT mapeHsb, MO-MOEMY, OUEHb CMaXUBAET
Ha Jypaka, — MpoOdopMOTa OH.
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The warden stopped silently at the door. Hanzuparesnb Mosua OCTaHOBWICS y TBEPEH.

“Come here, sir!” — Ilonoiinute, cynaps! — ordered Mazarin. — npukazan Mazapunu.

The warden obeyed. Hanzuparenbs noBruHoBaICS.

— Do you know what they are talking about here? — 3Haere 1 BbI, 0 YeM 37ech OONTAIOT?

- No, Your Eminence. — Her, Baiiie mpeocBsiieHCTBO.

— That the Duke of Beaufort will flee from Vincennes, if he has not already done so. — Uro
repuor bogop yoexut uz BeHceHa, eci elnie He czienas 3Toro.

The officer's face expressed the greatest astonishment. Ha nuiie ogurniepa Bopa3mioch BeJu-
vaiiiiee n3ymiieHne. He opened his small eyes and large mouth wide, as if drinking in the joke
with which the cardinal had honored him. OH mIpoKo packpbul CBOM MaJleHbKUE I71a3KK M OOJTBIION
POT, CJIOBHO BIIMBAasi IIYTKY, KOTOPO# yaocTomt ero kapauHai. Then, unable to restrain himself from
laughing at such a proposition, he burst out laughing so loudly that his fat body shook as if from
a violent chill. 3arem, He B cuiax ynepkarbcsi OT cMeXa IMpH MOJA0OHOM MPEIIONOKEHUH, PaCX0X0-
TaJCsl, 1a TaK, 4TO ero TOJCTOE TeJIO 3aTPSIC/IOCh, KaK OT CHJIBHOTO O3HOO0A.

Mazarin was pleased with this rather irreverent intemperance, but nevertheless retained his
serious appearance. MazaprHU TTOpagoBajICs 3TON TOBOJBHO HEMOYTUTETFHON HEeCAePKAaHHOCTH, HO
TEM He MEHee COXPaHWJI CBOW CEpbe3HbIN BU/I.

Having laughed his fill and wiped his eyes, La Ramee decided it was time to finally speak up
and apologize for his indecent gaiety. BnoBosib HacMesIBIIMCh U BBITEpEB 1I1a3a, Jla Pame perm, uto
Mopa HaKOHEI] 3arOBOPUTh U M3BUHUTHLCS 32 CBOIO HEMPHIINIHYIO BECEIIOCTb.

“He will run away, Monseigneur!” — Y6exut, Moncenbop! “He will run away!” Yoexut! — he
said. — ckazan oH. — “But doesn’t your Eminence know where the Duke de Beaufort is?” — Ho pa3se
BaIlieMy MTPEeOCBSINEHCTBY He U3BECTHO, IJie HaxoauTcs reprior e bodop?

- Of course, I know that he is in the Chateau de Vincennes. — Pazymeercs, s 3Halo, 4TO OH B
BeHceHckoM 3aMke.

- Yes, Monsignor, and in his room the walls are seven feet thick, the windows have iron bars,
and each crossbar is an arm thick. — Jla, MOHCEHbOP, U B €r0 KOMHATe CTEHbI B CEMb (DYTOB TOJIIIIUHOM,
OKHa C JKeJIe3HBIMH pelieTKaMu, ¥ Kak1asl epekJiaiiHa B PyKY TOJIIIMHOM.

“Remember,” said Mazarin, “that with a little patience you can break through any wall and
saw through a grate with a clock spring.” — IlomHuTte, — ckazayn Ma3zapuHu, — 4YTO MPU HEKOTOPOM
TePHEeHUU MOXHO TIPOJOIONTD JTIOOYIO CTeHY U MEePENIUTh PEIIETKY YaCOBOU MPYKUHOM.

“You may not know, Monsignor, that the prisoner has eight guards: four in his room and four in
the next room, and they never leave him for a minute.” — Bam, MoxeT ObITb, HEN3BECTHO, MOHCEHBOD,
YTO IPH Y3HUKE COCTOAT BOCEMb KapayJIbHBIX: YETBECPO B €0 KOMHATE U YETBCPO B COC€HHCﬁ, 1 OHAU
HY Ha MUHYTY HE OCTaBJIAIOT €T0.

- But he comes out of his room and plays with balls and a ball. — Ho Beis OH BHIXOIUT U3 CBOEM
KOMHATLI, UT'PACT B IIAPbI U B MAY.

- Monsignor, all these entertainments are allowed to prisoners. — MoHceHbOP, BCE 9T pa3BJie-
YyeHus1 103BOJIeHbI 3aKkmoueHHbIM. However, if you wish, he can be deprived of them. Bnpouewm, ecu
BaM YTOJJHO, €r'0 MOXHO JIUIIHTH HX.

“No, no,” said Mazarin, afraid that his prisoner, deprived of these pleasures, would leave the
castle (if he ever left it) even more embittered against him. — Her, HeT, — cka3an Masapunu, 605Cb,
YTOOBI €r0 Y3HUK, JIUIIIEHHBIN U TUX YIOBOJLCTBUM, HE BBHIIIEN U3 3aMKa (€CIM OH KOrjga-HUOYIb
U3 Hero BhIAJET) ele 6osee 031001eHHpM IpoTuB Hero. “T only ask with whom he is playing.” — 1
TOJILKO CIIPaIIUBalo, C KEM OH UTpaeT.

“He plays with the guard officer, Monsignor, with me or with other prisoners. — OH urpaer c
KapayJIbHbIM O(pUIIepPOM, MOHCEHBOP, CO MHOU WJTH C APYTUMH 3aKJTIOYCHHBIMHU.

— Doesn’t he get close to the walls while playing? — A He OAXOOUT JIK OH OJIM3KO K CTEHaM
BO BpeMs Urps?
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— Doesn’t your Grace know what these walls are like? — Pa3Be Baiiemy npeocBsIIEHCTBY He
M3BECTHO, Kakue 310 cTeHbl? Almost sixty feet high. [Toutu mectbaecar ¢yrtos BeicoThl. It’s unlikely
that the Duke of Beaufort was so tired of life that he would risk breaking his neck by jumping from
such a wall. Enea nu repriory bodopy Tak Hamoena Ku3Hb, 9TOOBI OH PUCKHYJT CIIOMAaTh cede IIe,
CHPBITHYB C TAaKOU CTEHBI.

“Hm!” — I'm! — responded the cardinal, beginning to calm down. — 0TO3BaJiCs KapaAuHaII, HAYU-
Hasl ycriokamBathcesl. — So, you think, my dear Monsieur La Rame, that... — WTak, BbI osaraere, Moit
ML rocriogud Jla Pame, yTo. ..

“As long as the Duke doesn’t manage to turn into a bird, I can vouch for him.” — Yrto noka
repuor He YXUTPUTCA IIPEBPATUTHCA B IITUUKY, A 34 HETO pPy4aloch.

“Don’t get carried away,” said Mazarin. — CMoTpuTe He yBJIeKalTeCh, — cKa3zaia MaszapuHu.
“Monsieur de Beaufort told the guards who were taking him to the castle that he had often thought
about being arrested, and therefore had forty ways of escaping from prison in reserve.” — ['ocnongux
ne Bogop ckazan KOHBOMHBIM, OTBOJMBIIMM €T0O B 3aMOK, OYITO OH HE pa3 lyMaJl O TOM, YTO MOXET
OBbITh APECTOBaH, M MOTOMY JIEPKUT B 3a1lace COPOK CIOCOOOB OekaTh U3 TIOPHMBI.

“Monseigneur, if there had been at least one good way out of these forty,” La Rame replied,
“he would have been free long ago.” — MoHceHbOp, eciu Obl U3 ITUX COPOKa CIIOCOOOB OBUT XOTb
OIWH rogHbli, — otBeT1 Jla Pame, — oH ObI maBHO ObLI Ha cBOOOIE.

“Hm, you’re not as stupid as I thought,” Mazarin muttered to himself. «I'm, Tbl He Tak ym,
KaK 1 IyMaj», — IpoOdopMoTa rmpo cedst MaszapuHu.

“Besides, don’t forget, Monseigneur, that the commandant of the Chateau de Vincennes is
Monsieur de Chavigny,” La Ramée continued, “and he is not one of the friends of the Duke de
Beaufort.” — K Tomy ke He 3a0bIBaiiTe, MOHCEHBOP, UTO KOMEH/IaHT BEeHCEHCKOro 3aMKa — TOCTIOANH
ne llaBunby, — nponomkan Jla Pame, — a oH He nmpuHaJIeKUT K APYy3bsiM repiiora jie bogopa.

- Yes, but Monsieur de Chavigny sometimes goes away. — [la, Ho rocnionus ae [llaBunsu nHorga
OTJTy4aeTcsl.

— When he is absent, I am left. — Korga on omtyuaercs, ocraioch 5.

- Well, when do you leave? — Hy a korjia Bbl camu oTJTydaeTech?

- Oh, for this case I have one fellow who is aiming to become the king’s overseer. — O, Ha
3TOT CIIy4yall y MeHsI €CTbh OJJMH MAaJIblii, KOTOPBIA METUT CAENATHCS KOPOJIEBCKUM HAJICMOTPIIUKOM.
This one, I guarantee you, guards conscientiously. 91ot, pydaioch Bam, ctepexeT Ha coBecTb. He has
been serving me for three weeks, and I can only reproach him for one thing - he is too harsh with
the prisoner. BoT Tpu Henienu, Kak OH Yy MEHS CIIY>KUT, U 51 JIUIIb B OJHOM MOT'Y YIIPEKHYTh €r0 — OH
CJTUIIIKOM CYpPOB K Y3HUKY.

“Who is this Cerberus?” — Kto ke 3tot nepoep? asked the cardinal. — cipocun kapnuHaJt.

- A certain Mr. Grimaud, Monseigneur. — Hekuii rocniogus ['pumo, MoHCEHBOP.

- What did he do before he came to serve you at the castle? — A 4To OH Jenan A0 TOro, Kak
MOCTYIIJI K BaM Ha CITykO0y B 3aMOK ?

“He lived in the provinces, caused mischief there through stupidity, and now, it seems, is glad
to hide from responsibility by putting on a royal uniform. — OH ¥ B IpOBUHIIMY, HAOEIOKYPHUII TaM
IO IIYIIOCTH U TEIIEPDb, KAXKETCA, pal YKPBITHCA OT OTBETCTBEHHOCTU, HA/ICB KOpO)IeBCKI/II';I MYHIHD.

- Who recommended this person to you? — A KTO peKOMEHA0BaJI BaM 3TOro 4yejoBeka?

- Manager of the Duke de Grammont. — YripaBuresns repiiora ae ['pammona.

- So, in your opinion, can he be relied upon? — Tak, o-Bariemy, Ha HerO MOKHO MOJIOKUTHCS?

- As for me, Monsignor. — Kak Ha MeHs1 caMOro, MOHCEHbOP.

- And he is not a chatterbox? — 1 on He 6onTyH?

— Lord Jesus! — I'oconu Nucyce! I thought for a long time, Monsignor, that he was mute: he
speaks and responds only with signs. { monaro gymasn, MOHCEHBOP, UTO OH HEMOW: OH U TOBOPUT U
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OTBevaeT TOJIbKO 3HaKamu. It seems that his former master accustomed him to this. Kaxercs, ero
MIPEKHUIA TOCTIOAWH TIPUYYHIT €70 K 9TOMY.

“Then tell him, dear Monsieur La Ramée,” continued the cardinal, “that if he is a good and
faithful guard, we will close our eyes to his pranks in the provinces, we will put on him a uniform
that will make everyone treat him with respect, and we will put a few pistoles in the pockets of his
uniform so that he can drink to the health of the king.” — Tak ckaxwure emy, Mublii roconus Jla
Pame, — nmpopomkan kapauHa, — 9To, ec/id OH OyJIeT XOPOIIMM 1 BEPHBIM CTOPOKEM, MBI 3aKpoeM
I71a3a Ha ero IMaJOCTH B IPOBUHIIMY, HAJICHEM Ha HEr0 MyHIMP, KOTOPBIA 3aCTABUT BCEX OTHOCUTHCS
K HEMY C YBaKEHHEM, a B KapMaHbl MYHAMpPA TIOJIOKUM HECKOJIBKO THCTOJICH, YTOOBI OH BBIMUT 32
310POBbE KOPOJISL.

Mazarin was generous with his promises — the complete opposite of the glorious Grimaud,
whom La Ramée praised so much: he said little, but did much. Ma3zapunu ObuI 1Ie/Ip Ha OOEIIAHUS
— MOJHASA MPOTUBOMNOJIOKHOCTh c1aBHOMY ['puMo, KoToporo tak pacxBayiui Jla Pame: ToT roBopui
MaJio, HO JieJIajl MHOTO.

The cardinal bombarded La Ramée with a ton of questions about the prisoner, his quarters,
how he slept, how he was fed. Kapaunan 3a6pocan Jla Pame ermie Kydeit BOmpocoB 00 y3HUKE, O €ro
MOMEIIIEHUH, O TOM, KaK OH CIHT, Kak ero kopMmsT. La Ramée gave such exhaustive answers to these
questions that the cardinal let him go almost completely reassured. Ha st Boripocs Jla Pame nain
TAKHUEC NCYEPIILIBAIOIINEC OTBETHI, YTOKAPAWHAJI OTITYCTUJI €r0 IIOYTU COBCEM YCHOKOGHHbIﬁ.

Then, as it was already nine o'clock in the morning, he rose, perfumed himself, dressed himself,
and went to the queen to inform her of the reasons that had detained him. 3arem, Tak Kak ObUIO yxke
JeBSITh YacOB yTpa, OH BCTAJ, HAIIIWICS, ONEJICS ¥ TPOIIET K KOPOJIeBe, YTOObI COOOIIUTH i O
MpUYMHAX, 3ajepxkaBiux ero. The queen, who feared de Beaufort no less than the cardinal himself
and was almost as superstitious, made him repeat word for word all the assurances of La Ramée
and all the praise he had lavished on his assistant; then, when the cardinal had finished, she said in
a low voice: Koponesa, 6osBiiasicst ie boopa He MeHbIlle caMoro KapAvHajia ¥ TOYTH CTOJb ke
CyeBepHasi, 3aCTaBHJIa ero MOBTOPUTH CJIOBO B CJIOBO Bce yBepeHus Jla Pame u Bce OXBaJibl, KOTOpbIS
TOT pacTovyall CBOeMy TIOMOIIHUKY; 3aTeM, KOTJla KapArHaI KOHUWII, CKa3aJia BIOJIToJIoca:

— What a pity we don’t have such a Grimaud for every prince. — Kak *aJjb, 4T0 y HaC HET TAKOrO
I'pumo mu1a KaxI0ro NpUHLA.

“Patience,” said Mazarin with his Italian smile, “perhaps someday we will achieve this, but for
now...” — Tepnienue, — ckazan Ma3zaprHu CO CBOEH UTABIHCKOU YIIBIOKOH, — OBITh MOXKET, KOTr/a-
HUOYIb MBI 3TOTO U I00bEMCS, a TIOKA. . .

- And in the meantime? — A noka?. .. .

— I will still take some precautions. — §I Bce ke MpUMy Koe-Kakue Mepbl ITPeI0CTOPOKHOCTH.

And he wrote to d'Artagnan to return immediately. 11 on Hanucan n’ApTraHbsiHy, YTOOBI TOT
HEMEJICHHO BO3BPATUJICS.

Chapter XIX I'maa XIX

What did the Duke de Beaufort do for fun at the Chateau de Vincennes? Yem pazpiekascs
repuor 1ie bogop B BeHcenckom 3aMke

The prisoner who inspired such fear in the cardinal and disturbed the peace of the entire court
with his forty escapes had no idea of the fears that his person inspired in the Palais Royal. Y3Huk,
HABOJMBIIHI TaKOW CTpax Ha KapWHaJIa U CMYIIABIINI TIOKOW BCEro ABOPa CBOMMU COPOKa CIOCO-
Oamu mobera, HIMAJIO He TIOI0O3peBall O cTpaxax, KoTopsle BHymaia B [1ane-Posite ero ocoba.

He was guarded so thoroughly that he realized the impossibility of breaking free, and his only
revenge was to revile and curse Mazarin in every possible way. Ero creperiu tak ocHOBaTesIbHO, 4TO
OH TOHSLJT BCIO HEBO3MOKHOCTh BBIPBAThCSI HA CBOOO/LY, M MECTb €T0 3aKJII0YaJIach TOJIBKO B TOM, UTO
OH BCSYECKM MOHOCWII Y MTPOKJIMHAI Ma3apuHu.
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He even tried to compose poetry about him, but was soon forced to give it up. OH 1axe nomnpo-
©0BaJ1 OBUIO COUMHSITH HA HETO CTUXH, HO CKOPO MPUHYXAEH ObUT OTKa3aTbes OT 3Toro. Indeed, not
only did Mr. de Beaufort not possess a poetic gift, but he even expressed himself in prose with
the greatest difficulty. B camom pene, r-u ae Bodop He Tonbko He 00Iagal MOITUIECKUM JapoM,
HO JJaKeW TMPO30U U3BSCHSUICA C Beauvaulmm TpyaoMm. It was not for nothing that Blot, a famous
writer of satirical songs of that time, said of him: He thunders and sparkles in the battle, Inspiring
fear in his enemies; But when we hear his speeches, Everyone has a smile on their lips. Hegapom
B0, M3BECTHBIN COUMHUTENh CATUPUYECKUX TIECEHOK TOrO BPEMEHH, CKa3all po Hero:I peMuT oH u
cBepkaeT B ceue,CBOMM Bparam BHYIIIast cTpax;Korma sk ero Mbl CJIBIIIMM pedn,Y BceX yCMeIlKa Ha
ycrax. Gaston is not accustomed to battle, But words are easy for him. ['acToH k cpaxeHbsM Henpu-
BbIUeH,3ato cjoBa emy Jierku. Why is Beaufort tongue-tied? 3auem bodop kocHosizbruen? Why is
Gaston missing an arm? 3auem ['acToH ymieH pyku?

After this, it is clear why Beaufort limited himself to only swearing and cursing. ITocsie sToro
MIOHSATHO, TIoueMy bogop orpaHrmumBaICs TOIBKO OpaHbIO U MPOKJISATHSAMH.

The Duke of Beaufort was the grandson of Henry IV and Gabrielle d'Estrées, as kind, brave
and hot-blooded, and, most importantly, as Gascon as his grandfather, but not nearly as educated.
I'eprior Boop 61 BHYK ['enpuxa IV u I'abpusanu 1'Sctpe, Tako# ke JoOpblid, XpaOpblid U TOPSTYuii,
a TJIaBHOE, TAKOM ke FAaCKOHEI], KaK ero Jie/1, HO JIajieKo He Takoi oOpa3oBaHHBIN. After the death of
Louis XIII, he was for some time the queen's favorite and confidant and played a leading role at court;
but one fine day he was forced to yield the first place to Mazarin and move to the second. ITocne
cmeptu JlionoBuka XIII oH ObLT HEKOTOPOE BpeMsl JTIIOOUMIIEM U JJOBEPEHHBIM JIUIIOM KOPOJIEBBI U
Urpai epByIio poJib IPU JBOPE; HO B O/IMH NIPEKPACHBIN IEHb EMY IPHIILIOCH YCTYIIUTh [IEPBOE MECTO
Magzapunu u nieperitu Ha Bropoe. And the next day, since he was so imprudent as to become angry,
and so careless as to express his displeasure loudly, the queen ordered him to be arrested and sent
to Vincennes, which was entrusted to Guiteau, the same Guiteau with whom the reader met at the
beginning of our story and whom he will have the opportunity to meet again. A Ha Jpyrou ieHb, Tak
Kak OH OBbUT HACTOJIBKO HeOJIaropa3yMeH, 4To pacCepauics, U HACTOIBKO HEOCTOPOKEH, UTO BHICKA3aJ
I'POMKO CBOE HEYJOBOJILCTBUE, KOPOJIEBA BeJlesia apecToBaTh €ro U OTIPaBUTh B BeHceH, uTo 1 ObUIo
nopyueHo I'uto, Tomy camomy ['uTO, ¢ KOTOPBHIM YMTAaTENL MO3ZHAKOMUIICS B HaYaJle Hallel OBECTU
Y C KOTOpbIM OH Oy/leT UMeTh Cllydaid erie BCTpeTuthes. It goes without saying that when we say
"queen", we mean "Mazarin". Camo co60ii pasymeeTcsl, 4To, FOBOPSI «KOPOJIeBa», Mbl XOTUM CKa3aTh
«Mazapunu». Thus, not only did they get rid of Beaufort and his pretensions, but they completely
stopped taking him into account, despite his former popularity, and now he was living for six years
in the Chateau de Vincennes, in a room very unsuitable for a prince. Takum 0Opa3oM He TOJBKO
n30aBmMCh oT bodopa 1 ero NpuTsA3aHuil, HO ¥ COBCEM MEPECTaIn CUMTAThCS C HUM, HeB3Hpasi Ha
ero ObUTYIO MOMYJIIPHOCTB, 1 BOT OH Y3Ke IIECTOH rof K1 B BeHceHcKoM 3aMKe, B KOMHATe, BeChMa
MaJIo TIOAXO/ASIIEH /Il PUHIIA.

These long years, during which any other man might have come to his senses, had no effect
on Beaufort. T nonrMe rogpl, B TeYEHHUE KOTOPBIX MOT OBl OMYMAaThCsl BCAKHMIA APYTod 4YesloBeK,
HUCKOJIbKO He moBnusiin Ha Bogopa. Indeed, anyone else would have realized that if he had not
persisted in his intention to compete with the cardinal, to neglect the princes and to act alone,
without assistants, with the exception — in the words of Cardinal de Retz — of a few melancholic
people who resemble empty dreamers, he would have long ago managed to either gain freedom or
acquire supporters. B camom fese, BCIKUi Jpyroi cooopasmi Obl, YTO eCJIi ObI OH He YIIOPCTBOBAT B
CBOEM HaMEPEHHH TATAThCS C KapMHAJIOM, TIpeHeOperaTh MPUHIIAMU 1 JECTBOBATh B ONMHOYKY, O3
TIOMOIITHUKOB, 32 UCKJTIOUEHUEM — 110 BRIPAKEHUIO KaprHaa e Pera — HeCKOJIIbKMX MeJTaHXOJIUKOB,
MOXOKMX Ha MYCTHIX MeUTaTeNIel, TO YK JaBHO CyMe1 Obl IMOO BHIATH HA CBOOOMY, TMOO MPUOOpECTH
cropoHHUKOB. But nothing of the sort occurred to the Duke of Beaufort. Ho Hruuero nono6Horo He
npuxoquiio B rojioBy repuory bogopy. His long imprisonment only further embittered him against
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Mazarin, who received news about him every day that was not very pleasant for him. [onroe 3akimo-
YEeHHUEe TOJIBKO ele OoJIbIIe 037T00MIIO ero MpoTUB Ma3aprHU, KOTOPBIM MOJMYYaa O HEM €KeIHEBHO
HE CJIUIIKOM TIPUSITHBIC JITs1 ceOst U3BECTHSI.

Having failed in poetry, Beaufort turned to painting and drew a portrait of the cardinal on the
wall with charcoal. [ToteprnieB Heynauy B CTUXOTBOPCTBE, Bohop 0OpaTuics K KMBOMKUCH U HAPUCO-
BaJl yIJleM Ha CTeHe NopTpeT KapauHaia. But since his artistic talent was very limited and did not
allow him to achieve a great likeness, he, in order to avoid any doubts about the original, signed below:
"Ritratto dell'illustrissimo Facchino Mazarini." Ho Tak Kak ero xy/m1oecTBeHHBIH TaJaHT ObUT BeCbMa
HEBEJIMKH He TO3BOJISUI €My JIOCTUTHYTh OOJIBIIIOrO CXOACTBA, TO OH, BO M30€KaHNe BCIKUX COMHE-
HUI OTHOCUTEJIBHO OpUrMHaiia, noanucai BHU3y: «Ritratto dell’illustrissimo Facchino Mazarini».

When M. de Chavigny was informed of this, he came to visit the Duke and asked him to choose
some other occupation for himself, or at least to paint portraits without making signatures under
them. Korza r-ny ne [llaBuHbM JONMOXKMIM 00 3TOM, OH SIBWICS C BUBUTOM K TepIOTy U MOIMPOCHII
ero BeIOpaTh cede Kakoe-HUOyAb APYroe 3aHsATHE WM N0 KpalHeld Mepe pucoBaTh MOPTPETHI, HE
nenast o Humu noanuceid. The very next day, all the walls in the room were covered with both
signatures and portraits. Ha apyroii e JeHb Bce CTeHbl B KOMHATe ObUIM MCTICIIPEHBI U ITOIHICMHU,
u noprperamu. The Duke of Beaufort, like all prisoners, was like a child who is always drawn to
what he is forbidden. I'eprior Bogop, kak, Biipouem, 1 Bce 3aKTIOYEHHbBIE, ObUT ITOXOX Ha peOeHKa,
KOTOPOTO BCerja TSHET K TOMY, YTO eMy 3aIlpelaloT.

M. de Chavigny was informed of the increase in profiles. I'-Hy ne [llaBuHbM qON0KMUIN O TTPU-
pocre npocdpusieid. Not trusting his skill enough and not attempting to draw a face full face, Beaufort
did not skimp on profiles and transformed his room into a veritable portrait gallery. Hegocratouno
JOBEPsIsl CBOEMY YMEHHUIO U HE TIBITasICh PUCOBaTh JIMIO aHdac, bogop He nockynuics Ha NpouiIv U
IIpeBpaTUII CBOI0 KOMHATY B HACTOSALIYIO MOpTpeTHYIo rasiepeto. This time the commandant remained
silent; but one day, when the Duke was playing ball in the courtyard, he ordered all the drawings to be
erased and the walls to be re-whitewashed. Ha 3ToT pa3 koMeH1aHT MpoMosTyat; HO OJHAXK/Ibl, KOT/Ia
repror urpaj Bo JBOPE B MsI4, OH BeJieJI CTEPETh BCE PUCYHKU M 3aHOBO MOOEJUTH CTEHBI.

Beaufort thanked Chavigny for his attention to the preparation of more space for him to
draw. Bogop 6naropapu IllaBuHbM 32 BHUMATEIBHOCTb, C KAKOW TOT MO3a00THIICS TIPUTOTOBUTH EMY
noOosbiie Mecta 1t pucoBanus. This time he divided the room into several parts and dedicated each
of them to some episode from the life of Mazarin. Ha 3101 pa3 oH pa3zienun KOMHATy Ha HECKOJIBKO
YyacTell U KaXAYyI0 U3 HUX TOCBATUII KAKOMY-HHUOY/Ib SMU30/Y U3 KU3HU MazapuHu.

The first painting was supposed to depict the illustrious scoundrel Mazarin under a hail of
blows from Cardinal Bentivolio, whose lackey he was. [lepBast kapTuHa o/KHA OblIa U300paxaTh
CBETJIeHIIIero Herosist MasapuHu Mo rpaJioM MajouHbIX YIapoB KapanHaia beHTnBommo, y Kotoporo
OH OBUI JIAKEeM.

The second is the most illustrious scoundrel Mazarin, who plays the role of Ignatius Loyola in
the tragedy of the same name. Bropas — cBeteiiiero Herogsist Mazapunu, urpatouiero poss Mraarus
Jloiiosbl B Tpareuy TOro ke UMEHH.

The third is the illustrious scoundrel Mazarin, stealing the portfolio of the first minister from
Chavigny, who imagined that he already held it in his hands. Tpetbst — cBeTieiero Heronss Maza-
PUHH, KpaayIero noptdgens nepporo MuHUCTpa y I1IaBUHBH, KOTOPBII BOOOpaKa, UTO yKe IepKUT
ero B CBOMX pyKax.

Finally, the fourth is the most illustrious scoundrel Mazarin, who refuses to give clean sheets
to Louis XIV's valet La Porte, because the French king only needs to change his sheets once every
three months. Hakoneri, yetBeprasi — cBemieinero Heroasisi MazapuHu, OTKa3bIBaIOIIErocs: BbIIATD
yucThle TpocThiHM Kamepaunepy Jlioposuka XIV Jla Topty, motomy uTto (ppaHIly3cKOMY KOPOJIO
JOCTaTOYHO MEHSITh MPOCTHIHY pa3 B TPU MecsIIa.
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These paintings were conceived too broadly, far beyond the artist's modest talent. 9tu KapTUHBI
ObLIM 32/TyMaHbl CJIUIIKOM IIIUPOKO, COBCEM HE MO CKPOMHOMY TaJIaHTy XyAokHUKA. And so for now
he limited himself to just outlining the frames and making captions. A moToMy OH IOKa Or paHUYHIICS
TOJIBKO T€M, YTO HAMETUJI PAMKH U C/IeNIaJl TIOITHCH.

But to irritate Mr. de Chavigny, the frames with signatures alone were enough. Ho as Toro
YTOOBI BBI3BaTh Pa3[pakeHue CO CTOPOHHI T-Ha Je IllaBuHBM, JOCTAaTOYHO OBLIO M OJHUX PAMOK C
noanucsamu. He ordered the prisoner to be warned that if he did not give up the idea of painting
the pictures he had planned, he would take away from him any opportunity to work on them. On
BeJIeJT TIPEAYNPEANUTH 3aKTIOUEHHOT0, YTO €C/IM TOT He OTKAXKETCSI OT MBICIIA PUCOBATH 3alyMaHHbIC
MM KapTHHBI, TO OH OTHIMET Y HEro BCSKYI0 BOBMOXHOCTb padoTaTh Haja Humu. Beaufort replied that,
not having the means to gain military glory, he wanted to become famous as an artist. Bogop orBeru,
YTO, HE UMesI CPEJICTB CTsKaTh ce0e BOSHHYIO CIIaBy, OH XOUeT MPOCTaBUTHCS Kak XynoKHUK. Unable
to become a Bayard or a Tribulcio, he wanted to become a second Raphael or a Michelangelo. 3a
HEBO3MOXXHOCTHIO cJiesiathesl basipmom wim TpuOysibliieM OH kejlaeT ctaTh BTOpbIM Padasnem wmm
MukenaHaxeno.

But one fine day, when Mr. de Beaufort was walking in the prison yard, the firewood was taken
out of his room, and not only the firewood, but also the coals, and not only the coals, but even the
ashes, so that, upon returning, he found absolutely nothing that could replace his pencil. Ho B onun
MIPEeK PacHBbIi JIeHb, Koraa r-H e Bodop ryasn B TopeMHOM ABOpe, U3 €r0 KOMHATHI ObUTH BHIHECECHBI
ApPOBa, U HE TOJILKO ApPOBA, HO U YITIM, U HE TOJIBKO YIJIU, HO JaXX€ 30J1a, TaK 4TO, BEpHYBIIUCH, OH HE
Hales pelmTeIbHO HUYero, YTo MOIJIO Obl 3aMEHUTh €My KapaHAalll.

The Duke cursed, swore, raged, and shouted that they wanted to kill him with cold and damp,
as they had killed Puylaurens, Marshal Ornano, and the Grand Prior of Vendome. I'epuior pyracs,
MPOKJIMHAJ, OyIIeBal, KpHyall, YTO €r0 XOTSIT YMOPUTb XOJIOIOM U CBIPOCTBIO, Kak ymopuiu [Tioun-
Jopanca, mapiiaga OpHaHo U Besiukoro npuopa Banmomckoro. To this, Chavigny replied that the
Duke only had to promise to give up painting, or at least promise not to paint historical pictures, and
they would immediately bring him firewood and everything he needed for the fire. Ha ato [llaBunbu
OTBETHJI, UTO TEPIIOTY CTOUT TOJILKO JATh CJIOBO OPOCUTH KMBOIKUCH WU 110 KpaliHEel Mepe o0eraTh
HE PUCOBATh UCTOPUYECKUX KAPTHH, U eMY CHIO K& MUHYTY IPUHECYT JPOBau BCE HEOOXOAUMOE ISt
toriku. But the Duke did not want to give this word and spent the rest of the winter in an unheated
room. Ho reprior He moesas JaTh STOrO CJI0Ba U MPOBEJ OCTATOK 3MMbI B HETOIJICHON KOMHATe.

Moreover, one day, when Beaufort went for a walk, all his inscriptions were scraped off, and
the room became white and clean, and not a trace remained of the frescoes. bosee Toro, ogHakapl,
korga bodop oTnpaBuiicss Ha MPOryJKy, BCe €ro HaAIMCH COCKOOJIMIIN, U KOMHATa cTaja Oenon u
YHCTOM, a OT (PPECOK HE OCTAIOCH U CIIeIa.

Then the Duke bought a dog named Pistache from one of the guards. Torna repuor kynun y
OJIHOTO M3 CcTOpOoXkel cobaky mo umenu IMucram. Since prisoners were not prohibited from having
dogs, Chavigny allowed the dog to pass into the possession of another owner. Tak Kak 3aKkJIl04€HHBIM
HE 3arpeniagoch UMeTh co0ak, To IllaBuHbM pasperm, YToObl codaka reperuia Bo BIaeHue APyroro
xo3smHa. The Duke sat locked up with it for hours at a time. ['epuior mo 1esisiM yacam cujen ¢
Hell B3aneptu. It was suspected that he was training it, but no one knew what he was teaching it.
[Nono3peBasiu, 4TO OH 3aHUMAETCs ee 00ydYeHHeM, HO HUKTO He 3HaJl, uemMy oH ee yuHT. Finally, when
the dog was sufficiently trained, Monsieur de Beaufort invited Monsieur de Chavigny and the other
officials of Vincennes to a performance which he intended to give in his room. Hakonen, korna
cobaka OblIa I0CTaTOUHO BHIIPECCUpOBaHa, r-H e bodop npurnacun r-va ae [laBuabn u apyrux
JOJKHOCTHBIX JTI BeHceHa Ha mpejicTaBieHre, KOTOpoe HaMepeBaics AaTh B cBoerl komHare. The
guests appeared. [Tpurnamennsie siumck. The room was brightly lit; the Duke lit all the candles he
could get his hands on. KomHara Obl1a sipko OCBellieHa; TepIior 3aKer Bce CBEUH, KaKue TOJIKO eMy
ynanoch pa3noosiTh. The performance began. CriekTakib HavaICs.
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The prisoner broke a piece of plaster out of the wall and drew a long line on the floor with
it, which was supposed to represent a rope. 3aKJII0YEHHBII BBIOMUII U3 CTEHBI KYCOK IITYKaTypKH U
MIPOBEJI MIM T10 TIOJTY JJIMHHYIO YepTy, KOTopasi JoJbKHA ObUla M300paxarh BepeBKy. Pistache, at the
first word of his master, stood near the line, rose on his hind legs and, holding a reed in his front paws,
walked along the line, grimacing like a real tightrope dancer. [Tucraii, o nepBoMy CJI0BYy XO35IMHa,
BCTaJI OKOJIO YePThl, MOIHSJICA Ha 3aJHHE JIallbl U, IepKa B MIEPEAHMX KaAMBIIIMHKY, MOIIIE 110 YepTe,
KPUBJISASACH, KAK HACTOSIIIMI KaHaTHBIM TuisicyH. After walking back and forth two or three times, he
gave the stick to the Duke and did the same without the balance beam. [Ipoiias pa3za nBa-Tpu B3aj
1 BIepell, OH OTAaJI MaJIKy Teplory M MPOoJIesia TO e camoe 6e3 OalaHcupa.

The smart dog was awarded with applause. YMHyI0 coOaKy Harpaauin pyKOIJICCKAHUSIMU.

The performance consisted of three parts. [Ipencrasnenue cocrosiyio u3 Tpex otaesneHuil. The
first ended, the second began. [leppoe KOHUMIOCH, HAYAJIOCH BTOPOE.

Now Pistache had to answer the question: what time is it? Tenepp [Tucramn nomkeH OblT OTBe-
TUTb Ha BOIPOC: KOTOpPbIH yac?

Chavigny showed him his watch. I1laBunby nokazasn emy cBou yachl. It was half past six. beuio
nosioBuHa ceapmoro. Pistache raised and lowered his paw six times, then raised it for the seventh
time and held it in the air. TTucrari mectb pa3 mOgHsLT U OMYCTHII JIAITy, 3aTeM B CEIbMOM pa3 MOAHSI
ee 1 yaep:xai Ha Becy. It was impossible to answer more clearly: even a sundial could not show the
time more accurately. OTBeTHTSD sicHee ObLIIO HEBO3MOKHO: ¥ COJIHEUHBIEC Yachl He MOTJIU Obl TOKa3aTh
Bpems TouHee. Moreover, as everyone knows, they have one big drawback: you can’t tell anything
from them when the sun is not shining. ¥ HUX K ToMy ke, Kak BCEM M3BECTHO, €CTh OIUH OOJIBIIION
HEJJOCTaTOK: IO HUM HUYETO He y3Haelllb, KOTJa He CBETUT COJHIIE.

Then Pistache had to announce to the whole community who was the best jailer in France.
3atem [lucraim nomkeH OblT 0OBSIBUTH BCEMY OOIIECTBY, KTO JIyUIIMN TIOPEMIIMK BO P paHImy.

The dog walked around all those present three times and lay down most respectfully at
Chavigny’s feet. Cobaka o6oII1a Tpy pa3a BCeX MPHUCYTCTBYIOIINX U MOYTHTE/ILHEHIIE YIIerach y
Hor [TlaBuHbBU.

He pretended to find the joke charming and laughed through his teeth, and when he finished
laughing, he bit his lips and frowned. Tot cienan Buz, 4T0 HAXOQUT LIYTKY MPEJIECTHOM, U IOCMESIICS
CKBO3b 3yObl, & KOHUMB CMESIThCS, 3aKyCHJI TYObl 1 HAXMYPHJI OPOBH.

Finally, the Duke asked Pistache a very tricky question: who is the greatest thief in the world?
Haxownen repuor 3aaan [Tucrairy oueHb MyipeHslid BOIIPOC: KTO BeJIMYAILIMI BOp Ha cBeTe?

Pistache walked around the room and, without stopping in front of anyone present, ran up to the
door and began scratching at it with a pitiful howl. ITucram o6oren KOMHATy ¥, He OCTaHABIMBAACH
HU TIepe]] KeM U3 MPHUCYTCTBYIOIINX, OI0eXka K IBEPH U € )KaJTOOHBIM BOEM CTaJ B HEe I1apararbCsl.

“You see, gentlemen,” said the Duke. — Buaure, rocrioga, — ckazai repuor. “This amazing
animal, not finding here the one I am asking him about, wants to leave the room. — 910 u3ymuTeabHOE
’KUBOTHOE, HE HAlIsI 3[IECh TOTO, O KOM I €r0 CIpaIlNBalo, XOYeT BHIMTH 13 KOMHATHL. But rest assured,
you will still receive an answer. Ho OyabTe MOKOIHBI, BbI BCe-TaKM NOMyunTte OoTBeT. Pistache, my
friend,” continued the Duke, “come to me. [Tucrar, npyr Moi, — IpoaoJIKal repuor, — MoJIouIuTe
KO MHE.

The dog obeyed. Cobaka MoBUHOBAJIACH.

- So who is the greatest thief in the world? — Tak kto e BenMuaiiiumii Bop Ha cere? Is it not
the king's secretary Le Camus, who came to Paris with twenty livres, and now has ten million? Yk He
KoposieBCcKUit jiu cekpetapb Jle Kamio, kotopeiit siBuscs B [lapux ¢ 1Baaiareio JIMBpamu, a Terepb
UMeeT JeCATh MUJJTMOHOB?

The dog shook its head. Cobaka oTpuiiaTe;IbHO MOTHYJIA TOJIOBOM.

— Then perhaps the Minister of Finance, Emery, who gave his son, Mr. Thore, a wedding gift of
three hundred thousand livres and a house in comparison to which the Tuileries is a hut and the Louvre
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a hovel? — Torga, 6bITH MOXET, MUHUCTP (PUHAHCOB DMepH, MOJAPUBIINN CBOEMY ChIHY, TOCTIOJUHY
Tope, k cBaibOe PEHTY B TPUCTA THICSY JIMBPOB U IOM, IO CPABHEHHIO C KOTOPHIM TIOMIbpH — Iajan,
a JIyBp — nauyra?

The dog shook its head. Cobaka oTpuiiaTe;IbHO MOTHYJIA TOJIOBOM.

“So it’s not him,” the Duke continued. — 3HauuT, He OH, — pogokai repuor. “Well, let’s look
some more.” — Hy, noumem eine. “Could it be that most illustrious scoundrel Mazarin di Piscina, tell
me!” Vik He cBemIeluii i1 310 HeroAsa Maszapunu au [TuinmHa, ckaxu-ka!

Pistache raised and lowered his head a dozen times, which was supposed to mean "yes." I[Tuctarn
C JIECATOK pa3 MOAHSL U OIMYCTHJI TOJIOBY, YTO TOJKHO OBLJIO O3HAYATH «J1a».

“You see, gentlemen,” said the Duke, turning to those present, who this time did not dare to
smile even wryly, “you see that the greatest thief in the world turned out to be the most illustrious
scoundrel Mazarin di Pishina.” — Bul BuiMTe, rocrnosa, — ckasai repuor, o0parasch K MpUcyTCTBY-
IOIIMM, KOTOPBIE Ha TOT pa3 HE OCMEIMJIUCh YCMEXHYThCS Jake KPHBO, — Bbl BUIUTE, UTO BEINYai-
IIIMM BOPOM Ha CBeTe OKazaJicsl cBemienumid Heroasii Mazapunu nu [Tummna. At least, that’s what
Pistache assures us. Tak no kpaitHeid Mmepe yBepsiet [Tucrari.

The performance continued. [IpencraBienue mpoaoaKanoch.

“You know, of course, gentlemen,” continued de Beaufort, taking advantage of the deathly
silence to announce the program of the third part, “that the Duke of Guise taught all the Parisian dogs
to jump over a stick in honor of Madame de Pons, whom he proclaimed the first beauty in the world.
— BBI, KOHEUHO, 3HaeTe, rocnoaa, — npoaoskai ae bogop, moab3ysch rpoOOBBIM MOTYaHHEM, YTOObI
OOBSBUTH TIPOrPaMMY TPETbEro OTHEJIEHHs, — UTO repuor Ae ['M3 Bbyurs1 BceX MapuKCKUX coOaK
MPBITaTh Yepe3 MajIKy B YecTb rocrioxu Je [ToHc, KoTopyio MpoBO3IIackil IEPBOH KpacaBUIIel B MUpE.
Well, gentlemen, this is a trifle, because the dogs did not know how to make a distinction (Monsieur
de Beaufort wanted to say “distinction”) between the one for whom they should jump and the one
for whom they should not. Tak BOT, rocrnona, 3To MyCTSIKH, MOTOMY YTO COOAKW HE yMeJH JiesiaTh
pasnenenus (r-H ae bodop xoTen ckazarh «pa3inuusi») Mexy TO!, pagy KOro Hajlo PbIraTh, U TOM,
panu koro He Hajo. Pistache will now prove to the Commandant, as well as to all of you, gentlemen,
that he stands incomparably above his fellows. Ilucram ceituac JokaxeT rocogMHYy KOMEHIAHTY,
PaBHOKAaK M BCEM BaM, I'OCIIO/IA, YTO OH CTOMT HECPaBHEHHO BhIIe CBOMX coOparheB. Lend me your
cane, please, Monsieur de Chavigny. OnomkuTe MHe, OXKaJIylCTa, Bally TPOCTOUKY, FOCIOAUH /1€
[ITaBuHbBY.

Chavigny handed the cane to Monsieur de Beaufort. lllaBunbu nopasn Tpocts r-Hy e bodopy.

Beaufort said, holding his cane horizontally a foot from the ground: Bodop ckazan, nepxka
TPOCTb TOPU3OHTATBLHO HA (DYT OT 3eMIIH:

— Pistache, my friend, please jump in honor of Madame de Montbazon. — [Tucraiu, gpyr mMoii,
OynpTe JOOPBI MPLITHYTh B Y€CTh TOCHOXKH e MOHOa30H.

Everyone laughed: it was known that before his imprisonment, the Duke de Beaufort had openly
been the lover of Madame de Montbazon. Bce paccmesinvich: ObIIO U3BECTHO, UTO Tepe CBOMM
3aKJIIoYeHneM reprior e Boop oTKpHITO cOCTOST TIOOOBHUKOM T-kU JIe MOHOA30H.

Pistache jumped over the stick without any difficulty. [Ticrar 6e3 BCSIKUX 3aTpyAHEHUI BECEIO
MIePECKOUIT Uepes3 MaJIKy.

“But Pistache, it seems to me, is doing the same thing as his brothers who jumped in honor of
Madame de Pons,” remarked Chavigny. — Ho Ilucraii, kak MHe KaxeTcs, JeJlaeT TO JKe caMoe, 4To
U ero coOparhbsi, MphiraBive B yecTb rocnioxu ae [lone, — 3amerwn [laBunby.

“Wait,” said de Beaufort. — [Toronute, — ckazan ge bogop. “Pistache, my friend, jump in honor
of the queen!” — Ilucram, aApyr Moii, IPBITHUTE B YECTh KOPOJIEBHI !

And he raised his cane about six inches higher. I on nogHs1 TpocTh I10MMOB Ha IIECTD BBILLIE.

The dog jumped over her respectfully. Co6aka modTuTeIbHO TIepecKourIa Yyepes3 Hee.
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"Pistache, my friend," said the Duke, raising his cane another six inches, "jump in honor of the
King!" — Ilucram, gpyr Mo, — cka3aJl replLor, HOIHMUMAs TPOCTh €I1Ie Ha IIECTh AI0IMOB, — [IPHITHUTE
B YECTb KOPOJIsi!

The dog ran up and, despite the fact that the cane was quite high from the floor, easily jumped
over it. Cobaka pazbexanach U, H.CMOTPSI Ha TO UTO TPOCTh ObUIA JIOBOJILHO BBICOKO OT TIONY, JIETKO
TIepernphirHyJia Yepe3 Hee.

“Now, attention, gentlemen!” — Teneps BHUMaHMe, rocriofa! — continued the Duke, lowering his
cane almost to the floor. — mpomoskan repror, omyckast TpOCTb 4yTh He JI0 caMoro moJa. — Pistache,
my friend, jump in honor of the most illustrious scoundrel Mazarin di Piscin. — Ilucram, apyr moit,
MIPHITHUTE B YECTh CBETJIeHIero Heroasasa Mazapunu nu [ummna.

The dog turned its back to the cane. Cobaka moBepHyJ1ach 3aJioM K TPOCTH.

“What does this mean?” — Yro 310 3HauuT? said the Duke, walking around the dog and again
offering him the cane. — ckazain repiior, 06xosi COOaKy ¥ CHOBa TIOJICTABJIsAS ei TPOCTOUKY. “Jump,
Mr. Pistache!” — Ipeiraiite e, rocnionuu Iucrar!

But the dog again made a half-turn and stood with its back to the cane. Ho cobaka cHoBa
caesasa mojryoOOpoT | CTaa 3aJI0M K TPOCTH.

The Duke performed the same maneuver and repeated his order. I'epiior mpozenan ToT xe
MaHeBp M MOBTOpWJI cBoe npukaszanue. But this time Pistache lost his patience. Ho Ha 3TOT pa3
[Tucram Boinen u3 tepnenust. He furiously rushed at the cane, tore it from the Duke's hands and bit
it in half. OH sipocTHO OpoCKIICS Ha TPOCTh, BBIPBAJI €€ U3 PYK Tepliora 1 Meperphi3onoiam.

Beaufort took the fragments from his mouth and, with the most serious air, handed them to
Monsieur de Chavigny, showering him with apologies and saying that the performance was over,
but that in about three months, if he wished to attend the performance, Pistache would learn new
tricks. Boop B3s1 U3 ero mact 0OJIOMKH 1 C CAaMbIM CEPhE3HBIM BUIOM MTOAAN MX T-Hy Jie [1laBunbH,
pacchinasich B M3BMHEHUSIX U TOBOPsI, UTO MIPE/ICTABJICHUE OKOHYEHO, HO UTO MeCSIIa Yepes3 TPU, ECIIH
eMy yrogHo OyJeT MoceTuTh NpecTaBieHue, [Tuctai BelydnTcss HOBBIM HITYKaM.

Three days later the dog was poisoned. Yepe3 Tpu AHS cOOAKy OTPABUJIH.

They looked for the culprit, but, of course, they never found him. Mckanu BuHOBHOTO, HO,
KOHEYHO, TaK ¥ He HAIIUIH.

Beaufort ordered a monument to be erected on the dog's grave with the inscription: "Here lies
Pistache, the most intelligent of all dogs in the world." Bogop Besnen BO3ABUTHYTh Ha MOTHIIE COOAKU
MaMSITHUK C HAMUCHIO: «31ech JexuT [lucrar, camast yMHasi U3 BcexX coOaKk Ha CBETe».

There was nothing to object to the praise, and Chavigny did not protest. IIpoTuB xBasibl BO3-
paszuth ObUI0 Hevero, U I1laBuHBM He poTecTOBAI.

Then the Duke began to say publicly that they had tested the poison prepared for him on his dog;
and one day, after dinner, he threw himself into bed, screaming that he had colic and that Mazarin
had ordered him to be poisoned. Torga repror crtaj rOBOPUTH BO BCEYCIIBIIIAHKE, YTO HA €ro codaKe
MIPOBEPSUIN s1]1, IPUTOTOBJICHHBIH [IJIs1 HETO CaMOT'0; M OTHAX[bI, TTocie 00efa, KUHYJICS B TIOCTeb,
KpHUYa, YTO y Hero KOJIMKU 1 4yT0 Ma3apuHu BeJies ero OTPaBHTh.

Upon learning of this new trick of Beaufort, the cardinal was terribly frightened. Y3naB
00 3Toi HOBOM Tporenke Bodopa, kapounHan crpamHo nepemyraics. The fortress of Vincennes
was considered a very unhealthy place: Madame de Rambouillet once said that the cell in which
Puylaurens, Marshal Ornano and the Grand Prior of Vendome died was worth its weight in arsenic,
and these words were repeated in every possible way. BeHceHcKkast KperocTh curTanach O4eHb He3/10-
POBBIM MeCTOM: I-ka je PamOysbe cka3ana Kak-To, 4TO Kamepa, B KoTopor ymepnu I[Tiomnopanc,
Mapiai OpHaHO U BeUKUH npruop BaHIoMCKuUi, 1IEHUTCS Ha BEC MBIIIIbsIKA, U 9TH CJIOBA MOBTOPSI-
ymck Ha Bee Jiaapl. Therefore, Mazarin ordered that the food and wine that were served to the prisoner
be tasted beforehand in his presence. A motomy Ma3zapuHu pacriopsiiuiics, YTOOBI KyIlIaHbsl U BUHO,
KOTOpbIE TIOIABAJIMCH 3aKTIOUEHHOMY, TIPe/IBAPUTENILHO MPoOOBaIMCh TIpU HeM. It was then that the
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officer La Ramée was assigned to the Duke as a taster. Bor Torna-to u npucrasuim K repuory ou-
uepa Jla Pame B kauecTBe gerycraropa.

The commandant, however, did not forgive the Duke for his insolence, for which the innocent
Pistache had already paid. Komennant, oqHako, He mpoCTHJI TepIiory ero Jep30CTeid, 32 KOTOPBIE yikKe
noriaTuicss HA B yeM He noBuHHBIN [Tuctam. Chavigny was the favorite of the late cardinal; they
even assured him that he was his son, and therefore he knew how to oppress famously. [llaBiunbr ObLI
MOOUMIIEM TIOKOMHOTO KapAMHAJIa; YBEPsUH JIaXe, YTO OH €r0 ChiH, a MOTOMY IIPUTECHSTh yMel Ha
ciaBy. He began to take revenge on Beaufort and first of all ordered that his silver forks be replaced
with wooden ones, and his steel knives with silver ones. On Hauan mctuth Bocopy u npexne Bcero
BeJIeJT 3aMEHHTh ero cepeOpsIHbIe BUJIKH AEPEBSIHHBIMY, a CTaIbHbIe HOXH — cepeOpsHbMuU. Beaufort
expressed his displeasure to him. Bodop Beikazan emy cBoe HeynoBobcTBUe. Chavigny ordered him
to tell him that since the cardinal had recently informed Madame de Venddme that her son was
imprisoned in the castle for life, he, Chavigny, was afraid that the duke, having learned this sad news,
would decide to attempt on his life. IIlaBunby Benen eMy nepeaarh, YTO Tak Kak KapauHAI HA AHAX
cooOmu r-xe e Banmom, 4to ee ChlH 3aKJII04eH B 3aMOK MOKU3HEHHO, TOOH, IllaBunbu, Goutcs,
Kak Obl repIior, y3HaB 3Ty FOPeCTHYI0 HOBOCTb, HE B3lyMaJl IOCSTHYTh Ha CBOIO JKM3Hb. Two weeks
after this, Beaufort saw that the road to the place where he played ball was planted with two rows of
branches as thick as a little finger. Hegenu yepes aBe nocie sroro bodop yBuen, 4to 1opora K Tomy
MECTY, TJie OH Urpajl B MsI4, ycaxeHa ABYMsI psijiaMy BETOK TOMIMHON B musuHelrl. When he asked
why they were planted, he was told that someday shady trees would grow there for him trees. Korga
OH CITPOCHJI, IJIS1 Yero UX Hacaauiii, eMy OTBETHIIU, UTO 3[IeCh KOT/Ia-HUOY/Ib pa3pacTyTCsl ISl HEro
TeHUCThIe iepeBbsi. Finally, one morning a gardener came to Beaufort and, as if wishing to please him,
announced that he had planted asparagus for him. Hakoner, pa3 yrpom k Bocopy npuiten cagoBHUK
1, Kak OBl xejast 00pagoBaTh ero, 0ObSBUJI, YTO TIOCAIWI JJIs HETO crapxy. Asparagus, as is well
known, grows even now in four years, but in those times, when gardening was less perfect, it took five
years. Crapa, Kak M3BECTHO, BbIpAcTaeT Aaxe Terepb Yepe3 YeThipe roja, a B Te BpeMeHa, Koraa
CaJIOBOJICTBO OBIJIO MEHEee COBEPIIIEHHBIM, Ha 3TO TpeOoBaJIoCh MATH JieT. Such courtesy infuriated the
Duke. Takas 00e3HOCTb MTPUBEJIa reprora B IpocTh.

He came to the conclusion that the time had come for him to resort to one of his forty ways
of escaping from prison, and he chose to begin with the simplest of them - bribing La Ramee. On
MIPUINENT K 3aKJII0OYEHUIO, YTO JJIsl HerO HACTYyIWIa TMopa MPUOErHyTh K OQHOMY M3 CBOMX COpPOKa
croco0oB OercTBa 3 TIOPbMBI, M BHIOpaJT IS Havajla caMblid TPOCTON U3 HUX — noakyt Jla Pave. But
La Ramee, who had paid fifteen hundred crowns for his officer's rank, valued it very much. Ho Jla
Pawme, 3arnnarusinumii 3a cBOi 0(pUIIEPCKUIA UMH TOJITOPBI THICSYH 9KI0, O4eHb Jopoxkuil uM. Therefore,
instead of helping the prisoner, he rushed with a report to Chavigny, who immediately ordered the
number of sentries to be doubled, the posts to be tripled, and eight guards to be placed in Beaufort's
room. A MoToMy, BMECTO TOTO YTOOBI TOMOYb 3aKTIOUEHHOMY, OH KUHYJICS ¢ JOKJIaaoM K [1laBunby,
U TOT HEMEJICHHO paCopAAWJICAd YOBOUTb YUCIIO YaCOBBIX, YTPOUTDH IOCTHI U MOMECTUTH BOCEMb
cropoxeit B komHaTte bogopa. From then on, the Duke walked with his retinue like a theatrical king
on the stage: four people in front and four behind, not counting the rear guards. C aTux nop repuor
XOZIMJI CO CBUTOM, KaK TeaTpaJibHBIA KOPOJIb Ha CIIEHE: YEeThIpe YeJIOBEKa BIIEPEIN U YEThIpe M03aIH,
HE cuuTasd 3aMbIKAOIINX.

At first, Beaufort laughed at this severity: it amused him. Buauane bodop cmesuics Han 3TOl
CTpOrocThio: oHa 3abarssiia ero. “It’s ridiculous,” he said, “it gives me variety (Mr. de Beaufort wanted
to say: “it entertains me,” but, as we already know, he did not always say what he wanted to say). «3to
MIPEyMOPHUTENIEHO, — TOBOPUJI OH, — 3TO MeHsI pa3HooOpasuT (T-H e bodop xoten ckazaTh: «MeHs
pas3BJieKaeT», HO, Kak Mbl y’e 3HaeM, OH TOBOPHJI HE BCerja To, 4YTO XOTes cKaszarh). Besides,” he
added, “when I get tired of all these honors and want to get rid of them, I will use one of the remaining
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thirty-nine methods.” K Tomy ke, — 1oOaBJIs1 OH, — KOTJIa MHE HACKYYaT BCE 3TH TIOYECTH U sI 3aX0Uy
I/I36aBI/IT]:»CH OT HUX, TO IIyI1Y B XOI4 OAWH M3 OCTABIIUXCA TpUALATH OCBATU CHOCO6OB>>.

But soon this entertainment became a torment for him. Ho ckopo 31o pa3Biedenue crajo ais
Hero mykoi. He maintained his character of bragging for about six months; but in the end, constantly
seeing eight people around him, who sat down when he sat down, stood up when he stood up, stopped
when he stopped, the Duke began to frown and count the days. M3 6axBajbCcTBa OH BBIACPKUBAI
XapakTep C MOJITo/1a; HO B KOHIIE KOHIIOB, MOCTOSTHHO BH[sl BO3Je ceOs1 BOCEMb YeJIOBEK, KOTOpbIe-
CaJMJIMCh, KOTJ]a OH CaJIWJICS], BCTABAJIM, KOI/Ia OH BCTaBaJl, OCTAHABJIMBAJIMCH, KOTJJa OH OCTAHABJIM-
BaJICA, repuor Hadajl XMYpPUTLCA U CYUTATb THU.

This new embarrassment further increased the Duke's hatred of Mazarin. 1o HOBOe cTecHeHMe
elle yCUJIIIO HeHaBUCTh repuora k Mazapunu. He cursed him from morning until night and repeated
that he would cut off his ears. OH mpOKJIMHA €T0 ¢ yTpa 10 HOYHM U TBEPIUII, YTO OOPEXET EMY YIIIH.
It was truly terrible to listen to him. ITonoxwurensHo, crpamHo Obl1o ciymatk ero. And Mazarin,
who was informed of everything that was happening in Vincennes, involuntarily pulled his cardinal's
hat deeper. I Mazapunau, KOTOpoMy JOHOCHIN 000 BCeM, MPOKMCXOAMBIIEM B BeHceHe, HEBOIBHO
NorTyOke HATATMBAJI CBOIO KAPAMHAIIBCKYIO IIATIKY.

Once the Duke gathered all the guards and, despite his inability to express himself clearly and
coherently (an inability that had even become proverbial), addressed them with a speech which, to
tell the truth, had been prepared in advance. Pa3 repiior coOpan Bcex cTOpoxei U, HECMOTPsI Ha CBOE
HEyMeHHe BbIPaXKaThCs TOJIKOBO U CBSI3HO (HEYMEHHe, BOLIeAIIee Jaxe B IIOTOBOPKY), 00OpaTuiIcs K
HUM C peublo, KOTopasi, CKa3aTh MpaB.y, OblIa TPUTOTOBJIEHA 3apaHee.

— Gentlemen! —I'ocnona! — he said. — ckazan on. — Will you really tolerate insults and subjecting
to baseness (he wanted to say: “humiliation”) the grandson of the good King Henry the Fourth? —
Heyxenu BBl OTEpIuTe, 9TOOBI OCKOPOISUIN M TIOABEPrayid HU30CTSIM (OH XOTEN CKa3aTbh: «yHUXKe-
HUSIM») BHYKa j10o0poro kopoisi 'enpuxa Yerseproro? The devil take it, as my grandfather used to
say. Uepr p-paz-nepu, kak roapusajl mou feil. Do you know that I almost reigned in Paris? 3Ha-
ere Ju Bbl, yTO 5 noutu napcrsosai B [lapuxe? The King and the Duke of Orleans were under my
protection for a whole day. ITox Moei 0XpaHOi HAXOAWIUCH B TE€YEHUE 11eJIOrO JHS KOPOJb U reprior
Opneanckuii. The Queen was very merciful to me at that time and called me the most honest man
in the state. KoposieBa B Te BpemeHa ObUIa OYeHb MUJIOCTHBA KO MHE U Ha3bIBaJIa MEHSI YeCTHEHIIIM
YeJIoBeKOM B rocynapctse. Now, gentlemen, set me free. Tereps, rocriona, BHITYCTATE MEHsI Ha CBO-
6omy. I will go to the Louvre, wring Mazarin’s neck, and make you my guards, promote you all to
officers and appoint a good salary. {1 noiiny B JIyBp, cBepHy 11ei0 Ma3zapuHu, a Bac cjieialo CBOMMU
rBapjeiiamMu, Npou3Beay Bcex B opuliepsl U Ha3Hauy xopoiiee kajioBanbe. The devil take it! Yepr
p-pa3-nepu! Forward, March! Bnepen, mapi!

But no matter how touching the eloquence of the grandson of Henry IV was, it did not touch
these stony hearts. Ho kak Hu TporaresibHO ObLIO KpacHOpeure BHyKa ['enprxa IV, oHO He TpoHyIo
311 KameHHble cepaua. None of the guards moved. Hukro u3 cropoxeit u He menoxnysncs. Then
Beaufort called them fools and made them all his mortal enemies. Torga Bogop 0603Ban ux GosBa-
HAMU M CIIeJIal UX BCEX CBOMMH CMEPTEIbHBIMU BparaMu.

Whenever Chavigny came to the Duke — and he came to him two or three times a week —
the Duke did not miss the opportunity to intimidate him. Besikuii pa3, korna [laBuHbu npuxoani K
replory, — a OH SIBJISUICS K HEMY pa3a Ba-TPH B HEZIENIO, — TOT He YITyCKaJl CTydasi IOCTpPAIaTh ero.

“What will you do,” he said, “if one fine day an army of Parisians, clad in iron and armed
with muskets, comes here to free me?” — Yro cienaere Bbl, — TOBOPUII OH, — €CJIM B OfIMH IIPEKpac-
HBIA ACHb CloAa ABUTCA apMUA 3aKOBAHHBIX B KEJIE30 U BOOPYKECHHLIX MYIIKETAMU TTapUKaH, ‘{TO6LI
OCBOOOIUTH MeHsI?

“Your Highness,” answered Chavigny with a low bow, “I have twenty cannons on the rampart,
and thirty thousand rounds of ammunition in the casemates.” — Baitie BriIcO4ecTBO, — OTBEYAJI C HU3-
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KM ITIOKJIOHOM I]_IaBI/IHbI/I, — Y MCHA Ha Bajly ABAaAUATh MMYIICK, a B Ka3eéMaTax Tpuauarb ThICAY 3apA-
noB. [ will try to shoot as well as I can. {1 mocrapaioch cTpensaTh Kak MOKHO JIydllIe.

“And when you have fired all your charges, they will still take the fortress, and I will have to
allow them to hang you, which, of course, will be extremely regrettable to me.” — A Korja Bbl BbIITy-
CTUTE BCC CBOU 3apAdbl, OHU BCC-TAKU BO3bMYT KPEIIOCTh, U MHE IMIPUACTCA PA3PCIINTL UM ITOBECHUTDH
Bac, 4TO MHe, KOHEYHO, Oy/IeT KpaiiHe MPUCKOPOHO.

And the Duke, in turn, made the most exquisite bow. 1 repiior, B cBOI0 o4yepe/ib, OTBEIINBAI
CaMblil U3bICKAHHBIN MTOKJIOH.

“And I, your Highness,” Chavigny objected, “as soon as the first of these idlers climbs the
rampart or steps into the underground passage, I will be forced, to my greatest regret, to kill you with
my own hands, since you are entrusted to my special supervision and I am obliged to keep you alive or
dead.” — A s, Batie BBICOUECTBO, — Bo3paxa [1IaBuHbH, — KaK TOJBKO MEPBbIi 3 STUX Oe3/1eIbHUKOB
B30epeTcs Ha BaJI WM CTYIUT B MOA3EMHBIN X0, Oyay MPUHYXK/CH, K MOeMY BeJIMJaiIIeMy coka-
JIEHUIO, COOCTBEHHOPYYHO YOUTDH BAC, TAK KaK BBl IOPYyUYEHBl MOEMY OCOOOMY HaJq30py U sl 00si3aH
COXPaHUTh BAC KUBOTO WJIA MEPTBOTO.

Here he bowed again to his lordship. TyT oH cHOBa KJIaHsUICS €r0 CBETJIOCTH.

“Yes,” continued the Duke. — [la, — nponosmkan repror. “But since these fellows, getting ready
to come here, will first, of course, hang Giulio Mazarin on the gallows, you will not dare touch me
and will leave me alive for fear that the Parisians will tie you by the hands and feet to four horses and
tear you to pieces, which will be, perhaps, even worse than the gallows.” — Ho Tak kak 3T MOJIOIIbI,
coOMpasich UATH CIOfIa, TPEIBAPUTESIHHO, KOHEYHO, B3ACpHYT Ha Bucenuily Ixyaro MazapuHu, TO
Bbl HE IMOCMECTE KO MHE IMPUKOCHYTHCA U OCTABUTEC MCHSA B JXXMBBIX U3 CTpaxa, Kak 6I)I NnaprnxatHe
HE MPUBA3aJIM Bac 32 PyKU M 32 HOTHM K YeTBEpKe JIOMIaJed U He Pa3opBaJId HA YacCTH, 4TO OyJeT,
HO)KEUIyI;'I, CIIE MOXYKE BUCCIIMILIBIL.

Such bittersweet jokes continued for ten minutes, a quarter of an hour, twenty minutes at the
most. Takue KHcno-caagkue MyTOYKH MPOAO/IKAIUCh MUHYT JIECSITh, YETBEPTh Yaca, camoe OOJIb-
miee ABajaiath MUHYT. But the conversation always ended the same way. Ho 3akanuuBascsi pa3roBop
BCerja OMHAKOBO.

“Hey, La Rame!” — 911, JIa Pame! shouted Chavigny, turning towards the door. — kpuyasn [llaBu-
HbU, 0OEPHYBIIIUCh K JABEPU.

La Rame entered. Jla Pame Bxomui.

“I entrust the Duke de Beaufort, La Ramée, to your special attention,” said Chavigny. — ITopy-
Yalo BalemMy ocoboMmy BHUMaHHUIO Tepiiora ae bodopa, Jla Pame, — ropopun [laBunbn. “Treat him
with all the respect due to his name and high rank, and therefore do not lose sight of him for a
moment.” — OOpariaiTech ¢ HUM CO BCEM yBaKeHUEM, TPUTMUECTBYIOIIUM €0 UMEH! U BHICOKOMY
CaHy, ¥ IOTOMY HU Ha MUHYTY HE TepsIUTe €ero u3 BUAY.

And he left with an ironic bow, which drove the Duke into a terrible rage. I on ynansuics c
HUPOHUYECCKHUM IMOKJIOHOM, IIPUBOJUBIINM IepHora B CTpaliHyio ApOCTb.

Thus, La Ramee became the Duke's constant companion, his constant guard, his shadow.
Takum o6pazom, Jla Pame cenasncs HempeMeHHbIM COOeCeTHUKOM TepIiora, ero 0eCCMEHHbBIM CTpa-
’xeM, ero TeHblo. But it must be said that the company of La Ramee, a dashing fellow, a cheerful
conversationalist and drinking companion, an excellent ball player and, in essence, a nice guy, who,
from the point of view of Mr. de Beaufort, had only one serious flaw - incorruptibility, did not at all
embarrass the Duke and even served as entertainment for him. Ho Hayio cka3ars, uto oOmectBo Jla
Pawme, pa3outTHOro MaJioro, Becesaoro codeceJHIKa M cOOyThUIbHUKA, TIPEKPACHOTO UTPOKa B MsY H,
B CYIIIHOCTH, CJIABHOTO MAPHSI, UMEBILETO, C TOUYKU 3peHus I-Ha Ae bodopa, ToNbKO OAUH Cepbe3HbIN
HEJJOCTAaTOK — HETMOJKYTHOCTh, BOBCE HE CTECHSJIO TepIora U AaXe CIIyXKUJIO eMy pa3BIeueHHEM.

Unfortunately, La Ramée himself felt differently. K necuactrio, cam Jla Pame otHOCHIICS K
stomy uHaue. Although he appreciated the honor of being locked up with such an important prisoner,

162



A. Moma. «/IBaanath et cIrycts. AHIIO-pyccKast OMIMHTBa»

the pleasure of having the grandson of Henry IV as his friend still could not replace the pleasure of
visiting his family from time to time. XoTb OH ¥ LIEHW] YECTb CUAETh B3alE€PTU C TAKUM BaKHBIM
Y3HUKOM, HO YJOBOJILCTBUE UMETh CBOMM IpusATesNeM BHyKa ['eHpuxa IV Bce-taku He MOITIO 3ame-
HUTh €My YIOBOJIbCTBUE HaBEUaTh OT BPEMEHH JIO BPEMEHH CBOIO CEMBIO.

One can be an excellent servant of the king and at the same time a good husband and father.
MoOXHO OBITH TIPEKPACHBIM CIIYTOM KOPOJISi M B TO K€ BpeMsi XOpolnM MyxeM u otiioM. And La
Ramee dearly loved his wife and children, whom he saw only from the fortress walls, when, wanting
to give him consolation as a father and husband, they walked on the other side of the moat. A Jla
Pame ropsiao moGui1 cBOIO KeHy U AeTel, KOTOPbIX BUIIEN TOJIBKO C KPEMOCTHBIX CTEH, KOrJa OHH,
XKeJlasi IOCTaBUTh eMy yTellleHHe KaK OTIly U CYINpYTy, MPOXaKUBAJKMCH 1O Ty CTOpoHy pBa. This, of
course, was too little, and La Ramee felt that his cheerfulness (which he was accustomed to consider
the cause of his excellent health, without thinking that it was rather a consequence of it) would not
last long with such a way of life. DToro, koHeuHo, 6110 cuKoM Masio, u Jla Pame uyBcTBOBaN,
YTO €ro )KU3HEPAJOCTHOCTU(KOTOPYIO OH MPHUBBIK CYMTATh IPUYMHOMN CBOETO IPEKPACHOTO 3I0POBbSI,
HE 3a]yMbIBasiCh HaJl TEM, YTO OHA CKOpee SIBJISLIACh €r0 CJIEACTBUEM) XBATUT HEHAIOJTO P TAKOM
oOpaze xu3au. When the relationship between the Duke and Chavigny became so strained that they
stopped seeing each other altogether, La Ramee fell into despair: now all responsibility for Beaufort
fell on him alone. Korpa xe oTHommeHust Mmexay repriorom u lllaBuHbM 000CTPUIHCH 10 TOTO, YTO OHU
COBCEM IepecTaii BUaeThes, Jla Pame mpuinesn B oTuasHue: Tenepb Best OTBETCTBEHHOCTD 3a Bodopa
neryia Ha Hero onHoro. And since, as we said, he wanted to have at least an occasional day off, he
enthusiastically responded to the offer of his friend, the steward of Marshal Grammont, recommend
him an assistant. A Tak Kak emy, Kak Mbl TOBOPWJIH, XOTEJIOCh UMETh XOTbh U3PeIKa CBOOOIHBIN JICHEK,
TO OH C BOCTOPIOM OTHECCS K IMPEAJIOKEHUI0 CBOETO MpUsTeNs, yrpaBuTens: Mapiana ['paMmMoHa,
nopekomMeH1oBath eMy nomoinnuka. Chavigny, to whom La Rame turned for permission, said that
he would be happy to give it, if, of course, the candidate turned out to be suitable. [1laBunbu,
kotopomy Jla Pame oOpatuiics 3a paspelieHreM, ckaszal, YTO OXOTHO JACT €ro, eciii, pa3yMeercs,
KaH/IU/IaT OKAXKETCs TIOIXOISIIM.

We consider it superfluous to describe to our readers the appearance and character of Grimaud.
Mpl curTaeM U3JIUITHUM OMKMCHIBATH YMTATEIISIM HapyKHOCTb U XapakTep ['pumo. If, as we hope, they
have not forgotten the first part of our story, they will probably have retained a fairly clear idea of
this worthy man, who has changed only in that he has aged twenty years and, thanks to this, has
become even more sullen and silent. Eciiu, kak Mbl HajeeMcsi, OHM He 3a0bLTH IEPBOK YacTy Hallen
WCTOPUH, Y HUX, HABEPHOE, COXPAHUJIOCH JOBOJIBHO SICHOE MPEJICTaBIeHHEe 00 STOM JOCTOMHOM YeJio-
BeKe, KOTOPBI U3MEHWJICS TOJIBKO TeM, UTO MOCTapet Ha IBAALATH JIeT U Oarogapsi 3ToMy CTall ele
yrpiomee u Monyaiusee. Although Athos, since the change took place in him, allowed Grimaud to
speak, the latter, who had communicated by signs for ten or fifteen years, had become so accustomed
to silence that this habit became his second nature. Xots ATtoc, ¢ Tex nop Kak B HEM COBEpIIMIIACh
riepeMeHa, U O3BOI [ puMO TOBOPUTD, HO TOT, OOBSICHSIBIIMICS 3HAKaMH B T€UEHHUE JECATH WM
MATHAALATY JIET, TAaK MPUBBIK K MOJYaHHIO, YTO 3TA MPUBBIUKA CTajla €ro BTOPOW HATypOU.

Chapter XX I'maBa XX

Grimaud Enters the Service I'pumo moctymnaet Ha ciryx0y

So, with such a favorable appearance, Grimaud appeared at the Vincennes fortress. WUrak,
o0Magaronvii CToJb OJIaronpusTHON BHEIIHOCTHIO ['puMo siBusicst B BenceHckyio kperocts. Chavigny
considered himself infallible in his ability to recognize people, and this could, perhaps, serve as proof
that he really was the son of Richelieu, who also considered himself an expert in these matters. [llaBu-
HbM MHIJI ceOs1 HEeTIOrpelMMbIM B YMEHHMH PACIIO3HABATH JIOJCH, M 3TO MOIJIO, TIOXAIYH, CITYKUTh
JI0Ka3aTeJIbCTBOM, UTO OH JCUCTBUTENILHO OBbUT CHIHOM Puiiiesibe, KOTOPHIN TOXe cunuTall ceOst 3HATO-
koM B 31uX Jenax. He carefully examined the petitioner and came to the conclusion that Grimaud's
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fused eyebrows, thin lips, hooked nose and prominent cheekbones testified in his favor. On BHuMma-
TEJIbHO OCMOTPEJI MMPOCUTEJIS U MIPUIIIEI K 3aKJII0UYEHHIO, YTO CpOCIIrecs: OPOBH, TOHKUE T'yObl, KpIoy-
KOBATHII HOC ¥ BBIJAIONINECS CKYJIB [ pUMO CBUAETENBCTBYIOT KaK HEJb3s1 OOJIBIIE B €r0 MoJb3y. In
questioning him, Chavigny uttered twelve words; Grimaud answered with only four. PaccnipammBas
ero, IMTaBuHBEN IMMPOU3HEC IBCHAAUATH CJIOB; Fpl/lMO OTBCYAJI BCETO YCThIPbMA.

“Here is a sensible fellow, I noticed that at once,” said Chavigny. — BoT pa3ymMHbIii Masibiii, s
3TO cpasy 3amerul, — ckazai [laBunbu. “Go now to Monsieur La Rame and try to win his approval.
— Crynaiite Tenepsb Kk rocnioguny Jla Pame u nocrapaiitech 3acimykuTh ero ogoOpeHue. You can tell
him that I find you suitable in every respect. MoxeTe cka3zaTh €My, U4TOsl HAXOXKY Bac MOAXOASIIUM
BO BCEX OTHOLICHUSX.

Grimaud turned on his heel and went to La Ramée to undergo a more rigorous examination.
['pumo noBepHyscs Ha Kabnykax u ornpaBwics K Jla Pame, uToObl ogBeprayThesi 6oaee CTporomy
ocmortpy. It was much more difficult to please La Ramée. ITonpaButhcs Jla Pame Obuto ropasno
TpyaHee. Just as Chavigny relied entirely on La Ramée, so the latter wanted to find a man on whom
he could rely. Kak IllaBunbm Bceniesio nonaraics Ha Jla Pame, Tak u mociieiHeMy XOTeJI0Ch HAUTH
YeJIoBeKa, Ha KOTOPOTo MOT Obl TIOJIOKUTBCSI OH CaM.

But Grimaud possessed just the right qualities to entice a prison warden choosing an assistant.
Ho I'pumo oGnagait kak pa3 BCeMU KauecTBaMH, KOTOPHIMU MOKHO TIPEJIBCTUTh TIOPEMHOTO Ha3H-
parens, BeiOupatomiero cede nmomormuuka. And finally, after many questions, to which only a quarter
as many answers were given, La Ramee, delighted with such moderation in words, rubbed his hands
cheerfully and accepted Grimaud into his service. I B KOHIIE KOHIIOB, OCJIe MHOECTBA BOIIPOCOB,
Ha KOTOpbIe OBUIO JaHO BYETBEPO MEHbIIIE OTBETOB, Jla Pame, BOCXMITIEHHBIN TaKOW yMEPEHHOCTHIO
B CJIOBax, BeceJio notep cede pyku u npuHs1 [pumo Ha ciryxOy.

— Instructions? — Ipennucanus? — asked Grimaud. — cipocun I'pumo.

- Here: never leave a prisoner alone, take away from him anything sharp or cutting, do not allow
him to make signs to strangers or talk for too long with the guards. — Bor: HuKorna He ocTaBiSTH
3aKJIIOYEHHOTO OJJHOTO, OTOMpATh y HErO BCe KOMIOIIEe WK pekyllee, He TIO3BOMSITh eMy TOaBaTh
3HAK¥ NMOCTOPOHHUM JIMIIAM WJIM CJIMIIKOM JIOJITO Pa3roBapUBAaTh CO CTOPOKAMHU.

— All? — Bee? — asked Grimaud. — ciipocut ['pumo.

“That’s all for now,” La Rame replied. — IToka Bce, — orBeTwi1 Jla Pame. “Circumstances will
change, and so will the regulations.” — I3MeHATCS 00CTOATEIbCTBA, U3MEHATCS M MPEIHCAHMS.

“Okay,” said Grimaud. — Xoporto, — ckazai ['pumo.

And he entered the Duke de Beaufort's room. 1 on Boren k repuory ne bodopy.

At that moment he was combing his hair. ToT B 310 Bpems npudecsiBasics. Wanting to annoy
Mazarin, he did not cut his hair and grew a beard, showing off how badly he was living and how
unhappy he was. JKenas nocagute Ma3apuHu, OH HE CTPUT BOJIOC U OTITYCTHJI OOPOIY, BBICTABIISIS
HAroKa3, Kak eMy XyJI0 ’KHMBeTCsI U Kak OH HecuacTeH. But a few days ago, looking from a high tower,
he seemed to have made out in the window of a passing carriage the features of the beautiful Madame
de Montbazon, the memory of which was still dear to him. Ho Heckonbko aHelt Hazajn, misas
BBICOKOW OaIllHM, OH Kak OyATO pa3o0pasl B OKHE MPOE3KABIIEH MUMO KapeThl YepThl IPEKPacHOM
r-xu Jie MoHOa30H, MaMATh O KOTOPO# OblIa eMy Bce erre aopora. So, since he wanted to make a
completely different impression on her than on Mazarin, he, in the hope of seeing her again, ordered a
lead comb to be brought to him, which was done. tak kak eMy X0TeJI0Ch MPOM3BECTH Ha HEE COBCEM
Apyroe BIevatieHue, YeM Ha MazapuHu, TO OH, B HaJIeXk /e ellle pa3 YBUIETh ee, BeJies MojaaTh cede
CBUHIIOBYIO TPeOEHKY, YTO M ObLJIO HCTIOJTHEHO.

Mr. de Beaufort demanded a lead comb because, like all blond men, his beard was somewhat
reddish: when he combed it, he dyed it at the same time. I'-u 1e Bodop nmorpe6oBan UMEHHO CBUH-
LIOBYIO TpeOeHKY, TIOTOMY UTO y HEro, Kak M y Bcex OJIOHAMHOB, O0opoaa Obljla HECKOJIBKO phlKeBaTa:
pacuechiBasi, OH €€ OIHOBPEMEHHO KpacuIl.
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Grimaud, entering his room, saw the comb which the Duke had just placed on the table;
Grimaud bowed low and took it. I'pumo, Boiizs kK HeMy, yBHIET ITpeOeHKY, KOTOPYIO TepIIOT TOJIBKO
YTO TMOJIOXKUIT Ha CTOJ; [ pUMO HU3KO TOKJIOHHUIICS ¥ B3I €e.

The Duke looked at this strange figure in surprise. I'eprior ¢ ynuBieHrueM B3MJISIHYJ Ha 3Ty
CTpaHHYI0 (Urypy.

The figure put the comb in its pocket. ®urypa monoxuna rpedeHKY B KapMaH.

- Hey there! — 91, Tam! Someone! Kro-uubdyns! What does this mean? Yto 310 3HaumT? -
shouted Beaufort. — kpuknyn bocop. - Where did this fool come from? — OTkyna B3siicss 3TOT
IypeHb?

Grimaud, without answering, bowed again. ['pumo, He oTBeuasi, ele pa3 MOKJIOHUJICS.

“Are you mute or something?” — Hemoti b1, uto jiu? — shouted the Duke. — 3akpuyarn repiior.

Grimaud shook his head. I'pumo oTpuIiaTeibHO MOKayas rojoBO.

- Who are you? — Kro ke Th1? Answer now! OtBeuaii ceituac! [ command! f npukassiBaio!

“The watchman,” said Grimaud. — Ctopox, — ckazan ['pumo.

— Watchman! — Cropox! — repeated the Duke. — moBTopui repuor. — Just the kind of hanged
man I need in my collection! — TospKo Takoro BUCeIbHUKA U HEJOCTaBajI0 B Moel Kosutekuuu! Hey!
Jit! La Rame... someone! Jla Pame. .. kTo-HHOYD!

La Ramee entered the room hurriedly. Jla Pame TopormBo Boren B komHarty. Unfortunately
for the Duke, La Ramee, relying entirely on Grimaud, was about to leave for Paris; he was already
in the courtyard and returned with great displeasure. K necuactoio ajis repiora, Jla Pame, BronHe
nonarasick Ha [ 'pumo, coOpascs exars B [Taprk; OH ObLT yKe BO IBOpPe U BEPHYJICS ¢ OOJIBIIMM HEYI0-
BOJIbCTBUEM.

“What happened, Your Highness?” — Yto ciyunsocs, Baie BeicouectBo? he asked. — cripocuin
OH.

“What kind of idler is this?” — Yto 310 32 6e3nenpauk? “Why did he take my comb and put
it in his pocket?” 3adem OH B3s11 MOIO TpeOeHKY U MOJIOKUI K cebe B kKapmaH? asked de Beaufort.
— crpocu e bogop.

“He is one of your guards, Your Highness, and a very worthy man. — OH oquH U3 Balux
CTOpPO>KEH, Ballle BLICOUECTBO, M OUYEHb JIOCTOMHBIN yesioBek. | hope you will appreciate him as much
as Monsieur de Chavigny... Hazeioch, Bbl OlieHUTE ero Tak ke, Kak u rocriogud ae [llaBunbm. . .

- Why did he take my comb? — 3auem OH B3s1J1 Y MeHsI IpeOeHKY ?

“Indeed, why did you take the comb from His Highness?” — B camom zerne, ¢ kakoii cTaT B3sId
BBl rpeOeHKy y ero BbicodecTBa? asked La Rame. — cripocui Jla Pame.

Grimaud took a comb out of his pocket, ran his fingers over it and, pointing to the outermost
tooth, answered only: ['puMo BBIHYJ U3 KapMaHa rpeOSHKY, IIPOBEJT 10 Hel MalbIllaMH 1, YKa3bIBasi
Ha KpaiHui 3y0el1, OTBETHII TOJIbKO:

- Colet. — Korer.

“That’s true,” said La Rame. — Bepno, — ckazan Jla Pame.

“What does this brute say?” — Yrto roBoput 31a ckotuHa? asked the Duke. — cipocuit repiior.

- That the king did not allow sharp objects to be given to your highness. — Uro koposnb He
pa3penI 1aBaTh BallleMy BHICOYECTBY OCTPbIE TIPEIMETHI.

- What, are you crazy, La Rame? — Yro BbI, ¢ yma couutu, Jla Pame? After all, you yourself
brought me this comb. Benp BbI e caMu IpUHECTH MHE 3Ty TPeOSHKY.

- And in vain. — 1 manpacHo. By giving it to you, I myself violated my order. [laBas ee Bawm,
1 caM HapyILWI CBOM MPUKa3.

The Duke looked furiously at Grimaud, who gave the comb to La Rame. ['eprior B GerieHcTBe
norisigen Ha ['pumo, koTopsiid otaan rpedeHky Jla Pame.

“I feel that I shall come to hate this rascal very much,” muttered de Beaufort. — {1 uyBcTBY!I0,
YTO CHJIbHO BO3HEHABMKY 3TOTO MOIIIEHHUKA, — IpodopmoTai ae Bodop.
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Indeed, in prison every feeling reaches its extreme. [lefiCTBUTEIBHO, B TIOPbME BCSIKOE YYBCTBO
noxonut 1o kpanHocTH. After all, everything there — both people and things — is either our enemy or
our friend, so there one either loves or hates, sometimes with reason, and more often instinctively.
Benp Tam Bc€ — 1 moau, U Bely — MO0 Bparu HAIM, MO0 JApPy3bsi, TIOITOMY TaM WM JHOOAT, VI
HEHABU/JISIT, MHOT/Ia MMesl OCHOBaHU S, a Yallle MHCTUHKTUBHO. So, for the simple reason that Grimaud
pleased Chavigny and La Ramée at first sight, he was bound to displease Beaufort, for the virtues
he possessed in the eyes of the commandant and the warden were shortcomings in the eyes of the
prisoner. Mtax, 1o Toi mpocroii npuuuHe, uto I'pumo ¢ nepsoro B3misaa noupasuics lllasunsuy u Jla
Pawme, on nomkeH OblT He MOHPaBUTHCSE Bodopy, 16O JOCTOMHCTBA, KOTOPBIMHU OH 00JIaJall B I1a3ax
KOMEHJIaHTa Y Ha/A3uparesisi, ObUTH HEJOCTATKAMU B IJ1a3aX y3HHUKA.

However, Grimaud did not want to quarrel with the prisoner from the first day: he needed not
angry outbursts from the Duke, but persistent, long-term hatred. Oqnako I'pumo He XoTes ¢ mepBoro
AHA CCOPUTHCA C 3aKJIIOYEHHBIM: €EMY HYKHBI 6I)UII/I HE THCBHBIC BCIILIIIKH CO CTOPOHLBI Irepuora, a
YIIOpHad, JJIMTEIbHAaA HCHABUCTD.

And he left, giving up his place to the four guards, who, having finished breakfast, returned to
guard the prisoner. I oH yganuscs, yCTyIUB CBO€ MECTO YEThIPEM CTOPOXaM, KOTOpbIe, TOKOHYMB
C 3aBTPAKOM, BEPHYJIUCh KapayJIUTh Y3HHKA.

The Duke, for his part, was preparing a new trick, on which he was counting greatly. I'epuor,
CO CBOEH CTOPOHBI, TOTOBWJI HOBYIO IPOJIEJIKY, HAa KOTOPYI0 O4YeHb paccuuTbiBall. The next day he
ordered crayfish for breakfast and wanted to have a small gallows erected in his room by that time,
in order to hang the best crayfish on it. Ha cnenyiommuii neHb OH 3aka3a K 3aBTPaKy pakoB U XOTe
COOPYAUTDH K 3TOMY BPEMEHH B CBOEW KOMHATE MaJIEHbKYIO BUCEJIHILY, YTOObI TOBECUTH HA HE CAaMOTO
nyuriero paka. The red color of the boiled crayfish will be a hint for everyone, and the Duke will
have the pleasure of executing the Cardinal in absentia until the opportunity arises to hang him in
reality. ITo kpacHOMY IIBeTy BapeHOTrO paka BCAKHI MOWMET HaMeK, U TepLor OyJeT UMETh YIOBOJIb-
CTBHUE MMPOMU3BECTH 3a0UYHYIO Ka3Hb Ha/Jl KapaAWHAJIOM, IMOKa HE SABUTCA BO3MOKHOCTDL ITIOBECUTL €I0 B
nevicteutenbHOCTH. In this case, the Duke could only be reproached for hanging the crayfish. [1pu
9TOM TepIora MOKHO OyAeT YIIPEKHYTh pa3Be JIMIIb B TOM, YTO OH TIOBECHJI PakKa.

All day long de Beaufort was busy preparing for the execution. Llensiii gens ge bodop 3anu-
MaJicsi MPUTOTOBJIEHUSIMU K Ka3HU. In prison, everyone becomes a child, and the Duke, more than
anyone else, was inclined to this. B TioppMe Kaabplii CTAHOBUTCS peOSHKOM, a Teplor OoJbie, YeM
KTO-IMO0 APYrou, ObLI CKJIOHEH K 3ToMy. During his usual walk, he broke off two or three thin twigs
that he needed and, after a long search, found a piece of glass - a find that gave him great pleasure
- and, returning to his room, pulled out several threads from his handkerchief. Bo Bpems cBoeiio-
6bI‘IHOI;'I MPOryJIKh OH CJIOMAJI HY’KHBIEC €MY OBC-TPH TOHCHBKUE BETOYKH U IIOCJIE OOJITMX IMOMCKOB
Halea OCKOJIOK CTeKJIa — HaXOJKa, JOCTABUBINASL eMy OOJIBIIIOE YIOBOJBCTBUE, — & BEPHYBIINCH K
ceOe, BbIIEPHYJ HECKOJIBKO HUTOK M3 HOCOBOTO TUIATKA.

None of these details escaped Grimaud's keen eye. Hu oiHa U3 31X mogpoOHOCTE He YCKOJIb3-
HyJIa OT POHUIIATEIbHOTO B3MIsina ['pumo.

The next morning the gallows was ready, and in order to install it on the floor, the Duke began
to plane its lower end with his splinter. Ha qpyroii neHs yTpom Bucenuiia Obljla TOTOBA, U, YTOOBI
YCTAaHOBUTb €€ Ha TOJTy, TEPIOT CTaJl OOCTPYTMBaTh €€ HIKHUI KOHEI] CBOUM OCKOJIKOM.

La Ramee watched him with the curiosity of a father hoping to see a game with which he
can later amuse his children, and the four guards watched him with that idle air which has always
been and continues to be the distinguishing mark of a soldier. JIla Pame crnemun 3a HUM ¢ JIIOOOITBIT-
CTBOM OTIIa CEMENCTBA, PACCUMTHIBAIOIIETO YBUAETh 3a0aBy, KOTOPOU BIOCIEACTBUM MOXKHO OyneT
MOTEIIUTD JIETEH, a YeThIpe CTOPOXka — C TeM IMpPa3IHbIM BUIOM, KaKOW BO BCE BpPEMEHa CIIYKHWI U
CITY’KUT OTJIMYUTEIbHBIM TIPHU3HAKOM COJI/IATA.
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Grimaud entered at the moment when the Duke, not yet having completely planed the end of his
gallows, put aside the glass and began to tie a thread to the crossbar. ['pumo Bolesn B Ty MUHYTY, KOTa
TeploT, ellle He COBCEM 0OCTpyraB KOHEIl CBOeW BUCEUIIbI, OTJIOKHUII CTEKJIO M CTAJI MIPUBS3HIBATD K
MNEPEKJIIAJUHE HUTKY.

He cast a quick glance at Grimaud as he entered, in which yesterday's displeasure was still
noticeable, but immediately returned to his work, enjoying in advance the impression that his new
invention would make. On 6pocw Ha Boliemero I'puMo ObICTPBIN B3I, B KOTOPOM elrie ObLIO
3aMeTHO BYepalllHee HEYJOBOIbCTBUE, HO TOTYAC e BEPHYJICS K CBOeH padoTe, 3apaHee HACIaXAasCh
BIIEUYATJICHUEM, KaKOe MPOU3BEIET ero HOBasl BHIAYMKA.

Having made a loop on one end of the thread and a sliding loop on the other, the Duke examined
the crayfish, chose the most magnificent one by eye and turned to take the glass. Cnenas Ha oqHOM
KOHIIE HUTKU MEPTBYIO TETIII0, @ Ha APYTOM CKOJIB3SIIIYIO, FepLor OCMOTpPEN PaKkoB, BHIOpaJl Ha I71a3
CaMOTO BEJIUKOJICTTHOTO ¥ OOEPHYJICS, YTOOBI B3ATh CTEKJIO.

The glass has disappeared. CtekJio ucuesno.

“Who took my glass?” — Kro B3s11 Moe crekiio? asked the Duke, frowning. — cipocun repuor,
HaxXMypUB OpOBH.

Grimaud pointed at himself. I'pumo nokazan Ha ce0sl.

- What, you again? — Kak, onartb Tb1? - exclaimed the Duke. — Bocknuknyn repuor. - Why did
you take him? — 3auem xe TbI B3s1J1 €ro?

“Yes,” asked La Ramee, “why did you take the glass from His Highness?” — [la, — cripocun Jla
Pawme, — 3a4ueM BbI B3sUTH CTEKJIO Y €r0O BbICOYECTBA?

Grimaud ran his finger across the glass and limited himself to one word: I'pumo npose nase-
[IeM TI0 CTEKJIy ¥ OTPaHUUYMIICS] OTHUM CJIOBOM:

— It cuts! — Pexer!

“But he’s right, Monsignor,” said La Rame. — A Benb OH nipaB, MOHCEHBOP, — ckazan Jla Pawme.
“Oh, damn it!” — Ax, yept Bo3bmu! “This guy is priceless!” Jla 3ToMy napHIo 11eHbl HeT!

“Monsieur Grimaud, I ask you, in your own interests, to keep such a distance from me that I
cannot reach you with my hand,” said the Duke. — I'ocioguu ['pumo, miporiry Bac, B Balmx cOOCTBEH-
HBIX MHTEPECAX, NCPKATLCA OT MCHS Ha TAKOM PACCTOAHUM, IITO6I>I s HE MOI' BaC JOCTaThb pYKOﬁ, -
cKasaJl replior.

Grimaud bowed and walked to the far corner of the room. I'pumo noksioHusICA U OTOLLIEN B
IIaJIbHI/Iﬁ YIroJl KOMHArthl.

“Come, come, my lord!” — IlonHote, nonnote, moHceHbop! said La Rame. — ckazan Jla Pawme.
“Give me your gallows, and I will plan it with my knife.” — [laiiTe MHe Batiry BUCENHILy, U 51 0OCTpyTaio
ee CBOMM HOXKOM.

“You?” — Bni? — the Duke asked with a laugh. — co cmexom cripocu reprior.

- Yes, I did. — [Ia, s. After all, that’s what you wanted to do? Beapb 9T0 Bbl U XOTeJU clienaTh?

- Of course. — Koneuno. If you please, my dear La Rame. N3Bonbte, moii Musbiil Jla Pame. It
will be even funnier. 1o BeIiizeT ele 3a0aBHEE.

La Ramee, who did not understand the Duke's exclamation, carefully planed the leg of the
gallows. Jla Pame, He MOHSIBIIMIA BOCKJIMIIAHUS TEPIIOTa, CaMbIM TIIATEIbHBIM 00pa3oM 00CTpyra
HOXKY BUCCJIULIBI.

“Excellent,” said the Duke. — Otnuno, — ckazai repior. “Now drill a hole in the floor, and I
will prepare the criminal.” — Teneps npocBepiuTe IBIPOYKY B MOJY, & s IPUTOTOBIIO MPECTYITHUKA.

La Ramee dropped to one knee and began to pick at the floor. Jla Pame omyctuiicst Ha ogHO
KOJIEHO ¥ CTaJl KOBBIPATD TOJI.

The Duke at this time hung the crayfish on a string. ['eprior B 310 Bpems noBecus paka Ha HUTKY.
Then, with a loud laugh, he erected the gallows in the middle of the room. Ilotom oH ¢ rpomkum
CMEXOM BOZIPY3HJI BUCEJTHILY TOCPEI KOMHATHI.
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La Ramee also laughed heartily, without knowing why, and the guards echoed him. Jla Pame
TOXE OT JAYIIM CMEsUICS, caM He 3Has ueMy, 1 croposka Bropwiv eMy. Only Grimaud did not laugh.
He cmesuicsa onun tonbko I'pumo. He approached La Ramee and, pointing to the crayfish spinning
on a thread, said: On nonomen k Jla Pame u, yka3piBasi Ha paka, KpyTUBILIErocsi HA HUTKE, CKa3al:

- Cardinal? — Kapnunain?

“Hanged by His Highness the Duke de Beaufort,” the Duke continued, laughing even louder,
“and by the king’s officer Jacques-Chrysostom La Ramee!” — IloBelieHHbIi1 €ro BHICOUECTBOM Iep-
1oromM e boopom, — mogxBaTHI reprior, Xoxoua eiie rpoMye, — 1 KopoJeBCKuM ouriepom Kakom-
Kpuzocromom Jla Pame!

La Ramee, with a cry of horror, rushed to the gallows, tore it from the floor, broke it into small
pieces, and threw it out of the window. Jla Pame ¢ kpukoM yxaca OpoCHIICS K BUCEJHIIE, BHIPBAII
ee U3 ToJia U, pa3jioMaB Ha MeJIKMe KyCOYKH, BHIOpocui B OKHO. In his haste, he almost threw the
crayfish there too, but Grimaud took it from his hands. Broponsix oH 4yTh He OpOoCHII TyJa JKe U paka,
HO ['priMO B3I €10 y HEro u3 pykK.

“You can eat it,” he said, putting the crayfish in his pocket. — MoxHO cbecTb, — cKa3aj OH,
KJIa[s paka ceOe B KapMaH.

This whole scene gave the Duke such pleasure that he almost forgave Grimaud the role he played
in it. Best 9Ta crieHa roctaBmiia repriory Takoe YJOBOJBCTBUE, YTO OH MOYTH MPOCTUI [ pUMO pob,
KOTOpYIO TOT B Hel chirpajt. But then, having thought carefully about the intentions that prompted the
guard to act this way, and recognizing them as bad, he was filled with even greater hatred towards
him. Ho 3arem, rogymaB XOpOIIIEeHFKO O HAMEPEHHUSIX, KOTOPbIe TIOOYAMIN CTOPOKA TaK MOCTYIUTh,
Y TIPU3HAB MX JYPHBIMH, OH MPOHUKCS K HEMY ellle OObIleil HeHABUCTHIO.

To La Ramée's great chagrin, this story became known not only within the fortress itself, but
also beyond its borders. K Benuuaiiiemy oropuenuio Jla Pame, ucropust ta nony4dusia orjiacky He
TOJIBKO B CaMOH KPernocTy, HO U 3a ee npeaeaamu. Mr. de Chavigny, who hated the cardinal in his
heart, considered it his duty to tell this amusing incident to two or three of his well-intentioned friends,
and they immediately spread it. I'-u ne IllaBuHbM, B ITyOMHE TyIIM HEHABUICBIIMNA KapIUHATA, CUe
JOJTOM paccKas3arh TOT 3a0aBHBINA CITydail IByM-TpeM OJlarOHAMEpPEHHBIM CBOMM TIPUSITEIISIM, a Te
ero HeMeJJICHHO Pa3TyIacHJIy.

Thanks to this, the Duke felt quite happy for several days. biarogapst aTomy repiior 4yBcTBOBaJ
CC6H BIIOJIHE CUHACTJIMBBIM B TEUYCHHNE HECKOJIBKUX HHCﬁ.

Meanwhile, the Duke noticed among his guards a man with a rather good-natured face and
began to appease him, especially since he hated Grimaud more and more every day. Mexay Tem
replor yCMOTpesI CPed CBOMX CTOPOKEW YeJIoBeKa C JOBOJIBHO JOOPOAYITHBIM JIIIOM U PUHSLICS
ero 3agabpuBath, TeM Oojiee uTo ' puMO OH HeHaBUEN C Kak/IbIM JHEM Bce Oonbliiie. One morning,
the Duke, accidentally left alone with this guard, began to talk to him, when suddenly Grimaud
entered, looked at the interlocutors, then respectfully approached them and took the guard by the
hand. OgHax /bl TOYTPY repLor, CyyailHO OCTaBUIMCh HA€UHE C TUM CTOPOXKEM, Hayasl pa3roBa-
pUBaTh C HUM, KakK BApYT Bomes ['pumo, norsaen Ha coOeceTHMKOB, 3aTeM MOYTUTEIBHO MOIOMIET
K HUM U B351JT CTOPOXa 32 PYKY.

“What do you want from me?” — Yrto Bam ot MmeHs1 Hy)kHO? — the Duke asked sharply. — pe3ko
CIIPOCHJT TePIIOT.

Grimaud took the guard aside and pointed to the door. I'pumo oTBen cropoxka B CTOPOHY U
yKazaj eMy Ha JBepb.

- Go! — Crymnaiire! - he said. — cka3ai oH.

The watchman obeyed. CToposk MOBUHOBAJICS.

“You are unbearable!” — Bol HecHocHBbI! exclaimed the Duke. — Bockimkny: repror. “Ill teach
you a lesson!” — §I Bac npoyuy!

Grimaud bowed respectfully. ')puMo nmodTuTeIBHO MOKJIOHUICSL.
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“Mr. Spy, I will break all your bones!” — I'ocriogus mmnuoH, s nepejaomaio BaM Bce KocTu! —
shouted the angry Duke. — 3akpuyai pa3rHeBaHHbBIN TeplIor.

Grimaud leaned over again and took a few steps back. I'puMo cHOBa HaKJIOHWIICS U OTCTYITUIT
Ha HECKOJIBKO II1aroB.

- Mister Spy! — T'ocnogun mmmon! I will strangle you with my own hands! [ 3amymy Bac
COOCTBEHHBIMHU pyKamHu!

Grimaud, bowing again, took a few more steps back. ['puMo ¢ HOBbIM NTOKJIOHOM cJief1all ele
HECKOJIbKO I11aroB Ha3aJl.

“And right now... this very minute!” — 1 ceituac xe. .. cuio e MuHyTy! — exclaimed the Duke,
finding it better to finish it at once. — BOCKJIMKHYJ repIor, Haxo/sl, YTO JIy4llle IOKOHUYUTh Pa30oM.

He rushed, clenching his fists, towards Grimaud, who hastily pushed the guard out and locked
the door behind him. On 6pocuics, cxkaB Kynaku, K [ puMo, KOTOPBI¥ MOCTIEIITHO BHITOJKHYJI CTOPOXa
U 3arep 3a HUM JIBEpb.

At that very moment the Duke's hands fell heavily on his shoulders and squeezed them like a
vice. B Ty ke MHUHYTY pyKH replora TspKeslo OIMyCTUIMCh Ha €ro IUIeUr M CKaJIM MX, Kak TUCKH. But
Grimaud, instead of resisting or calling for help, slowly put his finger to his lips and with the most
pleasant smile said in a low voice: Ho I'pumo, BMecTO TOro 4toObl COMPOTUBIISITHCS WM TIO3BATh HA
MIOMOIIIb, HETOPOIUTUBO MPHJIOKIIT TTAJIel] K TyO0am U ¢ CaMoy MPUSITHOM YJIBIOKOH MTPOM3HEC BITOJTO-
joca:

— Shh! - Tcc!

A smile, a gesture, and a word were so rare in Grimaud that His Highness stood frozen in
amazement. YIIbIOKa, )KeCT U CJIOBO OBUTH TAKOM PEAKOCTBIO y ['pUMO, UTO €ro BBICOUECTBO OT U3YyM-
JIeHWSI 3aMep Ha MecTe.

Grimaud hastened to take advantage of this. ['pumo mocrenmn Bocnons3oBathest 3TuM. He
pulled out from the lining of his jacket an elegant sealed envelope, which, even after being under Mr.
Grimaud's clothes for a long time, had not completely lost its original aroma, and, without uttering
a word, handed it to the Duke. OH BbITalIMI M3-3a MOOKJIAJKA CBOEH KYPTKHM M3SIIHbII KOHBEPT C
MIeYaThio, KOTOPBIM Jake MOcie ONroro MpeObIBaHus MO, OAEXKI0N I-Ha ' puMO He OKOHYATENIBHO
yTPaTUJI CBOM MEPBOHAYAIBHBINA apOMar, U, He POU3HECs HU CJIOBA, MOAIANT €ro TepIiory.

Even more astonished, the Duke released Grimaud and took the letter. Tlopaxkennsiii eie
6oee, repror BHITYCTHII [ pMO U B351JT TUCHMO.

“From Madame de Montbazon!” — Ot rocrioxu e Mon6a3on! he cried out, recognizing the
familiar handwriting. — Bckpryan oH, y3HaB 3HAKOMBIH ITOYEPK.

Grimaud nodded. I'pumMo KUBHYIL

The Duke, completely stunned, passed his hand over his eyes, hastily tore open the envelope and
read the letter: ['epiior, coBepitieHHO OIIeIOMJIEHHBIH, IPOBEJT PYKOH MO IJ1a3aM, OCIEIIHO Pa3opBal
KOHBEPT ¥ MTPOYUTAI TIHCHMO:

"Dear Duke! «loporoii repror!

You can fully trust the honest man who will deliver my letter to you. Bl MoskeTe BrosiHe 10Be-
PUTBLCSI YECTHOMY YeJIOBEKY, KOTOpbIN Mepenact BaM Moe nucbMo. He is the servant of one of our
supporters, who vouches for him, having tested his fidelity during twenty years of service. 9To ciyra
OJIHOTO M3 HAIlIMX CTOPOHHUKOB, KOTOPBIN PydaeTcs 3a HEero, Tak Kak HUCIBITAJl ero BEpHOCTh B TeUe-
HUe qBaanaruieTHen ciyxObl. He has agreed to become an assistant to the overseer assigned to you
in order to prepare and facilitate your escape from the fortress of Vincennes, which we are planning.
OH cornacuscs NOCTYMUTh TTOMOIITHUKOM K Ha/I3UPAaTeio, IPUCTABJICHHOMY K BaM, JJIs1 TOTO YTOOBI
MOATOTOBUTB M 00JIerYnTh Balll oder n3 BeHCeHCKOM KPernocTy, KOTOPHIA Mbl 3aT€BaeM.

The hour of your liberation is approaching. Yac Barero ocBoooxaenust omasurcsi. Take heart
and be patient. O6oaputech ke u OyabTe TepreauBbl. Know that your friends, despite the long

'”
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separation, have retained their former feelings for you. 3naiite, 4yTo 1py3bsi BaIliv, HECMOTPsI Ha 1071~
TYIO pa3iyKy, COXpaHWIHM K BaM MpPeKHUE YyBCTBA.

Yours ever faithfully Bama HeusmeHHO nipeaHHasi Bam

Marie de Montbazon. Mapus ne MoH06a30H.

I'sign with my full name. IToqnuceiBatoch noaHbM nMeHeM. It would be too presumptuous of me
to think that you will decipher my initials after five years of separation." Bputo Obl ciuiikom camo-
YBEPEHHO C MOEH CTOPOHBI yMaTh, YTO BbI pa3rajiaete Mocje MATUIETHEN pa3lyKi MOM HHUIMAIbD>.

The Duke stood for a moment completely shocked. I'epiior ¢ MuUHYTY CTOSIT COBEPIIIEHHO
notpsiceHHbIit. For five years he had been searching in vain for a friend and assistant, and finally, at
the moment when he least expected it, an assistant fell to him as if from the sky. I1a1b net TierHo
HCKaJl OH Apyra v INOMOIIHKWKA, U HAKOHEI, B TY MUHYTY, KOI'Ja OH MCHbIIEC BCEro OXHUJAaJl 9TOro,
MIOMOIIIHUK CBAJIWIICS K HeMy To4yHO ¢ HeOa. He looked at Grimaud in surprise and reread the letter
again. OH ¢ ynuBJIeHueM B3IAHY Ha ['pumo u elie pa3 nepedest MUCbMO.

— My dear Maria! — Munas Mapus! — he whispered. — npomentain ox. — So I was not mistaken,
it really was she who was riding by in the carriage. — 3HauuT, 1 He OmMOCs, 3TO JEUCTBUTEIHLHO OHA
npoe3xana B kapere. And she has not forgotten me after five years of separation! 1 ona He 3a0bl1a
MeHs nocne natuwieTHer pasiayku! Damn it! Yepr Bo3bmu! You only find such constancy on the
pages of Astrea. Takoe MOCTOSIHCTBO BCTpeYaelllb TOJIbKO Ha CTpaHUIax «Actpen». So, you agree to
help me, my dear? Utak, Thl coraceH noMoub MHe, MOi Mublii? — he added, turning to Grimaud.
— pubaBWII OH, oOparasich K I'pumo.

He nodded. Tot kuBHyi1.

- And that's why you came here? — 1 111 3TOro Thl ¥ IOCTYMNHUJ ciofa?

Grimaud nodded again. ['pumo kuBHY1I eltie pas.

“And I wanted to strangle you!” — A sa-to xoten 3agymmTth 1eds1! — exclaimed the Duke. —
BOCKJIMKHYJI T€pIIOT.

Grimaud smiled. I'pumo ybIOHYICS.

“But wait a minute!” — Ho noroau-ka! said the Duke. — ckazain reprior.

And he put his hand in his pocket. I on cyHyn pyky B kKapmaH.

“Wait!” —ITorogu! he repeated, rummaging through his pockets in vain. — moBTOpsiJ1 OH, TIIIETHO
miapsi mo BceM kapManam. “Such devotion to the grandson of Henry IV should not go unrewarded. —
Takast npepaHHOCTh BHYKY ' eHprxa YeTBepToro He I0KHA OCTaThCs Oe3 Harpapl.

The Duke of Beaufort obviously had the best intentions, but at Vincennes all the money was
prudently taken from the prisoners. ¥V reprora Bogopa Obu10, OYeBUAHO, TIPEKpacHOEe HAMEPEHHeE,
HO B BeHceHe y 3aKJII0YeHHBIX TTPeIyCMOTPUTEEHO OTOMPAIIUCh BCE IEHBIH.

Seeing the Duke's confusion, Grimaud took a purse filled with gold from his pocket and handed
it to him. Buns cmymenue reprora, ['puMo BeIHY/ U3 KapMaHa HAOUTHIN 30JI0TOM KOIIEJeK U MoAa
emy.

“This is what you are looking for,” he said. — Bot uTo BbI utere, — ckazas OH.

The Duke opened his purse and was about to pour all the gold into Grimaud's hands, but he
stopped him. 'eprior OTKpbUT KOIIEIEK ¥ XOTesI ObLJIO BHICHINATh BCE 30JI0TO B pyKH [ pumo, HO TOT
OCTaQHOBHJI €T0.

“Thank you, Monsignor,” he said, “I have already been paid.” — biarogapio Bac, MOHCEHBOP,
— CKazaJ OH, — MHE YK€ 3aIUIaueHo.

The Duke could only be even more amazed. ['epiiory ocraBaioch TOJIBKO eltie 0oJiee U3yMHUThCSI.
He extended his hand to Grimaud. On nipotsinyn I'pumo pyky. He came up and kissed it respectfully.
Tot nogoren u nNouTUTEIHHO noreoBal ee. Athos's aristocratic manners were partly transferred to
Grimaud. ApuctokpaTuueckie MaHepbl AToca OT4acTH nepenui K I'pumo.

“And now what are we going to do?” — A Tenepp uto Mbl Oynem aenats? asked the Duke. —
cripocu repuor. “Where do we start?” — C yero HauHeM?
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“It is now eleven o’clock in the morning,” said Grimaud. — Cefiyac ofMHHAALIATh YACOB yTpa, —
ckazan ['pumo. “At two o’clock in the afternoon, Your Highness will express a desire to play a game
of tennis with Monsieur La Ramee and throw two or three balls over the rampart.” — B nBa yaca
TIOTIOJTYTHH Ballle BBICOYECTBO BBIPA3UT XKEJIAHWE ChIpaTh MapTHIO B Ms4 ¢ rocnioguHoM Jla Pame u
3a0pOCHT JIBa-TPH MsTua yepe3 BaJl.

- Okay. — Xoporo. And then? A nanbiie?

“Then your highness will approach the fortress wall and shout to the man who will be working
in the ditch to throw the ball back to you. — [laibiiie Baiiie BBICOY€CTBO MOJOMIET K KPETIOCTHOM CTEHE
Y KPUKHET YeJIOBEeKY, KOTOphIi OyaeT paboTarh BO pBY, YTOOB OH OpOCHIT BaM MsT4 OOpaTHO.

“I understand,” said the Duke. — ITonumato, — ckazan repror.

Grimaud's face lit up. Jluno I'pumo nipocusiio. He was unaccustomed to speaking and found
it difficult. C HenmpuBBIUKY eMy ObLJIO TPYAHO TOBOPUTb.

He moved towards the door. OH 1BUHYIICS K ABEPU.

“Wait!” — [Tocroit! said the Duke. — ckazan repuor. “So you don’t want anything?” — Tak Tb
HUYEro He Xovelllb?

— I would like to ask your Highness to make me one promise. — $1 ObI mompocu Baile BbICO-
YeCTBO JIaTh MHE OHO OOeIIaHue.

- Which one? — Kakoe? Speak. ['oBopu.

- When we flee, I will always and everywhere go ahead. — Kora Mbl OyieM criacatbcst 6ercTBOM,
s Be3/1e 1 Beerna Oyny uaru Bnepenu. If they catch you, Monsignor, then the matter will be limited to
you being put back in the fortress; if I am caught, at the very least they will hang me. Ecnu noiimaior
BaC, MOHCEHBOP, TO JIEJIO OTPAHUYUTCS TOJBKO TEM, UTO BAC CHOBA MOCAJAT B KPETOCTh; €CIU Ke
MONAYCh 5, MEHSI CAaMOe MEHbIIIee TTOBECHT.

“You are right,” said the Duke. — Toi ipaB, — ckazai repuor. “It shall be as you wish — the word
of a nobleman!” — Bynet no-tBoemy — cJI0BO ABOpsIHMHA !

“And now I ask you, Monsignor, for only one thing: do me the honor of hating me as before.”
— A Tenepb s OMPOIIY Bac, MOHCEHbOP, TOJIBKO 00 OIHOM: CAENAiiTe MHE YeCTh HEHaBUIETh MEHS
MO-TIPEKHEMY.

“T’ll try,” the Duke replied. — [Tocrapaiock, — OTBETUJI TEPLIOT.

There was a knock at the door. B aBepp nocryyaiuce.

The Duke put the letter and the purse in his pocket and threw himself on the bed: everyone
knew that he did this when melancholy attacked him. I'epiior nonoxus muceMo U Kolliesiek B KapMaH
1 OpOCHWJICS Ha TOCTeJb: BCEe 3HAJIM, YTO OH Jiejiajl 3TO, KOrja Ha Hero Hamagaiga Tocka. Grimaud
unlocked the door. I'pumo otnep nBepb. La Ramee entered, having just returned from the cardinal
after the conversation we have described. Bomen Jla Pame, To/IbKO 4TOBEpHYBIIUICS OT KapaWHaIa
T0CJIe OMMCAHHOTO HaMH Pa3roBOpa.

La Ramee cast a searching glance around himself and smiled with satisfaction: the relationship
between the prisoner and his guard had apparently not changed for the better. BpocuB Bokpyr ce6s
NIBITJIMBBIN B3MIIsA], JIa Pame ynoBieTBOpeHHO YJIbIOHYJICS: OTHOIICHHUSI MEXAY 3aKIIOUEHHBIM U €T0
CTOPOXEM, TO-BUAMMOMY, HUCKOJIBKO HE M3MEHWIVCH K JIydIIeMy.

“Excellent, excellent,” said L.a Ramee, turning to Grimaud. — [Ipekpacho, mpekpacHo, — ckaza
Jla Pame, obpamasice k I'pumo. “And I was just speaking of you somewhere.” — A s TOJBKO 4YTO
roBopuJ o Bac B oqHoM Mecte. I hope you will soon receive news that will not be unpleasant to you.
Hapetock, 4To BB CKOPO MONTYYHTE U3BECTHUSI, KOTOPBIE HE OYIyT BaM HETPHUATHBI.

Grimaud bowed, trying to express his gratitude, and left the room, as he always did when his
boss appeared. ['puMo OKJIOHWIICS, CTapasiCh BHIPA3UTh OJIArOIAPHOCTb, U BBIIIET U3 KOMHATHI, YTO
Aenan BCeraa, Koraa sIBJsuICs ero HauYaJlbHUK.
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“You seem to be still angry with the poor fellow, Monsignor?” — Bsl, kaxertcs, Bce elie cep-
auTech Ha OeHOro mapHs, MoHceHbop? asked La Ramee with a loud laugh. — cnipocun Jla Pame ¢
I'POMKHUM CMEXOM.

“Ah, is it you, La Ramee?” — Ax, 310 BbI, Jla Pame? — exclaimed the Duke. — BockIMKHY
repior. — “It’s about time!” — [laBno nopa! I had already lain down on the bed and turned my nose
to the wall, so as not to succumb to the temptation to fulfill my promise and not wring the neck of
that scoundrel Grimaud. I yxe sier Ha KpoBaTh U TIOBEPHYJICS HOCOM K CTE€HE, YTOObI He MOAJAThCS
MCKYIIICHUIO BBIIOJHUTH CBOE OOEIaHre U He CBEPHYTH IIet0 TOMY Herofstio ['pumo.

“I don’t think, however, that he said anything unpleasant to your highness?” — He mymaio,
OJIHAKO, YTOOBI OH CKa3aJl 4To-HUOY/Ih HEeMpUsATHOe BaimeMmy BbicodecTBy? asked La Ramee, subtly
hinting at the silence of his assistant. — cnpocui Jla Pame, TOHKO HaMeKkasi HA MOJTYJIUBOCTbh CBOETO
MOMOIIIHUKA.

- Of course, damn it! — Eme 6b1, uept Bo3pMu! Dumb Ethiopian! Hemoii acpront! By God,
you're back just in time, La Ramee. Eii-60ory, Bbl BepHy/HCh Kak pa3 BoBpeMs, Jla Pame. I couldn't
wait to see you! MHe He Tepresioch BaC YBUAETh!

“You are too kind to me, Monseigneur,” said La Ramée, flattered by his words. — BeI citurikom
10OpBI KO MHE, MOHCEHBOP, — cKa3ai Jla Pame, MoJbIIIeHHBIN ero CJIOBaMH.

- Not at all. — Huckonbko. By the way, I feel very awkward today, which, of course, will be
to your advantage. Kcratu, 51 ceromHst 4yBCcTByI0 cebsi O4eHb HEJIOBKHM, UTO, KOHEUHO, Oy/eT Bam
Ha PYKY.

“Are we going to play ball?” — Pa3zee mbl Oyaem urpats B Msiu? — La Rame blurted out. —
BhIpBaJIOCh y Jla Pame.

- If you don't mind. — Eciiu BbI HUYEro He UMeeTe MPOTUB.

- I am always at your Highness's service. — I Bcerga k yciayram Ballero BbICOUECTBA.

“You are truly a charming man, La Ramée, and I would gladly remain in Vincennes for the rest
of my life, if only not to part with you.” — Ilouctune, Bbl 04apoBaTesbHBIN YesioBekK, Jla Pame, u s
OXOTHO ocTayicsi Obl B BeHceHe Ha BCIO XKU3Hb, JIMIIb Obl HE PACCTaBaThCs C BaMH.

“In any case, your Highness,” said La Ramée, “it will not be the Cardinal’s fault if your wish
is not fulfilled.” — Bo BcsikoM citydae, Baiie BHICOYECTBO, — cka3an Jla Pame, — He kapauHan Oyaer
BMHOBAT, €CJTU Ballle KeJlaHWe He MCTIOTHUTCS.

- How so? — Kak Tak? Have you seen him? Bel BUunenuch ¢ Hum?

- He sent for me this morning. — OH npuckUIaT 32 MHOM CETOAHS YTPOM.

- Really! — Bor kak! To talk about me? YToOsl moTonKoBaTh 000 MHE?

- What else can he talk to me about? — O 4em ke emy OoJbIlle ¥ TOBOPUTH cO MHOM? You
torment him like a nightmare, Your Highness. Bsl Mmyuure ero, kak kommap, Baiie BbICOYECTBO.

The Duke smiled bitterly. ['epiior roppko yabIOHYIICS.

“Ah, if only you would agree to my proposal, La Rame
Moe npeiioxkenue, Jla Pame! — he said. — ckazai oH.

- Enough, enough, your Highness. — [TonHoTe, nonHoTe, Baie BeicouecTBo. Here you are again
talking about this. Bot BbI orisiTh 3aroBapuBaete 06 3ToM. You see how unreasonable you are. Buaure,
KaK Bbl HEOJIaropa3yMHBI.

“I have already told you,” continued the Duke, “and I repeat again that I will make you rich.”
— 51 yxe roBopus1 BaM, — MPOJIOJIKAJ T€PLIOT, — U OMSATh MOBTOPSIIO, YTO 030JI09Y Bac.

- How so? — Kakum o6pa3om? You won’t even have time to leave the fortress before all your
property will be confiscated. He ycrieete Bbl BBIATH U3 KPEMOCTH, KaK BCE Ballle UMYIIECTBO KOH-
(uckyror.

— Before I even leave here, I will become the ruler of Paris. — He ycnelo s BbliiTH OTCIOf1a, KaK
craHy Biajbikoil [Tapuxka.

"9

— Ax, eciu O BBl COIVIACIIACH Ha
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- Quiet, quiet! — Tume, Tume! Well, can I listen to such speeches? Hy, MoxxHO i1 MHE cityaTh
noooHbie peun? Good conversation for a royal official! Xopoir pa3roBop /7151 KOPOJIEBCKOTO YHHOB-
Huka! I see, Monseigneur, that I will have to stock up on a second Grimaud. Buxy, MoHCeHbOp, UTO
MPUAETCS MHE 3allaCTUCh BTOPbIM [ 'prmo.

- Very well, let us leave it. — Hy xopoio, ocraBum 310. S0 you were talking about me with
the cardinal? 3nauur, TH TONKOBaA 000 MHe ¢ KapauHaioM? The next time he sends for you, let me
change into your clothes, La Ramee. B cnenyiomuii pa3, Kak OH MpUIILIET 3a TOOOH, TO3BOJIb MHE
nepeoneThes B TBoe miiarbe, Jla Pame. I will go to him in your place, wring his neck and, honestly, if
you make it a condition, I will return back to the fortress. {I oTripaBOCh K HEMy BMeCTO TeOs1, CBEpHY
eMy IIIeI0 ¥, YECTHOE CJIOBO, €CJIU Th TTOCTABUIIIb ITO YCIIOBHEM, BEPHYCh Ha3aJl B KPETOCTb.

“It seems I shall have to call Grimaud, Monseigneur,” said La Ramée. — BugHo, npuercst MmHe
no3Barb [ pumo, MOHCEeHbOD, — cka3ai Jla Pame.

- Well, don't be angry. — Hy, He cepauchk. So what did that vile face tell you? Tak uto xe
ropopuiia Tede 3Ta rHycHast poxa?

“T’ll let you have that word,” said La Ramee with a sly look, “because it rhymes with ‘nobleman.”
— 41 criymy Bam 3TO c0BevKo, — ckazai Jla Pame ¢ XuTpbiM BUIOM, — IOTOMY 4TO OHO pugMyeTcs
co cioBoM «BesibMoska». What did he tell me? Yro on mue roBopui? He told me to keep a close eye
on you. Besies MHE XOpOIIIEHBKO CTepeub Bac.

“Why do you need to guard me?” — A nouemy Hasio ctopoxuth MeHs1? — the Duke asked with
concern. — ¢ GECIIOKOMCTBOM CIPOCHJI TePIIOT.

- Because some astrologer predicted that you would run away. — [Toromy 4TO Kakou-To 3Be3-
J0YeT MpeJicKa3a, YTo BH yepeTe.

“Ah, so the astrologer predicted it!” — A, Tak 3Be3mouer npejackazan 3to! — said the Duke,
involuntarily shuddering. — cka3a repior, HeBOJILHO B3/IpOTHYB.

- Yes, honestly! — [la, uectnoe cioBo! These damned sorcerers themselves don’t know what to
come up with, just to scare good people. DTi NPOKJIATHIE KOJYHbI CAMU HE 3HAIOT, YTO BbIAYMAaTb,
JIVIITH OBl ITyTaTh TOOPBIX JIOMIEH.

- What did you answer to the most illustrious cardinal? — YTo e oTBeuyan Thl CBeTIEHILIEMY
KapauHaity?

“If this astrologer makes calendars, I would not advise His Eminence to buy them.” — Yro
€CJIM 3TOT 3BE3/I0YET COCTABJISET KAJICHIAPH, TO 51 HE IIOCOBETOBAJI ObI €r0 BHICOKOIIPEOCBSIIICHCTBY
MOKYyIIaThb UX.

- Why? — [Touemy?

- Because the only way you can escape from here is if you turn into a finch or a wren. —
[TotoMy 4TO cmacTHCh OTCIONIa BaM YIACTCSl TOJBKO B TOM CJIydae, eciid Bbl 0OpaTuTech B 3s10JIMKa
WA KOPOJTbKA.

- Unfortunately, you are right, La Rame. — K Hecuactsio, Th ipaB, Jla Pame. Well, let's go play
ball. Hy, noitnem urparb B Msid.

— I apologize to Your Highness, but I would like to postpone our game for half an hour. —
[Tporry U3BMHEHHMS Y BAIlIEro BBICOYECTBA, HO MHE OBl XOTeJIOCh OTJIOKHTH HAIIly TPy Ha MojTJaca.

- Why? — A nouemy?

- Because Mazarin does not behave as simply as your highness, although he is not of such noble
origin. — [Toromy urto Ma3zapuHu JepKUT ceOs He Tak MPOCTO, KaK Ballle BHICOUECTBO, XOTh OH U
HE TaKkoro 3HaTHOro mpoucxoxkaeHus. He forgot to invite me to breakfast. OH m03a0bUT TPUTTACUTD
MeHS K 3aBTPaKy.

— Would you like me to order breakfast to be served here? — Xouers, s mprkaxy mogarb Tede
3aBTpak cioaa?
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- No, don’t, Monsignor. — Her, He Hago, moHcenbop. The thing is, the pie maker who lived
opposite the castle, named Marto... [Iejo B TOM, 4TO NMUPOKHUK, KMBIIUI HAIPOTUB 3aMKa, MO
nMeHu Mapro. ..

- Well? — Hy?

— About a week ago I sold my establishment to a Parisian pastry chef, who, it seems, was
advised by doctors to live in the village. — C Hepemo Ha3aa npoaall CBoe 3aBeJeHUE MapuKCKOMY
KOHJHTEPY, KOTOPOMY JIOKTOPA, KAXKeTCsl, TOCOBETOBAJIM XKUTh B IEPEBHE.

- What does it matter to me? — MHe-To 4TO 3a [1ey10?

— Allow me to finish, Your Highness. — Pa3pemuTe nockasars, Baie BbicouectBo. This new
pie shop has such delicious things on display in the windows that it makes your mouth water. ¥ storo
HOBOI'O IMMPOKHUKA BBICTABJICHBI B OKHAX TAKUE BKYCHBIC BEIIU, YTO ITPOCTO CJIIOHKU TEKYT.

- You glutton! — AX TbI, 00xo0pa!

— My God, Monseigneur! — Boxe moii, MoHceHbOp! A man who loves to eat well is not yet a
glutton. YenoBek, KOTOPBIH JIIOOUT XOPOIIIO MOECTh, elle He oOxopa. By his very nature, man seeks
perfection in everything, even in pies. [1o camoil cBoeit mpupoje YeIOBEK MINET COBEPIIEHCTBA BO
BCeM, Jaxe B mupoxkax. So this rogue pastry chef, seeing that I had stopped near his exhibition,
came out to me, covered in flour, and said: “I have a favor to ask of you, Monsieur La Ramee: please
bring me some customers from among the prisoners in the fortress.” Tak BOT 9TOT IIIyT KOHOUTED,
YBUJIaB, UTO 51 OCTAHOBUJICSI OKOJIO €TI0 BBICTABKH, BBIIIES KO MHE, BECh B MYKE, ¥ TOBOPUT: «Y MEHs
K BaM mpoch0a, rocrionud Jla Pame: moctaBbTe MHE, MOXayicTa, MOKyNaTesied u3 3aKII0YeHHbIX
B Kperocti. My predecessor, Marteau, assured me that he was the supplier of the entire castle,
which is why I bought his establishment. Moii npeaiecteeHauk, Mapto, yBepsii MeHsl, YTO OH ObLT
MOCTABIIIMKOM BCEro 3aMKa, MoTomy s 1 Kynui ero 3aBeienue. And yet I have been here for a week
now, and, honestly, Monsieur Chavigny has not bought a single pie from me yet.” A mexay TeM s
BOJIBOPWJICS 3[IECh YK€ HENleJTio Ha3al, U, YeCTHOe CJIOBO, rocroavH IIlaBuHbM HE Ky y MeHs /10
CHX TIOp HU OHOro nupoxka». “Monsieur Chavigny must think that your pies are tasteless,” I said.
«JlomxkHO ObITh, rocrionuH IllaBuHBM JAyMaeT, 4To y Bac MUPOXKKHM HEBKYCHbBIe», — ckazan s. “Not
tasty? «HeBkycHbie? My pies!” Mou nupoxku! — he exclaimed. — BockmkHys1 oH. — Be the judge
yourself, Monsieur La Ramee. — Byapte ke camu cynbel, rocionus Jla Pame. Why put it off? 3auem
orkianbBath?” “I can’t,” I said, “I need to return to the fortress.” » «He mory, — ckazan s, — MHe
HEOOXOIMMO BEpHYThCS B KperocTh». — “Very well, go about your business, you really seem to be in
a hurry, but come in half an hour.” — «Xoporo, uauTe Mo BalIUM JiejIaM, Bbl, KQKETCs, U BIPSIMb
TOPOIUTECh, HO MPUXOAUTE Yepe3 noavaca». — “In half an hour?” — «Yepes monyaca? — “Yes.” »
— «/la. Have you had breakfast yet? Bol yxe 3aBrpakamu?” — “I never thought of it.” » — « He
ayman». — “Then I will make you a pie and a bottle of old Burgundy,” he said. — «Taxk s mpurorosJio
BaM MUPOT U OYTHUIKY CTaporo OypryHJCKOro», — ckasas oH. You understand, Monseigneur, I left
on an empty stomach and, with your Highness’s permission, I wanted...” La Ramee bowed. B
MOHMMAEeTe, MOHCEHbOP, 51 BhleXaJl HAaTOIIAK M, C TIO3BOJICHUSI Balllero BBICOYECTBA, 51 XoTed. .. — Jla
Pame noksonucs.

“Well, go ahead, you brute,” said the Duke, “but remember that I'm only giving you half an
hour.” — Hy crynaii, ckoThHa, — CKa3aJ replor, — Ho IOMHH, 4TO s Jai0 Te0e TOJIBKO MoTJaca.

- Can I promise Uncle Marto's successor that you will become his buyer? — A mMory 51 obermarsb
MPEEMHUKY ASITIOMKN MapTto, 4To BBl CTaHETe ero MoKymnaresaem?

- Yes, but on the condition that he doesn’t send me mushroom pies. — [la, HO ¢ ycioBueM,
YTOOBI OH HE MPHCHUIANI MHE MMUPOKKOB ¢ Tpudamu. You know that the mushrooms of the Vincennes
forest are deadly for our family. Tel 3Haemb Besb, 4To TpuOLl BeHCEHCKOTO Jieca CMepTebHBI IS
Halllell CeMbH.

La Ramee pretended not to understand the hint and left the room. Jla Pame cnenan Bua, uro He
TMIOHSJT HaMeKa, 1 BhIlles1 3 KoMHaThl. Five minutes after his departure, the guard officer appeared,

174



A. Moma. «/IBaanath et cIrycts. AHIIO-pyccKast OMIMHTBa»

ostensibly to keep the Duke from getting bored, but in reality, in accordance with the cardinal's orders,
to keep sight of the prisoner. A nsiTb MMHYT CIIYCTS IIOCJIE €0 YXOJa SIBUJICS KapayibHbIi oduiep,
OyITO ISl TOTO, YTOOBI HE IaTh TEPIIOTY COCKYYMThCS, @ HA CAMOM JieJie Uil TOrO, YTOObI, COIJIACHO
MIPUKA3aHUIO KapAUHAJIA, HE TePSITh U3 BUIY 3aKJII0YEHHOTO.

But during the five minutes he spent alone, the Duke managed to reread Madame de
Montbazon's letter, which testified that his friends had not forgotten him and were trying to free him.
Ho 3a ATk MUHYT, IPOBEICHHBIX B OIMHOYECTBE, FEPLIOT YCIIeN ellle pa3 MepedecTh MIChMO I-KH Je
Mon0a30H, CBUIETEILCTBOBABIIIEE, UTO JIPYy3bsl HE 3a0BUTH €r0 M CTapaloTcs ero ocBoooauTh. How?
Kakum o6pazom? He did not yet know this and decided, despite Grimaud's silence, to make him
talk. OH e1e He 3HaJI 3TOTO U Pellnl, HECMOTPSI Ha MOJYAJIMBOCTh [ pUMO, 3aCTaBUTh €T0 Pa3roBo-
putbest. The trust the Duke felt in him increased even more, for he understood why he had behaved
so strangely at first. JloBepre, KOTOpOe TepIior YyBCTBOBAJ K HEMY, €Ille BO3POCIIO, MO0 OH TMOHSL,
rovyemMy TOT BeJl ceOsl Tak cTpanHo BHauasie. Obviously, Grimaud was inventing petty quibbles in order
to silence any suspicion in the prison authorities about the possibility of a conspiracy between him
and the prisoner. OueBuaHO, [ prMO U300peTaT MeJIKMe TPUAUPKH C TIeJIHIO 3arTyIIUTh B TIOPEMHOM
HAYaJIbCTBE BCSAKOE MOIO3PEHKE O BOBMOXKHOCTH CTOBOPA MEK/1y HUM U 3aKJTIOUSHHBIM.

This clever trick gave the Duke a high opinion of Grimaud's intelligence, and he decided to
trust him completely. Takast XuTpast yJOBKa co3ajia y repiora BICOKoe MHeHHe 00 yme ['pumo, u
OH pEIlNJI BIIOJIHE IOBEPUTHCS EMY.

Chapter XXI I'napa XXI

What was the filling in the pies of Uncle Marto's successor? Kakas Obljla HAUMHKA B TAPOrax
IpeeMHMKa Asaaomka Mapro

La Ramee returned half an hour later, lively and cheerful, like a man who had eaten well,
and most importantly, drunk well. Jla Pame BepHyJicst uepes movaca, 0:KUBJICHHBIN U BECEbIi, Kak
YeJIOBEK, KOTOPBIM XOPOIIIO T0eJI, a IaBHOe, Xopoiio Beimwl. The pies turned out to be magnificent,
the wine excellent. ITnpoxku oka3aauch BEJIMKOJIEITHBIMU, BUHO ITPEBOCXOIHBIM.

The day was clear, and the proposed game of ball could take place. [IeHb ObLT SICHBIH, U TIPE/I-
rosjaraemasi mapTusi B Msid Morvia coctositbesl. At the Vincennes fortress they played in the open air,
and the Duke, following Grimaud's advice, had no difficulty in throwing a few balls into the moat. B
BeHceHcKo# KpenocTy Urpajiv Ha OTKPBITOM BO3/1yX€, U FepLory, UCIONHSISA COBET | pumo, HETpyIHO
ObLIO 3a0pOCUTh HECKOJIBKO MSTYEl B POB.

However, until two o'clock — the agreed time — he still played quite well. Biipouem, 10 1Byx
4acoB — YCJIOBJIEHHOT'O CPOKa — OH UTpaJl ellie I0BoJIbHO cHOcHO. But he still lost all the games, under
this pretext he pretended to be angry, began to get excited and, as always happens in such cases,
made one mistake after another. Ho Bce e oH npourpsiBai Bce napTuu, Mo 3TUM IIPEJIOrOM IpH-
KHHYJICA paCCEePKECHHBIM, HAYaJI TOPAYUTLCA U, KaK BCEraa 6bIBa€T B TaKUX CIy4dadx, Acjaajl mpomMax
32 IPOMaxoM.

As soon as two o'clock struck, the balls began to fall into the ditch, to the great joy of La Rame,
who scored fifteen points for every miss made by the Duke. Kak Tompko nmpoOuiio nBa yaca, Msqu
TIOCHINAJIMCH B POB, K BeJIMKOH panocty Jla Pame, koTopbiil HACUMTBIBAM ceOe MO MATHAAATH OYKOB
3a KaK/Ipli IPOMax reprora.

Finally, the misses became so frequent that there weren't enough balls. Hakonenr npomaxu
TaK y4aCTHJIMCh, UTO CTaJI0 He XBaraTh mMstueil. La Ramee suggested sending someone to get them.
Jla Pame npeuioxun nocnark kKoro-uuoyas 3a HuMu. The Duke very reasonably remarked that this
would be a waste of time, and, approaching the edge of the wall, which, as La Ramee had rightly
told Cardinal, was at least sixty feet high, he saw a man working in one of those tiny gardens that
peasants grow along the edge of ditches. ['epiior BecbMa OCHOBATEIILHO 3aMETHJI, UYTO TO Oy/IET JIUIII-
HsIsl TpaTa BpEMEHU, U, MOJOMIs K Kpalo CTEHbI, KOTOpasi, Kak BEpHO ropopul KapauHaiy Jla Pame,
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MMesia He MeHee MIECTUIECSTH (PYTOB BBICOTHI, YBU/IEN KaKOTO-TO YeJIOBeKa, padOTAaBIIIEro B OJHOM
U3 TeX KPOIIEYHBIX OTOPOJIOB, KaKUe Pa3BOASIT KPECThSIHE 1O KPAlo PBOB.

“Hey, buddy!” — 9i1, npusitesnis! — shouted the Duke. — kpukHy repiior.

The man raised his head, and the Duke almost cried out in surprise. YenoBek MogHsiJI rOJIOBY, U
repLor 4yTh He BCKPUKHYJI OT yauBjeHus. This man, this peasant, this gardener — was Rochefort, who,
in the Duke’s opinion, was sitting in the Bastille. 9T0oT yenoBek, 3TOT KPeCThbsIHUH, STOT OTOPOTHUK
— Obu1 Porigpop, KOTOpBIH, 10 MHEHHIO repiiora, cujen B bactummim.

“Well, what do you need?” — Hy, yero nyxHo? — asked the man. — cmpocus yesoBex.

— Please pass us the balls. — Byapre m00e3HbI, IepeOpoCchTe HAM MSTUH.

The gardener nodded and began throwing balls, which were then picked up by the guards and
La Rame. OropogHvK KUBHYJI U CTaJI KAAATh MU, KOTOPBIE 3aTeM Toj1o0paiu ctopoxka u Jla Pame.

One of these balls fell right at the Duke's feet, and as it was obviously intended for him, he
picked it up and put it in his pocket. OnuH U3 3TUX MsSYE ynall OpsMO K HOraM IepLora, 1 Tak Kak
OH, OUEBHJHO, TTPEIHA3HAYAJICS €MY, TO OH TOJIHSLT €ro U MOJIOKII B KapMaH.

Then, having thanked the peasant, the Duke continued the game. [Totom, nmo6narogapus Kpe-
CThSTHUHA, TEPIOT TPOAOJIKAI UTPY.

Beaufort was having a decidedly bad day. Bodopy B 3TOT AieHb pemuTesnbHO He Be3no. The
balls were flying around haphazardly, and two or three of them fell back into the ditch. Mstuu neranu
Kak ToMaJso, U JBa WIK TPU U3 HUX CHOBA ynajiu B poB. But since the gardener had already left and
there was no one to throw them back, they remained in the ditch. Ho Tak kak oropogHuk yxe yiuen
¥ HEKOMY ObLJIO mepeOpachkiBaTh MX 0OpPAaTHO, TO OHHM Tak M octaiuch Bo pBy. The Duke declared
himself ashamed of his clumsiness and stopped playing. I'eprior 3asiBuj1, 4T0 €My CTBIJHO 32 CBOIO
HEJIOBKOCTbD, U IIPEKPATUIT UTPY.

La Ramee was absolutely delighted: he had managed to beat a prince of royal blood! Jla Pame
ObLT B TIOJTHOM BOCTOpre: eMy yIaloch OOBITpaTh MPUHIIA KOPOJIEBCKOW KPOBH!

Returning to his room, the Duke went to bed. Bepuysmics k cebe, reprior jer B nmocreib. He
had been lying there almost all day long since his books were taken away from him. On nponesxusa
MOYTHU LEJIbIE THU HAITPOJIET C TEX IMOP, KaK Y HETO OTO6paJII/I KHUT'U.

La Ramee took the Duke's clothes under the pretext that they were dusty and needed cleaning;
in reality, however, he wanted to be sure that the prisoner would not move from his place. Jla Pame
B3sUI TJIaThe TepIora MO TeM MPEATIOroM, YTO OHO 3albUIAIOCh M €ro HY’KHO BBIYMCTHTH; HA CAMOM
e JieJie OH XOTesI ObITh YBEPEHHBIM, UTO 3aKJIIOUEHHBIN He TpoHeTcs ¢ Mecta. That's how prudent La
Ramee was! Bor g0 dero npenycmotpurene 0wt Jla Pame!

Luckily, the Duke had already taken the ball out of his pocket and hidden it under his pillow.
K cuactsio, repuor eiie paHbliie BbIHYJI U3 KapMaHa M4 U CIIPATAJ €ro MoJ MOAYIIKY.

As soon as La Ramee left and closed the door behind him, the Duke tore the ball cover with his
teeth: he had nothing to cut it with. Kak Tosnpko Jla Pame Bbitmesn u 3aTBOprII 3a 00010 ABEPD, repLor
pa3opBaJ TIOKPHIIIIKY Ms4a 3y0aMu: eMy Heuem Obulo ee paspe3arb. They even brought him silver
knives to the table, which bent and cut nothing. Emy nmaxe k crony rnogaBaiy cepeOpsiHble HOXKH,
KOTOpBIE THYJIUCh 1 HUYETO HE pe3aIu.

The ball contained a note with the following content: B msue okazasnack 3anmucka cieayomiero
conepKaHusI:

"Your Highness!" «Bare BeicouecTBo!

Your friends are awake, and the hour of your release is approaching. [Ipy3bs Bamm 6omp-
CTBYIOT, M 4ac Baiiero ocsoooxaenus ommsurcsa. Order a pie to be delivered to you the day after
tomorrow from the new pastry chef who has bought the establishment from the former pastry chef,
Marteau. [Tpukaxute JOCTaBUTH BaM MOCJI€3aBTPa MUPOT OT HOBOTO KOHUTEPA, KYIHBIIETO 3aBejie-
Hue y npexHero nupoxHuka Mapro. This new pastry chef is none other than your butler, Noirmont.
DTOT HOBBI KOHJIUTEP HEe KTO MHOM, Kak Bai aeopetikuil Hyapmon. Cut the pie when you are alone.
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PaspexbTe upor, koraa Oyaere onau. I hope you will be satisfied with its filling. Hagetock, uto Bbl
OCTaHeTECh JJOBOJIbHBI €r0 HAUMHKOM.

Your Highness's most devoted servant, both in the Bastille and everywhere, Count Rochefort.
['myGoko mpenaHHbIiA CITyTra BaIllero BpicouecTBa Kak B bactunum, Tak u oscioay, rpad Pordgop.

You can completely trust Grimaud, Your Highness: he is a very intelligent man and devoted to
us.” Bel MO>xeTe BIOTHE I0BepuThCs [ prMo, Ballie BBICOUECTBO: 9TO OUEHb CMBIIIICHBIN U TTPEeJaHHbIIA
HaM YeJIOBEK».

The Duke, who had been using the stove since he had given up painting, burned Rochefort's
letter, just as he had burned Madame de Montbazon's note, though with much greater regret. I'ep-
10T, Y KOTOPOT'O CTaJIM TOIUTH TeYb C TeX MOpP, KaK OH OTKa3aJics OT YIpaXHEHWI B )KUBOITUCH, CXKET
nceMo Portigpopa, Kak paHbliie, XOTs ¢ Topasio OONBIIUM COKaJIeHUEM, CKET 3aIMCKy I-ku ae MoH-
6a3oH. He was about to throw the ball into the stove, but then it occurred to him that it might still
be useful for delivering a reply to Rochefort. O xoTten 6b110 OPOCUTH B TIEUKY U MY, HO TIOTOM €My
MIPUIILIO B TOJIOBY, YTO OH €Ille MOXET MPUTOANTHCS A1 repeaaun oteera Pomdopy.

The Duke was guarded conscientiously: having overheard him moving about in his room, La
Ramée entered. 'epriora creperyiu Ha COBeCTb: MOACYINAB, YTO OH ABHUraercs y ceOsi, B KOMHATY
Boien Jla Pawme.

“What would you like, Your Highness?” — Urto yrogno Bamemy BoicouectBy? asked La Rame.
— cipocun Jla Pame.

“I was cold and stirred the wood to get it burning well,” said the Duke. — 4 0340 u mome-
II1aJT IPOBA, YTOOBI OHU XOPOIIIEHBKO pa3ropesvch, — ckasan repuor. “You know, my dear, that the
chambers of the Chateau de Vincennes are famous for their dampness. — Bbl 3HaeTe, MOl MUJIbIA,
YTO Kamepbl BeHCceHCKOro 3aMKa ciaBsiTcst CBoel ChIpocThio. It is very convenient to preserve ice here
and extract saltpeter. 3nech o4eHb yI0OHO COXPaHATH Jie] U ToObIBaTh cenuTpy. And those chambers
in which Puylaurens, Marshal Ornano and my uncle, the Grand Prior, died are rightly worth their
weight in arsenic, as Madame de Rambouillet put it. A Te kamepsl, B koTopbix yMepiu [Tiomnopanc,
Mapiian OpHaHO ¥ MOU JsI/is, BEJIMKUI MPHOP, CIPABEIMBO TIEHSITCSA Ha BEC MBIIIbSIKA, KaK BbIpa-
3uJIack rocroxa jie Pamoyibe.

And the Duke went back to bed, tucking the ball even deeper under his pillow. U repuior cHoBa
JIeT B MOCTeJTb, 3aCYHYB MsIU ellle riryoxke mop nmoaymky. La Ramee smiled. Jla Pame ycmexnyscs. He
was, in essence, a good and kind man. OH ObLJI, B CyIITHOCTH, HETUTOXOHM 1 JOOpPHIN yenoBek. He was
very attached to his noble prisoner and would be in despair if any misfortune happened to him. On
ropsTY0 MPUBSI3AJICSA K CBOEMY 3HATHOMY Y3HUKY M ObLT Obl B OTYASIHUM, €CJIU OBl C TEM MPUKJII0YHIIIACH
Kakas-HHOyap Oena. And what the Duke said about his uncle and the two other prisoners was the
absolute truth. A TO, 4TO TOBOPHJI TepIIOT MPO CBOETO ASAI0 U ABYX APYTMX 3aKJIIOYEHHBIX, OblIa
WCTUHHAS MPaB/a.

“You shouldn’t indulge in gloomy thoughts, Your Highness,” said La Rame. — He cnenyer nipe-
JaBaThCsl MPAYHBIM MBICIISIM, Ballle BbICOYECTBO, — ckazas Jla Pame. “Such thoughts kill faster than
saltpeter.” — Takue MbICII YOMBAIOT CKOPEE CETUTPHI.

- It's easy for you to say that, La Rame. — Bam xoporo roBoputs Tak, Jla Pame. If I could go to
pastry shops, eat pies from Uncle Marteau's successor and wash them down with Burgundy, like you,
I wouldn't be bored either. Eciii Obl s1 MOT' XOOUTh TIO KOHAUTEPCKUM, €CTh MUPOKKU y TPEEMHUKA
Aok MapTo u 3anuBaTh X OypryHICKUM, KaK BbI, s Obl TOXE HE CKyYall.

- Yes, it is true, your highness: his pies are excellent, and the wine is wonderful. — Jla yx, 4ro
MpaBa, To MPaB/ia, Ballle BHICOYECTBO: MMPOTH y HETO MPEBOCXOHBIE, 1a ¥ BUHO MPEKPACHOE.

— In any case, his kitchen and cellar must be better than those of Monsieur de Chavigny. — Bo
BCSIKOM CJTy4ae, ero KyxHs 1 1orped JOKHBI OBITh MOJTyYIlle, 4eM y rocrionuHa ae [llaBuHbm.

“And who is stopping you from trying his cooking, Your Highness?” — A kTo memaer Bam
nonpoOoBaTh ero CTpsAMHIO, Baie BoicodecTBo? — said La Ramee, falling into the trap. — ckazan Jla
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Pawme, nonaznasice B oBy1IKy. — By the way, I promised him that you would become his customer. —
Kcraru, s1 obemman emMy, 4To Bbl CTAHETE €0 MOKYIATEeNIeM.

“Very well,” agreed the Duke. — Xoporitio, — cornacuics repuor. “If I am destined to sit in prison
until my death, as my dear Mazarin took care to inform me, then I must think of some entertainment
for my old age. — Eciu yxx MHe CyXkJIEHO NMPOCUIETh B 3aKJIIOYEHUH IO CaMOil CMEpTH, Kak Io3a-
OOTHIICS IOBECTU [0 MOETO CBEACHHS MIJICHINI Ma3zapuHu, TO HYKHO ke MHE MPUAyMaTh KaKkoe-
HUOYIb pa3BiedyeHue moj crapoctk. I will try to become a gourmet by that time. [Toctapatoch kK TOMy
BPEMEHU CENAThCS JJAKOMKOM.

— Listen to good advice, Your Highness, do not put this off until old age. — Ilocnyimaitrech
100poro coBeTa, Ballle BHICOYECTBO, HE OTKJIABIBANTE ITOTO JJO CTAPOCTH.

“Each person, apparently, has been endowed by heaven with at least one of the seven deadly
sins, if not two at once, for the destruction of soul and body,” thought the Duke. «Kaxmoro uenoseka,
KaK BUJIHO, HA TIOTHOEb AYIIH U Tesla HeOO HAJIeMIIO XOTh OIHUM U3 CEMU CMEPTHBIX TPEXOB, €CITH
He JIByMs cpasy, — nogymain repuor. “Gluttony is La Rame’s weakness. — UpeBoyromue — c1adoctb
Jla Pame. Well, let’s take advantage of this.” Yto %, BOCHOIb3yeMCsI 3TUM».

“The day after tomorrow is a holiday, I believe, dear La Rame?” — Ilocne3aBtpa, kaxercs,
npa3nHukK, muislid Jla Pame? he asked. — cripocuit oH.

- Yes, your highness, Trinity Day. — [la, Barie BeicouecTBo, TpOULbIH JEHB.

— Would you like to give me a lesson the day after tomorrow? — He *kenaere yiu gatb MHe
MOCJIe3aBTpa ypoK?

- What? — Yero?

— Gastronomy. — 'actpoHOMMH.

— With great pleasure, Your Highness. — C GombIiM yIOBOJIBCTBHEM, BAIlle BHICOYECTBO.

- But for this we must be left alone. — Ho 1151 3T0ro MbI J0KHBI OCTaThcsA BABOeM. Let us send
the guards to dine in the dining room of Monsieur de Chavigny and arrange a dinner for ourselves,
which I will ask you to order. Otomuiem cropoxeit o0eiath B CTOJNOBYI0 rocrionuna je [llaBunbu u
yCTpOMM ceOe yKHH, 3aKa3aTh KOTOPbIi 51 IOMPOIITY Bac.

—Hm! — I'm! — said La Rame. — ckazan Jla Pame.

The offer was very tempting, but La Rame, despite Mazarin's unfavorable opinion of him, was
still a seasoned man and knew all the traps that prisoners could set for their guards. IIpeanoxenue
ObLIO OYeHb COOMa3HUTENBHO, HO Jla Pame, HecMOTpsl Ha HEBBHIrOOHOE MHEHHE O HeM MasapuHu,
ObLJT BCe-TaKH YeJIOBEK ObIBAJIbIN 1 3HAJ BCE JIOBYIIIKU, KOTOPbIE YMEIOT MOJCTPAarBaTh Y3HUKH CBOUM
Hajsuparensm. The Duke boasted more than once that he had forty ways to escape from the fortress.
['eprior xBactan He pa3, 4TO y HEro UMeeTcsl COPOK crnocodoB nobera u3 kpernoctu. Could there be
some trick here? Vi HeT 1 TyT Kakoil xurpoctu?

La Ramee thought for a moment, but then decided that since he would be ordering the dinner
himself, nothing would be added to the food or the wine. Jla Pame 3agymascs Ha MUHYTY, HO 3aTeM
paccyami, 4To pa3 oOel OH 3aKaxkeT caM, 3HaYWT, HUYero He Oy[eT MOICHIIAHO B KyIIaHbs WJIH
noyuto B BUHO. And the Duke, of course, could not hope to get him drunk; La Ramee even laughed
at this suggestion. A HarouTh €ro MbSIHBIM IepIOry, KOHEUHO, Heuero u HaaesaThes; Jla Pave naxe
paccmesiics py TakoM npennonoxkenuu. Finally, another thought occurred to him, which resolved
the issue. HakoHel eMy npuIinia Ha yM elie oiHa MbICJIb, PEIIMBINAs BOIPOC.

The Duke watched with alarm the reflection of this internal monologue on La Rame's face.
I'epuior crenui ¢ TpeBOrou 3a OTpakeHUEM TOrO BHYTPEHHET0 MOHoJIora Ha (puznoHomui Jla Pame.
Finally, the warden's face lit up. Hakoner siuiio Hag3uparesisi IpoCcHsiIO.

“Well, is it okay?” — Hy uto %, uzner? asked the Duke. — cipocuut repiior.

- Okay, your highness, but on one condition. — M aer, Baiiie BbICOYECTBO, HO C OAHUM YCJIOBHEM.

- With which one? — C kakum?

- Grimaud will serve us at table. — 'pumo OyeT Ham MPUCTYKUBATh 32 CTOJIOM.
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This could not have come at a better time for the Duke. 9710 610 Kak Henb3s1 OoJiee KCTaTH
IJIs1 Tepriora.

However, he had enough strength to hide his joy, and he frowned with displeasure. OgHako y
HEro XBaTUJIO CHJI CKPBITh CBOIO PaJiOCTh, ¥ OH HEIOBOJIBHO HAXMYPHJICSL.

“To hell with your Grimaud!” — K 4epry Bamiero I'pumo! — he exclaimed. — BOCKJIUKHYJ OH. —
“He’ll ruin my whole holiday.” — OH UCIOPTUT MHE BeCh MPA3JHUK.

“I will order him to stand behind your chair, Your Highness, and since he usually does not
say a word, you will neither see nor hear him. — $I nmpukaxy eMmy cToATh 3a BalllMM CTYJIOM, Ballie
BBICOUYECTBO, a4 TaK KaK OH O6I>I‘IHO HE TOBOPHUT HU CJIOBA, TO BBI €I'0 HE 6y216Te HU BUACTH, HU CJIbIIIATD.
And if you wish, you can imagine that he is a hundred miles away from you. Y npu xenanuu moxere
BOOOpaxkaTh, YTO OH HAXOAUTCS 32 CTO MIJIb OT Bac.

“Do you know, my dear, what I conclude from all this?” — A 3HaeTe, MO MWIBIIA, YTO 51 3aKJIIO-
yaio u3 Bcero 3roro? said the Duke. — ckazai repuor. “You don’t trust me.” — Bol MHe He JtoBepsieTe.

— After all, the day after tomorrow is Trinity Day, Your Highness. — Beas nocnezasrpa Tpou-
IbIH J€Hb, BaIlle BHICOYECTBO.

- So what of it? — Tak uto *x u3 Toro? What do I care about the Trinity? Kakoe mue aeno o
Tpowurp1? Or are you afraid that the Holy Spirit will descend to earth in the form of tongues of fire to
open the prison doors for me? W Bb1 6outech, uto CsATON JlyX COMIET Ha 3eMITIO B BHJIE OTHEHHBIX
SI3BIKOB, YTOOBI OTBOPUTH MHE JIBEPU TIOPHMBI?

- Of course not, your grace. — KoneuHo, HeT, Batia ceewiocts. But I told you what that damned
astrologer predicted. Ho s Beb roBOprl BaM, 4TO MpeicKa3al STOT MPOKJISATHINA 3Be310YeT.

- What is it? — A 4dro Takoe?

- That you will escape from the fortress before Trinity Day passes. — UTo Bb yOexuTe u3
KPEeNoCTH Npexk/ie, YeM NMpoiaeT TpOULIbIH JIEHb.

- So you believe in sorcerers? — Tak 1ol Bepuiib kongyHam? Fool! ['myner!

“Their predictions are no more frightening to me than this one,” said La Rame, snapping his
fingers. — MHe ux mpejckazaHus He CTpalllHel BOT 3Toro, — ckasai Jla Pame, mienkHyB najabuamu.
“But Monsignor Giulio is indeed a little afraid.” — Ho Mmoncenbop [I)ymvo u B caMoMm Jefie modanBa-
ercs. He is Italian and therefore superstitious. OH UTabsIHEII U, 3HAYUT, CyeBEpPEH.

The Duke shrugged. I'eprior noxarn mjiedamu.

“Well, so be it, I agree,” he said with a well-feigned good nature. — Hy, Tak u ObITb, COTJIaceH,
— CKazaJl OH C IIPEeKPacHO pa3brpaHHbIM J1o0poaymreM. “Bring your Grimaud, if you really can’t do
without him, but not a single soul besides him, take care of everything yourselves.” — Tamure Baiiero
I'pumo, ecm ysx Oe3 9TOro Hesib3s1 0OOUTUCH, HO KPOME HErO — HU OJIHOM JIyIIH, 3a00ThTech 000 BceM
camu. Order whatever dinner you like, but I make only one condition: that there be that pie you told
me so much about. 3akaxuTe yKUH KaKOW XOTHTE, s e CTaBJIIO TOJBKO OTHO YCJIOBHE: YTOO ObLI
IMPOr, 0 KOTOPOM Bbl MHE CTOJIbKO HaroBopuiu. Order it for me, and let Marteau’s successor try.
3akaxuTe ero Jjis MeHs1, ¥ IycTh nnpeeMHUK Mapto noctapaetcs. Promise him that I will make him
my supplier not only for the entire time I sit in the fortress, but also after I leave here. [TooGemaiite
€My, UTO s C/IEJIAI0 €ro CBOMM MOCTABIIMKOM HE TOJIbKO Ha BCE BPEMs1, KOTOPOE MPOCHKY B KPETOCTH,
HO U TIOCJIe TOTO, KaK BBIIY OTCIOA.

“Do you still hope to get out?” — Bol Bce eie Hageerech BeliTH? asked La Rame. — cripocun
Jla Pame.

“Damn it!” — Yepr Bo3pmu! exclaimed the Duke. — BockiukHyn repior. “At the very least,
even after Mazarin’s death.” — B kpaiiHem ciyuyae, XoTb nocie cmept Maszapunu. “After all, 'm
fifteen years younger than he is.” Beap 51 Ha narHaguats et mosoxe ero. “It’s true,” he added with
a grin, “the years fly by faster in Vincennes.” [IpaBaa, — ¢ ycMeIkoi 100aBui oH, — B BeHceHe rojbl
MYaTcst CKopee.
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- Monsignor! — Moncenbop! - exclaimed La Rame. — Bockiuknyn Jla Pame. - Monsignor! —
Mowucenbop!

“Or else they die earlier here,” the Duke continued, “which comes down to the same thing.” —
Wnu xe 30ech yMUPAIOT paHbllie, — MPOJOIKAN TePIOT, — YTO CBOAUTCS K TOMY Xe.

“Then I will order dinner, Your Highness,” said La Rame. — Tak s 3akaxy yXuH, Ballle BbICO-
4ecTBO, — ckazal Jla Pame.

- And you think that you will be able to achieve success from your student? — 1 BbI nostaraere,
YTO BaM YAACTCS TIOOUThCS YCTIEXOB OT BaIllero yYeHuKa?

“I very much hope so, Monsignor,” La Rame replied. — O4eHb Haziel0Ch, MOHCEHBOP, — OTBETHJI
Jla Pame.

“If you only have time,” muttered the Duke. — Eciu Tonbko ycneere, — mpoOOpMOTA reprior.

- What are you saying, Your Highness? — Uto Bbl roBopute, Ballie BBICOYECTBO?

“My Highness asks you not to spare the purse of the cardinal, who has deigned to assume the
costs of our maintenance.” — Moe BbICOUECTBO IPOCUT BAC HE KaJleTh KOIEIbKA KapAuHalla, KOTOPbIN
cOOJIaroBOJIMII MPUHATH Ha ceOs pacXO/Ibl TI0 HAIlIeMY COfIEPKAHUIO.

La Ramee stopped at the door. Jla Pame ocraHOBUJICS B IBEpSIX.

“Whom would you like me to send to you, Monsignor?” — Koro npukaxere npuciaTh K Bam,
MoHceHbop? — he asked. — cripocui oH.

- Whomever you want, just not Grimaud. — Koro xorute, Tonbko He ['pumo.

- The guard officer? — KapaynbHoro odpuriiepa?

— Yes, with chess. — [la, ¢ maxmaramu.

- Good. — Xoporiio.

And La Rame left. 1 Jla Pame yien.

Five minutes later the officer of the guard appeared, and the Duke de Beaufort seemed to be
completely immersed in deep calculations of checks and checkmates. Uepe3 nsitb MUHYT sSIBWICS
KapaysbHbIN odutiep, u repuor ae bodop, ka3anoch, COBEpIIEHHO NOTPy3HWICs B TIIyOOKHE pacyeThl
I11aXOB ¥ MAaTOB.

What a strange thing the human mind is! CrpanHas Beup uyenoBeueckass Mbiciab! What
revolutions one movement, one word, one glimmer of hope sometimes produces in it! Kakue nepe-
BOPOTHI MPOM3BOAUT B HEW MHOT/IA OJHO ABWXKEHUE, OJHO CIIOBO, OAMH MPOOJIeCK Haaek Ibl!

The Duke spent five years in prison, which seemed terribly slow for him. I'epuor npo6sut B
3aKJIIOUYEHHH TISATh JIET, KOTOPBIE TAHYIUCH AJIs1 HETO cTpalHo MeaieHHo. Now, when he recalled the
past, those five years did not seem as long to him as those two days, those forty-eight hours that
remained until his release. Teneps ke, Korga OH BCHOMUHA O ITPOIIUIOM, STU TSATH JIET Ka3aJIUCh EMY
HE TAaKUMHU JJIMHHBIMH, KaK Te JBa JHS, Te COPOK BOCEMb YaCOB, KOTOPBIE OCTABAUCH A0 OCBOOOK-
JeHUs.

But most of all he wanted to know how his release would take place. Ho GosnbIire Bcero xoten
OBl OH y3HAaTh, KAKUM 00pa30M cOCTOUTCS ero ocBoOoxaeHue. He was given hope, but they kept from
him what would be in the mysterious pie, what kind of friends would be waiting for him. Emy nonanu
HaJEky, HO OT HEro CKpPbUIM, YTO ke OyJeT B TAMHCTBEHHOM IHPOTe, YTO 3a APY3bsi OYIyT KIATh
ero. So, despite the five years spent in prison, he still had friends? 3nauut, HecMOTps Ha TATH JIET,
MPOBEJICHHbIE B TIOPbME, Y HEro elle ecthb Apy3bs? In that case, he really was a prince with very great
privileges. B Takom cityyae oH JeWCTBUTEIHLHO ObUT IPUHIIEM C OUYeHb OOJIBIIMMU ITPUBUIIETUSIMHU.

He forgot that among his friends (which was quite unusual) there was a woman. OH 3a0bL1,
YTO B YUCJIE €ro JApy3ei (4To ObUIO YK BOBCE HEOOBIKHOBEHHO) MMeNach keHipHa. Perhaps she was
not particularly faithful to him during their separation; but she did not forget about him, and that is
already a lot. BHITh MOXeET, OHa ¥ HE OTJIMYAIach OCOOCHHOW BEPHOCTHIO €My BO BpeMsl pa3iyKH; HO
OHa He 3a0blIa O HeM, a 9TO ykKe OYeHb MHOTO.
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There was something to think about here. Tyt Obut0 Han yem npuzagymarbesi. And so, in the
game of chess, the same thing happened as in the game of ball. A notomy 1pu urpe B Iaxmarsl
BBILIUIO TO %€, 4To Npu urpe B msu. Beaufort made mistake after mistake and lost to the officer
in the evening, just as he lost to La Rame in the morning. Bogop aenan npomax 3a mpoMaxom u
IIPOUTPbIBaJI O(pULIEPY BEUEPOM TaK ke, Kak yTpoM Ipourpai Jla Pame.

However, successive defeats gave the Duke the opportunity to hold out until eight o'clock in
the evening and somehow Kkill three hours. OnHako oyepenHble MOpaKeHUsl JaBaJ BO3MOKHOCTD
repuory A0TsSHYTh 10 BOCBMU YacOB Beuepa U Koe-Kak youTs Tpu yaca. Then night would come, and
with it sleep. [ToTom npuaeT HOub, a C HEH U COH.

So, at least, the Duke thought. Tak, no kpaiineit mepe, nonaran repuor. But sleep is a very
capricious deity, which does not come exactly when it is called. Ho con — oueHs karnpusaoe 60kecTBo,
KOTOpOE He MPUXOIUT UMEHHO TOr/a, Korja ero npusbiBaioT. The Duke waited for it until midnight,
tossing and turning on his bed, like Saint Lawrence on a hot grate. ['epuior npoxjas ero 10 nogyHOUH,
BOpoYasich ¢ OOKy Ha OOK Ha CBOEH MOCTeN, Kak CBATOW JIaBpeHTHi Ha pacKaleHHOW pelleTKe.
Finally, he fell asleep. Hakonert on 3acHy:1.

But at dawn he woke up. Ho Ha paccBere oH npocHyscs. All night long he was tormented
by terrible dreams. Bcio Houb Myuniu ero crpaisble cHbl. He dreamed that he had grown wings.
Emy cHuitoch, 4To y Hero Bblpociau KpbUibs. It was only natural that he tried to fly, and at first the
wings held him up perfectly. BriosiHe ectecTBeHHO, YTO OH MOMPOOOBAJI MOJIETETh, U CHAYAJIa KPbUIbSI
OTJIMYHO ero Jepxainu. But, having risen quite high, he suddenly felt that he could no longer stay in the
air. Ho, mogHSBIIKCH TOBOJIBHO BBICOKO, OH BIPYT IMOYYBCTBOBAJI, UYTO HE MOXET OOJIBIIE NePKaThCs
B Bo3ayxe. His wings broke, he flew down into a bottomless abyss, and woke up with a cold sweat
on his forehead, completely broken, as if he had really fallen from a height. Kpbuibs ero ciomasnuce,
OH T0JIeTeNT BHU3, B OE3[0HHYIO NIPOIACTh, M MIPOCHYJICS C XOJOIHBIM TIOTOM Ha JIOY, COBEpILIEHHO
Pa3OUTHIN, CIOBHO M BIIPSIMb PYXHYJI C BBICOTHI.

Then he fell asleep again and again plunged into a labyrinth of absurd, incoherent dreams.
[ToToM OH CHOBa 3aCHYJ M ONATH TIOTPY3WJICS B JTJAOMPHHT Hellenbix, 6eccBsa3HbiXx cHOB. Hardly had
he closed his eyes when his imagination, directed toward a single goal - escape from prison, again
began to draw attempts to carry it out. ExBa oH 3akpbut 171a3a, Kak ero BooOpaxkeHue, HallpaBJIeHHOE
K €IMHOM 1iesT — OETCTBY M3 TIOPbMBI, CHOBA CTaJI0 PUCOBATh MOMBITKUA OCYIIECTBUTD ero. This time
everything went differently. Ha stoT pa3 Bce 1o no-apyromy. Beaufort dreamed that he discovered
an underground passage from Vincennes. bogopy cHUIOCH, YTO OH OTKPBUT OA3EMHBIN X0/ U3 Ben-
cera. He went down into this passage, and Grimaud walked ahead with a lantern in his hand. On
CIycTWJICS B 3TOT Xof, a I'pumo mien Bnepeau ¢ ¢oHapem B pyke. But little by little the passage
began to narrow. Ho masio-nmomaity mpoxop crai cyxxuBatbes. At first it was still possible to walk,
but then the underground passage became so narrow that the fugitive tried in vain to move forward.
CHayana eie BCe-TakM MOXHO OBbUIO MITH, HO TIOTOM TOI3EMHBINA XOJI CTaJl TaK Y30K, 4TO Oererl
y’ke TILETHO MblTajicsl poaBUHYThcs Bliepea. The walls of the underground passage were getting
closer and closer, they were getting tighter, the Duke was making incredible efforts and still could
not move from the spot. CTeHsl MOA3eMHOr0 X0/1a Bce COMMKAIUCH, BCe CXKUMAIUCH, TePIIOT Jesial
HECJIbIXaHHBIE YCWIIMS M BCE K€ He MOr JBUHYThcS ¢ Mecta. And meanwhile, a lantern was visible
in the distance Grimaud, who was moving steadily forward. A mMexay TemBIanu BuaHencs ¢oHapb
I'pumo, HeykionHo meamero Brepen. And no matter how much the Duke tried to call him for help,
he could not utter a word, the dungeon was suffocating him. W ckospko repuor H cTapajics no3Barb
€ro Ha MOMOIIlb, OH He MOT BBIMOJIBUTbh HU CJIOBa, noazeMesbe aymmumio ero. And suddenly, at the
beginning of the corridor, where he had entered, the hasty steps of his pursuers were heard, they were
getting closer and closer; he was noticed, the hope of salvation was lost. I Bapyr B Hauase Kopuaopa,
TaM, OTKY/Ia OH BOIIIEJI, OCIIBIIIATUCH MOCTICIIHBIE IIary MpeciieoBaTeseil, OH| BCe MPHOIMKAITICH;
ero 3aMeTWIY, HajlexkJa Ha crnaceHue nponaja. And the walls seemed to conspire with the enemy,
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and the more urgent the need to escape, the more they pressed him. A cTeHbl CJIOBHO CTOBOPUJIUCH
C Bparamu, U 4eMm HacTosiTeJibHee OblJIa HeOOXOAMMOCTh OekaTh, TeM OOJbIIIe OHU TECHUJIH ero. At
last he heard the voice of La Ramee, saw him. Hakoner on ycnsiman rosnoc Jla Pame, yBuaen ero.
La Ramee stretched out his hand and, laughing loudly, grabbed the Duke by the shoulder. Jla Pame
MPOTSIHYJ PYKY M, TPOMKO pacXOXOTaBLIMCh, CXBAaTHJI repuora 3a miedo. They dragged him back,
brought him to the low vaulted chamber where Marshal Ornano, Puylorans and his uncle died. Ero
TIOTAIIMIM Ha3a/l, TPUBEIIU B HU3KYIO CBOIYATYIO KaMepy, rae ymepiu mapiian OpHaHo, [Tiomnopanc
u ero asas. Three mounds marked their graves, a fourth gaped right there, waiting for another corpse.
TpI/I XOJIMHKaA OTMEYAJIU UX MOTUJIbI, YETBEPTAA 3UAIA TYT KE, O)KUAad €1 OOUH TPYII.

Having woken up, the Duke was already straining all his strength not to fall asleep again, just as
he had previously strained them to fall asleep. [TpocHyBITIHCB, TepIIOT YKe HAITPSITal BCE CUJIbI, YTOOBI
OISITH HE 3aCHYThb, KaK paHbllle HaIpsral ux, 4ToObl 3acHyTh. He was so pale, he seemed so weak,
that La Rame, who came in to him, asked if he was ill. Ou ObL1 Tak OyIegeH, Ka3aacsa TAKUM CIa0bIM,
yto Jla Pame, Bomeqmmii K Hemy, CIIpOCHII, He OOJIEH JI OH.

“The Duke had a very restless night indeed,” said one of the guards, who had not slept the
whole time because his teeth had ached from the dampness. — I'epuior nposen AeHCTBUTEIBHO OYEHD
TPEBOKHYIO HOUb, — CKa3aJl OIUH U3 CTOPOXKEH, He CIIaBIIUI BCe BpeMs, TaK KaK Y Hero OT CBIPOCTU
pazbonenuck 3yosl. “He was delirious and called for help two or three times.” — On Opennn u pasa
JBa-TPH 3BAJT HA TIOMOIIIb.

“What'’s the matter with you, Monsignor?” — Yto ke 310 ¢ Bamu, MoHceHbop? asked La Rame.
— cipocun Jla Pame.

“It’s all your fault, you fool!” — 9T0 Bce TBos1 BuHa, nypak! said the Duke. — ckazan repruor.
“Your stupid stories about escaping completely turned my head, and all night I dreamed that I was
breaking my neck while trying to escape. — Tbl CBOMMH IJIYIIBIMH POCCKa3HSIMHU O OEICTBE COBCEM
BCKPYKHJI MHE TOJIOBY, U MHE BCIO HOUb CHUJIOCh, UTO £, IIBITAsICh OEkKaTh, JIOMAIO cede IIIe.

La Ramee burst out laughing. Jla Pame pacxoxotaicsi.

“You see, your Highness,” he said. — Bor Buaure, Barie BricouecTBO, — ckaszaj oH. “This is a
warning from above.” — 910 npenocrepexenue cpbie. [ am sure that you will not be as careless in
reality as in a dream. 51 yBepeH, 4To Bbl He OyJieTe TaK HEOCMOTPHUTEIIbHBI HAsIBY, KaK BO CHE.

“You are right, my dear La Ramee,” replied the Duke, wiping the cold sweat from his forehead,
which was still pouring down, although he had long since woken up. — TsI ripaB, mo6e3Hbiii Jla Pame,
— OTBETWJI FepIIoT, OTUpPasi CO JI0A XOJIOTHBIN TOT, BCE eIlle CTPYSIIUICS, XOTh OH U JIABHO IMMPOCHYJICS.
“I no longer want to think about anything but food and drink.” — § He Xxo4y Oosnbllle gymMaTh HUA O
YEM, KpOME €1bl U IMUTDHA.

— Shh! — Tcc! — said La Rame. — ckazan Jla Pame.

And under various pretexts he hastened to remove the guards, one after another. 1 nog pas-
HBIMH TIPE/ITIOraMy OH TMOCHEIIN YIAIUThb, OTHOTO 32 JIPYTHM, CTOPOKEH.

“Well?”” — Hy uto? — asked the Duke when they were alone. — cripocui repuor, Korua oHU
OCTaJIUCh OJIHU.

“Dinner is ordered,” said La Rame. — YxuH 3aka3ad, — ckasai Jla Pame.

- What dishes will be served, Mr. Butler? — Kakue e OymyT Oit051a, rOCTIOIWH JBOPEIIKUIA?

— After all, you promised to rely on me, Your Highness! — Benb Bbl 00emiaiv mojgoKUThCs Ha
MEHs, Ballle BEICOYECTBO!

— Will there be pie? — A riupor Oyner?

- Of course. — Eme 651. Like a tower! Kak Gamras!

— Made by Marto's successor? — MI3rotoBieHHbli mpeeMHUKOM Mapto?

- Ordered for him. — 3akazan emy.

- And you said it was for me? — A TbI cKa3aJi, 4To 3TO AJIsI MeHs1?

- He said. — Ckazan.
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- What did he answer? — Yro xe oH orBeTH?

- That he will try to please your Highness. — UTto nocrapaercsi yronuthb BaiieMy BbICOUYECTBY.

“Excellent,” said the Duke, rubbing his hands cheerfully. — Otiiuno, — ckazasn repiior, Beceso
MOTUpast PyKH.

- Damn it! — Yept Bo3pmu! - exclaimed La Ramee. — Bockyiuknyin Jla Pame. - What progress
you are making in terms of gluttony, Your Highness! — Kakue, onqHako, ycriexu fgenaere Bbl 110 YaCTH
ypeBoyroausi, Baiiie BeicodectBo! Not once in five years have I seen such a happy face on yours. Hu
pasy 3a mATh JIeT A He BUJAT Y BaC TAKOTO CYACTIIMBOIO JIUIIA.

The Duke realized that he was not in control of himself. ['epuior moHsi, 4ToO MJIOXO BiIaEET
co0oi. But at that moment Grimaud, who must have overheard the conversation and realized that
he needed to distract La Ramee’s attention with something, entered the room and made a sign to his
superior, as if he wanted to tell him something. Ho B 3Ty Munyty ['pumMo, 1075KHO OBITH MOACTYIIIAB
pasroBop U cooOpa3mB, YTO HAJIO YeM-HUOYIOb OTBJIeUb BHUMaHUe Jla Pame, Bolien B KOMHATy U
clieJial 3HaK CBOEMY HAYaJIbHUKY, CJIOBHO JKeJlasi eMy UTO-TO COOOITHTb.

He came up to him and they began to talk in low voices. ToT nomoiiesn k HeMy, ¥ OHU 3aroBO-
PWJIN BITOJITOJIOCA.

The Duke came to his senses during this time. I'eprior 3a 310 BpeMsi OIIOMHIJICSI.

“I have, however, forbidden this man to enter here without my permission,” he said. — {1,
OJTHAKO, 3aITPEeTUJI ITOMY YEJIOBEKY BXOAUTH CIojia Oe3 MOero pa3peleHus1, — CKa3as OH.

“Forgive him, your highness,” said La Rame, “it was I who told him to come.” — IIpocrtute ero,
Ballle BHICOUYECTBO, — cKazas Jla Pame, — 310 s Besies1 eMy NpUITH.

- Why are you calling him, knowing that I don’t like him? — A 3auem BbI 30BeTe €ro, 3Haf,
YTO OH MHE HeTpusITeH?

- But, as we agreed, Your Highness, he will serve at our glorious dinner! — Ho Benb, kKak Mbl
YCJIOBUJIVCh, Ballle BBICOYECTBO, OH Oy/IeT MPHCITYKUBATh 3a HAIIMM ClIaBHBIM yxkuHOM! Have you
forgotten about dinner, Your Highness? Bbi 3201111 TIpo yXKUH, Ballle BHICOYECTBO?

- No, but I forgot about Monsieur Grimaud. — HeT, HO s1 3a6bu1 TIpo rocnionuHa I'prmo.

“Your Highness knows that without Grimaud there will be no dinner.” — Baiiemy BeicouecTBy
M3BECTHO, uTo 6e3 ['prmo He OyeT u yKuHa.

- Okay, do as you wish. — Hy xoporo, nenaiite Kak XOTHUTe.

“Come here, my dear fellow,” said La Ramee, “and listen to what I have to say.” — Ilonoiinute
ciona, oOe3HbIN, — ckazan Jla Pame, — 1 mociymiaiite, 9to s CKaxy.

Grimaud, looking even more sullen than usual, came closer. I'pumo, cMoTpeBIIHii eilie yrpiomee
OOBIKHOBEHHOT'0, TIOZIOIIIEIT TIOOTIHIKeE.

“His Highness,” continued La Ramée, “has done me the honor of inviting me to dinner
tomorrow.” — Ero BbicouecTBO, — mpofosikan Jla Pame, — okazan MHe 4ecTb NpUIJIacuTh MEHs 3aBTpa
Ha yXXWH.

Grimaud looked at him with bewilderment, as if not understanding how this could concern
him. I'puMo B3MIsSIHYT HAa HETO ¢ HEIOyMEHUEeM, CJIOBHO He MOHMMAasi, KaKMM 0Opa3oM 3TO MOXKET
KacathbCs ero.

“Yes, yes, that applies to you too,” La Ramee answered this silent question. — [la, aa, 3to
Kacaercsl M Bac, — otBeTus1 Jla Pame Ha 310T Hemoii Bonpoc. “You will have the honor of serving
us, and since, despite all our appetite and thirst, there will still be something left on the plates and
in the bottles, there will be enough for your share.” — Bbl Oyyiere UMeTh 4ecTb MPHUCITYKUBATh HAM,
a TaK KakK, HECMOTPA Ha BECb HAlll alllICTUT U Kax1ay, Ha 6monax n B 6yTmeax BCE-TaKH1 KOE-4YTO
OCTAHETCsI, TO XBAaTUT M HA BTy JIOJIIO.

Grimaud bowed in gratitude. ['(pumMo NOKJIOHWIICA B 3HaK OJIaroqapHOCTH.

“And now I will ask your permission to leave, Your Highness,” said La Ramée. — A Tenepb
sl TIONPOIlYy y Bac MO3BOJIEHUS YAAJIMThCS, Ballle BbICOUECTBO, — ckasai Jla Pame. “Monsieur de
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Chavigny, it seems, is leaving for a few days and before leaving, he wishes to give me some orders.”
— T'ocriopun zie [laBuHBM, KakeTcsl, ye3:KaeT Ha HECKOJIbKO JTHEH U Mepesi OThe3/I0M KellaeT OTAaTh
MHC IIpUKa3aHusl.

The Duke looked questioningly at Grimaud, but he looked away indifferently. ['epuior Bonpo-
CUTEJIbHO B3IJISIHYJT Ha ['pUMO, HO TOT paBHOAYIITHO CMOTPEIT B CTOPOHY.

“Okay, go ahead,” said the Duke, “but come back soon.” — Xoporrio, cTynaiite, — ckaza repior,
— TOJIbKO BO3BpAILIATECH TOCKOpPEE.

- Perhaps your Highness would like to take revenge after yesterday’s failure? — BeposiTHo,
BallleMy BBICOYECTBY YTOQHO OTHIIPaThCs MOC/IE BUEpalIHEN Heyaaun?

Grimaud nodded slightly. I'pumo 4yTh 3aMETHO KUBHYII.

“Of course, I wish to,” said the Duke. — Pazymeercs, yromgno, — ckazai repuor. “And beware,
La Rame, every day is different: today I intend to smash you to smithereens.” — 1 6eperurecs, Jla
PaMe, AC€Hb Ha JCHb HE IPUXOIUTCA: CCrOAHA A HAMEPCH pa36I/ITb BacC B IIyX U ITpax.

La Ramee left. Jla Pame ymen. Grimaud, without moving, watched him go, and as soon as
the door closed, he pulled a pencil and a quarter of a sheet of paper out of his pocket. ['pumo, He
IIeJIOXHYBIINCh, TIPOBOJWJI €T0 IJIa3aMH M, KaK TOJIBKO JBEpPbh 3aTBOPUJIACH, BBHITAIIMII U3 KapMaHa
KapaH/1ail ¥ YeTBEPTYIIKY OyMarm.

“Write, Monsignor,” he said. — [uimTe, MOHCEHBOp, — CKa3aJl OH.

“What should I write?” — Yto nucars? asked the Duke. — cipocut reprior.

Grimaud thought for a moment and dictated: ['pumo nogyman HEMHOTO U TPOIMKTOBAIT:

- “Everything is ready for tomorrow evening. — «Bce rotoBo k 3aBTpaiHemy Bedyepy. Wait for
us from seven to nine o’clock with two saddled horses. JKnute Hac ¢ cemu 10 I€BATH YacoB C AByMSI
oceimanHbIMU Jtommaapmu. We will descend from the first window of the gallery.” Mu1 criycrumcs
U3 TIEPBOTO OKHA TaJieper».

- What next? — Janbie? - said the Duke. — cka3ai repiior.

“Next, Monseigneur?” — Jlanbiue, MoHceHbop? — Grimaud repeated in surprise. — yIUBJIEHHO
noropui1 I'pumo. — “Next, signature.” — [lasipiiie nognuce.

- That's all? — 1 Bce?

“What more, your Highness?” — Yero xe Oosnbliiie, Bamre BbicodecTBO? said Grimaud, who
preferred the most concise syllable. — ckazan I'pumo, npeAnoYnTaBIIMiA CAMBIN CKATbIH CIIOT.

The Duke signed. I'epuior nognucancs.

- Did you destroy the ball, Your Highness? — A Bbl yHUUTOXWIN M54, Ballle BBICOYECTBO?

- What ball? — Kakoit mstu?

— In which there was a letter. — B koTopom OBLTO TTUCHMO.

- No, I thought he might still be useful to us. — Her, s1 gymaut, 4To OH elrie MOXET HaM MPUTO-
muthesa. Here he is. Bor oH.

And, taking the ball from under the pillow, the Duke handed it to Grimaud. W, BbIHYB u3-110]
MOAYIIKY Ms14, repuor rofai ero I'pumo. He tried to smile as pleasantly as possible. Tot nocrapasics
YIBIOHYThCSI KK MOXHO TIPUsITHEE.

- Well? — Hy? - asked the Duke. — cipocwuut repiior.

“I will sew a note into the ball, Your Highness,” said Grimaud, “and you will throw it into the
ditch during the game.” — I 3amibio 3arMcKy B M4, Balllie BBICOYECTBO, — cKa3asl [ puMo, — 1 Bbl BO
BpeMsl UTPbl OpPOCHTE €ro B POB.

- What if he gets lost? — A ecnu oH norepsiercs?

- Don't worry. — He Gecriokoiitec. There will be a man who will lift it. Tam OyaeT denoBek,
KOTOPBIA MIOJHUMET €T0.

— Gardener? — Oroponnuk? — asked the Duke. — cripocut reprior.

Grimaud nodded. I'pumMO KUBHYIL

- The same one, from yesterday? — Tot *e, BUeparHuii?
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Grimaud nodded again. ['pumo cHOBa KMBHYII.

- So, Count Rochefort? — 3uauur, rpad Pordop?

Grimaud nodded three times. ['pumo TprKAbI KUBHY.

— Explain to me at least briefly our escape plan. — O0bsicHU ke MHE XOTh BKpATIIe IJIaH HAIIIETO
OercTaa.

— I was ordered to remain silent until the last minute. — MHe BejieHO MOTYaTh 10 MOCJEIHEN
MUHYTHI.

- Who will be waiting for me on the other side of the moat? — Kto Oyger ®aarb MeHs 10 Ty
CTOpOHY pBa?

— I don’t know, monsignor. — He 3Ha10, MOHCEHBOD.

- So at least tell me what they're sending us in the pie, if you don't want to drive me crazy. — Tak
CKa)Xyl MHe, TI0 KpaiiHel Mepe, UTO MPHIILTIOT HaM B ITUPOTe, eClIM He XOUelllb CBeCTH MeHS C yMa.

— It will contain, Monsignor, two daggers, a rope with knots and a pear. — B Hem OyayT, MOH-
CEeHBOD, /IBa KMHKaJIa, BEPEBKa C y3J1aMH U Ipylia.

- Okay, I understand. — Xopotiiio, moHUMAIO.

— As you can see, Your Highness, there is enough for everyone. — Kak Bugute, Bare Bbicoue-
CTBO, Ha BCEX XBATUT.

“We’ll take the daggers and the rope for ourselves,” said the Duke. — Kunskabl 1 BepeBKYy Mbl
BO3bMeEM cebe, — CKas3asl replLor.

“And we’ll make La Rame eat the pear,” added Grimaud. — A rpymry 3actaBum cbhectb Jla
Pawme, — no6asw ['pumo.

“My dear Grimaud,” said the Duke, “I must give you credit: you don’t speak often, but when
you do, your words are pure gold.” — Mot mublii ['primMo, — ckazan repror, — Hy’)KHO OTIaTh Tede
JOJDKHOE: Thl TOBOPHIIIL HE YaCTO, HO YK €CJIA 3arOBOPHIITh, TO CJIOBA TBOM — YKCTOE 30JI0TO.

Chapter XXII I'maa XXII

One of the Adventures of Marie Michon OgHo u3 npukioyenuii Mapu Mumion

At the very time when the Duke of Beaufort and Grimaud were plotting their escape from
Vincennes, two horsemen, accompanied by a servant, were entering Paris through the Faubourg Saint-
Marcel. B 1o camoe Bpems, kak reprior bogop u I'pumo 3ambimuisuin moder u3 Bencena, aBa Bcaj-
HUKa B COMPOBOXJIEHUH C1yru Bhe3zxkanu B [lapmx yepes npenmectbe Cen-Mapceins. They were the
Count de La Fere and the Viscount de Bragelonne. 9to 611 rpad e Jla ®ep v BukoHT ne bpaxesnoH.

The young man was in Paris for the first time, and, to tell the truth, Athos, entering with him
through this gate, did not take the trouble to show in the best light the city with which he had once
been on great terms. Mosooii 4YenoBek mepBblid pa3 Obul B [lapuke, u, o mpasje ckazarb, ATOC,
BbE3KAsSI C HUM Uepe3 3Ty 3aCTaBy, He M03a00THIICS O TOM, YTOOBI TIOKA3aTh C CAMOM JIydIliel CTOPOHBI
ropoj, ¢ KOTOPBIM OBUT KOrJa-To B OoJbIoit apyxoOe. Probably even the last village of Touraine was
more pleasant to look at than the part of Paris facing Blois. HaBepHoe, naxe nocieanss aepeByiika
Typenu Obuta npusiTHee Ha BHJ, YeM 4dacTh [lapuka, oOparieHHas B ctopony biya. And it must be
said, to the shame of this very famous city, that it made a very mediocre impression on the young
man. W Hy’)KHO cka3aTb, K CTBIy STOTO CTOJb MPOCIABJIEHHOTO TOPO/a, YTO OH MPOU3BEN BechMa
MOCPE/ICTBEHHOE BIeYaTJIeHUE Ha IOHOIILY.

Athos seemed, as always, calm and carefree. Atoc ka3zaJics, Kak Bceryia, ClIOKOWHBIM 1 0e33a-
o6otabiM. Having reached the Faubourg Saint-Médard, Athos, who served as a guide to his companions
in this labyrinth, turned onto the Rue du Poste, then onto the Rue des Tortures, then to the Ditches of
Saint-Michel, then onto the Rue de Vaugirard. [JoexaB no Cen-Menapckoro rpeamMecTbsi, AToc, ciy-
JKUBIINH B 9TOM JIAOMPUHTE TPOBOTHUKOM CBOMM CITyTHHKaM, cBepHYJI Ha [1ouToByI0 ynuily, HOTOM
Ha ynuity [TerTok, morom k psam Cesitoro Muxawia, morom Ha ynuily Boxupap. Having reached the
Rue Ferou, they rode along it. [Jo6pasiich 1o ymuisl @epy, onn noexanu no Hewd. In the middle of
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it, Athos glanced with a smile at one of the houses, which looked like a merchant's house, and pointed
it out to Raoul. Ha cepeaune ee Atoc ¢ ynbIOKO# B3IJISIHYJT Ha OIMH W3 IOMOB, C BUAY KYTI€YeCKHiA,
Y TOKa3aJ Ha Hero Payimo.

“It was in this house, Raoul,” he said, “that I lived the seven happiest and most cruel years of
my life.” — Bot B aTOM IoMe, Payinb, — ckazain OH, — sl IPOXKWI CEMb CaMbIX CUACTIMBBIX M CAMBIX
KECTOKMX JIET MOEM KU3HHU.

Raoul also smiled and, taking off his hat, bowed low to the house. Paynb Toxe ynsioHyscs u,
CHSB LIS, HU3KO NokjioHwIcs nomy. He revered Athos, and this was evident in all his actions. On
OmaroroBen niepei ATOCOM, U 3TO MPOSIBIISIIOCH BO BCEX €r0 MOCTYITKAX.

As for Athos himself, as we have already said, Raoul was not only the center of his life, but, with
the exception of old regimental memories, his only attachment. Yro xe kacaercsi camoro Artoca, To,
KaK MBI YK€ TOBOPHJIH, Payiib ObUT He TOJTBKO CPEIOTOUYHEM er0 KU3HH, HO, 32 UCKJTIOUSHHEM CTapbIX
TOJIKOBBIX BOCTIOMUHAHUIA, U €70 €IMHCTBEHHOMITPpUBA3aHHOCTHIO. From this one can understand how
deeply and tenderly Athos loved Raoul. 13 3T0ro MoxHO MOHSATH, KaK TIyOOKO ¥ HeXKHO oo Pays
Aroc.

The travelers stayed at the Green Fox Inn, on Old Dovecote Street. [IyTHUKM OCTaHOBWIIUCH B
roCTUHMIIE «3eJieHas JTUCHIa», Ha yuie Ctapoit [omyostau. Athos knew it well, having been there
hundreds of times with his friends. Atoc Xxopoiro 3HaJ ee, TaK Kak COTHH pa3 ObIBaJ 371eCh CO CBOMMU
npy3bsimu. But over the past twenty years, everything had changed, starting with the owners. Ho 3a
ABaAlAaTh JIET TYT U3BMEHUJIOCh BCC, HAYMHAsA C XO35€B.

Our travelers first of all took care of their horses. Hamm nyrtemecTBeHHMKN npex/ie BCEro
1o3a00TWIIMCh O CBOMX Jomaasx. Entrusting them to the servants, they ordered that they be laid
down some straw, given oats, and that their legs and chests be wiped with warm wine, since these
thoroughbred horses had covered twenty miles in one day. [lopy4as ux ciyram, OHM NpHUKa3aIu
MOAOCTJIaTb UM COJIOMBI, IaThb OBCA U BBITCPETh HOI'M U TPYyb TCIIJILIM BUHOM, TaK KaK 3TU IIOPOJUCTLIC
JIONIa U CHENIAIM 3a OIUH JeHb ABaauath Muwib. Only after this, as befits good riders, they asked for
two rooms for themselves. TosbKo Mociie 3TOro, Kak HaJIEKUT XOPOIIUM €3/10KaM, OHU CITIPOCHIIH
JIBE KOMHATHI U1 ceOsl.

“You need to change, Raoul,” said Athos. — Bam HeoOxoaumo niepeoseTbest, Payib, — ckazan
Aroc. “I want to introduce you to someone.” — $I xouy Bac npeAcTaBUTh KOH-KOMY.

— Today? — Ceronus? — asked the young man. — cripocu1 10HoIIa.

- Yes, in half an hour. — [la, yepe3 nomnuaca.

Raoul bowed. Paynb nokionwmics.

Not as tireless as Athos, who seemed to be forged from iron, Raoul would much rather have
bathed in the Seine now - he had heard so much about it, although he was inclined to admit in advance
that it was worse than the Loire - and then go to bed. He ctons HeyTOMUMBIN, Kak ATOC, KOTOPBIi ObLT
TOYHO BBIKOBAaH M3 Xejie3a, Payib ropa3no oxorHee BIKyMasics: Obl ceiiuac B CeHe — OH CTOJIBKO O
HEl HaCJIBIIIAJICS, XOTh ¥ CKJIOHEH ObLT 3apaHee MpU3HaTh ee Xyxke Jlyapbl, — a TOTOM JieUb B ITOCTEJIb.
But the Count spoke, and he obeyed. Ho rpad ckazai, 1 oH NOBUHOBAJICSI.

“By the way, dress better, Raoul,” said Athos. — Kcraru, ogensTrech nonyurie, Paysb, — ckazan
Artoc. “I want you to appear handsome.” — MHe Xxo4eTcsi, YTOObI Bbl Ka3aJIMCh KPACUBBIM.

“I hope, Count, that this is not a matter of matchmaking,” Raoul said with a smile, “for you
know my obligations to Louise.” — Hagetoch, rpad, 4to Aeio uaer He O CBaTOBCTBE, — C YJIBIOKOM
ckazan Paynb, — Besib BBl 3HaeTe MOM 00s13aTeNILCTBA TI0 OTHOIIEHUIO K Jlymn3e.

Athos smiled too. AToc Toxe yIbIOHYJICS.

- No, don’t worry, even though I will introduce you to a woman. — HeT, OyapTe MOKOWHBI, XOTh
s ¥ IPEICTABIIIO BaC JKEeHIIUHE.

“A woman?” — Xeniune? — Raoul asked again. — nepecripocus Payiib.
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- Yes, and I would even really like you to love her. — Jla, u MHe 1axe O4eHb XOTeJI0Ch Obl, YTOOBI
BbI TIOJTIOOWITH €e.

Raoul looked at the Count with some anxiety, but seeing that he was smiling, he calmed down.
Paynb ¢ HEeKOTOPOIA TpeBOroil B3IVIsIHY.T Ha rpada, HO, YBUJIEB, UTO TOT YJIBIOAETCS, YCIIOKOMIICS.

“How old is she?” — A ckoinbko e jet? he asked. — cripocuit oH.

“Dear Raoul, remember once and for all,” said Athos, “one does not ask about such things.” —
Munbiii Payne, 3anmomHuTe pa3z HaBcerga, — ckasan AToc, — 0 TaKUX Belllax He cripammBaior. If you
can guess a woman’s age from her face, it is completely unnecessary to ask about it; if you cannot,
your question is immodest. Eciin Bbl MOskeTe yraziaTh 1O JIMLYY KEHIIMHBI €€ BO3PACT — COBEPIIEHHO
JIMIITHEE CIPAIIMBATh 00 3TOM, ECJH ke He MOKETe — Balll BOITPOC HECKPOMEH.

- Is she beautiful? — Ona kpacuBa?

— Sixteen years ago she was considered not only the most beautiful, but also the most charming
woman in France. — [llectHaauarts jieT Ha3a OHa CUMTANIACHh HE TOJIBKO CAMOW KPAaCUBOM, HO U CaMOi
04YapoBaTebHON KeHIMHON BOo PpaHuuy.

These words completely calmed Raoul. 91u cnoBa cosepiienHo ycrniokounu Payns. It was
incredible that Athos was going to marry him to a woman who was considered beautiful a year before
Raoul was born. HeBeposiTHO Ob1710, 4TOOBI ATOC COOMPAJICS KEHUTH €ro Ha JKEHIIUHE, KOTOpasi CUu-
TaJlach KPACHUBOM 3a TOJl JI0 TOro, Kak PayJib MOsSBHIIICS Ha CBeT.

He went into his room and, with the coquetry characteristic of youth, fulfilling Athos's request,
tried to give himself the most elegant appearance. OH npoiiies B CBOI0 KOMHATY U C KOKETCTBOM,
CBOMCTBEHHBIM I0HOCTH, CIIOMHSISI TPOChOY ATOCa, MoCTapajics NpuaaTh cede camblid U3SIIIHBIA BU/L.
With his natural beauty, this was not at all difficult. [Tpu ero nmpupomHo¥i KpacoTte 3To ObUIOCOBCEM
HE TPYJIHO.

When he entered Athos's presence, the latter looked at him with the paternal smile with which
he had greeted d'Artagnan in years past. Korna oH Bomen k Atocy, TOT OIVISIAEN €ro ¢ OTeYeCKOn
YJIBIOKOM, C KOTOpOW B MUHYBIIIME rofpl BcTpedan 1 ApranbsHa. Only there was now much more
tenderness in this smile. TonbKko B ybIOKe 3TOM OBUIO Temepb ropas3ao OOJIbIle HeXKHOCTH.

First of all, Athos looked at Raoul's hair, his hands and feet - they spoke of noble origin. [Tpex e
BCero ATOC OCMOTpEJT Ha BOJIOCH Paysisi v Ha ero pyku ¥ HOTM — OHU TOBOPWJIM O OIaropogHOM
npoucxoxaenuu. Following the fashion of the time, Raoul parted his hair in the middle, and dark
hair fell in curls on his shoulders, framing a matte-pale face. Cnenys Tornamseit moae, Payib ripu-
Yecasicsl Ha psIMO¥ TpoOOp, ¥ TEMHBIE BOJIOCHI JIOKOHAMU TAJaJI €My Ha IJIeYr, 00pamiIsisi MaTOBO-
oneqnoe ymio. Gray suede gloves, the same color as his hat, outlined his thin, graceful hands, and
boots, also gray, like the gloves and hat, deftly hugged small feet, like those of a ten-year-old child.
Cepbie 3aMIIIeBbIEC TTEPYATKH, OHOTO IBETA CO IIISATION, OOPHCOBBIBAJIN €T0 TOHKHE U3SIIITHBIE PYKH,
a Cariorv, TOXe CEphIC, KaK MEPYATKU U HIAIA, JIOBKO O6THFI/IBaJII/I MAJICHBKUE, KaK Yy JECATUIICTHETO
peOeHKa, HOTH.

"If she is not proud of him," thought Athos, "she will be very difficult to please." «Eciu ona
He Oy/IeT TOpIUTLCS UM, — TIOTyMall ATOC, — TO Ha Hee OUeHb TPYJHO YTOOUTh.

It was three o'clock in the afternoon, the most opportune time for visiting. beisio Tpu yaca
TMOTOTYAHU — caMoe noaxoasiee Bpems 1uis Bu3utoB. Our travelers went down the Rue de Grenelle,
turned into the Rue des Roses, came out into the Rue Saint-Dominique and stopped at a magnificent
house located opposite the Jacobin monastery and decorated with the coats of arms of the de Luynes
family. Harmm nyteniectBeHHUKYM OTHPaBUIIKCH 110 yaulie ['penens, cBepHyu Ha yauily Po3bl, Bbiuig
Ha ymuiy Cesitoro JIOMMHMKA ¥ OCTAHOBWJIMCH Y BEJIMKOJIETTHOTO JOMa, PACIONOKEHHOTO MPOTHB
SIKOOMHCKOTrO MOHACTHIPS M YKPAILIEHHOTO repOaMu cembu e JIIoMHb.

“Here,” said Athos. — 3x1ech, — ckasai Atoc.

He entered the house with a firm, confident step, which immediately makes it clear to the
doorkeeper that the person entering has the right to do so, went up the porch and, turning to a footman
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in a rich livery, sent him to find out whether the Duchess de Chevreuse could receive the Count de La
Fere. OH Bo11esn B JOM TBEP/bIM, YBEPEHHBIM LIIArOM, KOTOPbIN Cpa3y JAaeT MOHATh IPUBPATHUKY, UTO
BXOJISAIIHMI UMeeT Ha TO MPaBO, TOIHSJICSI Ha KPBUILIIO M, OOPATUBIIKMCH K JIAKelo B OOraTtoiimBpee,
MoCJIaJl €ro y3Hatb, MoxkeT Jii reprioruns jie [lleBpe3 npunsts rpada e Jla depa.

A minute later the footman returned with the answer: although the Duchess did not have the
honor of knowing the Count de La Fere, she asked him to come in. Yepe3 MuHyTy J1aKkeit BepHYJICs
C OTBETOM: XOTsI FepIIOr'MHs U He UMeeT yecTu 3Hath rpada ne Jla depa, oHa MPOCUT ero BONTH.

Athos followed the footman through a long suite of rooms and stopped in front of a closed door.
Atoc mocienoBal 3a JlakeeM uepe3 JUIMHHYI0 aH(puIaly KOMHAT M OCTAHOBWJICS TIepe]] 3aKPhITOM
nseppio. He made a sign to the Vicomte de Bragelonne to wait for him there. On caenan Bukonry e
BpaskenoHy 3HaK, YTOOBI TOT MOAOK/IAN €T0 3/1ECh.

The footman opened the door and announced Count de La Fere. Jlakeit orBopun nBeppb u
nonoxun o rpade ne Jla depe.

The Duchess de Chevreuse, whom we have often mentioned in our novel The Three
Musketeers, without ever having the opportunity to bring her on stage, was still considered a very
beautiful woman. I'eprioruns ne IlleBpe3, 0 KOTOpoOil Mbl YacTO YIIOMHMHAIM B HallleM pomaHe «Tpu
MYIIIKeTepa», HU pa3y He UMes Cllydasi BHIBECTU €€ Ha CIIeHY, CUMTasIach elle OUeHb KPaCUBOM JKEH-
ummHou. In appearance, one could give her no more than thirty-eight or thirty-nine years old, while
in fact she was already forty-four or forty-five. Ha Bun eit MojkxHO ObUIO 1aTh HE OOJbINE TPUAATH
BOCBMHU — TPUJLIATH JIEBSITH JIET, TOTJA KaK HA CaMOM Jiesie eil ObUIO YK€ COPOK UYEeThIpe UM COPOK
nsath. She had the same wonderful fair hair, lively intelligent eyes, which so often opened wide when
the Duchess was engaged in some intrigue, and which were so often closed by love, and a waist
slender, like a nymph's, so that the Duchess, if you did not see her face, could be taken for a very
young girl, as she was at the time when she jumped with Anne of Austria over the Tuileries moat,
which deprived France of an heir to the throne in 1633. YV Hee ObUTH Bee Te ke dyIeCHbIe OEJIOKYypbie
BOJIOCBI, JKMBLIE YMHLIC I71a3d, KOTOPBIC TAK YdCTO HIMPOKO PACKPLIBAJIMCb, KOI'la I'€PUOruHA BEjla
KaKy0-JIMOO UHTPUTY, U KOTOPBIE TaK YaCTO CMBIKAJIa JIIOOOBb, U TAJIMS TOHKasl, KaK y HUMQBI, Tak
YTO TEPIOTMHIO, €CJIM HEe BUJIETh €€ JIUI[A, MOKHO ObLIO MPUHSTH 32 COBCEM MOJIOICHBKYIO JAEBYIIIKY,
Kakoil OHa ObUIa B TO BpeMs, KOrJa Inpbiraja ¢ AHHOW ABCTPUHCKON uepe3 TIOWJIbPUICKUI POB,
mvmBIIKEA B 1633 rony ®PpaHimio HaclieJHUKA PECTOJA.

In the end, it was still the same crazy creature who knew how to give her love affairs such
originality that they almost served to the glory of the family. B koHiie KOHIIOB 3TO OBLTIO BCE TO
e CyMacOpOIHOE CYIIECTBO, YMEBIIIee IPUIaBaTh CBOMM JIIOOOBHBIM MPUKTIOUEHUSIM TaKyIO0 OpPUTH-
HaJIbBHOCTb, YTO OHH CJIYKHJIK ITIOYTHU K CJIaBE CEMbU.

The Duchess was sitting in a small boudoir, the windows of which looked out onto the
garden. ['eprioruns cuzena B HeOobIIOM Oyayape, OKHa KOToporo Beixogwiau B caf. This boudoir,
in accordance with the fashion of the time, which Madame de Rambouillet had introduced when
decorating her mansion, was covered with blue silk material with pinkish flowers and gold leaves.
Bymyap 3TOT o TornanrHei Mojie, KOTOpYIo BBena r-ka ae PamOyibe, oTaesbiBasi CBO OCOOHSIK, ObLT
OOTSIHYT roJlyOOH IIIEIKOBOWM MaTepuel ¢ po30BaThIMM IIBETAMH U 30JI0TBIMU JIUCThsiMU. Only a real
coquette at the age of the Duchess de Chevreuse would have dared to sit in such a boudoir. Tosnbko
U3psiIHAst KOKeTKa permiack Obl B Jieta repriorunu ae IlleBpe3 cumets B TakoMm Oymyape. And she
was not even sitting, but reclining on the couch, leaning her head against the embroidered carpet
hanging on the wall. A oHamaxe He cujena, a Moayiexkajia Ha KylleTke, MPUCIIOHUBIIUCH TOJIOBOIO
K BBIIIUTOMY KOBPY, BUCEBIIIEMY Ha CTEHE.

She leaned her elbow on the pillow and held an open book in her hand. Onepiuce jJokTEM Ha
TMOJIYIIKY, OHA JiepKajla B PyKe PacKphITYIO KHUTY.
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When the footman announced the Comte de La Fere, the Duchess rose slightly and looked
curiously at the door. Korga nakeit nonoxmui o rpage ne Jla depe, repuoruss cierka npuroaHsiach
¥ C JTIOOOMBITCTBOM MOCMOTpESia Ha ABEPb.

Athos entered. Bomen Atoc.

He wore a purple velvet suit trimmed with laces of the same color with silver blued tips, a
cloak without gold embroidery, and a black hat with a simple purple feather. Ha Hem Obu1 TrIIOBBIN
OapxaTHBIN KOCTIOM, OT/JIeJIaHHBIN ITHYPKAMH TOTO ke [BETa C cepeOPsTHBIMUA BOPOHEHBIMU HAKOHEY-
HUKaMH, T11a111 63 30JI0TOr0 MIUThsI U YepHAs IUIATNA C TPOCTHIM JIMJIOBBIM TIEPOM.

The collar of his shirt was made of expensive lace; the same lace hung down the tops of his
black leather boots, and at his side hung a sword with a magnificent hilt, which Porthos had once
admired so much on the Rue Ferou, and which Athos had never lent him. OTI0)HON BOPOTHUK
ero pyOariku ObUT U3 TOPOrOro KpykeBa; TAKUe ke KPYKeBa CITyCKAIUCh Ha OTBOPOTHI €T0 YSPHBIX
KOKaHBIX Caror, a Ha OOKy BHCeJia IIIara ¢ BeJIMKOJIETTHBIM 3ecoM, KoTopoil Ha yauie Pepy Tak
BoCXMINIJICA Koraa-To [Toproc u KOTopyio ATOC Tak HA pa3y U HE OOJIKUI EMY.

There was so much nobility and grace in the face and manner of the Count de La Fere, whose
name had just sounded completely unknown to the Duchess de Chevreuse, that she rose slightly and
invited him to take a seat near her. B nuiie u manepax rpada ge Jla ®epa, uMsi KOTOPOro TOIBKO YTO
MPO3BYYAJIO KaK COBEPILIEHHO HeM3BecTHOe /11 repuorun jie LlleBpes, ObUI0 CTONBKO O1aropoacTa
Y M3SIIECTBA, YTO OHA CJIerKa MpUBCTAIA U TMPEJIOKUTIA €My 3aHATh MECTO BO3Jie celsl.
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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